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      Kniha "Dumase" slovenské literatury má dvě hlavní dějové linie, které se vzájemně prolínají. V první části se čtenář opět setkává s některými hrdiny románu Čachtická paní i s jejich dalšími osudy. Ve druhé části se pak seznamuje s nešťastným manželstvím zpupného, ale přitom slabošského Františka Révae a Zuzany Forgačové. Na všechny intriky doplatí vůdce boje za postavení Báthoryové před řádný soud, ale láska Zuzany Forgačové a Petra Bakiča po velkém skandálu nakonec zvítězí, když celá záležitost se dostane před Uherský sněm a mimořádný soud v Prešpurku. Příběh ženy dvou mužů je vskutku napínavým románem, je příběhem vzpoury proti zkostnatělým právním, mravním a milostným zásadám tehdejšího života.
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1. Ztracený život

Poslušná dcera - smutná žena Zuzana Forgáčová se vdala tak jako všechny její sestry. O

ženicha  starosti neměla, ani žádné trápení se svým srdcem.

Až přijdeš na řadu, my tě provdáme,  říkával její otec, a byla to zároveň i výstraha. Dobře vychované děvče nemá co házet očima po kdejakém mužském. Muži jsou havěť. Děvče může být rádo, že mu rodiče, lidé s větší zkušeností a rozhledem, najdou toho pravého. Dětská léta Zuzany Forgáčové byla šťastná a bezstarostná. Když ji napadlo ohlédnout se zpátky, tváře jí zrůžověly. Srdce se jí rozehřálo při vzpomínce  na gýmešské krásné zahrady, po kterých brouzdala křížem krážem jako po svém království, i při vzpomínce na brunovské potoky, ve kterých s  obdivuhodnou srdnatostí a vášní chytala raky. A když v ní ožily vzpomínky na krásné  dny ve Velké Bytči a Komjaticích, nejraději by byla obrátila neúprosný pohyb  času, aby zmizela léta jejího manželství a stala se zase bezstarostným  děvčetem, které se umí radovat ze života s květinami a ptáky o závod. Když rodiče provdali její sestru Marii za Petra Révaye do Holíče a  druhou sestru, Ilonu, si odvedl Andrej Ostrošič do Ilavy, přišla řada na ni.

Vezmeš si Františka Révaye,  rozhodl otec. Poddala se, protože  byla vždy poslušnou dcerou, i když jí srdce bouřlivě bilo a probouzel se v  něm odpor. Otcův vyvolenec se ani trochu nepodobal hrdinům, o kterých snila;  v zamyšlení očekávala, že náhle přiletí na bujném oři, schvátí ji do sedla a  unese do neznámého světa. Nového, jiného, který si ani nedovedla představit. Muž si ji odvedl vítězoslavně, zamílovaný po uši, na svůj hrad ve  Sklabini. Jenže Zuzana si čím dál víc uvědomovala, že ho nemá ráda. Ale odhodlala se být mu aspoň věrnou družkou a dobrou hospodyní.

Zuzano, ty mě nemiluješ!  Muž se v prvních dnech manželství nejednou roztrpčil, když ji svíral v objetí a když pocítil, že ani jedinou  myšlenkou není u něho a že ani tělo, které objímá, nepatří jemu. Jen jako by je někomu  neprávem bral.

Buď jen trpělivý,  uklidňovala ho s upřímnou snahou,  vždyť se ještě ani neznáme … Čím lépe ho však poznávala, tím víc blínu a neklidu se jí hromadilo v  srdci. Ale prvá léta manželství plynula ještě dost klidně. Zahrada, které věnovala všechen svůj zájem, vyplnila zcela její život. Ve Sklabini, kam jaro zavítá pozdě a mrazy jsou častým hostem,  zvelebila 3 zahradu tak, že ji odevšad chodili obdivovat. A neomezila se jen  na zahradu. Na slunečných stráních se pokoušela vypěstovat i víno.

Nač se s tím pipláš?  žárlil muž na její zálibu.  Nemáš ani smysl, ani cit pro nic jiného, než pro tu tvou zahradu a slavný vinohrad.

Však bys mohl pomoci i ty,  pokoušela se ho spíš podvědomě než vědomě zapřáhnout aspoň do něčeho, co by je spojovalo.

Dám ti lidí, kolik chceš,  odpovídal nechápavě. Nejhezčí chvíle zažila tehdy, když mohla zaskočit k přítelkyni do Sučan.  Na takových vycházkách se cítila jako pták, když vyletí z klece. A ze  Sučan nikdy domů nespěchala. Na voru se vydala po Váhu do Ilavy k sestře Iloně a  odtamtud po několika dnech oddychu ještě na pár šťastných dní do Uhrovců ke  Kláře Zayové, která byla její druhou matkou. z vycházek se vracívala do Sklabině smutná. Viděla šťastné manželky, šťastné lidi a zamýšlela se sama nad sebou.

Kdes byla?  vítal ji potom drsně muž, protože obyčejně odjížděla, když byl pryč, a po návratu ji ještě nenašel doma a musel na ni čekat.

U kamarádky v Sučanech, u sestry v Ilavě a u matky Kláry v Uhrovcích,  odpověděla a ani netušila, že muž žárlí.

Ták  protáhl nejednou posměšně a výraz jeho tváře se jí tak zprotivil, že se od něho odvrátila. A potom se stala příhoda, která její život obrátila úplně naruby; potom  už nedokázala beze slova.snášet svůj prázdný život bez lásky … Dvojí soustrast Osudnou příhodou byla smrt Kateřiny Révayové, rozené Thurzové. Život Zuzany vlastně nerozvrátila sama smutná událost, ale jeden z hostů,  kteří se z celé  z � emě sjeli na

pohřeb. Byl to Petr Bakič, mužův bratranec. Tenkrát ho viděla poprvé. Předtím ho znala jen z doslechu. Měl pověst  člověka, který se narodil na šťastné planetě, může-li se za štěstí považovat, že se ženská srdce k němu obracejí jako slunečnice k slunci. A na pohřbu, právě při smuteční písni na rozloučenou, učinila Zuzana Forgáčová cosi neslýchaného: upřela zvědavostí rozšířené oči na cizího muže. Petr Bakič ani nepostřehl, že se na něj mladá žena dívá, ale ona přesto odvrátila pohled, neboť zpozorovala, že několik žen a děvčat ze smutečního zástupu  může na jeho statné postavě oči nechat.

Na pohřební hostině s ním mluvila poprvé. Ve shonu, který tam vládl, si vyměnili jen pár lhostejných, zdvořilých  slov, jako lidé, kteří se právě seznámili. Později si už ani nedokázala vzpomenout, co si vlastně řekli. Ale měkká hudba jeho řeči se jí ozývala v duši a stále  viděla před sebou jeho modré, hluboké oči. Navečer, když smuteční hosté už nebyli ani trochu smutní a každý žil už svým životem, nezastřeným stínem mrtvé, zahlodala jí v srdci divná, nikdy nepocítěná bolest. Jako by je bodaly  trny, když viděla, jak se ženy i děvčata otáčejí kolem jejího hosta. A ty z nich,  kterým se 4 právě věnoval, byly jako u vytržení. Cítila, že ať by od nich žádal  cokoliv, splnily by to ihned jako slepé, omámené, zbavené vlastní vůle … Také ji každou chvíli cosi pokoušelo, aby se dostala do jeho  blízkosti. Bylo to vlastně její povinností. Domácí paní musí mít pro každého hosta pár úsměvů a pěkných slov. A Petra Bakiče jako by celý čas obcházela. Ještě by  mohl odejít ze Sklabině s trpkou vzpomínkou. Ale přemohla to pokušení.

Uvědomovala si, že se ho bojí. Zmocňoval se jí jakýsi tajemný, vábivý, sladký strach …. Tu a tam přistihla také jeho zrak, že ji vyhledává. Často se na ni  zadíval. I když z jeho dlouhých pohledů nic nevyčetla, plaše klopila oči,  odvracela se a cítila, že se jí celým tělem přelévá horká vlna. Toho dne spolu přece ještě vyměnili pár slov. Toho dne osudně vpadl do jejího života. Její muž se ani na pohřební hostině nedokázal opanovat. Dlouho nepromluvil ani slova, jako by se nemohl vzpamatovat ze  zármutku. Po vydatných doušcích se mu však jazyk rozvazoval. Zuzana už  trnula, že i teď’ dojde ke scénám, které ji vždy tak urážely, ponižovaly a stále  víc prohlubovaly propast mezi nimi. Jen díky Petrovi Bakičovi nedělal  bratranec výtržnosti. Pouze se do němoty opil. Petr Bakič mu štědře naléval a připíjel si  s ním.

Za chvilku ho odnesu,  pošeptal svým sousedům. Všichni hosté mu byli vděčni, protože se jim nechtělo být svědky nechutných výstupů. Zanedlouho vskutku zdvihl domácího pána jako dítě na mohutná ramena a zamířil do ložnice s podivným úsměvem na tváři. Zahanbená Zuzana šla za ním. Nejraději by se byla propadla.

Děkuji vám, pane,  pravila, když Petr složil muže jako snop na  postel.

Jsem Petr, Zuzano, Petr,  usmál se.  Tak mi říkají všichni blízcí  lidé a jsem šťasten, že jsem i s vámi v příbuzenském svazku, který mi dává  právo oslovovat vás křestním jménem. Ač se s ní sbližoval závratným tempem, ani v jeho slovech, ani v jeho počínání nebylo nic vtíravého nebo násilného.

Přijměte mou soustrast,  řekl, když se dveře ložnice za nimi zavřely.

Nemýlím-li se, už jste mi, Petře, svou soustrast vyslovil, usmála se bázlivě a při vyslovení jeho jména zalil jí tvář ruměnec.

Ano, Ale teď jsem vám, Zuzano, vyslovil soustrast nad vaším mužem.

Neodsuzujte ho,  omlouvala muže.  Zármutek ho přemohl.

Myslím, že ho přemohlo víno. Ale ať muže přemůže zármutek, nebo víno, je to stejně smutné a často nepříjemné. Víc spolu už toho dne nemluvili. Zuzaně se zdálo, že se Petr Bakič mračí a jaksi nuceně baví děvčata, která na něj dorážejí, a co chvíli cítila na  sobě jeho oči. Němé, hřející vzrušujícím žárem. Byl první z hostí, kteří odcházeli. Loučila se s ním beze slov a stisk jeho ruky ji dlouho, dlouho  pálil. Úkradkem zkoumala svou dlaň, zda na ní nezůstala aspoň stopa po jeho prstech . . 5 A v noci když se už hosté rozjeli v hrkotavých kočárech nebo zmizeli  ve svých pokojích, když se v ložnici natáhla na postel vedle chrápajícího  muže, vybuchla v křečovitý pláč. Poprvé si uvědomila, že je nešťastná a její život je ztracený. S každým pomyšlením, s každou vzpomínkou na milé příbuzné nebo přátele přibývalo v jejím srdci trpkosti.

Nepotěšily ji už ani plány se zahradou, se stráněmi, na nichž chtěla  vypěstovat révu. Povzbuzením jí byla jen jediná představa a naděje, že se  ještě setká s Petrem Bakičem, uvidí ho, uslyší jeho hlas … Paprsek ve tmě Petr Bakič byl potom ve Sklabini častým hostem. Přicházel vždy usměvavý, s kytkou za kloboukem. Každému se zdálo, že pouhou svou přítomností okouzluje celý hrad. Hradní pán se rozzářil, jakmile ho uviděl na  hradním nádvoří seskakovat s koně. S otevřenou náručí mu běžel naproti, vždy ho  objímal a líbal jako nejmilejšího vlastního bratra. Bylo to už tak, že ve Sklabini hosté kliky příliš neopotřebovávali.  Panovala tam tak napjatá nálada, že se manželskému páru každý nejraději vyhnul.  Když to už nebylo možné a museli je navštívit, každý sotva poseděl a hned měl plno všelijakých výmluv. A za všelijakými, prý neodkladnými povinnostmi šel  také brzy dál. František Révay měl bratrance velmi rád, protože spolu od dětství  vyrůstali. Byl příjemný a za všech okolností chápavý druh. Přes den se spolu  toulali po lesích a vraceli se z lovu s bohatou kořistí. Potom dlouho do noci  sedávali ve třech v útulné jídelně a měli tak příjemnou náladu, jako by se Petr Bakič  octl mezi šťastnými manželi, kteří by rádi ukázali své štěstí celému světu.

Už nepij, Fraňo,  nejednou přísně napomenul bratrance, když do sebe příliš obracel číši.  Nikdy bys neměl pít tak, že propiješ i svou  důstojnost. A skoro vždy si dal říci. Byla to asi spíš Zuzanina zásluha. Když si tak hověli v měkkém světle svící, muž od ní takřka nedokázal oči odtrhnout. Její tvář vyzařovala tolik  něžnosti, že zněžněl i on. Její oči jako by se prohlubovaly. Když se do nich  zahleděl, zatočila se mu hlava. Co to v nich tak svůdně a omamně září/7/ A téměř vždy, když čas tak příjemně uplýval, poprosil ji muž:  Zazpívej nám, Zuzano. Když byl u nich Petr Bakič, dala se vždycky přemluvit.

Brnkala na  loutnu a zpívala. Zpívala tak, že se jejímu muži z rozechvění draly do očí slzy.

Máte nádherný hlas, Zuzano,  nemohl ani Petr Bakič nevyslovit své nadšení,  ale není to hlas, co uchvátí ve vašem zpěvu, ale cit, který z  něho vane jako opojná vůně z rozkvetlé louky . .

. Zuzana se po takové pokloně jen zapýřila a muž se rozpačitě zasmál: - Mluvíš jako básník, Petře. Ještě přijdu do pokušení požádat tě, abys mne zastoupil, když chci Zuzaně něco pěkného říci. Zuzanin zpěv se rozléhal po tichém hradě. Po ní se ozvali i děvčata a  mlá/6/ denci v čeledníku a výbuchy mládí a nespoutaného veselí se valily po  dlouhých chodbách svobodně, jako když řeka protrhne hráz. Ale když Petr Bakič po několika dnech odjel, hrad byl zase jako zakletý. Zuzana se toulala po obrovských síních jako náměsíčná, oči upírá stále

kamsi do dálky. Muž propadl zatrpklosti a vínem si oslazoval náladu, služebnic tvo chodilo hradem po špičkách, jako by se bálo šramotit a domlouvat  se nahlas. Strhávaly se první zlostné bouřky.

- Zuzano, ty mě už nemiluješ, - vyhrklo nejednou z muže. Už tě nemiluju?  vybuchoval z ženy utajovaný hněv.  Nemáš mi co vyčítat, nikdy jsem ti nelhala. Vždycky jsem ti říkala, že tě nemiluju.

Copak nejsi má žena?

Jsem, ale nežádej ode mne nemožnosti. Slibuji ti, že ti budu do  smrti věrnou družkou a dobrou hospodyní.

A láska?

Láska přijde,  rozesmála se smíchem, který ho rozčertil.

Láska přijde, tak mi to tvrdil i otec a tety, když mě za tebe vdávali. Tak tedy  trpělívě čekejme.

Opouští mě trpělivost!  bouchal do stolu.  Nikdy mě nebudeš mít ráda Nechceš mne mít ráda Po takových rušných rozhovorech se muž utěšoval vínem a žena před ním utíkala do svého pokoje, jako by si zachraňovala život. Zamykala se.

Otevři, otevři!  hnal se za svou ženou. Chvílemi se rozzuřil a  tloukl na zavřené dveře, až to dunělo celým hradem, chvílemi začal s prosíkem a  plačtivě vyznával, jak ji má rád a jak je nešťastný, že před ním utíká a že ho  nechce mít ráda   ,Ale dveře se neotvíraly ani na hrozby, ani na prosby. A čím dál tím častěji utíkala a schovávala se před ním, neboť už nezůstával jen při tvrdých slovech. Zaslepený zlostí ji nejednou i udeřil.  Ze začátku ho trochu trápilo svědomí; když mu krev zchladla, prosíval ji za odpuštění,  ale ona jeho prosby příjímala odmítavě, chladně. Tím jen znovu rozdmýchávala dřímající oheň.Tak se dál starala jen o svou zahradu, ale už jako bez duše, a v  jejích skrytých koutech nebo mezi čtyřmi stěnami svého pokoje sedávala zasněná a poplakávala. Ráno začínala s nadějí, že přijede Petr Bakič.

Naděje ji vzpružila, krev  se v ní bystře rozproudila a ve smutných očích se zažehl plamínek  radosti. Stokrát znovu a znovu pohlédla na bránu, když vrzla, a stokrát se jí znovu rozestřel

mrak po bílém čele, když ho nespatřila. A potom za soumraku připočítala k mnoha ztraceným dnům další. Každý den bez něho byl v jejím životě ztracený. Přemýšlela, má-li ji rád. Pouhá představa, že by ji mohl mít rád, jí dávala křídla, aby se mohla povznést vysoko nad černý svět. Ne, nemůže ji mít rád, uvažovala. Jestli mu třeba i láska v srdci vzklíčila, v zárodku jí udusil, protože počestně už po ní níkdo toužit nemůže. Není svo/7/ bodné děvče, je vdaná. Nemá ji rád, a proto necítí, že ve Sklabini trpí  žena, která se k smrti utouží, jen aby ho viděla, slyšela jeho hlas.

Často hádala, čím může být v jeho očích. Až se podivila, když si uvědomi-

� la, že za všech jeho návštěv s ním sotvakdy zůstane mezi čtyřma očima.  Ano , sama se vyhýbala takovému setkání, protože se bála, že před ním otevře své srdce.  Když nebylo vyhnutí, po několika lhostejných slovech od  něho poplašeně utíkala. Utíkala sama před sebou .   Nikdo si neumí představit, jakou rozkoš a jaká muka vytrpěla v jeho  blíz-�

kosti. Rozkoš, ze které se jí hlava nořila do sladké mlhy, a muka,  ze kterých ač srdce krvácelo. Muka nejtěžšího sebezapírání. Musela přemáhat tajemnou  sílu, která jí poháněla, aby se k němu rozběhla a ovinula paže okolo jeho mohutné Mužskée postavy jako topící se kolem jediné spásy  .

Když dlouho a dlouho nepřicházel, v celém hradě panovala dusná nálada.  Zuzana byla den ze dne zamlklejší, zachmuřenější, zlostnější a zuřivější. Služebnictvo dokázalo věštit bouři nejen z přírodních úkazů, ale i z tváří  svých mužských pánů.

A věštilo ji. Tma, tma .   šeptala si jednoho večera, jako by se modlila.

Anipaprsek do ní nezasvítí .  Položila se na neodestlanou postel, zmučená zbytečným očekáváním .`.. a marnými tužbami.

Muž tloukl na dveře, řval, ale ona jako by jeho  zuření neslyšela. Ležela klidně, otevřenýma očima hleděla na tmavý strop a naslouchala tepu vlastního srdce. Potom zamhouřila oči a myslela jen na to, že by bylo dobré zavřít je  navždy …

Podezření a přiznání

To je konec, Zuzano. Takhle se nedá žít,  řekl František Révay  jednoho rána ženě zamračeně, ale klidně, bez vzrušení a zloby.

Dnes si promluvíme o nás dvou, Zuzano, a o naší budoucnosti.

Dnes  mineutečeš a ani se přede mnou nezavřeš!  Mluvil chladně a tvrdě jako  člověk,který má určitý plán a cítí dost síly na jeho uskutečnění. Na hradě bylo po celý den dusno jako před bouří. Ať šla Zuzana  kamkoliv, do zahrady nebo do vinice, jak se ohlédla, viděla ho v některém  okně. Neustále na sobě cítila jeho oči a zlá předtucha v ní chvílemi vyvolávala zimničné  rozechvění. Při večeři se setkali se zamračenými tvářemi a jedli beze slova. Jedl  vlastně jen on. Tak nějak zarputile, jako by chtěl vyjíst všechny komory  světa, a pil, jako by mu oheň spaloval útroby. Po večeři si obřadně otřel ústa a přidušeným hlasem řekl: Tak, Zuzano, a teď si promluvíme! Nejsem zvědavá na tvé řeči, vstala a odcházela rozvážným krokem. 8 kterými , � s Každým

nervem číhala na mužovy pohyby. Rozběhne se s větrem o závod, jakmile se pohne, aby se jí postavil do cesty.

Zůstaň!  zazněl rozkaz.

Chceš se hádat?  pohrdavě se ohlédla.  Tak se hádej sám se sebou.

Dnes mi, Zuzano, neunikneš,  pravil hrozivě a nepohnul se, i když už otvírala dveře. Přibouchla za sebou a rozběhla se. Muž ji polekal. Utíkala  dlouhatánskou chodbou. Na konci byl její pokoj, její pevnost. Když se ohlédla,  spatřila muže. Stál ve dveřích jídelny. Díval se za ní a záludně se usmíval.

Ustrnula.  Marně lomcovala dveřmi svého pokoje. Přiskočila k sousedním, a ani ty  nepovolily. Muž se k ní pomalu blížil.

Řekl jsem ti, že dnes mi neunikneš. Jsi úplně v mé moci!

Nejraději by byla volala o pomoc. Ale kdo by honem přišel?

V celém hradě nenajdeš díru, ve které by ses mohla schovat.

Všechno jsem pozamykal.

Co chceš dělat? Chci udělat pořádek! Rozhodla se utéci. Utéci navždy. A hned se také rozběhla. Skočil jí do cesty, chytl ji, ale vymkla  se mu. Nehnal se za ní, jen se smál jako blázen.

Škoda každé námahy, Zuzano,  volal za ní.  Dnes mi neunikneš!

Seběhla k bráně. Byla zamčená. Marně na ni bouchala pěstí, zbytečně svolávala sluhy, aby jí otevřeli. A muž se k ní zase přibližoval pomalými  kroky. Pojď’, prosím, do jídelny,  řekl mrazivým hlasem. Zamkl dveře a ukázal Zuzaně na židli: Sedni si.Sedl si naproti. Byl bledý a oči mu planuly.

Násilníku, tyrane!  z jejích očí vyšlehla nenávist. Třeba tyran! Musíš se přesvědčit, že nejsem člověk, se kterým by si že-na mohla hrát jako kočka s myší. Dlouho nepromluvili ani slovo. Mluvili pouze jejich nepřátelské  pohledy.

Hodně jsem vytrpěl,  ozval se konečně přidušeným hlasem.  Dál už nemohu. Řekni, jsi spokojená s naším životem?

Ne. Můj život je peklem.

A čí vinou? Tvou! Tys mě sem přivedl. Stačil ti souhlas mého otce a mých tet,  kteří mě, poslušnou a nezkušenou, vydali do tvých spárů jako obětního beránka.  Do tvých drsných rukou, které ani jednou nepocítily odpor, kterým jsem  se otřásala, kdykoli ses mne dotkl. Tys zavinil, že tu žiji pod tvou střechou, a místo sblížení jsme si stále cizejší.

Mně jsi den ze dne bližší a �  dražší, Zuzano. Miluji tě! Čím víc se mne straníš, tím silněji po tobě toužím …

Nemáš rád mne, ale sám sebe!  vskočila mu do řeči.  Mne jsi nikdy rád neměl a nikdy mít nebudeš. Sebe můžeš oklamat, ale mne ne!

Nevěříš mé lásce? 9

Věřím jen tvé sebelásce. Máš rád jen sebe. Ani teď, v této chvíli, kdy  jsi  mne s bezcitnou vypočítavostí donutil setrvat s tebou mezi čtyřmi  stěnami, nemáš ve svém srdci ani špetku šlechetného citu. Krev ti zdivočela, žluč  se ti roz-�

lévá a zatínáš pěsti. Zuříš. Rozněcuje tě uražená hrdost, lomcuje tebou  zlost, žes klopýtl o ženu, kterou nedovedeš donutit, aby před tebou padla  na kolena a lízala ti vděčně ruku jako pes, kterého jsi vyznamenal pohledem  nebo pohladil.- Mlč, Zuzano! - zvolal. - Já bych rád padl ke tvým nohám a šťasten číhal na tvůj úsměv jako na hřejivý paprsek v mrazu, mé rty by hledaly  tvou ruku jako nejsladší dar. - Tak prosím. Koberec je měkoučký, nezničí ti kolena. Poklekni, zde je má ruka, líbej si ji, protože je před Bohem i před lidmi tvá …. Vyskočil, jako by ho něco píchlo, a popadl ji pevně za ramena. Její  smích se rázem zlomil a hrdlo se sevřelo úzkostí. Pronikl ji strach a  vykřikla: Pusť mě, ty násilníku!

Proč mě tak nenávidíš?  zachrčel a vší silou s ní zatřásl.

Nenávist srší z celého tvého zjevu, nevýslovná nenávist. Tou se mi odměňuješ za  lásku! A tu mu hlavou probleskla myšlenka, která ho ohromila. Červená tvář mu zbledla a ruce, které Zuzanu křečovitě držely, poklesly. Zuzanino srdce se rozbušilo ještě větším strachem. Pustil ji sice,  ale ruce se mu třesou, jako by se v nich hromadila nová síla, aby ji hned  schvátily ještě silněji. A oči, které na ni třeští, planou zlobou.

Zachránit se,  zachránit! Klíč ve dveřích zasvítil na chvíli jako jiskra naděje. A právě když se vypjala  ke skoku,mužovy paže ji zuřivě zachytily. Bolest jí pronikla celým tělem.

Ty máš ráda jiného!  vykřikl ochraptělý vzrušením.  Jiného máš ráda! Teprve teď se mi otevřely oči! … Zuzana Forgáčová cítila, že před ní stojí muž schopný i vraždit …

Volala o pomoc. Volej si na pomoc nebe i peklo,  zasyčel na ní.  To je  jedno. A konečně si uvědom, že jsi úplně v mé moci. A jen pravda tě zachrání, úplná  pravda! Zuřivě jí svíral ruce a jeho nehty jí pronikaly do kůže.

Řekni kdo je ten zloděj, který mě oloupil o tvé srdce?

vycenil  zuby,jako by se jí chtěl zakousnout do hrdla. Mlčela, jako by jí bylo najednou všechno lhostejné.

Řekni, kdo je to!  znova jí zatřásl.

Zabij mne! Neprozradím ho! Už bylo pozdě. Mimovolně vyznala své největší tajemství. Je tedy na světě muž, kterého má ráda!

Františkem Révayem to otřáslo. Zesinal, ještě křečovitěji stiskl její ruce a procedil:  Kdo je to? Neprozradím ho! 10

Lekce nevítaného hosta ne Ne, František Révay už nebyl při smyslech. Vrhl se na svou ženu  s vyvalenýma očima a s pěnou okolo úst. Jako šílený jí zběsile tloukl,  bezbrannou a ne bránící se.

Na chodbě se ozval dupot kroků. Zuřivec ho neslyšel a jeho oběti bylo všechno lhostejné. Potácela se pod údery, před očima měla mlhu a v  mozku se jí rozlévala tma.

Řekni jeho jméno,  slyšela řev muže jen jako ze sna, z nesmírné  dálky. To už padala těžce a bezvládně. Když jí viděl nehybně ležet na zemi, lítost a bolest mu sevřely  srdce.

Chytil se za hlavu. Pronikla ho šílená touha umřít. Dupot doduněl až před samé dveře. Klesl u Zuzany Forgáčové na kolena, kajícně zvedal její bezvládnou  ruku, tiskl si ji ke tváři a ke rtům.

Odpusť mi !  prosil skoro s pláčem. Probrala se z mrákot, bleskurychle si sedla a vytrhla ruku z jeho dlaní.

Jsi netvor, netvor.  Na její tváři se objevilo tolik nenávisti, že na ní v úžasu vytřeštil oči. Ale dlouho se nedíval, protože ho udeřila  zaťatou pěstí dotváře tak, že ztratil rovnováhu a rozplácl se na zemi. V té chvíli někdo prudce zabušil na dveře. Zuzana k nim přiskočila, rychleotočila klíčem a otevřela. Stál před ní se zatajeným dechem houf sluhů a  z pozadí se k ní blížila postava, na kterou hleděla jako na přízrak. Je to sen, nebo skutečnost?

Viděla před sebou Petra Bakiče. Jako by se jí po bouři a vichřici  rozhostila v duši nejzářivější pohoda, srdce se jí naplnilo klidem a štěstím. Přece přišel. Její oči na něm spočinuly jako vyčerpaní poutníci. Přívalem štěstí, který jí tak nečekaně zaplavil, zavrávorala.

� A když ji Petr Bakič

zachytil, tvář jí zazářila nejblaženějším úsměvem. Teď, teď by mohla zemřít. V jeho objetí … František Révay se sbíral se země. Chvíli stál provinile a zmateně,  jako přistižený zločinec. Už chtěl začít nadávat sluhům, že se opovážili přijít,  ačkoliv je nevolal, ale zahlédl Petra Bakiče. Celý se v obličeji zapálil.  Přemohl ho pocit hanby. Ale když si všiml, že Petr Bakič drží jeho ženu v objetí a ona  se usmívá tak blaženě, jak jí ještě neviděl, začal ho znova zaslepovat hněv.

Co tady chceš?  přiskočil k bratranci.

Už můžete jít,  řekl Petr Bakič sluhům, jako by Františka Révaye neviděl ani neslyšel, spíše nesl než vedl Zuzanu k pohodlnému křeslu, jemně ji do něho posadil a zeptal se: Je vám, Zuzano, špatně, bolí vás něco?

Ne, Petře, nic mi není. Už se cítím dobře, velmi dobře.

Děkuji vám. Dívala se na něj pohledem, ze kterého se mu zatočila hlava. Nyní se PetrBakič obrátil k bratranci: Ptal ses mě, co tady chci? Zavítal jsem na tvůj hrad, když mě cesta ved/11/ la kolem, protože jsem byl u tebe vždy vítaným hostem. Chceš tedy  říci, žejím nejsem - Přesně tak!  zvolal František Révay. Šťastný úsměv na Zuzanině tváři ho pobuřoval.

Ano, jeho žena miluje Petra Bakiče. To je ten muž,  který ho oloupil o její srdce.

Můžeš jít po svých!  Tvář Petra Bakiče se zamračila, oči mu potemněly a jeho hlas,  zněl zlověstně.

Tak ty mě, Fraňo, prostě vyhazuješ! …

Neodcházejte, Petře, neodcházejte!  vyskočila Zuzana.

Velmi mě těšilo,  zaskřípal zuby František Révay.  A až někdy půjdeš okolo, uděláš mi radost, když se Sklabini vyhneš!

Fraňo!  okřikl ho Petr Bakič.  Poprvé v životě lituji, že jsi taková třtina. Bál bych se na tebe i kýchnout, tím méně vytasit šavli, nebo ti  dát okusit pěst ! František Révay zbledl. Viděl, že se bratranec hrozně rozhněval.  Připomněl si, jak trestával lidi, kteří se dotkli jeho hrdosti nebo cti.

Ale lekci ti dát musím,  přistoupil k němu zlověstně, až nepřirozeně klidný. - Doufám, že ti dva políčky budou stačit.

Trochu tím zmírním svůj  hněv . a zkrotím svou sílu, abych tě nedopolíčkoval do lůna Abrahamova. Jeho pravice vyletěla, mlasklo to a levá tvář Františka Révaye vzplála. Hned to mlasklo i podruhé. František Révay se zapotácel, ztratil rovnováhua upadl na kolena. Ale hned se narovnal. Tvář mu hořela, oči plály,  zuby drkotaly vzrušením a Zuzana vykřikla: Petře, pozor! František Révay znenadání vytasil šavli, která se mihla ve vzduchu jakoblesk. Ale Petra Bakiče nebylo potřeba varovat. Znal svého bratrance. Věděl, že zaslep e � ný zlostí je

schopen i podlého, zákeřného činu. Byl ve střehu.  Rozehnal se zaťatou pěstí, která jako kyj zasáhla ruku útočníka. Šavle zaletěla  do kouta jídelny a tam se zabodla do podlahy, až to zazvonilo. Útočník hleděl vytřeštěnýma očíma do kouta, kde se zabodnutá šavle kmitala jako rozechvělá struna.

Nenaparuj se,  zakřikl ho Petr Bakič s úsměvem. - Ještě jeden zákeřný pohyb a odřísnu ti ucho tvou vlastní šavlí! Zuzana pouze naslouchala a se zatajeným dechem vyčkávala. - Ale, -

pokračoval Petr Bakič, - nechci tě zohavit ještě víc, proto ti dám ještě jednu lekci, abys mě nedonutil předvést ti, co umím se šavlí v  ruce. František Révay necítil v té chvíli nic, jen ohromný strach před  bratrancem a svou bezmocností. - A ta druhá lekce bude má pěst! - zvolal Petr Bakič. Zasažený Révay se roztáhl na zemi jako mrtvola. Zajiskřilo se mu v očích, i zabrnělo v hlavě a potom se v ní rozhostila neproniknutelná tma, do  níž nepronikla ani jiskřička vědomí. - Seber se, Fraňo, - slyšel za chvíli jako ze sna bratrancův hlas,  -

protože spěchám, abych opustil tvou nepřívětivou střechu, a ještě bych si s  tebouchtěl promluvit. 12

už Pomaličku se mu v hlavě vyjasňovalo, ale na nohy se mu postavit  nechtělo. Bratranec ho před Zuzanou pokořil, srazil v prach. Jestliže ho  dosud považovala za nulu čím bude v jejích očích po této scéně?

Rychle, Fraňo rychle, nebo zavolám sluhy, aby tě vzkřísili putnou vody.Nový strach, že by ještě i služebnictvo mohlo být svědkem jeho ponížení, mu pomohl na nohy i přes mrákoty v hlavě.

Za všechno cos zkusil, - řekl mu Petr Bakič s klidem, - můžeš děkovat jen sám sobě. Ale mohu tě ujistit, žes dostal málo.

Zasloužil bys ještě víc. Ale ne rukou, spíš karabáčem na psy.

Dokonce i ten by byl  ušlechtilou zbraní i na chlapa, který klesl tak hluboko, že bije bezbrannou ženu. Jen  to jsem ti chtěl říci. - Neodcházejte, Petře! - Zuzaniny oči se zalévaly slzami. - Nebojte se, Zuzano, - pohladil jí pohledem, - jste pod mou  ochranou. A podal jí ruku, které se chytila všecka rozzářená radostí. - Odejdu, - obrátil se k bratranci, - ovšem s tvou ženou. Zuzaně se zdálo, že jí musí puknout srdce. Tolik radosti a štěstí, co  teď’ v jediné chvíli, do něho nevniklo za celý život. Petr Bakič veřejně,  manželovi do očí prohlašuje, že je jejím ochráncem, a dává mu na vědomí, že ji odvede ze Sklabině! Kam? Kamkoliv, půjde s ním všude, jen když on zůstane s ní. - Cože? - strnul muž. - Chceš mi odvést ženu?

- Řekl jsem to zcela jasně. Odvedu ji od tebe, a to hned!

Osudný dokument František Révay lapal po dechu. Hlavou mu vířily nejrůznější plány, jak sez toho dostat. Odvede-li mu bratranec skutečně ženu, každý se mu bude smát. Musí to znemožnit! Petr Bakič se obrátil k Zuzaně. - Zuzano, sbalte si nejpotřebnější věci, za chvíli se vydáme na cestu. - Všechny pokoje jsou pozamykané … - Lehká pomoc! Fraňo, dej sem klíče! Sáhl do kapsy jako náměsíčník bez vlastní vůle, vytáhl svazek klíčů a položil ho na stůl. Trochu se mu ulehčilo, že žena odejde z jídelny a on si s bratrancem pohovoří mezi čtyřma očima. Zdvihla se stolu chvějící se rukou klíče. Klíče, kterými otevře dveře  svobody . . - A přikažte sluhům, Zuzano, - řekl Petr Bakič, když se div nerozběhla ke dveřím, - aby hned zapřáhli. Jen co zůstali sami, obrátil se na bratrance: -

Vidím ti, Fraňo, na nose, že si se mnou chceš pohovořit. Tak si  pospěš, protože toužím odejít z tvého nehostinného domu co nejdřív. Ale dávej si  pozor na ústa. Na každou urážku ti odpovím pěstí. - Jsi můj bratranec a přítel, Petře? - zeptal se pokorně. - Jsem, a to mi dává právo zasáhnout do tvého života. - A do života mé ženy také? 13 - Ano, zejména teď, když mou pomoc skutečně potřebuje. Jsi ožrala Fraňo, blázen a tyran. Vidím, že život ubohé ženy po tvém boku je peklem.Nedokážu a nechci se nečinně dívat na její utrpení. -

Raději se postaráš, aby byla šťastná po tvém boku, - řekl trpce, a  ačkoliv se krotil, zmocňoval se ho zase hněv: - A myslíš si, že se  budu nečinně dívat, jak mě okrádáš o ženu? -

Už jsem ti jednou řekl, abys každé slovo řádně přežvýkal, -

zamračil se Petr Bakič. - Ano, nečinně se budeš dívat na mé počínání, protože to  bude. pro tebe výhodnější. Víš, že jsem mnohem silnější než ty, a víš i to, že jsem vždy uskutečnil všechno, do čeho jsem se pustil. - Můžu zalarmovat své služebnictvo, - zkoušel ho zastrašit plánem,  který pokládal za nejlepší, - a ve chvíli můžeš být mým vězněm! Petr Bakič se rozesmál: - Raději si ušetři trpké zklamání. Ale jak chceš.

Nepostavím se ti do  cesty. Zburcuj všechny své lidi. - A jestli to udělám? Jaké zklamání mi slibuješ? - Přesvědčíš se, že na hradě není člověka, na kterého by ses mohl spolehnout.

Zkus to. Dokáži ti, že všichni tví lidé budou poslouchat  mne.

A udělám ti i tu hanbu, že odvedu i tvé služebnictvo, takže zůstaneš na svém  hradě sámjako prst. František Révay se zamyslel. Střízlivě uvažoval. Nepochyboval, že  bratranec má pravdu. Nejednou se už zamyslel nad tím, proč před ním sluhové mají stále strach? Proč v nich nevzbudí alespoň trošku upřímné úcty a lásky?  Ano, za Petra Bakiče by všichni třeba do ohně skočili. Proč si ho oblíbí páni  i služebnictvo všude, kam přijde? - A uvědomuješ si, že se dopouštíš zločinu? - zeptal se po hodné chvíli. - Je snad únos ve tvých očích šlechetným činem? - Jaký únos? Může mne někdo obvinit z únosu, když tvou ženu s jejími služebnými převezu pod střechu rodičovského domu? - Skutečně mi nechceš unést ženu? - spadl mu těžký kámen ze srdce: - Zas mi saháš na čest, Fraňo! Neudělal bys na mém místě totéž co já? Dokázal by ses dívat se založenýma rukama na trýznění nešťastné ženy? - Nezamiloval ses do ní? -

překvapil bratrance neočekávanou otázkou. Zkoumavě mu hleděl do tváře. Petr Bakič se rozesmál. - Blázne, žárlivý blázne! -

smál se, jako by šlo o podařený vtip. - Jak bych se mohl zamilovat do tvé ženy? To by se, Fraňo, nemohlo stát  ani ve snu! Právě v tu chvíli se otevřely dveře a v nich se zastavila Zuzana s  uzlíkem v ruce, připravená na cestu. S velkým ulehčením se právě rozesmál i František Révay. Nemá tedy proč na Petra žárlit. Ubezpečoval ho velmi přesvědčivě, že by se do jeho ženy  nemohl zamilovat ani ve snu … Zuzana stála ve dveřích zděšená. Pokoj se s ní zatočil, uzlík jí vypadl z ruky. Jeho tupý úder upozornil rozesmáté muže, ohlédli se a zpozorovali jí. Oba rázem zvážněli. Petr Bakič přistoupil k Zuzaně a zdvihal uzlík ze  země. Ale muž ho předběhl. Vytrhl mu ho z ruky. 14 - Neodvedeš mi ženu, Petře! - zvolal. -

Nezůstanu s tebou pod jednou střechou! - vykřikla Zuzana.

Všechny její sny se zbortily, jak překročila práh pokoje. I tak se však  rozhodla opustit Sklabiňu. Třeba i sama. -

Zůstaneš tady, Zuzano, - přikazoval muž klidným hlasem. -

Krátký

rozhovor s naším milým příbuzným a přítelem utišil mé šílené srdce a  naplnil mi duši jasným klidem. Provinil jsem se vůči tobě. Mé chování bylo  trestuhodné. Stydím se a lituji. Máš ale šlechetné srdce: prosím tě, odpusť mi.

Stokráta stokrát jsem ti odpustila tvé hrubosti, a tys právě tolikrát zapomněl na svůj slib, že se polepšíš. Už ti nevěřím.

- Zuzano, odprošuji tě před svědkem a svatosvatě přísahám, že už nikdy mou vinou nedojde k takové příhodě, jako byla dnešní.

- Ráda bych mu věřila, - obrátila se k Petrovi Bakičovi, ale už  nemohu. Tolikrát jsem se zklamala, že nemohu mít ani špetku naděje. - Věřte mu, Zuzano, vaše víra ho posilní. - A měj mě ráda, Zuzano, - prosil muž. - Tvá láska mě změní, udělá ze mne jiného člověka. - Tak, Petře, - výčitka zabolela z jejích slov, - berete zpátky  pomocnou ruku, kterou jste mi nabídl? - Bůh chraň, Zuzano! Dnes jsem se nečekaně a mimovolně stal vaším ochráncem. A zůstat jím je má nejvřelejší touha. I v budoucnosti se na  mne můžete vždy spolehnout. Slibuji vám, že starost o vaše štěstí bude mi nad všechny ostatní. Neřekla už ani slovo, jen hleděla před sebe, jako by z oblaků, na kterých se vznášela s osvobozenou duší, najednou padla na tvrdou zem. Ve dveřích se objevil naparáděný kočí a slavnostně oznámil: - Už jsem zapřáhl, Vaše Milosti. - Zmiz! - utrhl se na kočího František Révay s tváří znetvořenou hněvem. - Ale ještě nevypřahejte, - řekl kočímu, který nechápavě kroutil hlavou, Petr Bakič, - kočár ať zůstane připravený. - Potom se obrátil k  překvapenému bratranci: - Slib, který jsi dal Zuzaně, nestačí. Jsem tady ještě  já! - Co ode mne chceš? -

Musíš i mně slíbit, že se polepšíš, že nebudeš svou ženu mučit žárlivostí a nikdy nezapomeneš na úctu, kterou je muž povinen ženě prokazovat. - Slibuji! - Tak, a teď přines kalamář a papír! - řekl Petr Bakič přísně, jako by se proměnil v soudce.

- Načpak? - projela bratrancovi hlavou nedobrá předtucha. -

Slova odfoukne vítr, Fraňo, ale co je psáno, zůstává. Tvé dnešní chování i tvůj slib chci mít zvěčněné na papíře. -

Nevěříš mi? - Věřím ti, a jsou-li tvá dobrá předsevzetí poctivá, mé přání tě neurazí. Tak jen přines kalamář a papír.

František Révay zmizel z pokoje jen na chvilku. Hned se vrátil s psacími potřebami. 17 - Sedni si a piš! - řekl Petr Bakič tvrdě. A diktoval mu nejtěžší sebeobvinění. - Nebudu psát! -

vztekle mrštil brkem na stůl. - Nenutím tě, - řekl chladně Petr Bakič. - Ale nezapomínej, že kočí ještě nevypřáhl. -

Diktuj ! - zachrčel František Révay a zuřivě psal. Pero skřípělo na  papíře a skoro při každém slovu oň trucovitě zadrhlo. Nejednou se zdálo, že zaskřípělo nejen pero, ale i zuby. Když  bratranec neúprosně odhaloval jeho slabiny a nutil ho zvěčnit je v literách,  hned bledl, hned červenal a psal zlostně, divže brk nerozdrtil.  - A teď se podepiš! - řekl nakonec Petr Bakič. Se zřetelným ulehčením podškrábl přiznání svých slabostí a slib, že se  v budoucnosti polepší. A nasypal na spis tolik písku, jako by ho  jím chtěl zasypat   .

Petr Bakič potom sám setřásl písek do posýpátka, opatrně svinul  osušený  spis a strčil ho do kapsy. - Načpak ti bude?

- ptal se nevrle František Révay. - Doufám, že k ničemu.

Všechno bude záviset na tobě. Zuzana odešla do svého pokoje. -

Potřebuji naprostý klid, - omlouvala se. A skutečně ho potřebovala. .  Uchýlila se do svého pokoje a padla na postel jako v mrákotách. Kdyby byl Petr Bakič věděl, jaké city jí víří v srdci, letěl by k ní a unesl  třeba do nejchudší chatrče. Byla by bez váhání opustila nádheru pyšného  hradu a s pocitem štěstí třela i bídu, jen kdyby on byl po jejím boku .  .. . Jasně si uvědomila, že bez něho nemůže být šťastná nikde a nikdy …  18

2. Skandál v Holíči

Hledá se hrdina

Nad Holíčem celou noc běsnil mrazivý lednový vichr. Sníh se už od večera sypal jako z pytle. Fujavice nahrnula do ulic tolik sněhu, že  Holíčané, kteří nemuseli ven, sotva ráno vykoukli z okna, rozhodli se zůstat raději  doma. Holíč byl běloučký jako nevěsta vystrojená k oltáři. Uprostřed bělostného jasu se černal hrad s peřinami sněhu na střechách a hleděl na svět povýšeně, jako domýšlivý šedivý stařec. ale,Kdo se ráno zblízka nebo zdaleka zadíval na hrad, viděl obraz dokonaléhoklidu. Každý by přísahal, že pod jeho střechou nemůže být člověka, který by odpočinutý a s čistým svědomím nevstupoval do nového dne. Holičský hrad byl po staletí v držení dvou rodů: Révayů a Bakičů. Jeho hradní části byly od sebe dokonale odděleny: v jedné bydlel Petr  Révay a Petr Bakič, v druhé František Révay. Vzrušení vzniklo v části Františka Révaye,  ale chvílemi proniklo i do sousední. Proniklo i přes dveře kované železem a zavřené na sedm zámků. V čeledníku bylo jako v úle. Nahrnulo se tam všechno služebnictvo na  rušnou poradu. Kdo oznámí Františkovi Révayemu tu strašnou událost? Každý,  na koho postupně padla volba, se těžké úloze vyhýbal. Nikdo se neodvážil vzbudit pána a donést mu strašnou zvěst. Pán je  prchlivý a běda tomu, na kom by si zchladil hněv. Když mezi sebou sluhové nemohli najít hrdinu, zkoušeli odhlasovat, aby šel pána vzbudit nejmladší. -

Ani za nic, - odporoval nejmladší. - Mám zaplaťpánbůh všechny zuby a nechtěl bych o žádný přijít. Měl by tam jít nejstarší, bezzubý. Tomu by pán neměl co vytlouct. Ale k hlasování už nedošlo. Tak se stalo, že když se František Révay probudil, marně vyzváněl.  Dupání sluhů, přibíhajících vyslechnout ranní rozkazy, se neozvalo. Jako by  celý hrad vymřel. Hned mu vzkypěla žluč. Vyskočil z postele, div nevyvrátil  dveře ložnice,a zařval do němé, pusté chodby: - Hej! Lotři, kde jste? Ale odpovídala mu zas jen ozvěna, tupě se rozléhající v jasné chodbě, po které vesele skákaly paprsky slunce, odražené od zasněžených střech. Ovanul * Po Holíčském hradě není dnes ani stopy - jeho památka zůstala pouze  v dějinách. Býval tam kdysi rušný život. 19

ho mrazivý chlad, až se zatřásl, a proto se také nerozběhl s karabáčem

do čeledníku, aby naučil tu lenivou havěť pořádku. Zima ho zahnala  zpátky do ložnice a tam skočil do postele. Jeho hněv rostl. Nejasně se rozpamatovával na své noční dobrodružství.

Utržil novou hanebnou porážku, jejíž ošklivost plně procítil až nyní s jasnou hlavou. Utržil ji od své ženy Zuzany Forgáčové. Rozzuřený manžel Ani v Holíči nebylo tajností, že Zuzana Forgáčová svého muže dvakrát ráda nevidí. Pošuškávalo se i o tom, co si vymyslel muž, aby jí zkrotil.

Zkrotne jako beránek! - vyprávěl všude, když ji převezl ze Svatého Jána do Holíče.  - Odloučím tě od světa, dokud nezmoudříš! - řekl jí a ona si uvědomila že je skutečným vězněm až potom, když se z místnosti, kterou jí vybral, nemohla nepozorována hnout. Obklopoval ji houf špehů, kteří za tepla  oznamovali pánovi každý její pohyb. Ale přece ne každý …. Našla si spojence, kteří  nejenže přimhouřili oči, ale ještě jí pomáhali, aby si osladila chvíle vězení. O  tom se František Révay dozvěděl teprve včera, když se vrátil z Turce, kde se  zdržel při různých povinnostech. Už cestou se dozvěděl, že se Petr Bakič nastálo usídlil na Holíčském hradě, To ovšem nic neznamenalo, protože část hradu, kterou obýval František  Révay , byla od jeho obydlí dokonale oddělena. Ale vědomí, že Petr Bakič je v  souseddství jeho ženy, ho přece tak rozrušilo, že uháněl domů jako šílený.

Sotva  vyskočil z kočáru, letěl přímo k Zuzaně. Dveře měla zamčené, a když bouchal a naslouchal, nezaslechl zevnitř ani dech. - Otevři! - křičel.  - Tobě neotevřu! - odpověděla nakonec Zuzana, která zamkla a zabarikádovala dveře, hned jak zaslechla na nádvoří hrkot mužova kočáru. - Jinému bys otevřela, - vyletělo z něho žlučovitě. - Možná … - Otevři, nebo ty dveře rozsekám! - Posluž si, jsou tvoje! Dveře přece neroztřískal. Podezření, které se v něm náhle ozvalo, mu sice vnuklo jiné řešení. Svolal hned všechny baby, které měly hlídat jeho  ženu. Posháněl i ostatní služebnictvo do obrovské zbrojní síně. A začala hotová inkvizice. Zasedl za ohromný stůl. Nalevo se ohradil džbánem vína a číší, napravo  pak položil karabáč. Už vyprázdnil džbán a nedostal z nikoho nic.

Ale  potom jako by do něho vstoupil ďábel. Jednu babu, kterou podezříval, že před  ním něco k  če � rtu tají, zbil tak, že jí museli křísit. Nato vykřikl  - Takhle vás zbiju všechny, -

křičel na zbledlé služebnictvo - jestli  se   vám nerozvážou jazyky. A tak se nakonec dozvěděl, že se opravdu  stalo, co sám tušil. Jeho žena se přes všechna opatření stýkala s Petrem Bakičem.  20

setkala se s ním třikrát. Ale jestli třikrát, tak, podněcoval sám  sebe, mohlo se tostát i častěji …

- Zmizte! - vyhnal služebnictvo a pobídl je šviháním karabáče do vzduchu, jako by chtěl zuřivě zbít celý svět. -

Zabiju tě, Petře Bakiči! - křičel a pobíhal po zbrojní síni sem tam  jako vzteklý. Chvílemi se odhodlával vtrhnout k sousedům a volat Petra Bakiče k  zodpovědnosti. Ale i když se povzbuzoval hojnými doušky vína, jeho odvaha  postupně opadávala. - Zaškrtím tě, bestie! - přenášel potom svou zlost na Zuzanu.

František Révay nebyl bůhvíjaký chlap. Byl nízké, neduživé postavy a jeho drobná tvář nepřekypovala krásou. Nadto se mu velké uši jaksi drze  otáčely do Předu. Malá, neklidná, šedivá očka jako by stále zkoumala, zda se mu někdo někde nevysmívá.

Když se octl ve společnosti, jako by si uvědomoval  jakousi Podřadnost, méněcennost. Býval zamlklý a nikdy na sebe neupozorňoval. Ale když se posezení skončilo a když si obvykle, potají, dost popil,  nebylo s ním možné vydržet.

Dostal se do ráže, jazyk se rozvázal a popichoval  každého.

Kde ho už znali, poradili si s ním lehko. Dopřáli mu pití a chlácholili  ho různými li chotkami, kterým se v duchu smáli.

A to až do té doby, dokud  se mu jazyk ne začal plést tak, že blábolil jako nemluvně a nakonec usnul,  nebo se jako snop svalil ze židle. Po takových scénách ho pevné ruce odnášely do postele jako kládu.  Nejčastěji to bývaly ruce Petra Bakiče.

Při takových příhodách se Zuzana  velmi styděla A byla moc vděčná Petrovi Bakičovi, když nejen jejího muže, ale i vzpomínku na něj obratně odstranil z mysli lidí. Když totiž odnesl  výtržníka, bavil společnost tak duchaplně, že každý na rušivou příhodu zapomněl, a ona  mohla už uvolněně, lehčeji dýchat. Petr Bakič byl jinačí muž. Vysoký, štíhlý, svalnatý.

Měl bujné havraní vlasy. Z věčně růžové, až dívčí něžné tváře hleděly do světa veselé, modré oči. Všude ho rádi viděli, protože kdekoli se objevil, rozveselil i největšího škarohlída. Z celé jeho postavy, z každého slova kypěla radost ze života. Za  kloboukem vždy  nosil čerstvou kytičku, i když nebyl marnivý ani parádník. Nyní, když si ho František Révay představoval, byl ho schopný  zavraždit, jen aby jeho pěkná, růžová tvář zvadla, smích na rtech ztuhl a on mu  mohl rozdupat kytku z klobouku. Ale jít za ním se neodvážil. Ne, s ním by  si neporadil -  ani zbraní, ani pěstí. Tím víc se chystal proti Zuzaně. Dá ji hlídat, aby se z pokoje bez jeho vědomí a dovolení nemohla  vzdálit ani na krok. A voda a chléb budou jejím jediným pokrmem. Ochlazoval si krev představami, jak ji potrestá, a rychle se  oblékal. Co se to včera vlastně stalo? Napínal paměť’, aby si připamatoval své  noční pokoření. Ano, tak to bylo. Pozdě v noci si chtěl pohovořit se ženou. Co to, k čertu, do něj vjelo, že se chtěl tak ponížit?

Šel k ní s prosíkem.  Neotevřela mu. Nato vzal sekeru a rozštípal dveře. Zuzana stála bledá uprostřed  pokoje, zalitého blikavým světlem svící. - Promiň, že jsem k tobě vtrhnul násilím, - přemáhal se, aby ho  nezaslepil starý hněv a aby mu víno nepopletlo jazyk a nepodrazilo mu  nohy, - ale ji/21/ nak jsem se k tobě nemohl dostat. Chci si s tebou za každou cenu  promluvit .      - O čem? - klidný, neútočný mužův postoj ji poněkud upokojil, ale   její hlas byl přece mrazivý.   - Nejdřív odpusť, že jsem ti rozbil dveře.  - Byla bych ti vděčná, kdybys roztřískal všechny dveře!  - Rád bych to udělal, ale závisí to jen na tobě. Přišel jsem tě, Zuzano,poprosit, abychom se přestali hašteřit a žili spolu v míru.   - Nemáš zdravý rozum. Opil ses, jen proto si můžeš dělat naději na něco    takového.   Do této chvíle si jasně vzpomněl na všechno, ale co bylo dál, to viděl jen v mlhách.  Ano, v tu chvíli ho zaslepil hněv a rozběhl se proti Zuzaně se  zaťatými    pěstmi. Odstrčila ho od sebe.

Zřejmě upadl a narazil si hlavu.

“Odkliďte toho ožralu!” Ano, to byla její slova. Vzpomíná si na ně,  jako by  dozněla právě teď. A potom ho určitě sluhové odnesli do postele.

Ve Františkovi Révayovi vřel hněv. Nepochyboval, že se mu smál celý  hrad a že se už dnes po celém Holíči rozneslo jak si s ním žena  poradila.     - Dostaneš jen vodu a chleba! -

vykřikl, jako by se s ní hádal, a  přesto   že se ani neoblékl, hnal se do čeledníku, aby nepřišel příliš pozdě. Už dnes smí  dostat ke snídani jen chléb a vodu.   Když vpadl do čeledníku, jako by vyplašil hejno ptáků. Služebnictvo se rozprchlo a tlačilo se v koutech, aby bylo co nejdál od pána.

Viděl kolem sebe samé bledé tváře, poznamenané strachem.  -

Havěť ničemná, drbou tady, a mně může od vyzvánění ruka upadnout! - rozkřikl se na sluhy. Překvapilo ho, že se nikdo neomlouvá a  všichni mlčí.   - Co na mne vyvalujete oči jako na strašidlo? - zařval.  Ale ani teď se nikdo neozval.   -

Stala se strašná věc … - vyjektal konečně jeden sluha.

Ale ještě to trvalo, než se pán dozvěděl, co se přihodilo.

Zuzana Forgáčová v noci utekla z Holíčského hradu! …

“Neutekla, ale unesli ji!” blesklo mužovi hlavou, když běhal po  hradě jakošílený - a najednou se před ním rozevřela černá díra ve zdi. Prokopali  na jednom místě zeď.

Ale jak se dostali přes brány? - Kde je klíčník? - zařval rozčertěný František Révay. Není divu, že se klíčníkovi, když se postavil před pána, třásla strachem  kolena. Přísahal, že v noci nikomu neotvíral, že o ničem neví protože  spal jako zařezaný. Paní si dala tajně udělat klíče ode všech dveří.

Tady jsou! Našel  je ránopohozené před bránou. Františkovi Révayovi vrtalo hlavou, nač jen bourali tu zeď. Vždyť  mohli hravě otevřít každé dveře! Nebo jen proto, aby ho ještě víc dopálili? - Tu díru hned zazdít! - rozkřičel se. Sluhové ani nečekali na zedníka. Začali horempádem opravovat šklebící se díru. Ale pána to neutišilo. Šílel. Proháněl se po hradě jako vítr. Každý, jak  mohl,  klidil se mu z cesty. Tři sluhy zmlátil karabáčem. Krvavé pruhy jim  zbrázdily tváře a změnily je tak, že by je vlastní matka nepoznala.  22

Až po poledni se přece jakž takž uklidnil, když se rozhodl vyslídit Zuzanu

a   jejího únosce. Musí je najít. Nemohli zmizet beze  stopy.

V noci byl ovšem pekelný nečas. Málokdo se odvážil do té fujavice vyjít. Ale snad přece  někdo zpozoroval cestující, kteří spěchají tak, že je nezastaví a neodstraší ani  třeskutý mráz a tma tmoucí.

Hned se v něm ozvaly i pochybnosti. Co když je vyčenichá?

Jistě si našli dobré hnízdo. Může tlouci na železnou bránu až do omrzení, a oni se mu  budou jen ušklíbat z okna. Nebylo by nejlepší ozbrojit poddané a v  jejich čele se vydat za nevěrnou ženou? Ne, to by bylo předčasné. S množstvím ozbrojenců se  nemůže vyřítit z Holíčského hradu jen tak do neznáma. Nejdřív musí  zjistit, kdejsou. A potom najme třeba tisíc chlapů. Vyzbrojí je až po zuby  a běda ti, Petře Bakiči!

Nebudete se se Zuzanou dlouho cukrovat. Pugét ti za  kloboukem zlostí zvadne a ze tvé peleše hříchu nezůstane kámen na kameni. - Zapřáhnout! - vydal rozkaz a hořel netrpělivostí okamžitě se  pustit na

výzvědy, aby se den pomsty a zadostiučinění naplnil co nejdříve. Je už ale odpoledne, hodiny utíkají jako blázen, za chvíli se začne  stmívat. Cesty jsou zaváté. Než se dostane z Holíče, bude tma. Ne, sám si  neporadí,  -

�  když neví, kterou

stranou se dát.

Saně už stály připravené na nádvoří. Koně byli nepokojní, jako by se nemohli dočkat chvíle, až se jásavě rozeznějí všechny rolničky. Najednou František Révay svolal všechno služebnictvo. - Pět vás zůstane doma a ostatní se rozprchnete každý na jinou stranu. Vypátrejte, kde se skrývá Zuzana Forgáčová. Sluhům odlehlo. Nebude tedy žádná inkvizice. Ale to nic, utrpení  se jenodložilo, protože až se večer vrátí a zklamou pána, nastane soudný den.  Nic nevyslídí, protože Petr Bakič nepochybně nikomu nevyzvonil, kam si unáší  milou. A vyplatí se prodírat se mrazivými závějemi a mrznout, když je čeká  jediná odměna - švihající karabáč? Ale lákala je jiná odměna:

Tomu, kdo mi první přinese spolehlivou zvěst, vyplatím odměnu, o jaké se mu nikdy nesnilo, - zvolal František Révay.

- Sto  zlatých ! Sto zlatých! Mnohým se rozzářily oči. Vždyť je to celý majetek, a kdo budemít jen trochu štěstí, může ho shrábnout. František Révay se uvelebil v saních, zahalil se do kožešin a kývl na  kočího: - Trapem ! Železohlavý Ištók Kočí ještě ani nezdvihl bič, když se v otevřené bráně objevil chlap vysokánské postavy a zůstal tam stát jako socha. Všechny zraky se upřely  na bránu. - Hledám Jeho Milost Františka Révaye, -

pravil klíčníkovi, který stál přímo u brány a vyzváněl svazkem klíčů. Klíčník se div nepřežehnal, když se na něho podíval.

Jaký je to člověk! Hotové monstrum! Je tak strašně vysoký, že by mu sahal sotva po bradu  i nejvyš/23/ ší chlap. Širokánská ramena mu ještě rozšiřuje huňatý kožich. Ruce v drsných rukavicích jsou jako lopaty. Nejvíce ohromuje jeho tvář, ošlehaná mrazem V obličeji jizva vedle jizvy. Jako by kdysi vítěz v bitvě dostal  chuť rozsekat mu tváře, i nos jako by mu třikrát uřezali a třikrát mu zas přirostl. Oči  černé jako uhel, nad nimi štětky bujného obočí. Pod nosem neurčitého tvaru visí  mroží kníry a z nich rampouchy jako ze střechy. I František Révay si ho měřil s rostoucím zájmem. Každý viděl, že to  není  pán, ale sluha. Ale jaká panovačnost vyzařuje z jeho zjevu! Je to  jistě něčí sluha, ale kde je pán, který by se mu odvážil rozkazovat? - Jsi hluchý? - zavrčel na klíčníka, který mu údivem zapomněl odpovědět. - Řekl jsem ti, že hledám Jeho Milost Františka Révaye. - Tady jsem! - ozval se František Révay. Vtom chlap zamířil k saním. Strhl beranici.

Teď se přihlížející měli znovu čemu divit: pravé ucho mu chybělo a levého měl jen polovic. - Kdo jsi a co chceš? -

zeptal se pán. - Jsem Železohlavý Ištók, - řekl chlap a obrátil se, jako by očekával, všichni okolo už při zaslechnutí jeho jména padnou jako zasaženi  bleskem. - Řekni rychle, co chceš, - pobídl ho pán, - vidíš, že jsem na odchodu, nemám kdy. - Vaše Milost určitě nepojede níkam, - řekl Železohlavý Ištók s zneotřesitelnou jistotou. - Co to žvaníš? - vyskočil pán ze saní, Každý si myslel, že se vrhne na Železohlavého Ištóka, aby ho ztrestal za drzou poznámku. - A proč bych nikam nejel? - zeptal se vyzývavě a upřel oči na bič v rukou kočího, jako by mu ho chtěl vytrhnout a vyrýt na tu znetvořenou  tvář ještě jeden šrám. - Protože je to zbytečné, - odvětil Železohlavý Ištók klidně a zjizvenou tvář oživilo cosi, co se podobalo úsměvu. Zjev, a chování neobyčejného muže zřejmě i Františka Révaye tak omráčily, že se neodhodlal provždy ho odnaučit tak nesnesitelným úšklebkům. - Je to skutečně zbytečné, - opakoval Železohlavý Ištók. - Jestli mi hned neřekneš, co chceš, dám ti uříznout i levé ucho. Nějak  se na tvé šeredné kotrbě divně vyjímá. - Poslužte si, Milosti, -

rozesmál se Železohlavý Ištók, - račte ho  utrhnout, když vám to udělá radost. Chci se stát vaším skutečně oddaným a trpělivým sluhou. Tak trpělivým, že ani brvou nehnu, dostanete-li chuť  dřít mi se zad řemeny! - Chceš se stát mým sluhou? - zeptal se udiveně František Révay. - Je to mé nejvroucnější přání, které se mi, doufám, také brzo splní, odvětil Železohlavý Ištók. František Révay se vztekle rozesmál: - Co umíš a nač mi budeš? - Umím všechno a budu vám na všechno. - Ale nejvíc jsi asi na rvačky. Je však na tobě vidět, žes v nich moc  štěstí neměl! - Nechal jsem v nich ucho, ale jiní hlavy. Ano, jsem poznamenaný,  ztratil 24

jsem mnoho krve. Ale ubezpečuji vás, Vaše Milosti, že za každou kapku mé krve … vytekla putýnka cizí! …

Sebevědomě se rozhlédl, jako by vybíral někoho, kdo pochybuje o pravdi vosti jeho slov, aby mu poskytl příležitost dokázat, jak je  zvyklý prodávat svou krev. Oči Františka Révaye sklouzly na jeho holínky. Až teď, když měl  rozepjatý huňatý kožich, uviděl rukojeť nože, která z nich vyčnívala.

Zamrazilo ho, když si

představil, že by ten hrozitánský chlap mohl vytrhnout nůž z holínky a ukázat, jak s ním umí zacházet. Ale Železohlavého Ištóka takové myšlenky nezaměstnávaly. Při jeho  sebevědomí ho ani nenapadlo, že by mu strnulí posluchači mohli nevěřit. -

Dobře mě znají v Čachticích, i když jsem tam byl teprve učněm svého

řemesla, - přece jen je upozornil, aby věděli, kde se na něho mohou přeptat, kdyby náhodou chtěli. Františkovi Révayovi svitlo:

Sloužil jsi u čachtické paní? O tomhle chlapíkovi už slyšel.

Ano. Sloužil jsem u ní do té doby, dokud jsem nezatoužil po změně.Neposílá tě ke mně hrabě Štefan Nyáry. - už se ho ani nemusel ptát, byl si jistý. Ano. A jeho vzkaz jsem Vaší Milosti také odevzdal.- Neslyšel jsem jeho vzkaz. -Ale ano, Milosti! Snad mne neráčíte podezřívat, že bych se osmělil dávat

vám rady? To jsem neříkal já, že nikam nepojedete, protože je to zbytečné, ale můj pán. - Jsi divný chlapík, Železohlavý Ištóku, - usmál se František Révay a hned přikázal vypřáhnout saně. - Můžete si o mně myslet, co chcete, Vaše Milosti, ale nikdy  nebudete mít příležitost zapochybovat o mé věrnosti a oddanosti: - Rád slyším takový slib, zejména od tebe, protože tvůj zjev v nikom  příliš mnoho důvěry nevzbuzuje, - rozesmál se František Révay. - Proto moc lituji, že jsem si nepospíšil a nepřišel o den dřív. Ale ani včera bys nebyl o nic hezčí! -

spolu s pánem se teď už  rozesmálo i několik sluhů.

Železohlavý Ištók vrhl na smějící zničující pohled. Hned začali litovat, že  si dovolili následovat pánova příkladu.

Jizvy na tváři Železohlavého Ištóka  zčervenaly a z očí mu zasršel hněv. Každého zmrazil jeho pohled. Pohled  člověka, který si všechno zapamatuje a za všechno se pomstí. - Ne, hezčí bych nebyl ani včera, ale kdybych byl přišel včera, Vaše Milost by dnes měla méně starostí. - Co tím chceš říci?- Pouze to, že by se Vaší Milosti nepřihodila taková strašná věc. -

Raději bys měl slíbit, že napravíš, co se stalo, - trpce ho přerušil

František Révay.   - Slibuji, Vaše Milosti. A kde je teď hrabě Štefan Nyáry? 25 - Hned tady bude, - odvětil Železohlavý Ištók. A z  dokořán otevřené brány se opravdu ozvaly zvuky saní, na kterých přijížděl hrabě Štefan Nyáry.

František Révay a Štefan Nyáry se znali už dlouhá léta. Ale upřímné přátel ství mezi nimi nevzniklo. Révaye odpuzovala úlisnost a vypočítavost

Nyáryho slova i skutku. Nyáry zase v partnerovi viděl pouze člověka  slabé vůle,  který si nezaslouží být vyznamenán důvěrou a je vhodný jen k tomu, aby  ho využil jako nástroj svých vlastních záměrů. Révay, když ho s obtížemi  přemluvil k nějaké společné akci, nejednou zaskřípal zuby, když si dodatečně  uvědomil, že byl jen loutkou v jeho rukách, a umiňoval si, že se s ním  už nikdy a v ničem nespřáhne. Ale pokaždé se přesvědčil, že to na něm nezávisí.

Když ho hrabě Nyáry potřeboval, marně mu dával všelijak najevo, že není pod jeho střechou vítán, byl jako slepý a naladil tvář k úsměvu ještě přátelštějšímu. Před jeho návštěvami vždy trnul, ale nyní ho jeho příchod upřímně potěšil Minulý týden se jen náhodou setkali v Turci.

Révayovi,to aspoň tak  připadalo. A stal se takový zázrak, že Nyáry od něho nic nechtěl. Společné  posezení se vyčerpalo jen všelijakými vzpomínkami a zájmem o život společných známých.

Jen tak se mohlo stát, že se Révay, který stejně myslel jen na své trampoty se ženou, svěřil se všemi svými starostmi. -

Netrap se, kamaráde, - utěšoval ho Nyáry. - Mohl ses mi dávno při-” znat a dnes bys už spokojeně spal. Nedokážeš si poradit s takovým  lotrem, jako je Petr Bakič? - Doufám, že mne nebudeš považovat za zbabělce, když se ti přiznám, že ne. -

Ne-li za zbabělce, pak za něco podobného, - usmál se pohrdavě Nyáry. - Vím, že si uvědomuješ, že jsi slabší než on, a co se týče zručnosti  v zacházení se zbraní, nezkušenější. Ale spravedlivý hněv a planoucí touha po  pomstě by ti měly znásobit síly. To bys ovšem musel mít v žilách krev! Posměšně stisknuté tenké rty byly jako břitva. Slova ťala do živého. -

Nepopichuj mě, začíná mě svrbět dlaň. - Révay si pohrával s rukojetí šavle. - Odvážil by ses pustit se do mne? - Nedáš-li pokoj, naučím tě, co se patří. - Bravo, bravo! - zašklebil se Nyáry a poklepal mu na rameno. Nejsi taková baba, za jakou jsem tě měl. - Odvolej to! - zrudl Révay. Povýšenecké poklepání ho rozčertilo víc než slova. - Všechno odvolávám a tu je má ruka, už vidím, že se shodneme. - V čem? - Révay chtěl, aby šel s barvou ven, protože netušil, do jakého nového podniku ho chce zatáhnout. - Ve všem, - odvětil Nyáry s tajemným úsměvem. - Skutečně Bakiče nenávidíš? 26 - Myslím, že mám víc než dost příčin, abych mu přál horoucí peklo! -

Mohu tě ubezpečit, že naše city jsou navlas stejné. Jednou má nenávist byla větší než tvá. A tehdy má šavle promlouvala s jeho. - Vím, už si vzpomínám. Teď se smál zase František Révay a prohlížel si společníkovy uši tak  vyzývavě, až se tomu vhrnula do hlavy krev. - Vidím, že se prešpurské klepy dostaly i k tobě, - poznamenal  chladně hrabě Nyáry. - Jen si mé uši dobře prohlédni. Petr Bakič mně je chtěl  useknout, abych si potom z hanby sám vrazil šavli do srdce. Nepodařilo  se mu to.

Škrábl mě do pravého ucha. Podívej, musíš se pořádně koukat, abys našel památku na ten souboj. Měl jsem štěstí, že mě Petr Bakič příliš podceňoval.  Kdyby mne byl pokládal za rovnocenného soupeře, nebyl by se staral o  mé uši, ale o mé lstivé rány. - Nechceš mě snad přesvědčovat, žes ho v souboji přemohl? - Přemohl, ale necítil jsem se a necítím se vítězem.

Právě naopak. Udělal jsem velkou chybu. Nevrazil jsem mu šavli do prsou dost hluboko.  Za pár týdnů se z toho úplně dostal. -

Jak je možné, že se přesto všude rozneslo, že Bakič dostal zálusk na  tvé uši a že ti jedno z nich usekl? - Zlé jazyky se o to postaraly, zlé mužské jazyky. Po souboji jsem několiktýdnů skoro nespal. Procestoval jsem celou zem, abych se vysmívaný všude objevil a ukázal, že mám uši na svém místě.

Ano, uši jsou na svém  místě, ale ne navždy, - přiznával upřímně. - Bakič má v žilách srbskou krev.  Jak se mu naskytne příležitost, mé uši už sotva budou mé. - Teď zas ty mne nutíš myslet na babu … - Révay pocítil  zadostiučinění. -

Prosím. Ale přesvědčím tě, že nejsem baba. Jsem jen rozumný člověk. Vyhýbám se Bakičovi, protože bych se neuměl ubránit zbraněmi, kterými  by on na mě útočil. Unikám mu a zároveň čekám na příležitost, abych zaútočil zbraní, proti které by on byl bezmocný. - A mne chceš získat za spojence, že? - Révay už viděl, odkud fouká vítr. - Ano. A získám tě docela jistě.

Révay si vzpomněl dopodrobna na setkání s ním v Turci teprve teď,  když za zvuků rolniček doletěl na nádvoří Holíčského hradu. A nedokázal  utajit, že ho jeho příchod potěšil.

Chtěl-li ho Nyáry získat za spojence, nemohl  přijít ve vhodnější chvíli. - To je mi milé překvapení ! - zvolal, když host, zachumlaný do  kožešin, slezl ze saní. - Těším se, že jsem tě mile překvapil, drahý příteli, - potřásali si co nejsrdečněji rukama, - protože jinak bych se u tebe ani nezastavil.  Ale opravdu věřím, že ti budu vítaným hostem.

Když zahlédl Železohlavého Ištóka, rozesmál se: - Jak se ti líbí sluha, kterého jsem ti obstaral? Pravá perla! - No, perle se zrovna nepodobá! - odvětil Révay. Se smíchem zmizeli v hradě. 27

� Ulehčení, které pocítilo služebnictvo, když pán odvedl hosta z nádvoří,V vydrželo jen chvilku, než se ozval Železohlavý Ištók.  - Doufám, že se o svého druha dobře postaráte a že se i v budoucnu budeme dobře snášet. Kdo mě bude poslouchat, tomu nerozbiju hubu.  sto Kuchař a stokrát poznamenaný lotr Železohlavý Ištók si nové druhy a družky měřil nevlídným pohledem. Málokdo ze služebnictva měl chuť jít tomu stokrát poznamenanému  lotrovi na ruku. Mnozí přemýšleli, jak se co nejdřív dostat od něho co nejdál. - Ukažte mi nejdřív kuchyň! - oslovil je Železohlavý Ištók. Kuchaři, který šel před ním, přebíhal mráz po zádech. Železohlavého Ištóka nebylo třeba pobízet. Dobroty z komory mizely,  jak by se cpalo pět hladovců. Když se najedl až praskal a pořádně si říhl, poručil si víno. A kuchař jen vyvaloval oči. Dosud neviděl člověka tak jíst a pít. Nahnul džbán k ústům  a lil do sebe víno jako z putýnky. Potom si hřbetem ruky utřel ježatý mroží  knír. nu� - A teď si, kamaráde, schrupnu, - poplácal kuchaře po rameni. Tím  dal najevo, že byl s hostinou spokojen. - Nikdy nevím, bude-li  pro mne noc nocí. Můj život je už takový kamaráde, když dostanu rozkaz, noc se mi  promění v den a den v noc, jako teď. Kuchař ho dovedl do čeledníku.

Patnáct ustlaných postelí se usmívalo na Železohlavého Ištóka.

Jediným pohledem zjistil, která je nejlepší. Zamířil k peci, ve které vesele praskala polena. - Kdo tady spí? - ukázal na postel u pece. - Já - odvětil kuchař.  - Ode dneška tady budu chrápat já. - A hned se také na postel  svalil a Tak, jak byl, jen nůž si z holínky vytáhl a strčil si ho pod hlavu. Kuchař zbledl, když mu veliký špičatý nůž zablýskal před nosem.

Železohlavý Ištók se zařehtal, neboť postřehl jeho poplašený pohled: - Je to znamenitý nástroj a má také, kamaráde, nějakou robotu za sebou! Slouží mi už dvacet let. Dokud ho nemám pod hlavou, nezamhouřím  oči Když budeš dělat dobrotu, půjčím ti ho jednou na noc. Uvidíš, jaké  nádherné sny se ti budou zdát.

Hledal si na posteli místo jak husa v posadě, až se nakonec blaženě  uvelebil a zavrčel na kuchaře: - Už můžeš zmizet! -

Ale to je má postel! - zkusil kuchař bránit svůj pelech. -

Byla! Jen byla, kamaráde, už jsem ti to řekl.    - A kde budu spát - Zavolej si maminku, aby si našla nějaký příjemný koutek a zazpívala ukolébavku. A jestli jsi sirotek, postarej se o sebe sám. - Budu si stěžovat pánovi! - vybuchl kuchař. - Jen si stěžuj! Ale až se vyspím, nebo jestli mě vyrušíte ze spánku,  rozbiju ti nos. Můžu ti říct, že ses mi nelíbil na první pohled. Příliš velký  nos, který 28 se chce strkat do mých věcí, mě může jednou dopálit! A řekni všem, že si Železohlavý Ištók trochu zdřímnul, ať každý chodí po špičkách!

Kuchař, omráčený hrozbou, chvíli nerozhodně stál u postele.

Potom ustoupil do kuchyně, kde se seběhlo služebnictvo. Kuchař klel a  nadával, ale nevykoumal, jak se Železohlavému Ištókovi pomstít. Právě v té době byla řeč o Železohlavém Ištókovi také jinde. - Je to strašný chlap, - posuzoval ho František Révay.

- Vsadil bych se, že se už víckrát utrhl ze šibenice. - Ba ne, ještě se ani jednou nedostal do rukou kata, - usmál se  Štefan Nyáry. - Ale to neznamená, že by si takový osud nezasloužil.

Jednou  ti vylíčím jeho hlavní hříchy, abys ho měl čím držet na uzdě. Když mu pohrozíš šibenicí, zkrotne. Udělá všechno.

Jsem už dost starý, milý příteli, ale ještě jsem  neviděl člověka, který by dokázal oběť, co mu jiní vybrali, odpravit s tak  lehkým svědomím jako Železohlavý Ištók. - A myslíš, že jednou budu mít i já pro něho takovou práci? - zhrozil  se Révay. - Nevíme, co pro nás budoucnost chystá, milý příteli, -

usmál se záhadně Nyáry. - Jen si Železohlavého Ištóka dobře opatruj, a nezapomínej, že  stačí, když se ti někdo na této mizerné zemi znelíbí, jen prstem na něj  ukázat a víc se na něho nebudeš muset dívat. Železohlavý Ištók pracuje rychle a spolehlivě… Liška a její kořist - Nechápu, proč mi přenecháváš Železohlavého Ištóka, když si tak ceníš jeho výjimečných schopností? - zeptal se podezřívavě Révay. - Dělám to jen na čas, - odvětil Nyáry. - Škoda nechat takový znamenitý nástroj rezavět. A potom, ještě nevíme, zda se při společných  zájmech nestane také naší společnou zbraní. - Kdes jen takového čertovského chlapíka splašil? - nedala Révaymu zvědavost. A teprve teď se dozvěděl jeho historii: -

Železohlavý Ištók před dávnými léty, - ukájel Nyáry jeho zvědavost, - přitáhl na Slovensko ze Sedmihradska, kde mu hořela zem pod  nohama. Panduři sledovali jeho stopu z jedné stolice do druhé, ale  ztratili ji. Zejména tehdy, když se stal jedním z nejmilejších sluhů Alžběty Báthoryové. Léta  jí věrně sloužil a paní se mu odměňovala za věrnost tak, že by to nikdo ani  nevěřil. Znal jsi Alžbětu Báthoryovou a viděls Železohlavého Ištóka … Zmlkl na chvíli, jako by byl zaváhal, má-li takovou špatnost  prozradit. Ve skutečnosti chtěl ale jen vybičovat zvědavost svého posluchače. Prostě, vsadím se, že bys neuhádl, jaký poměr vznikl mezi paní a sluhou! - Napínáš mě, milý příteli. - Milenecký poměr! - To není možné! - zvolal František Révay. Měl pocit, že se mu zvedá žaludek. 29 - I když neexistuje nízkost které by lidé nemohli o čachtické paní uslyšet - pokračoval Štefan Nyáry, -

kdyby se dozvěďěli, že Železohlavý Ištókbyl jejím milencem, zvolali by právě tak jako ty, že to není možné! A nyní František Révay vyslechl, co má jeho společník za lubem, a odměnu očekává za podávanou pomocnou ruku. - Nejkrvavější čachtické zločiny jsou vyřízeny, - vyprávěl Štefan - Pomocníky Alžběty Báthoryové ve Velké Bytči odsoudili a popravili,  jí uvěznili na hradě který jí má být žalářem až do smrti. Ale s takovým odčiněním křivd nesouhlasím a nesouhlasí s tím ani mnozí jiní. I čachtická paní se  může dostat před soud! - Dej jí pokoj, - mávl rukou František Révay, - neublíží už ani mouše.” Nač oživovat čachtické ukrutnosti? - Když už pro nic jiného, tak jen proto, že jsem se jí zapřísáhl, že ji postavím před nejpřísnější soudce, které nezaslepí její rod a nezastraší vlivné příbuzenstvo, kteří posoudí jen její do nebes volající zločiny a vyměří jí za ně  spravedlivý trest! -

Zaťal jsi sekeru do tvrdého stromu!  - A také ho porazím! -

Jestli ano, padne na tebe! Nezapomínej, že palatin Juraj Thurzo  má v zemi největší slovo. Za žádných okolností nepřipustí, aby se veřejně přetřásaly čachtické zločiny a aby Alžběta Báthoryová přišla před soud. - Palatin má skutečně velkou moc, - souhlasil Štefan Nyáry. Nemyslím”°, si však, že je nepřemožitelným velmožem. Většina šlechty ovšem schvaluje palatinovo počínání, aby na sebe nepřivolala jeho hněv. - A ty chceš o jeho přízeň přijít? - Nemám o co přijít. Z palatinovy přízně jsem už dávno vypadl. - Stejně si nedokážu představit, jak by ses mohl pustit do boje  proti jeho  vůli. - Mohu to dělat jen velice rafinovaně, jen tak zpovzdálí, z přítmí,  a protože dokud nemám vítězství úplně jisté, nechci se vystavit nebezpečí, že by mě  Pa  latin a vlídné příbuzenstvo Alžběty Báthoryové pokládali za svého otevřeného nepřítele. Když zvítězím, uvědomí si, že smířit se se mnou je výhodnější než si navzájem klepat přes prsty. Svůj boj jsem už také úspěšně začal. Podařilo  se mi  zpracovat skupinu advokátů, aby se ozvali právníci. Jejich řemeslem  je dbát, aby se spravedlnost měřila každému stejně. Právníci už napsali královi  petici, ve které ho prosí, aby dal Alžbětu Báthoryovou postavit před soud,  protože jen řádný soud nad ní může vynést spravedlivý rozsudek. - Král bude respektovat palatinovo rozhodnutí, -

poznamenal Révay. - Mysli si, co chceš, - zasmál se Nyáry, -

ale mýlíš se, jestli si  myslíš,  že král je pouhá figurka pro parádu, s kterou si palatin pohrává. Král  by jen přivítal příležitost, aby ukázal, že se v Uhrách může stát i něco takového, co  se palatinovi vůbec nelíbí. Teď mu takovou příležitost poskytneme. Petici právníků mu už doručili a jistě nepochybuje, že zločinná žena patří před soud. Král se takrychle nerozhodne, proto ještě stačíme ovlivnit jeho rozhodnutí. Je potřeba jen jedno. Získat co nejvíce zemanů, kteří by ve vhodnou chvíli na pravém  místě volali z plného hrdla: “Před soud s Alžbětou Báthoryovou!” 30 - A chceš, abych byl já jedním z těch zemanů, kteří budou na tvůj povel, křičet? - Ano. Ale nejen to. Chci, abys získal své mocné příbuzenstvo. František Révay netajil, že nemá ani nejmenší chuti dát se zapřáhnout do intrik proti palatinovi. - Víš, -

omlouval se, - Juraj Thurzo je také můj příbuzný. Zradil bych ho, kdybych se proti němu spiknul. Teď nedávno byl u nás a nikdy  mu nezapo-menu, že se v mém sporu s manželkou postavil na mou stranu! Štefan Nyáry se štiplavě rozesmál: - A napravil tvůj zkažený život! Pohladil si bradu a knír, nasadil nejpřísnější tvář a Zuzanu otcovsky napomenul: “Buď hodné děvčátko a miluj svého mužíčka!” - Udělal, co mohl. Není jeho vinou, že dobré slovo bylo, jako když  hráchna stěnu hází. -

Dobře. Jen utíkej za ním, ať ti on dovede ztroskotanou loď tvého manželství do přístavu! Myslel jsem, že získám tvou důvěru, když ti povím, do  jakého boje jsem se pustil.

Nepochybuješ, doufám, že s Petrem Bakičem a se Zuzanou Forgáčovou bych si poradil snadněji než s králem a palatinem?

- Nepochybuji, - přiznával Révay. - Tak vidíš, ty paroháči! -

zavrčel pohrdavě Nyáry. Révay vyskočil, jako by ho šlehl bičem. - Chceš mne urážet? - zeptal se červený jako rak. - Ne, to vůbec ne. Ale nevidím důvod, proč chodit okolo pravdy jako okolo horké kaše. Přede mnou se nenaparuj. Moc dobře vidím tvé parohy. Že jsem drsný a bezohledný? Ano. Jsem drsný jako nejpravdivější pravda. Tak, jeli ti libo, plivni si do dlaní a dej se do mne. Mne by se ti možná  podařilo zabít.Ale pravdu nezabiješ. Můžeš třeba zlostí puknout, milý příteli, ale parohů senezbavíš!

� Urážíš mě, a tvrdil jsi, žes mi přišel pomoci, - vyčítal mu František Révay. Stále víc si uvědomoval svou bezmocnost. Ano, ať dělá, co dělá,  hanbu zesebe nesmyje.

- Kvůli tomu jsem skutečně přišel, - odsekl mu Štefan Nyáry, -

ale odejdu s pohrdáním, přesvědčený, že sis svůj osud zasloužil. Pomoc za pomoc Štefan Nyáry se už chystal k odchodu. Ale ne doopravdy. Úkradkem  pozoroval svou oběť. Byl přesvědčen, že ho nepustí. - A spěchej ke svému drahému palatinovi, - řekl na prahu, - a hezky tam oroduj, aby se mu uráčilo ještě jednou hodit hrách na stěnu. Nic  víc nemůže udělat. Kde se cukruje tvá žena se svým milencem, to se můžeš dozvědět jen ode mne!- Chvastoune, tlučhubo, lháři! Nemůžeš to vědět! V noci si je stopovat nemohl. Spals jako já! - No, já snad líp. Nejsem ženatý, proto mě ani ve snu nemohla znepoko/31/ jovat myšlenka, že milovaná žena by mi mohla uletět s nějakým chlapem,  tímco já se vznáším v říši snů.

Ano, milý příteli, když jsem právě po příchodu do Holíče oknem z hostince u cesty zpozoroval na ulici podivný  průvod, ne “

šel jsem do pokušení obětovat svůj spánek a ukojit svou zvědavost. A můžeš mi věřit, zvědavý jsem musel být, když jsem viděl rozkošně zvonící saně, obklo pené zástupem mužů s pochodněmi, a když jsem na saních rozeznal Petra Bakiče a tvou ženu … Pěkně jsem si však lehl. A to jen díky tomu, pokračoval po účinné odmlce, - že jsem se spolehl na Železohlavého Ištóka. - Vypravils ho za nimi? - vyskočil František Révay. - Uhádls. Ištók se pustil za nimi na velice skromných saních, bez rolniček, aby milenci, kdyby je náhodou dohonil, neměli ani  potuchy, že je jim někdo v patách. Tak se stalo, že ráno, když jsem se probudil, už mi  Železohlavý Ištók zvěstoval, kam zaletěla tvoje holubička. - Kam? -

přiskočil k němu František Révay. - Kde je? - Nejdříve si plácneme, - natáhl k němu Nyáry pravici. - Přesvědčíš   se, že lepšího spojence, než jsem já, bys jakživ nenašel. - Aby tě čert vzal! - vyhrkl Révay, ale plácl do natažené dlaně.  -

Rohatého nevolej! Ženu ti už vzal.  Oba se rozesmáli, ale manžel velmi nuceně.  - Teď se dozvíš, kde je tvoje žena, -

zvážněl Štefan Nyáry. - Nejdřív   však musíš slíbit, že se za ní nevydáš ani sám, ani s hordou ozbrojenců.  - Udělám, co se mi bude chtíti - ohradil se proti poručníkování.    - Uděláš, co bude nejrozumnější. Mnohokrát ses už zesměšnil, už nesmíš být lidem na posměch. - Neokolkuj, řekni rovnou, kde je má žena, jestli to skutečně víš! - Je na Plaveckém hradě! A seber rozum do hrsti! Neodhaduj v duchu bláznivě dobytnost nebo nedobytnost Plaveckého hradu. - S dvěma stovkami mužů bych se tam dostal!

� Možná, protože se tam sotva připravili na vojnu.

A byla by to  skutečně vojna. Zbytečná vojna pro ženu. Ne, nedělej to, vyvedl bys největší  hloupost jakou si umím představit. - Ne, doma nevydržím! - Tvá situace je mizerná, přítelíčku, moc mizerná, a chceš jí ještě zhoršit Neslíbili jsme si nadarmo pomoc za pomoc. Já musím vzít do ruky  opratě tvého života. Nebudeš hloupě střečkovat, hrát lidem směšné divadlo, ale  pevně uhánět k cíli.   - Říkej, co chceš, mě neodvrátíš! - Nemohu ti v tom násilím zabránit, právě tak jako bych tě nemohl  udržet, kdyby sis umínil skočit z nejvyšší věže svého hradu. - Musím ti p � oděkovat za to, že se mi

nestavíš do cesty. A už zamířil pevnými, odhodlanými kroky ke dveřím. - Ale dřív než odejdeš … ještě bych ti chtěl něco říci.  Štefan Nyáry přešel k němu, a když už otvíral dveře, zasáhl ho nečekanou otázkou :   Bíl jsi svou ženu? František Révay vytřeštil oči. 32 - Bil jsi jí, - sám si odpověděl na otázku. - Byl jsi jí,  i když ti k trestu nezavdala příčinu, bils ji před svědky, ať už to byli vaši  společní přátelé, nebo do  konce lokajové. Desítky svědků potvrdí, že život ženy po  boku takového krobiá  na a hulváta mohl být jen peklem. A zaslouží si žena, která se  vysvobodila -z pekla, aby po ní hodili kamenem?

Co mají tyhle řeči znamenat? - zasípal František Révay. -

Znamenají jen to, že si musíš každý svůj krok pořádně rozmyslet. A neumíš-li myslet, pomohu ti. Kdybys neposlechl a skutečně zaútočil na  Plavecký hrad, mohl bys odtamtud couvnout s dlouhým nosem.

- Neodešel bych bez Zuzany! - Kdoví, kdoví. ! kdyby ses vrátil se ženou, svým novým násilím  napomohl bys k tomu, aby se Zuzana od tebe osvobodila navěky. - Nechápu tě! `- Zuzana už před měsícem odeslala Svaté stolici nejúpěnlivější prosbu, aby vaše manželství vyhlásila za neplatné. Neutěšuj se, že by nešlo rozdvojit, co jste před Bohem a před lidmi navěky spojili. Nemusím ti snad  vypočítávat, jaké příbuzenstvo, vlivné zejména v církevních kruzích, Zuzana má, a nemusím  ti, připomínat, že ses za svého několikaletého manželství bohatě postaral o to, aby tvá žena měla svou prosbu čím podložit. -

Odkud víš, že poslala takovou prosbu Svaté stolici?

- Odkud? Tak už to bývá, milý příteli, že o záležitostech ubohého manžela vědí v desáté župě víc, než on sám. Jen potajmu! František Révay se vrátil ode dveří a klesl jako podťatý do křesla. - Tak, tak, - přistoupil k němu Štefan Nyáry a pokoušel se mu  projevit soucit,  s radostí pozoruji, že ještě dáš na moudré slovo. - Co bys dělal na mém místě?

- To je přece slovo! Teď už si můžeme ukout plán. Hlavní je, abys pro svou věc získal přízeň celé země. Nepůjde to těžko. Dnes se nestarej o  nic,  pusť  se do psaní a piš listy všem příbuzným, známým, všem vlivným  činitelům. - Mám svou hanbu vykřičet do světa? - Už jsem ti řekl, že před lidmi nic neutajíš. O tobě a o tom, jak  jsi žil se svou ženou, se už dávno mluví širokodaleko. Jestli se Petr Bakič  dovtípí, udělá z tebe tak směšnou figuru, že budeš celé zemi pro smích. Budou se ti  smát -a ze srdce budou přát takzvané hříšné lásce.

Manžel se hluboce zamyslel. Spojenec ho nechal chvíli na pokoji,  a potom zatepla kul železo dál:- Tak se hned dej do těch listů. Několik z nich sám vezmu do  Prešpurku,protože tam právě mířím. Odevzdám je adresátům. Jen neběduj! Z tvých listů ať  nekvílí zklamané srdce. A svou ženu ani slovem neobviňuj.

Očerňovat  ženu je nerytířské. O ní mlč. Tak nejlépe dosáhneš, že jí odsoudí. Nahromaď  co nejvíc obvinění na Petra Bakiče.

Popiš co nejdojímavěji, jak šťastný a  spokojený byl tvůj život, dokud on nezahořel hříšnou láskou k tvé ženě, a jakým peklem se 33 stal, když jí začal pokoušet a plést jí hlavu.

A až pořádně načrtneš obraz  spokojeného a šťastného života a také obraz života zkaženého, zakonči pořádným popsáním únosu své ženy. Napiš, že za noci, kdy každý řádný člověk osvěžoval unavené tělo pokojným spánkem, vnikl Bakič pod tvou střechu jako  zákeřný lupič a okradl tě o tvůj nejdražší poklad, o ženu, kterou miluješ, nejoddanější láskou. Napiš, že proboural zeď! - Když to napíšu, nebude to lež. Zeď skutečně proboural, i když to byLo zbytečné. Udělal to jen proto, aby mě dopálil.

Ale snad ji už zazdili. - Nešťastníku! Díru ve zdi jsi měl nechat a ukazovat jí každému svému hostu, i v dopisech jsi měl zvát lidi, aby se přišli podívat, jaké  nízkosti je schopen urozený člověk. Ale to nic. Rozkaž svým lidem, aby tu díru obnovili! A potom napiš, že jednoho z tvých věrných lidí, který byl na noční vartě,  Petr Bakič praštil železem po hlavě tak, že ho ráno našli napolo zmrzlého ve  sněhu, a že v tu chvíli, kdy list píšeš, pochybuješ, zda se ho podaří udržet při životě. - Na takovou lež by mohli přijít! - Nepřijdou.

Tvůj svědek odpřísáhne, že Petr Bakič srazil sluhu a v třeskuté zimě ho nechal svému osudu, bezvládného, neschopného volat o pomo - Nenajdu takového člověka. Lidé křivou přísahu pokládají za smrtelný hřích a bojí se trestu. Štefan Nyáry se rozesmál: - Zapomínáš, že jsem ti daroval nejdrahocennější perlu. Železohlavý  Ištók bude na tvé přání křivě přísahat od rána do večera, a když bude potřeba ještě potom třeba celou noc. - A co dosáhnu hromadou těch pravých i nepravých obvinění? - Přízeň, a to je všechno. To je cíl každého našeho příštího podniku, - A posměch, který utržím? - I s tím musíš počítat. Ale jinak to už nejde. Utěš se aspoň tím, že s se budou jen mravně otrlí! Takzvané pořádné lidi hříšná láska a zločinný kousek Petra Bakiče tak pobouří, že se postaví na stranu člověka, který  utrpěl křivdu, volající po odčinění.

Napíšeš-li takových listů hodně a budou-li  takové, jak jsem ti radil, dosáhneme toho, že Svatá stolice prosbu tvé ženy vrátí  a že se i s Petrem Bakičem octne před soudem, který dá oběma cejch viníků a to úplné zadostiučinění. - Než se toho zadostiučinění dočkám, budu mít vousy po kolena a bílé vlasy, - vzdychl si. - A hříšníci se zatím budou nerušeně cukrovat na Plaveckém hradě. - To tedy ne, - dodával mu odvahy Štefan Nyáry. - Vymyslíme plán, se kterým budeš spokojen. Uneseme Zuzanu z Plaveckého hradu na  místo, kde jí nikdo nenajde.

Budeš pánem jejího života a smrti, poprvé v životě  jí budeš mít úplně v hrsti. - Před chvílí jsi mne rázně odrazoval od unáhleného činu. - Nejde o unáhlený, ale o rafinovaně připravený čin. Uneseme-li tvou  ženu tajně, tak, aby nám to nikdo nemohl dokázat, budeš mít vítězství  zaručené. Potom rozneseme, že se v Zuzaně probudilo svědomí a že se slzami v očích prosila únosce, aby jí dovolil vrátit se k manželovi. A on jí potom  zase v noci, 34 která je nejlepším spojencem všech zločinců, podruhé unesl na neznámé místo. Ale to už proti její vůli a vězní ji. - Tak se mi zdá, - František Révay se spokojeně usmál, - že nebudeš špatným spojencem. - Tím si můžeš být jist! A doufám, že ani ty mne nezklameš. Hned už můžeš hledat pro Zuzanu nejvhodnější místo. Připrav co nejpohodlnější  nepřístupné hnízdečko, kde by si dvě milenecké dvojice mohly žít jako v sedmém  nebi. - Jak to dvě? -

vytřeštil oči  František Révay. - Nebuď sobecký! Cožpak bys mi nedopřál trochu lásky? - Ty také chceš někoho unést? -

Dovtípil ses, milý příteli! - A neprozradil bys mi, na které nešťastné stvoření jsi dostal  chuť? - Nesmíme před sebou mít žádné tajnosti. Tak, milý příteli, pamatuješ se na zábavu u Eszterházyů v Prešpurku? - Ano pamatuji. Tam Alžběta Báthoryová vyhlásila k největšímu překvapení všech hostí tvé zasnoubení s jakousi bezvýznamnou zemanskou  vílou. Jak jen se to děvčátko jmenovalo … - No, jen napni paměť! - Eržika Príborská! - zvolal Révay a zachechtal se, až se natřásal.

-Jen se řehni! Vím, že sis vzpomněl na mou svatbu v Čachticích, kdy  mi nevěstu sebral před nosem její milý, zbojník, a oženil se s ní namísto  mne. - Odpusť, milý příteli, - omlouval se František Révay, - taková zábavná událost se u nás od nepaměti nepřihodila! - Byla by pro tebe ještě zábavnější, kdybys věděl, co už ví skoro každý: nechtěl jsem se oženit, ale čachtická paní mě k ženitbě přinutila.

Únos  nevěsty od oltáře se do všech podrobností zrodil v mé hlavě a znamenal  vlastně mévítězství. - To je ovšem něco jiného. Ale když sis ji tenkrát dal vzít, proč jsi  po ní teď zatoužil? - Nesetkal ses ještě s děvčetem, kterému bys snesl třeba modré z nebe, ale neoženil by ses s ní ani za nic? - To tě už chápu! - šťouchl ho spiklenecky Révay do boku. - No, dopřeji ti trochu cukrování té hrdličky. - Právě tak jako já tobě, - šťouchl ho i Štefan Nyáry. A dva spojenci se loučili spokojeni, v nejlepší náladě. 37

3. Jaro ve vánici

Saně letí nocí - Pozor chlapci! - napomínal Petr Bakič své nejvěrnější sluhy, když vyfrčely z Holíče a když se za nimi Holíčský hrad zachmuřil jako obr  přichystaný skočit na ně, aby je rozdrtil. Opravdu, bylo proč napomínat.

Sníh úplně zavál cestu a v těžko proniknutelné tmě jen tu a tam pár stromů ukazovalo, kudy se vine. - Už jsme se málem spletli, - zabrumlal kočí a okřikl svého druha, který držel v ruce pochodeň, aby mu nestrkal světlo před oči. -

Oslepils mě!Musím se trochu rozkoukat v téhle tmě a potom poženu dál! Zjistil, že sjeli na louku. Za chvilku byli už zas na cestě a kočí už  pak udržo val stále správný směr a úsilovně švihal do koní.  Saně letěly lehce jako pírko.  Byla krutá zima. Vánice běsnila. Skučela, vyla a švihala do tváří mrazivé chumáče sněhu. A zdálo se, že tma vůkol každou chvílí houstne.  - Chudinko! - objal Petr Bakič Zuzanu Forgáčovou a starostlivě jí  halil  do kožešin. Už jen nos jí z nich vykukoval. - Zdá se, že se na nás  nebesa hněvají, když se strhl takový pekelný nečas.   -Není mi zima, Petře, - tulila se k němu Zuzana, - a jsem  nevýslovně  šťastná … Stuleni v náručí mlčeli. Poslouchali běsnění fujavice a práskání vozkova  bi če. Saně se najednou zastavily. Koně strnuli a kočí je marně poháněl  křikem točil i bičem.  - Co se stalo? -

zeptal se překvapený Petr Bakič. Ale odpověď našel  sám. Do hukotu vánice se mísily zvuky, které velmi dobře znal: vytí .

- Vlci … - zabrumlal kočí. Hlas se mu netřásl zimou, ale strachem.   - Neboj se! - povzbuzoval ho pán. - S pár vlky si lehce poradíme.  Ale lepší bude, když je zastrašíme. Zapálili ještě dvě pochodně.  - Neboj se, Zuzano, s divokými vlky si poradíme snadněji než s tvory,  kteří mají lidskou podobu . .

. - Nebojím se Petře. Vůbec se nebojím. Když jsem s tebou, nevím, co je

”  co

�  je to strach. Ani strach před smrtí. Jsem tak šťastná, že bych  nejraději hned umřela. Snad ani nežiji, jen sním.

Nejkrásnější sen, ze kterého bych se  nikdy nechtěla probrat.

Vlci vyli ještě strašněji. - Popožeň! - nakázal pán kočímu, který práskal bičem  takřka o rekord ..   38

hnal hvízdání vánice. Koně se chvilku vzpírali, vzpínali, ale najednou  se vzchopili a uháněli jako čerti. Za chvilku zpozorovali, že se vlci seběhli na cestě před nimi. - Ti se nám vyhnou! - probouzela se v kočím bojovnost. Poté vší silou práskl bičem do koní, aby se nevzepřeli, protože zůstat stát by bylo  nebezpečné. Stalo se, jak předvídali. Vlci se polekali světla a rozutekli se  na všechnystrany. - Tak nám ustoupí z cesty i dvojnozí vlci, kteří si na nás budou brousit zuby, - poznamenal Petr Bakič. - Jen se jich neleknout! - Celý svět se proti nám může obrátit a zanevřít na nás, Petře. Jen mě miluj. A řekni, opravdu mě miluješ? -

Miluji tě, Zuzano, a budu tě milovat do smrti, - vyznával  jí znova - a

�  znova lásku. A po každém vyznání a po každém polibku zmlkli, jako by všechna slova byla zbytečná.

Zuzana Forgáčová pokládala teď svůj život za nejkrásnější sen. Po  dlouhých létech strádání neuvěřitelně ožila. Právě -

když už se bála myslet na  Petra Bakiče, neboť při každé vzpomínce na něj se jí oči naplnily slzami,  slunce naní oslnivě zazářilo a změnilo její život od základů. Bylo to po strašném výjevu ve Sklabini, ve kterém Petr Bakič hrál , hlavní rozhodující úlohu. -“Jak si to představuješ, že bych se mohl do tvé ženy zamilovat?  To se nesmí stát ani ve snu!”

Znova a znova si připomínala slova kterými  utěšoval a uklidňoval jejího muže. A ona pochovávala všechny své naděje. Ve Sklabini se nic nezměnilo. Pár dní chodili manželé kolem sebe v  nepřátelském tichu. Zuzana den ze dne víc nenáviděla svého muže. Když  se k ní přitočil a němou výčitkou nebo podrážděnými slovy se na ní snažil vynutit teplejšíslovo, alespoň špetku citu otřásla se odporem. Aby se mu vyhnula,  od rána se piplala ve své zahradě nebo ve vinici, večer se vplížila do svého  pokoje a zamkla se. Muž dodržel slib. Opanovával se. Zaťal zuby a třískl pěstí o stůl, jen když byl sám, beze svědků. Ale vztek se v něm nebezpečně hromadil.  Vzpomínal na ženino přiznání, které mimoděk vyslovila onoho bouřlivého večera. Je na světě muž, kterého miluje … Existuje skutečně, nebo ho tím přiznáním  udeřila jen proto, aby ho ohromila a zranila? - Je, je! - namlouval si a hněv jím lomcoval den ze dne víc. Kdo je ten lupič, který ho okradl o srdce ženy? Probíral společně známé jednoho po druhém, ale nikoho nedokázal podezřívat. Jen Petra Bakiče.

Zpovzdálí číhal na svou ženu, zda se k ní nevkrádají tajní poslové se  vzkazem nebo s dopisem. Úkradkem sledoval její tvář, zda se na ní neobjeví tajná touha. Od návštěvy Petra Bakiče uplynulo už asi čtrnáct dní. Zuzana den co den 39

kopala na zahradě. Přesvědčila se, že drsná lopota je nejlepším lékem nà

� ráj    jejího srdce. Jednou se k ní muž zákeřně přiblížil. Právě ve chvíli, kdy se zahleděla na oblohu, na oblak rychle plující modrým mořem.

Zadívala se naň tak, jako by na něj chtěla zavěsit pozdrav pro někoho vzdáleného.  Najednou za sebou zaslechla mužův drsný, tlumenými vášněmi chvějící se hla - Na koho myslíš?  Prudce se otočíla. mlčeli a Tvář měla bledou a z očí jí sršely blesky. -

Čmucháš za mnou jak pes, - obořila se na něj, - a když nic žárlíš i na mé myšlenky! - Ano, žárlím, a né bez příčiny! -

vykřikl, i když dusil hněv. - Jen si žárli! Ale neotravuj mi svou žárlivostí ještě více život, kopla motykou do země, jako by vykopávala shnílou hlízu.  - Sama ho otravuješ, sobě i mně!

- Možná. - Když je to tak, nedej se, nejsi bezmocný. Můžeš si život  osladit,”    chceš. V Prešpurku nebo ve Vídni máš houfy veselých kumpánů. .  nestavím se ti do cesty ! - Vyháníš mě Z

mé Sklabině mě nevyženeš. - Jak bych byla ráda, kdybys vyhnal mne. Nenávidím tvou Sklabíňu! - A mě taky! - Tebe taky … , Pokoušela se o něho mrtvice. A právě v té chvíli zaslechli z cesty,  v křoví, volání : - Fraňo, Zuzano! Kde jste?   Muž se rozpálil ještě víc a ženina bledá tvář tonula ve žhnoucím ruměnci. Oba se obrátili tam, odkud přiletěl výkřik jako rozjásaný pták.  Přibližoval se k nim Petr Bakič. S usměvavou tváří, celou zrůžovělou,

skytičkou za kloboukem.   - Co jsem se vás nahledal! Kdybych byl věděl, že vás najdu při práci  bylbych si hned vzal motyku i já.  Hned zjistil, že zase přišel nevhod. Ale nedal najevo, jak ho to  zmátlo. ve všem. - Vítám vás, Petře, - Zuzanina tvář zazářila rozpačitým úsměvem, ”  Přišel jste jako na zavolanou, a dřív než minule, ochránče můj.    - Přeješ si, abych odešel? - zeptal se Petr Bakič bratrance. V mžiku uhádl, kolik uhodílo. Jeho tvář se zamračila, oči potemněly. -

Ne, Petře. Právě naopak. Potěšilo mě, žes přišel, - řekl František Revay

- Abych ti mohl uvěřit, - pokusil se Petr Bakič o úsměv, -

ukaž aspoň”

Na špetku té své radosti.   - Ano, těším se, že budu mít příležitost pohovořit si s tebou hned teď mezi čtyřma očima.

40 Mám rád tvou ženu … Zuzana odcházela. Ale neodešla.

Z cestičky, která se vinula křovím;  vklouzla bez hluku do houštiny. Viděla svého muže i nečekaného hosta a  byla přesvědčena, že zaslechne každé jejich slovo. Číhala s tlukoucím srdcem.  Dlouhomlčeli a mluvily jen jejich oči.

Srážely se nepřátelsky jako obnažené zbraně. - Co chceš? -

zeptal se Petr Bakič po dlouhé chvíli mlčení. Jeho hlas prozradil, že v něm všechno vře. - Nejradši bych tě bez řečí zabil! … - odsekl ponurým hlasem  František Révay. Zuzaně se zdálo, že jí srdce přestává bít. Stiskla křečovitě násadu motyky. Hle, Petr Bakič se usmívá. Povýšeně, sebevědomě. -

Divná řeč, Fraňo, velmi divná, - odvětil s mrazivým klidem. -

Nevím, co tě k takovému výroku opravňuje. Ale když jsi hotov beze slova  zabíjet, prosím. Vytasil šavli. Zablýskla se, jako by na ni zasvitly všechny  paprsky slunce. - Vytas šavli! -

zvolal Petr Bakič. - A zaútoč! Františka Révaye to zmátlo.

Váhal však jen chvilku. Vytrhl šavli z  pochvy. - Lituji tě, Fraňo, protože se mi zdá, že jsi blázen. A když tě zabíji, bude mi útěchou, že jsem svět osvobodil od nebezpečného blázna. - Chceš mě zabít? - zbledl. - Ty chceš zabít mne, ale nedám se! Pomodli se, Fraňo, a řekni si, v  jakérakvi chceš snít svůj věčný sen a jaký chceš mít pohřeb. Postarám se, aby tvé poslední přání přesně splnili. Zuzanu obcházely mrákoty. V

hlavě se jí zatmívalo. Postavy mužů, stojících proti sobě s tasenými šavlemi, se jí rozplývaly v mlze. Nesmějí se  utkat v souboji na život a na smrt. Nesmějí! Chtěla se rozběhnout a vrhnout se mezině - ale její vůle ochabovala, síly ji opouštěly … Výjev, na který hleděla, i rozhovor, který slyšela, pronikaly jen na  práh jejího vědomí. Oči Petra Bakiče se chladně leskly jako oči člověka, kterému je lhostejno, bude-li za chvíli živ nebo mrtev. Františka Révaye se zmocňovala  úzkost. Ano, byl by schopen bratrance zabít.

Jeho smrt by mu přinesla ulehčení.  Ale v otevřeném boji si s ním neporadí. Skutečně by mohl přemýšlet, jaká rakev a  jaký pohřeb by se mu líbily. - Nebudu se bít! - vykřikl najednou, jako by se hádal, a praštil šavlí o zem. Na tvrdých, vyschlých hroudách hlučně zazvonila. Její zvuk  probral Zuzanu z mrákot.

- Mohl bych trvat na tom, aby ses bil, - pravil Petr Bakič, ale  strkal šavlido pochvy. - Přišel jsem k tobě jako k příteli, a tys mě přivítal výbuchem  nepochopitelné nenávisti.

Nikdy mě netěšilo vědomí, že nějaký můj nepřítel si jen tak běhá po světě. Obzvlášť ne nepřítel, který by mě rád zabil, ale když mu dám chlapsky příležitost, aby to udělal, couvne. -

Uznávám tvou převahu, Petře. 41 - Pak tě mohu podezřívat, že to, co ses teď neodvážil udělat  uděláš jednou zákeřně. -

Chceš mě urážet?      - Dal jsi mi k tomu právo. A dals mi právo žádat také vysvětlení, co je pří činou tvého bláznivého chování.   - Myslel jsem, Petře, že jsi chápavější a že se vzájemně ušetříme  psání nepříjemných otázek. . - Zmýlil ses, Fraňo jsem úplně nechápavý. - Tobě,je to směšné?

�

� ty - Ano,

směšné. Nemožnost pokládáš za jistou pravdu, kvůli které bys “

�   byl schopen prolít i krev svého bratrance a přítele.

Spáchal jsem něco,  co bys  mimohl vyčítat?

- Nevím, - přiznával zmateně. - Ale vím jistě, že tě moje žena miluje; - Jak bys mi to mohl dokázat?  - Nijak, - odvětil nejistě. Měl své důkazy, množství důkazů. Ale ať by je vysypal, komu chtěl, stržil bys jen smích. Kdyby vyprávěl, jak se  Zuzana změní, když Petr Bakič zavítá do Sklabině, kdyby vyzradil, jak ji vídá  zamyšlenou a roz  touženou když za ní potají slídí, každý by řekl totéž, že je žárlivý blázen! . Kdo by věřil tak jako on, že Zuzana před chvílí, když ji tu znenadání  přistihl  zadívanou na letící oblaka, myslela v hříšném roztoužení právě na Petra Ba    kiče? … Je o tom pevně přesvědčen, ale dokázat to nemůže . . - Jsi blázen, Fraňo, nešťastný blázen. Je mi líto, že se do našeho  vztahu dostal takový stín. Vidím jen jedno východisko: vymazat tě ze svého  života!    Nuže, žij si spokojeně a šťastně. Nikdy pod tvou střechu nezavítám, a  kdyby se  někdy naše cesty v širém světě setkaly , mineme se jako lidé, kteří se  nikdy n Ne znali.   Petr Bakič věděl, že bratrance tímto východiskem jen potěšil. Okolo Zuzany potemněl celý svět. Petr Bakič odejde a už se nikdy nevrátí. Jako  by, zemřel Ona už pro něj přestane existovat. A marně po něm bude toužit, marně ho očekávat… -

A doufám, že vymažeš ze života nejen mne, - ozval se František pichlavě. - MilujI tvou ženu, - řekl Petr Bakič, - to je přirozené. Zuzaně div nepuklo srdce. Jak lehce se jí zříká člověk, kterému v duchu dávno darovala své tělo i duši. Ale on o tom neví. Nevyjevila mu své  city, � znal je jen její muž .

. .- Tvou ženu ovšem, - pokračoval, - vymažu ze svého života jen pod jednou podmínkou. “Přece se mne tak lehce nezříká,”

povznesla se Zuzana ze zoufalství. - Ty mi nemáš co dávat podmínky! - vykřikl pobouřeně František Revay. - Ale mám, Fraňo, protože mě váže dřívější slib, že budu jejím ochráncem!

42

-Zuzana žádného ochránce nepotřebuje! Na to jsem tu já, její muž! - Potřebuje ho právě proti tobě. Svůj slib nezruším.

Ukážu se raději v pekle než ve tvé blízkosti. Ale jestli se doslechnu, že doháníš  Zuzanu Forgáčo    vou k zoufalství, vzápětí budu tady! - Nejradši bys byl, kdybych ji dohnal do tvého objetí. A nepochybně - i ona!…Styď se! Ve své podlosti vidíš kolem sebe jen podlost. Kdyby  Zuzana, nejkrásnější nejcitlivější a nejjemnější žena, jakou jsem kdy potkal, byla taková na jakou ji chce snížit tvá odporná podezřívavost a žárlivost, a  kdybych i já byl takový lehkomyslník, který balamutí cizí ženy, nosil bys, milý  Fraňo, parohy! A jen proto, abys je nenosil, zmírá jedno srdce nešťastnou láskou. -

Tak teda už i ty uznáváš, že srdce mé ženy patří jinému !

Kdo mluví o tvé ženě? Mluvím jen o sobě! - A to mně do očí přiznáváš, že máš rád mou ženu? - František Révay přímo zmodral.

Zákeřný útok a svěží kytička - Ano, miluji tvou ženu, -

řekl klidně Petr Bakič. - Tobě, jejímu  manže  lovi vyznávám svou lásku. Zuzaně jsem své city nedal najevo  ani v nejmenším a nikdy nedám. Jsem jiný, než za jakého mě máš. Dokonce ani sám sobě nechci přiznat city, které si podmaňují mé srdce. Má láska nemůže  ublížit nikomu, -jen mně. Umíš si představit ta muka, která bych mohl rázem  skončit? Co mistojí v cestě?

Jenom ty, a víš, že jsem silný, silnější. Mohl bych  spočítat minuty, kdy bys ještě viděl slunce nad hlavou. Zuzana div nevykřikla vzrušením. Nevěřila svému sluchu. On  vyznává, že ji

miluje. Právě tak jako ona jeho! …

ne, Ne, to není možné. Celé tělo jí zalil žhavý proud a srdce jí div nevyskočilo z prsou. Do očí se jí draly slzy nesmírného ulehčení a štěstí .… Teď už lehčeji snese svůj osud, protože on se jí zastává a sténá  pod tíhou  stejného kříže .

. . - Nevyužiji však svou převahu, - pokračoval Petr Bakič s chladným pohrdáním, - a neoloupím tě o ženu, i když jsem to mohl udělat už dávno.  Ale přísahám ti, že to jednou udělám, jestli se nepolepšíš. Přijdu a rozbořím krb, který nehřál, strhnu střechu, která nikdy nechránila před nepohodami života. Přijdu a řeknu Zuzaně, že ji miluji a že mě učiní šťastným, když mi  dovolí odměnit ji za všechno utrpení, prožité po boku muže, který jí není hoden!  František Révay se rozřehtal tak zlostně, jako by najednou zešílel. . - Ale dnes jí to nepovíš, nikdy už jí to nepovíš! - zařval, bleskem zdvihl šavli a zběsile, s celou prudkostí se rozmáchl. -

Ničemo! - vykřikl Petr Bakič, a než se zákeřný útočník vzpamatoval, -byl odzbrojen. Napadený se uhnul a šavle, která měla seknout do  jeho hlavy, ťala do prázdna. Útočník se nestačil podruhé rozmáchnout. Úder železné  pěsti mu vyrazil šavli z ruky. Chtěl jí zdvihnout, ale Petr Bakič jí  nohou přišlápl na zem tak, jako by byla přikovaná. 43 - Řekl jsem ti, že nechci využít svou převahu, - pravil mrazivým  hlasem - přestože jsi mi dal už podruhé příležitost, abych s tebou zúčtoval.    Nezabiji tě, jak by sis zasloužil, ale tady máš ode mne na památku!Poslední příležitost Zatmělo se mu před očima, když mezi ně dopadla jako kámen pěstP P

� etra   Bakiče. Ale neztratil vědomí, jen se trochu zapotácel. Nestihl tuto  Odplatu. Se zaťatými pěstmi na Petra Bakiče. Ale jeho pěsti se ho sotva dotkly. Když ho Petr Bakič pořádně ztloukl, praštil ho ještě jednou mezi oči.

Odletěl od něho  jako - Panenka, narazil na strom a bezvládně se pod ním sesul.  Petr Bakič si upravil šaty, sundal klobouk, aby se přesvědčil, zda  nePřišel o kytku.

Zuzana s napětím sledovala srážku. Když uviděla svého muže bezvládně ležet pod stromem, proniklo jí radostné uspokojení.

Jako by nad ním ve  chvilkovém  měření sil zvítězila ona. Když Petr Bakič sundal klobouk, aby se  podíval na kytičku, zaletěly k ní i její oči. Ano, je zvadlá. Zpozorovala to už před chvílí, a teď teď si uvědomila, že by její ochránce mohl mít za kloboukem i nové  květiny. Opustila svůj úkryt. Petr Bakič přistoupil k poraženému. Chytil ho za ramena a zatřásl jím - Odcházím, Fraňo. S tebou jsem se už rozloučil. Slyšíš? A teď se  rozloučím s tvou ženou! Říkám ti to proto, abys mě nepodezříval, že se s ní  scházím tajně, za tvými zády.

Skutečně nevěděl, zda bratranec jeho slova slyší. Ale jistě je slyšel, protože z očí podlitých krví mu vyšlehla nenávist.

Není v bezvědomí.    K zemi ho přikovala hanba a bezmocná zlost. V této chvíli by tento člověk byl  schopen bít celý svět, ale ani se nepohne, protože vidí, že by nedokázal ublížit nikomu   leda sám sobě. Petr Bakič odcházel sám se sebou spokojen. Trápilo ho svědomí, že před bratrancem nemá tajemství. Teď už to má za sebou. Má čisté svědomí. A  bude vždy čisté, protože nikdy nespáchá zákeřný čin. Dopředu oznámil, co udělal  Všechno závisí jen na bratranci. Nikdy nevtrhne do jeho života,  bude-li Zuzana šťastná … Najednou se zastavil.  Srdce mu vzrušeně zabušilo a růžová tvář zrůžověla ještě silněji. ! Po cestičce proti němu šla Zuzana. Usměvavá, se zářícíma očima, jako jí ještě neviděl. Stal se s ní snad zázrak. Jako by se změnila v děvčátko,  které zzačíná udíveně otvírat oči nad krásou života. - Právě jsem šel za vámi, Zuzano, - řekl, přemáhaje zmatek. - A já za vámi, Petře. - Mezi Fraňou a mnou došlo k malému nedorozumění, - řekl s úsměvem,”

- a trošku jsme se pohněvali. oh - Doufám, že z vašeho hněvu na mne nepadne ani stín … - usmála se   i ona.   - Ani nejmenší. Zachvátilo ho pokušení obejmout jí a políbit a potom s ní zmizet před celým světem. - Zvadla vám kytička, Petře, -

řekla, a nežli se nadál, sundala mu klo/44/ bouk z hlavy.

Chvíli ho držela v rukou, hladila ho očima i rukama,  a potom zvadlou kytičku vyměnila za novou, svěží. Jemu zatím prolétlo hlavou všechno, co slyšel o květech, darovaných při různých příležitostech. Co mu chce dát najevo Zuzana tou voničkou? A chce dát vůbec něco najevo? Nestihl tuto otázku rozluštit.

Zuzana ho prudce objala a na rtech  ucítil její rty. Odplácel polibek polibkem. - Pamatuješ? - přitulila se k němu na saních. - Pamatuješ na náš prvý polibek? - Pamatuji se moc dobře. Polibkem jsi ve mně rozvířila touhy, které  jsem nemohl ovládnout. Prvému polibku můžeme děkovat za to, že jsme teď spolua že si ho můžeme připomínat. - A připomínali si ho novými a novými  polibky. Na útěku před přízrakem Zuzana Forgáčová si připomínala i minulý život, aby nynější chvíle vytouženého setkání mohla prožívat tím hlouběji. Po té památné návštěvě bylo ve Sklabini jako po pohřbu. Na hradě panovalo zlověstné ticho. Manželé se už ani nesetkávali. Žili pod jednou  střechou jako úplní cizinci, kteří se nechtějí sblížit. Trvalo to týdny. Mrtvé ticho  přerušil František Révay. Vyhledal ženu v jejím pokoji, když náhodou zapomněla zavřít dveře. - Co chceš? - polekaně vyskočila, když za sebou zaslechla jeho kroky. - Nelekej se, - mluvil pokojně. -

Nepřišel jsem si s tebou vyměňovat názory. Přišel jsem ti jen oznámit své rozhodnutí. -Týká-li se tvé rozhodnutí i mne -

pravila plná zlé předtuchy, - nejsem na ně zvědavá. Rozhoduj jen o sobě. Nepřekážím ti v ničem a ani ti  nebudu překážet. -

Mé rozhodnutí se týká i tebe - zamračil se. - To je vedlejší, zda tě zajímá nebo ne. Mám právo před Bohem i před lidmi rozhodovat o našem  společném osudu. Přichystej se na cestu. -

Nechce se mi! - vybuchl z ní odpor. - Nejedeme za zábavou.

Odstěhujeme se ze Sklabině. - Pročpak? - nechápala vůbec pohnutky mužova rozhodnutí. - Nedělám to bez příčiny. A kdybych neměl jinou, stačí jedna: tvoje bledá tvář, Zuzano.

Potřebuješ změnu vzduchu. - Nepotřebuji. Ve Sklabini se cítím velmi dobře. Nevěřím, že bych se  jinde mohla cítit líp. -

Proč ti ta Sklabiňa tak přirostla k srdci? - Vycítila z té otázky  osten. - S tvým hradem bych se rozloučila s lehkým srdcem, - odsekla mu. Ale zůstal by tu výsledek mé několikaleté práce: zahrada a vinice. - Zahradničit můžeš kdekoliv a tam, kam se přestěhujeme, si budeš moci vypěstovat vinici, která ti také ponese úrodu. 45 - Kam se chceš přestěhovat? - Uvidíš! - Sklabiňu neopustím! - Opustíš, protože musíš. Povinností ženy je následovat manžela!” - A kdybych nešla? - Přinutím tě! A to mi nebude moci zazlívat ani tvůj potřeštěný ochránce. Zejména, když místo měníme jen ve tvém zájmu, jen kvůli tvým bledým tvářím,  které prozrazují, že potřebuješ jiný vzduch. Hrad brzy ožil nevídaným ruchem. I Zuzana se chystala na cestu. nakonec je jedno, žít ve Sklabini nebo jinde? Skutečně je. A Petr  Bakič,bude-li jí chtít jednou vysvobodit z otroctví, najde cestu všude. Potom, když už seděli v pohodlném kočáře, který hrčel ze Sklabini - Ptala ses mě, kam se přestěhujeme. Povím ti to. Do krajů,  velmi málo známých, do rozkošného zámku. Je skrytý a chráněný před světem vysokánskými stromy. Tam budeme žít úplně sami …. - I ve Sklabini jsme měli takovou samotu. - Ano, ale nad tou se vznášel hrozivý přízrak. - Jestli jsi viděl přízraky, poplazí se za tebou všude. Neunikneš jim. Tím přízrakem byl Petr Bakič. Kolikrát v manželovi vzkypěl hněv nad chladnou lhostejností ženy, a nikdy se neodvážil rozzuřit se; měl strach,  že Petr Bakič přiletí do Sklabině jako bouře a splní svou hrozbu. Později  rozestavil do Sklabině tajně najaté stráže, aby ve dne v noci sledovaly cestující

a kdyby spatřily Petra Bakiče, hned mu to zvěstovaly. Stejně však  V noci nejednou vyskočil z postele, když se mu zdálo, že zaslechl   z nádvoří znění koňských podkov. Horempádem letěl k oknu a naslouchal se zatajeným dechem. Když nic neviděl a neslyšel, nevěřil, že by ho vyplašil jen zlý sen. Neslyšně otevíral dveře do ložnice, třeštil oči do tmavé chodby a špicoval nezaslechne-li něčí šoupavé kroky, jak se přikrádají k ženiným dveřím.  potom se uklidněný vrátil do postele, beze spánku sebou házel, a když usnul, probudil se z bouřlivého snu celý zpocený. Přišlo ráno, uplynul  dEn nastala nová noc a jeho život ubíhal ve stálém strachu. Bylo to k  zbláznění.

Teprve tehdy, když přišel na myšlenku, že uteče ze Sklabině na místo, o kterém nikdo, zejména Petr Bakič, nebude vědět. -

Přízraky se za mnou netáhnou! - vykřikl, když slyšel ženinu hrozbu, tak prudce, až se zastyděl. - Nejsou! Přece však se otřásl zimou, jako by proti nim zas bojoval … Kam, kam ?�

Dlouho si neřekli ani slovo. Muž se ozval až po dlouhém mlčení: - Říkáš, že se neosvobodím od přízraků. Mýlíš se, Zuzano. Ze Sklabině tě odvážím do nového života bez stínů a přízraků. Jdu tam čistý, osvobozený od všeho, co mě v minulosti svíralo jako okovy. Taková musíš být i ty.  Jestli ve svém srdci neseš do našeho nového sídla přízraky, které mě vyhnaly ze  Sklabině,

lituji tě, protože z něho vymýtím všechno, co nepatří mně a nám dvěma. 46 I kdybych ti to zrádné tlukoucí srdce musel vytrhnout z hrudi a  zašlápnout hò jako hada, co si brousí jedovaté zuby na můj život. Otřásla se. Pronikl jí strach. Muž je jako vyměněn. Snad by bylo lépe,  kdy by zuřil. Takto se v něm hněv hromadí a žárlivost mu našeptává zuřivé  plány.

Projížděli Povážím. ochránce.  Už z té cesty měla přece trochu radost. Vzpružila jí  naděje, že navštíví pří  buzné a dávné přátele. Zklamala se. U nikoho se  nezastavili. - Naše dvojice by mohla svou návštěvou stěží někoho obšťastnit, - za   “

vrhoval muž její námitky.

Když je zastihla noc, usídlili se v zájezdním  hostinci a Zuzana se divila čím dál víc. Muž je skutečně jako vyměněný.

Nedělá scény nezahrnuje ji výčitkami a podezříváním, ba dokonce se jakž takž snaží být dobrým společníkem, který nechce překážet. - Neprozradil bys mi konečně, kam jedeme? - zeptala se ho, když  projížděli Trnavou. - Jedeme do Svatého Jána, - řekl a dychtivě sledoval, jakou ozvěnu vyvolají jeho slova. - Do Svatého Jána? -

rozšířily se jí údivem oči, a i když se snažila opanovat, nedokázala zatajit vzrušení. - Ano, naším novým sídlem bude zámek ve Svatém Jánu! Tvář jí zalil ruměnec a srdce prudce tlouklo, až se bála, že je muž  uslyší. Vždyť budou bydlet v kraji Petra Bakiče, na skok od něho. Slyšela,  že nyní sídlí na Holíčském hradě. Jistě se dozví, že jsou nablízku. -

Doufám, že tě naše nové sídlo těší,  pozoroval jí s přimhouřenýma očima. - Nezvolila jsem je já, - pravila, jako by se už napřed bránila  proti podezření, které by jí v budoucnosti mohl vrhnout do tváře. - Myslíš na Petra Bakiče? -

ušklíbl se. - Myslím, - podívala se mu otevřeně do očí. -

Neboj se, - povzbuzoval vlastně spíš sebe, nežli jí, - pod svícnem  bývá tma. Petr Bakič nebude dlouho ani tušit, že žijeme v jeho  blízkosti, a když se o tom dozví, bude se nám zdaleka vyhýbat. Sotva znatelně se usmála. - Bude se nám vyhýbat, - odhaloval muž své karty, - protože se o nás dozví i to, že žijeme jako novomanželé po svatbě. Sám se postarám, aby se dozvěděl, jak ses umoudřila, jak ses zamilovala do svého muže a  jak s ním žiješ šťastně a ve shodě. Co myslíš, jak se zatváří, až se tu zvěst dozví ze  všech stran, a bude muset uvěřit? - Neuvěří! Po odjezdu ze Sklabině poprvé zrudl.

Chytil jí za ruku a prudce  stiskl. Ale hned se opanoval a neřekl ani slovo. - Když už nic jiného, - ozval se po dlouhém mlčení, - jistě uvěří aspoň tomu, že se ho nebojím. Jdu sám blíž k němu. Nechtěla se ozvat, protože byla přesvědčena, že každým svým slovem by vyvolala bouři. Také se obávala, že by se mohla prozradit. Jak se  nejdřív vzpí/47/ rala opustit Sklabiňu, tak má teď radost, že se to stalo. Petr  Bakič bude zcela blízko. Musejí se setkat … Ale ve Svatém Jánu jí zase čekalo zklamání. Žili tam opravdovým poustevnickým životem. V rozlehlém zámku sami dva s jediným sluhou. - Vrátil jsem tě tvému pravému poslání, - řekl, když jí uvedl do kuchyně. - To bude tvé království! - Snižuješ mne na kuchařku?

- vybuchla s odporem. - A sebe snižuji na tvého prvního sluhu, - odvětil, a aby ukázal,že to myslí vážně, viděla za chvíli z okna, jak pro ní štípe na dvoře ostošest dříví  a sluha jak jen stojí a kroutí udiveně hlavou. Když doštípal, naložil  si polena nad hlavu a přišel do kuchyně udýchaný a zpocený.

Pocítila jakousi lítost, když ho viděla zmořeného nezvyklou prací. Ale ta z ní hned vyprchala. - Když tě to těší, tak si štípej! Ale proč mne nutíš dělat kuchařku? - Nenutím tě, -

odvětil. - Okolnosti tě nutí. Snad přece uznáš,že se vzduchu nenajíme. Jsme odkázáni sami na sebe. Poustevníci lásky Tak prožili několik týdnů. Od rána do večera se trápili tvrdou prací,  večer uléhali vyčerpáni a hned usínali spánkem namáhavě pracujících lidí.  Brána zámku byla neustále zavřená.

Otevřela se, jen když sluha odcházel s nějakým úkolem. Po třech nedělích se brána otvírala stále častěji, a to před sluhou,  vypraveným na potulky. Pán ho podrobně poučil, jaké zvěsti má kde rozšiřovat.  Sluha plnil svou úlohu skvěle. Za pár dní se celé okolí dozvědělo, že svatojánský zámek není prázdný. Usídlili se tam poustevníci lásky, František Révay a Zuzana Forgáčová.  Po dlouhé době našli k sobě cestu a teď, odloučeni od světa, skryti před  zvědavými rušivými zraky, žijí jen pro své těžce vydobyté štěstí … Brána je   stále zavřena. Nikdo tam není vítán. Zuzana se vpravila do nového způsobu života. Vžila se do něho tím snadněji, že zpozorovala, že muž jako by byl pro ní přestal existovat a  ona  Měla od něho pokoj, nepronásledoval ji výčitkami ani rozmanitým podezříváním

a večer se nemusela zamykat protože se neobávala že by ji opilý  manžel mohl překvapit, ponížit a pokořit. Stal se s ním zázrak. Od chvíle, co  překročil práh. svatojánského zámku, k vínu ani nepřičichl a ani jednou  nevyprovokoval scény, kterých se tak bála. Dny uplývaly v tichu a čekání. Oba trpělivě čekali. Ale něco jiného čekal  on, a něco jiného ona.

On doufal že si Zuzana nakonec uvědomí, že je přece jen jejím manželem, kterému přísahala věrnost a lásku navěky, a ona zase, že se tento  poustevnický  život jednou skončí. 48

Zuzanu začala naděje opouštět. - Jak dlouho mě tady chceš věznit? - zeptala se jednoho dne bojovně svého muže. - Jestli tě vězním, vězním i sám sebe, - odvětil zamračeně. - Jsme spoluvězni. Vždyť manželství je vlastně doživotním žalářem. -

Ovšem, - přiznala mimovolně. - Zejména v našem případě, - řekl zamyšleně a Zuzaně se zdálo, že je snad schopen i hlubší myšlenky a citu. - A jen na nás závisí, zda  chceme úpět v doživotním žaláři, který bychom při dobré vůli mohli změnit v ráj. - Stále jsi mi ještě neodpověděl na otázku, - skočila mu netrpělivě do řeči. - Dokdy bude trvat tento prázdný, nelidský život. - Prázdný a nelidský? - zeptal se klidně. - Mně se zdá, že jsem nikdy nežil tak plným a lidským životem jako nyní. Co jsem si tě vzal  Zuzano, mučila mě žárlivost, bičovala uražená hrdost a kypěla ve mně žluč. Chápu, že jsem  ti byl odporný.

Teď už i mně se zprotivil ten člověk, kterým jsem byl.  Už se nerozplývám v zbytečných citech, osvobodil jsem se od nich, přišel jsem na  kloub mnohým věcem. A už jen trpím, čistě lidsky. Cosi zahlodalo v jejím svědomí. - Když ses už vzmužil, povzneseš se z dnešního stupně dokonalosti ještě výš a zbavíš se i nynější trýzně. - Ne, nikdy! To bych musel zničit ve svém srdci lásku. A to  nechci. Mé � utrpení se skončí, až budeš mou lásku opětovat. Hleděl jí do očí zpříma ale zkoumavě. - A na tvou lásku budu čekat, třeba až do smrti! - řekl téměř šeptem, ale jeho slova na ni zapůsobila jako dráždivý výkřik.

- Chci být upřímná, Fraňo, - pevně se rozhodla rozetnout zamotaný

� uzel. - Zasloužil sis upřímnost a doufám, že ji také sneseš. Zhasím i  poslední jiskérku tvých nadějí.

Nemiluji tě a nikdy tě nebudu moci milovat. - Proč? - zeptal se klidně. - Už je pozdě! - odvětila a muž postřehl, že se začervenala až po kořínky vlasů. - Miluješ jiného - zachvěl se mu hlas. - Ano, jiného, - odvětila váhavě. Hned své otevřenosti litovala. Viděla že se její muž ani trochu nezměnil. Je stejný, jako byl předtím, jen jakési odhodlání, které ona nezná,  dodává mu tolik síly, že se dokáže přetvařovat, jakž takž opanovat. Ale i ta síla  ho už opouš�

tí. Tvář mu silně rudne, z očí srší zloba, zatíná pěsti.

Poplašeně se ohlédla, kam by mohla utéci před výbuchem jeho hněvu. Dlouhou chvíli tak stáli a upřeně si hleděli do očí v dusném mlčení, které nakonec přerušil František Révay. -

Otevřenost za otevřenost, Zuzano. I já zadusím tu poslední jiskérku tvých nadějí. Řekla jsi otevřeně, že miluješ jiného.

Tak si pamatuj, že  ho miluješ marně. Dokud já žiji, nebudeš patřit jinému. - City a myšlenky, které patří jinému, ze mne nemůžeš vyrvat! - Ne, ani to nemíním udělat. Byla by to zbytečná práce. Ale tvé tělo,  které je moje, uhájím a svůdce k němu ani zdaleka nepustím. 51 A od toho dne cítila, že je vězněm a muž jejím strážcem. Chodili kolem sebe jako otevření nepřátelé. - Zase se přestěhujeme, - řekl jednoho dne František Révay. - Do Sklabině? - optala se vzrušeně.

Nedokázala utajit svou radost. Zpět do Sklabině. I tam bude mít prázdný, suchopárný život, ale čeká tam aspoň zahrada a vinice. A tam muž neuhlídá každý její pohyb. I Sklabiňa je zase jen žalářem, ale větším, kde ji jediný strážce neuhlídá.

- Ne, do Sklabině se nevrátíme! Pojedeme do Holíče! - odvětil a jeho oči se do ní zaťaly jako spáry. - Do Holíče - zbledla.

- Ano, do Holíče, a to ještě dnes. Vzrušeně luštila otázku, co asi má za lubem. Proč se rozhodl bydlet pod jednou střechou s Petrem Bakičem? - Nechce se ti snad na Holíčský hrad? - Na mém přání nezáleží. Ty rozhoduješ sám. - Ano, a budu rozhodovat! .

. . Do nového života A hned prvého dne se mezi nimi odehrál výstup, o kterém si vyprávěli Holíčané. Holíčský hrad se pro Zuzanu stal skutečným žalářem. Sotva tam přijeli, muž ji odvedl do jednoho z pokojů a v ruce mu zacinkaly klíče. -

Zrádné ženě postačí z celého světa takovýhle kout! - ukázal na pokoj na jehož oknech byly tak silné a husté mříže, že světlo padalo dovnitř  jen w skoupě. - Neuvězníš mne! - odhodlala se ze všech sil bránit svou svobodu. - Uvězním tě a budu tě věznit, dokud se neumoudříš. A to tady, před nosem tvého ochránce, abych mu ukázal, že se ho nebojím! Strhl se mezi nimi zápas, který z chodby nepozorováni sledovali  sluhové z celého hradu. Zvítězil muž. Hradem zadunělo bouchnutí dveří, za kterými se žena dala do usedavého pláče. I teď, když v duchu prožívala všechny události znova, divže jí  nevyhrkly ..

slzy. Takové neslýchané pokoření! Zavřel ji a odloučil od světa, jako  by roznášela

mor. - Zapomeň, Zuzano, - objal ji Petr Bakič ještě silněji, jako by četl její myšlenky. - Zapomeň na všechno, cos vytrpěla. Začneme nový život. - Nový život! … šeptla jako omámená a zdálo se jí, že se v ní rozprchla nová krev. Zdálo se jí, že dostává křídla a vznáší se vysoko nad celým malicherným světem, nade vším, co ji otrocky připoutávalo k zemi. Zdálo se, že se vichr ještě zesiluje. Fučel, vyl, jako by se nad  saněmi prohánělo tisíc čarodějnic. Bičoval tváře mrazivými chumáči sněhu. Ale Zuzanina tvář hořela a Petr Bakič se nemohl nasytit pohledu na ní. Její oči  zářily ve světle pochodní jako hvězdy. 52 - Už dávno jsem měl pro tebe, Zuzano, přijít, velmi dávno… . řekl, jako by ho trápilo svědomí. - Ne, Petře … Lépe, žes přišel až teď, když jsem dopila kalich  svého utrpení až do dna. Kdybys byl přišel dřív, nedokázala bych být tak šťastná  jako teď. Nebeské rozkoše dokáže ocenit jen ten, kdo prožil hrůzy pekla .  .. .

Petře, hledám slova, kterými bych mohla vyslovit, jak šťastnou jsi mne  učinil. Děkuji ti! - Já mám co děkovat tobě. Dalas mi svoje srdce … Přituleni k sobě se odmlčeli. Poslouchali tep svých srdcí a běsnění vánice. Plnými doušky do sebe sálala mrazivý, řezavý vzduch. A zdálo se jí, že se neřítí vpřed třeskutou zimou, ale rozkvetlým jarem. Vzduch jako by  byl prosycen vůní květů, jako by voněl sladkou mízou. Okolo snad neběsní  fujavice, ale jarní vánek hude opojnou píseň. A do ní se vplétá zpěv ptáků, kteří si  stavějí hnízda … -

Necítíš, Petře? Zdá se mi, že je jaro … - Ano, Zuzano.

Jaro v našich srdcích … - Neslyšels? - odtrhla se najednou od něho, obrátila se a vpila se  očima do tmy, která se za jasným kruhem, který vyčarovaly pochodně, zdála  ještě neproniknutelnější. - Jako bych zaslechla hlas svého muže. -

Nic není slyšet, Zuzano, vůbec nic, - upokojoval ji, - jen vrzání  sněhu, hvizd vánice a kdesi v dálce vytí vlků. - Hlas, který jsem slyšela, byl strašnější než vytí vlka,- cítil, že se  otřásla. - Neboj se ničeho, Zuzano. Nic nás nikdy nerozloučí. - Nic neslyšíš, Petře, skutečně nic? - zeptala se úzkostlivě. - Vůbec nic, Zuzano. Zřejmě jen z tvého minulého života, ze kterého utíkáme, rozběhl se znepokojující stín a vzrušil tvou obrazotvornost.  Neboj se nikoho a ničeho. Skloň hlavu na mou hruď. Usni šťastně a sni o našem  budoucím životě. Ať se ti zdá nejkrásnější sen! Přitulil její hlavu k sobě. Tiskla ji na jeho prsa, jako by ji tam  chtěla vrýt navěky. A poslouchala tep jeho srdce jako nejsladší ukolébavku …. 53

4. Přátelé a nepřátelé Andreje Drozdac Co se zbojníky?

Palatin Juraj Thurzo si často vyčítal, že se pobouřen krvavými zločiny  čachtické paní smiloval nad zbojníky. Ano, spáchané křivdy a její  strašné  činy zavinily, že vznikla zbojnická družina Andreje Drozda, ke které se  přidal I, Kalina, nadějný student wittenberské vysoké školy. Jaký ohlas vyvolá povstání  … o tom, že palatin udělí ochotně milost zbojníkům, když mu dokážou, že je ke zbojnictví nedohnala touha po kořisti, ale i šlechetné pohnutky:  odčinit be práví a trestat křivdy, páchané pány? Zbojníků v zemi bude jako hub po dešti,kdo  si s nimi potom poradí? - Co se zbojníky? - tak se palatin nejednou sám zamyslel, a když si už nevěděl rady, přetřásal tuto otázku spolu se svým tajemníkem Jurajem Zá vodským. - Neměl jsem jim dát milost, alespoň ne tak rychle a bez  nejmenšího trestu. - Nemohl jsi nic jiného udělat, pane palatine, - uklidňoval ho  tajemník. - Nejsou zbojníci jako zbojníci. A každý ví, že Andrej Drozd a jeho  družina ..

bojovali jen proti čachtické paní. Čachtická paní se nebála ani Boha,  ani lidí a páchala do nebe volající zločiny bez výčitek svědomí. Ale ne beze  strachu. Bála se zbojníků a strach mírnil její činy. Zbojníci si zasloužili milost, protože zachránili  mnoho děvčat, která se mohou nyní radovat ze života … Nebýt  zbojníků . . -Ano, - přerušil palatin svého tajemníka, - zasloužili si milost.  Ale ” jen jsem je měl dát aspoň na čas pozavírat. V zemi je pohoršení. -

Pohoršení nad krvavými zločiny. O osud zbojníků, kteří si vydobyli tak jisté sympatie, se málokdo stará. - Jestli ne jiní, její příbuzní mi mohou dělat nepříjemnosti. Je jich jako máku. - Příbuzné umlčíš lehce, pane palatine! Byl jsi vůči nim tak velkorysý, aby ti všichni měli být do smrti vděčni.

Zachránil jsi je před velkou  hanbou. Kdy  by začali projevovat nevděk, máš ještě stále proti nim účinnou zbraň.

Hanbu před kterou jsi je uchránil, můžeš kdykoliv uvalit na jejich hlavy.  Vždyť osud Alžběty Báthoryové je ve tvých rukou. Odsoudils ji k doživotnímu žaláři  na jejím.  vlastním hradě a za tímto rozsudkem také houževnatě stojíš, i když mnozí  i velmi vlivní páni požadují, aby se dostala před řádný soud. Kdyby ti  příbuzenstvo dělalo jakékoliv nepříjemnosti, můžeš své rozhodnutí změnit. To je trumf,  kterým zkrotíš i nejvzdornějšího příslušníka Báthoryovské nebo Nádasdyovské rodiny. to - Jistě, jistě … Ale musím si dát dobrý pozor i na omilostněné  zbojníky! Mají to řemeslo v krvi! 54 - Žádný strach, pane palatine! Vojenská regule je zkrotí. A jsem přesvědčen, že všichni budou znamenitými vojáky. Kdyby bylo po mém, dělal bych zbojníky i násilím, abych je potom mohl pochytat a udělat z nich  vojáky. Palatin si zapamatoval tajemníkova slova, a proto byl nemálo  překvapen, když před něho po čase předstoupil jako prosebník. - Obracím se na tebe s prosbou, pane palatine. Jde o jednoho ze  zbojníků, kterého bych rád osvobodil od vojenské služby. - Co říkáš? - nevěřil palatin svému sluchu. - Mám závažné důvody prosit tě o tuto laskavost, pane palatine. - O kterého zbojníka jde? - rozesmál se palatin, neboť se už  dovtípil. - O Andreje Drozda! -

odvětil Juraj Závodský a palatinovi se zdálo,  že zmateně sklonil hlavu a jako by se vyhýbal jeho usměvavým očím. - A o Eržiku Príborskou, - dobrácky se rozesmál palatín. - Ano, -

přisvědčil tajemník, - protože Eržika je jeho ženou. - A jaké plány bys měl s Andrejem Drozdem, kdybych ho osvobodil od vojny? - Ještě nevím, pane palatine, ale rozhodně bych se mu postaral o  postavení, ke kterému by se hodil. - Zaručíš se mi za něho? - Zaručím. A se mnou i Eržika. - Dobře. Vyhovím ti zejména proto, že s tebou cítím. Jiní mají se svými dcerami starosti, jen pokud je nedostanou pod čepec, ale tvé se začínají teď, po svatbě. Ovšem, teprve nedávno jsi zjistil, že jsi otcem … Juraj Závodský se usmál, protože palatin mu jeho dceru, která už  dospělá doslova spadla z nebe, nepřipomínal uštěpačně, ale s pochopením a  ochotou pomoci. -

Ano, až teď začaly mé starosti, - řekl, ale palatin věděl, že si  nestěžuje, tvář mu zářila štěstím. - A těšil bych se, kdyby jich bylo co nejvíc! - Proč? Mohl bych ti těch starostí obstarat hromadu! - Jsem šťasten, když mám příležitost Eržice dokázat, že jí mám rád a že bych chtěl dohnat všechno, co jsem za dlouhá léta zameškal. - Tak mnoho zdaru v dohánění ! -

stiskl palatin přátelsky tajemníkovi  ruku. Otec - čaroděj Juraj Závodský po rozhovoru s palatinem v Prešpurku spěchal, aby  zvěstoval Eržice dobrou zvěst. Eržika se slzami v očích padla otci do náruče. Co vytrpěla, než stín  šibenice přestal viset nad hlavou Andreje Drozda! A potom se musela  smiřovat se strašným rozloučením. Vždyť žena vojáka jako by ani nebyla ženou, ale  smutnou vdovou. Někdy se celá léta načeká, než svého muže uvidí na pár dní. Potom muž zase odejde a ona ho možná nikdy nespatří … Zejména teď,  když jsou vojny takřka na denním pořádku a bojiště jsou prosáklá krví spousty vojáků, padlých v lítém boji … 55

Otec překypoval štěstím, když viděl, jak příchodem potěšil dceru,  ale  i  jAko by mohl se zdržet, aby neprozradil, že pro ni přichystal ještě jiné,  radostné překvapení.

A teď se ti, Eržiko, představím jako čaroděj! Splním tvé nejvroucnější přání. Řekni, co by tě nyní učinilo nejšťastnější na světě?

- Jen jedno. Ale na celém světě není takový čaroděj, aby ten zázrak  učaroval n

�

Uvidíme, Eržiko. Jen řekni, co si přeješ - Přeji si uvidět Andreje

- Těžká věc, - zabručel a zakroutil hlavou. - Vždyť víš, že jsme ho nechali v Čachticích. Byl jsem takový sobec, že jsem tě chtěl mít aspoň  pár týdnů .. úplně pro sebe. Jak by se tady mohl najednou objevit?

- Nevím jak. Ale jsi-li čaroděj …

Tak to zkusíme, - otec se šibalsky rozhlédl po pokoji a potom  zatles kal.a   Eržika nevěřila svým očím. Dveře vedlejšího pokoje se otevřely a zaplnila ”   je mohutná postava.

- Andreji!

- Eržiko!

Zazněly dva jásavé výkřiky a dvě těla se sevřela v těsném objetí. Sotva sez z něho Eržika vymanila přiběhla k otci, objala a zlíbala ho za jeho  kouzla.

A teďđ’ přijde další překvapení, - usmíval se tajuplně otec.

Nové překvapení se nedalo přičarovat mezi čtyřmi stěnami, proto  nasedli   do kočáru který vesele odhrčel prešpurskými ulicemi. Na račišdorfské  cestě zaměstem odbočil doleva do vinic, do svěže zelené stráně. Na konci vinic se rozprostíral hustý les.Kdo ví proč ho pracovité ruce nevymýtily, aby i tam na místo neužitečných stromů, které pouze lahodí oku, po-Vstala vinorodá zem. Když sestoupili z kočáru, vedl Juraj Závodský  dceru izetě po cestičce do lesa. Už po pár krocích překvapeně hleděli před sebe.  Viděli”  před sebou domek, který zpozorovali až teď jen proto, že byl od  prahu až po komín bujně obrostlý břečťanem.

To je mé druhé překvapení, - ukázal Juraj Závodský prstem na domek.

V Eržice vznikla vzrušující předtucha, ale sama jí zaháněla.

Namlouvala si že to není možné. Když jim Juraj Závodský ukázal celý dům od sklepa až po půdu a usadil  je v útulném pokoji, jehož okna hleděla řídkými stromy na Prešpurk, řekl  slavnostn ním hlasem:   - Tento domek je váš. Ohromením se jim zatajil dech. Hleděli na sebe i na Juraje  Závodského nynější dar rozzářenýma očima.

“

�  sem se budete vždy moci vrátit  načas i nastálo, nikde V

širém světě bude pro vás tento domek vždy nejteplejším útulkem,  nejmilejším hnízdem  56 A jako by chtěl utéci před projevy vděčnosti, hned se měl k odchodu. - Doufám ale, že se nebudete zlobit, - pravil ve dveřích, - když vás  někdy navštívím. - Přijď každý den! - zvolala Eržika. - Nejraději bych každý den, ale povinnosti mi to nedovolí. - Když nebudeš moci ty, přijdeme my k tobě! - vrhla se mu okolo  krku.

Odcházel rozechvěn radostí z toho blaha, které připravil mladé dvojici. Novomanželé hleděli za ním, dokud nezmizel. - Musím se ti přiznat k velkému hříchu, Andreji, - ozvala se Eržika, ale tvář se jí ani trochu nezachmuřila vědomím viny. - Nejsi schopna ani malého hříchu, Eržiko, - přivinul ji se smíchem k sobě. - Uvidíš, že jsem. Budeš žárlit! - Na koho? - Na mého otce. Mám ho ráda, Andreji, velmi ráda. Jako tebe, dokonce se mi často zdá, že ještě víc. - Jen ho měj ráda ještě víc. A kdyby to bylo málo, přidám ze svého srdce. Zaslouží si, abychom ho milovali. - Zaslouží. Víš, Andreji, po takovém domku jsem toužila od chvíle, kdy jsem si přiznala, že tě miluji. Když jsem v duchu spojovala svůj  život s tvým, představovala jsem si útulek naší lásky navlas tak … -

Přece jen žárlím na tvého otce, protože mne předešel. - Ale o žárlivosti hovořila jen jeho ústa. V srdci cítil nejhlubší vděčnost. - Všechno, všecičko, co potřebujeme, je tady! -

rozplývala se Eržika, když si pečlivě zjišťovala, co je ve skříních, co v kuchyni a v  komoře. - Otec nanic nezapomněl.

Strach na dně duše Seznámili se také s okolím domku. Křížem krážem prochodili lesík, který ho obklopoval, a vrátili se s plnými náručemi květů. V domě nezůstala  ani váza, ani vázička, do které by Eržika nedala květy. Celým domem se šířila  příjemná vůně. Andreji Drozdovi se tomu všemu ani nechtělo věřit. Ještě nezapomněl na trampoty zbojnického života. Na dny a noci pod širým nebem. Ještě nedávno býval kámen jeho polštářem a obloha jeho přikrývkou. A tady ho vítá postel s načechranými peřinami, útulný pokoj, ve kterém necítí rozmary bláznivého počasí. Les byl jeho příbytkem a teď v novém obydlí má z něho jen  nejpříjemnější dary: oknem vane dech jedlí a z váz se šíří vůně květů … A v noci se už nebude probouzet s tlukoucím srdcem při každém zašustění, pln starostí,  že byho panský slídil mohl zajmout ve spánku. -

Žiju jako ve snách, Eržiko, - ozval se zamyšlen. - Ve snách, kde je všechno neuvěřitelné a nejneuvěřitelnější to, že žiji s tebou. - Já právě tak, Andreji. A mám jen jedno přání: abych se z toho snu nikdy neprobudila. 57 U okna, zahleděného na město, dlouho seděli mlčky, přituleni. s � - Ale co jen s námi

bude, Eržiko? Čeho se chopím? - pomyslel Andrej Drozd na budoucnost. - Tolik lidí se o nás stará, že si tím nemusíme lámat hlavu, s úsměvem zaháněla jeho starosti. - Stačil by i můj otec. Tvým velkým zastáncem je však i hrabě Nyáry. - Hrabě Nyáry? - podivil se a na širokém čele se mu rozestřel mrak  .

Nevěřím mu. - Já také ne, - přiznala se Eržika mimovolně - a přemohla pokušení , povědět mu, jak se s ním setkala. Hrabě Štefan Nyáry jí navštívil u Juraje Závodského v Prešpurku. S


otcovskou

péčí se zajímal o její život a nabízel pomocnou ruku. - Snad mi dovolíte alespoň to, Eržiko, aby mi váš osud nebyl lhostejný,  - ptal se a div ji nesnědl očima. - Vaše péče mne dojímá, pane, - odvětila a zatoužila, aby navždy zmizel   z jejího života beze stopy. - Pokládám za svou povinnost starat se o vás, Eržiko. Vždyť já jsem vás provdal.. - Ano, a celý život vám za to budu vděčná, - děkovala mu upřímně - Chyba je jen v tom, že jsem vám obstaral manžela, který se nebude moci o vás příliš starat, - usmál se záhadně. Tehdy ještě nevěděla, jaké plány má s jejím manželem Juraj Závodský. Nemyslel si, že by bývalý vůdce zbojníků mohl vyklouznout z vojenské  služby.

. - Doufám, že na mne nemyslíte s trpkostí v srdci. Skutečně jsem netušil, že se stanete ženou vojáka. - Snad si nemyslíte, že žena zbojníka je na tom lépe než žena vojáka?   - Nevím, Eržiko, to zakusíte vy sama.  Čím déle s ním mluvila, tím víc obav to v ní budilo. Přesvědčovala se,že  se vlastně chce starat jen o ní, a postřehla jeho dychtivost,  aby se její muž nejdřív stal vojákem … Ožila v ní stará nenávist a jen stěží se  opanovala, aby se s ním nerozešla nepřátelsky. A už tehdy se rozhodla, že neřekne Andreji Drozdovi o svých dojmech a podezření ani slovo. Děsilo ji pomyšlení,  co by sestalo, kdyby se jednou ten klidný obr rozzuřil a vyřídil si s hrabětem Nyárym   účty … Netrnula ovšem o Nyáryho. Bála se následků takového účtování,  Vždyť Andrej by ho rozdrtil. -

Starat se o mne je tvrdý oříšek, - zamračil se Andrej Drozd.

Neho  dím se k ničemu jinému než k zbojnickému řemeslu.   - I to bude stačit, - rozesmála se, aby ho vytrhla ze starostí. V

nej horším případě se dáš znova na zbojnictví.

- Už nikdy bych nemohl být zbojníkem, Eržiko, stal se ze mne jiný  člověk,aleLáska mne změnila.

- A ne snad proto, - dobírala si ho žertem, - abys mne nemusel  přijmout do své družiny?

- Bůh chraň, Eržiko. Právě naopak: stal bych se zbojníkem jen kvůli tobě,

abych mohl zverbovat i tebe. Ale to už nebude nikdy třeba, protože ná spojilo silnější pouto, než by mohlo být zbojnické kamarádství. … 58

Smál se, ale hned zvážněl. Andreji  - Tak hrabě Nyáry přišel za tebou? - zeptala se Eržika  vycítila, že ho trápí cosi, co jí nechce prozradit. - Proč tě jeho návštěva tak znepokojuje? - podivila se Eržika. - Měl bych být tomu člověku vděčný, ale pro odpor, který se mne zmocní, sotva si na něho vzpomenu, nedokážu žádnou vděčnost pocítit. Je to špatný člověk. Tak špatný, že je potřeba zamyslet se i nad jeho dobrými skutky. Ostatně, brousí si na tebe zuby, Eržiko! - Jak to víš? - srdce jí bouřlivě zatlouklo. - Vyčetl jsem mu to z očí, když jsem ho jednou v Čachticích pozoroval v rozhovoru s tebou. - Žárlíš? - Nežárlím. Ale jestli objevím, že proti tobě chystá nějaké úklady, Eržiko, hned si může psát závěť. V tu chvíli se změnil. Dobrácké rysy jeho tváře ztvrdly, jako by byl z mramoru, oči mu zlověstně zaplály. - Andreji! Pusť z hlavy nebezpečné myšlenky. Mohlo by to znamenat  naší zkázu. -

Neboj se, Eržiko, dokud mě miluješ, nemůže se mi nic zlého stát. Tím ji ovšem neuklidnil. Ožívala v ní různá podezření a obavy. Andrej Drozd má jisté tajemství, které jí nechce prozradit. Proč najednou Nyáryho tak nenávidí? Je to žárlivost, kterou nechce přiznat? Ne, jeho nenávist  musí mít jiné příčiny. - Slib mi, Andreji, že necháš Nyáryho na pokoji.

- Rád bych ti to, Eržiko, slíbil, ale to nezáleží na mně.

Nechám ho na  pokoji, nebude-li se o tebe starat. S kýmkoli na světě bych měl raději  opletačkynež s ním. Je to úlisný, zákeřný člověk a já mám rád otevřenou hru. Ale už jsem se naučil, že se člověk musí bránit tou zbraní, kterou ho napadli .… - Udělal ti něco? - Nevím, mám-li to zapsat na jeho účet. Jestli mě tušení neklame … - Přece jen jsi zažil něco, co přede mnou skrýváš! - Nestojí to za řeč, Eržiko, -

mávl rukou a strojeně se usmíval. Viděla, že z něho nic nevytáhne. Ale ví aspoň tolik, že se mu přihodila nepříjemnost a že za ní tuší Nyáryho. Tušení ho jistě neklame!

… Hleděla ven oknem na město. Do lesíka se prodíraly vějíře slunečních paprsků. Všechno plavalo v slunečním jasu.

Do očí se jí draly slzy a  zdálo se jí, jako by se svět zatměl, venku utichli ptáci a otevřeným oknem se na ní  valil mrazivý chlad. - Bojím se o naše štěstí, Andreji, - zašeptala a zachvěla se po celém těle. - Neboj se, Eržiko, o naše štěstí nás nikdo neoloupí. Podívej se, ukazoval jí s úsměvem hrozivě zaťaté pěsti, - hlavu, ve které se zrodí úlisný  plán proti nám, rozbiju jako ořech! - Pěstí rozum nepřemůžeš, Andreji, -

usmála se, přestože se jí při pohledu na jeho mohutné ruce velice ulevilo. - Ještě řekni, že mám jenom pěsti a na krku mi sedí prázdná hlava! 59 Za chvilku jí už zaplašil z duše všechny mraky.

Usmívala se, jako by se byly rozplynuly všechny její obavy, mluvila bes

� starostně.  Ale strach, který se uhnízdil kdesi na dně její duše, útočil na ní  stále a jen stěží ho dokázala přemáhat.

Ze snu skutečnost V domku na zelené stráni plynuly dny klidně a bez vzrušení. Jen pomyšlení na budoucnost trápilo chvílemi Andreje Drozda.  - Ruce mi měknou od lenošení, - toužil už po práci, a aby svou touhu ukonejšil, naštípal za pár dní tolik dřeva, že mohli topit celý rok. - Už nebudeš pracovat rukama. Nebudeš mít mozoly na dlaních, ale okaz mozku ! Tušila, jaké povolání pro něj otec vybral. Měli jen vyčkat, než se  dohodnou s přítelem o podrobnostech, aby mohl přispěchat s radostnou zprávou. Juraj Závodský často mladou dvojici navštěvoval. Okříval v její přítomnosti,

a když se měl loučit, dělal to s těžkým srdcem. - Nepůjdete daleko ode mne, - říkával, když přišla řeč na jejich budoucnost, - protože vás chci často vídat. Nesmí mezi námi být hory doly. Andrej Drozd už byl netrpělivý a ani to netajil.  - Toužíš po práci - usmál se Juraj Závodský a řekl mu totéž, co dcera .  - Netrap se zbytečně. Abys uživil sebe a svou ženu, na to nebudeš  potřebovat  sílu. Uplatníš ji jen v boji s nepřáteli. Hlava tě bude živit, a na  mou věru, bude na ní ležet tolik povinností a starostí, že by ses radši živil prací  rukou. A c myslíš, na co by ses tak hodil? - Nevím a z toho jsem nejnešťastnější. r Eržika by ti snad mohla poradit, - usmál se tajnůstkářsky. - Tak řekni, Eržiko, čí ženou bys byla nejraději? Nebyla bys například ráda  kastelánkou? - Já a kastelán! - rozesmál se Andrej Drozd. To pro něj bylo neuvěřitelné. Znal pouze jednoho kastelána ve svém životě, a to Mikuláše  Lošského z Čachtického hradu. Člověka, kterého si na celém světě vážil nejvíc. Cožpak by se on mohl vyšvihnout tak vysoko, aby se mu vyrovnal? - Nechtěl bys být kastelánem? - rozesmál se i Juraj Závodský. - Ne smíš být moc vybíravý! - Já bych se stala kastelánkou ráda! - zvolala Eržika. a - Kastelánství, -

zvážněl Andrej Drozd, - může být pro mne jen snem - Ale snem, - řekl Juraj Závodský, - který se už dnes nebo zítra může splnit. Stát se kastelánem ! Srdce Andreje Drozda bouřlívě zabušilo. To jako by se stal hradním pánem. Sídlil by na hradě, na vysokém vrchu, blízko  oblohy. Měl, by v moci hrad a byl by i pánem vesnic, které k němu patří! - Zbojník a kastelán! - zakroutil hlavou. - Zbojník se ani v nejsmělejších snech nestává kastelánem. - Ještě uvidíme! - zakončil rozhovor Juraj Závodský. 60 Toho dne byl Andrej Drozd tichý, zamračený a zamyšleně se  potuloval po lesíku kolem domu i po stráni. Eržika se ho marně snažila rozptýlit,  přivést na ji né myšlenky. Kastelánství mu nějak popletlo hlavu. Otec nemluví do větru. Jestli už nadhodil kastelánství, jistě ho chystá. A obstál by skutečně  v takovém postavení? - Opravdu by ses chtěla stát kastelánkou? - ptal se také on Eržiky. -

Ano. Ale jen kdybys ty byl kastelánem! - A myslíš, že bych se na to hodil? - Rozhodně! - horovala Eržika. Později už zkoušel vžívat se do kastelánství. Představoval si sám sebe v tom postavení, připomínal si různé kastelánské povinnosti a v duchu  se už

dával do jejich plnění. A ani tomu nechtěl věřit, když navečer už sám  sebe přesvědčoval že kastelánství není žádný zázrak, že by se na ně hodil i  on, co ještě neumí, dokáže si lehce osvojit. Trochu se uklidnil a s úlevou se zahleděl na Prešpurk, nad  kterým se rozestíral soumrak. Když tak seděl na pařezu, zaslechl z cestičky v houští  šustot. Mimovolně se podíval do houštiny, kterou přetínala uprostřed  cestička. Co to? Šustot a dupot kroků se blížil. Napjatě číhal, větřil nebezpečí. Vyskočil. Najednou spatřil člověka, kterého by nejraději viděl v  horoucím pekle. Jen ho zahlédl, vzkypěla v něm krev a jeho první myšlenka  byla, zda má v holínce nůž…

Co tady chceš? - vykřikl Andrej Drozd a řítil se na chlapa  se zaťatými pěstmi.

Tajemné dobrodružství pod Čachtickým hradem Byl to Železohlavý Ištók.

Nečekal na přivítání Andreje Drozda. Vpadl do houštiny a řítil se  pryč, roz -

� hrnuje a lámaje větve jako zvíře, které se před lovcem zachrání jen  útěkem. -Zbabělče! - vykřikl za ním Andrej Drozd. - Umíš člověka napadnout jen zezadu! - To bylo jeho tajemství, které skrýval před Eržikou. Právě týden po  tom, co s sebou vzal Juraj Závodský Eržiku do Prešpurku, zavítal k němu v Čachticích  neznámý mládenec. Mluvil lámanou slovenštinou a míchal do ní maďarská  a slovenská slova.nůže-Mám tě odvézt do Nového Města! - zvěstoval mu. - Ke komu? -

Andrej Drozd netušil, kdo by mu co mohl chtít.

- Nesmím to prozradit. Ale mohu ti pošeptat jen to, že jde o tvůj život! - O můj život? - vyvalil Andrej Drozd na posla oči a vznikly v  něm všelijaké pochybnosti. O život mu šlo, to je pravda, ale teď je už  všechno v pořádku. Když ho palatin omilostnil, nemohou proti němu nižší  orgány nic podniknout. A komu co udělal, komu překáží jeho život?

Jdeš, nebo nejdeš? - zeptal se posel, ale nedával najevo netrpělivost, kterou by ho nutil k rozhodnutí. 61 - Nejdu, -

odvětil Andrej Drozd. - Kdo mi něco chce, ví, že mne  najde v Čachticích. - Škoda - posel se ho nepokusil ani trochu přemlouvat. A tak ho

přemlouval nejlíp. Když na něho nevyvíjel žádný nátlak, zvítězila v Drozdovi zvědavost. Proč by nešel? Aspoň uvidí, co se peče. Co můžeš udělat dnes,  neodkládej na zítřek. - Jdu, -

prohlásil po chvíli odhodlaně. - To je nejrozumnější, co můžeš udělat - řekl posel, který dělal dojem že je mu lhostejné, jak se rozhodne. Andreji Drozdovi přece neušlo,  že mu ..  jeho rozhodnutí zablýskalo v očích radostí.    - Říkáš, že mi jde o kůži? - pokusil se z posla vytáhnout aspoň něco - Jde, ale víc ti nemohu prozradit. Pojď za mnou. Za městem na nás  čekají koně. ” Ihned se vydal s poslem na cestu.

Kráčeli vedle sebe beze slova.  Posel se ozval až za Čachticemi:  - Ještě pár kroků a už se povezeme!  Nad nimi se vypínal Čachtický hrad. Andrej Drozd se zamyslil.  Myslelna doživotního vězně hradu.�

�

Alžběta Báthoryová tam, všemi opuštěna,   pyká za  své zločiny. . - Hrozí ti velké nebezpečí, - vyrušil ho posel z myšlenek. - Za tvůj  život bych nedal ani tenhle svůj žabikuch! Na pravém okraji cesty zpozoroval Andrej Drozd dva koně. Ale nůž,  který se zablýskl v poslových rukách, odvrátil od nich pozornost. Viděl,  jak zablýskly i oči jeho průvodce.

Vytušil nebezpečí. - Když bys ho nedal za můj život, tak mi ho dáš na památku, - usmál se Andrej Drozd a dřív než se posel nadál, vyrazil mu bleskurychle nůž z  ruky. Zařinčelna zemi a už se zableskl v ruce Andreje Drozda. - Zbláznil ses? -

vykřikl posel omráčen. - Ne můj milý, ale zmoudřel, - zamával nožem. - Připomněls mi,že -” jsem se vydal na tuto podezřelou procházku s holýma rukama. Vtom zaslechl z příkopu podezřelý zvuk. Ohlédl se. Z příkopu se na něho zašklebila známá tvář, kterou neviděl tak dávno,   že  na ní už téměř zapomněl. Tvář Železohlavého Ištóka.  Hned také uviděl celou jeho postavu a v ruce veliký nůž, který si  nedbale zasouval do holínky. -

Hovado! - okřikl Železohlavý Ištók mládence, který stál u Andreje  Drozda bledý, že by se v něm krve nedořezal.

Andrejovi Drozdovi se rázem rozsvítilo v hlavě. Sevřel nůž křečovitě v  dlani. Posel ho tedy měl, bezbranného a nic netušícího, vylákat sem, aby  ho moh zabít Železohlavý Ištók!

Podíval se na posla tak, že ten od něho poplašeně uskočil, jako by , z očí vyčetl rozsudek smrti. 62 - Břídile, - křikl na něho s opovržením. Železohlavý Ištók už vylezl z příkopu a Andreje Drozda jako by si vůbec  nevšiml. Zařval na posla: -

Na koně! Než se Andrej Drozd vzpamatoval, byli oba v sedle.

Přiběhl k nim a  vytrhl Železohlavému Ištókovi z rukou opratě: - Nerozejdeme se jen tak beze slova! Co jste mi chtěli provést? - Nebuď zvědavý, chlapečku, - zašklebil se na něho Železohlavý Ištók. - Já ti dám chlapečka, - rozehnal se Andrej Drozd, který nebyl ani  o palec menší a svaly mu napínaly oblek právě tak jako Železohlavému  Ištókovi. Železohlavý Ištók zachytil jeho ruku a řekl škodolibě: - Já bych si na tvém místě rozmyslel, jak se chovat. Sotva ses  osvobodil od šibenice, začínáš znova se svým řemeslem. Zastavuješ na silnici  pokojného pocestného. Mám tady svědka, že jsem tě ani slovem neurazil a že jsem  se tě ani prstem nedotkl. Seskočil z koně a mohutně se před Andrejem Drozdem vypjal. - Tu jsem!

Zkus mě oloupit, nepolepšitelný zbojníku. Ba ne, nemusíš se namáhat, tady máš celý můj majetek! - sáhl do kapsy a vytahoval z ní měšec peněz. - Už nejsem zbojníkem a ani nebudu. Nechci tvé peníze, - měřil si  protivníka jískřícím zrakem. - Tak proč se mi stavíš do cesty? - Železohlavý Ištók se už zase škrábal do sedla. Andrej Drozd by ho byl nejradši roztrhl na kusy. Ale neprohlásili  by jeho počínání skutečně za zbojnický čin? Kdoví, komu ti lotři slouží? Jako nenapravitelný zbojník, za jakého by ho jistě označili, by šibenici určitě  neutekl. Ne, nemůže ty zákeřníky potrestat, musí svůj hněv potlačit. - Chtěli jste mne zabít! - přece z něho vyhrklo a nůž, který ještě stále držel v ruce, se nebezpečně mihl vzduchem. - Schovej tu škrabku! - zakřikl ho Železohlavý Ištók, který pozorně sledoval každý jeho pohyb. -

A neobviňuj nevinné lidi. Jak bys dokázal,  že jsme tě chtěli zabít? Uvědomil si, že by své podezření těžko dokázal.

Neodpověděl, jen jeho oči se vbodávaly do Železohlavého Ištóka a jeho druha jako šípy. - Sbohem! - zaškaredil se na něj Železohlavý Ištók. - Ještě se uvidíme. A za oběma jezdci se zaprášilo. Andrej Drozd často myslel na toto své dobrodružství, protože si je  nijak nemohl vysvětlit. Komu překáží? Všelicos mu přišlo na mysl, ale jistoty  se nemohl dopátrat. Musí si dát pozor, aby ho nevlákali do pasti. Byl přesvědčen, že by už hnil v zemi, kdyby poslovi, jat zlým tušením, nevyrazil nůž z  ruky. Dva by se byli vrhli s noži na bezbranného. I když je Železohlavý Ištók  valibuk, v zápase pěst proti pěsti by si s ním a s jeho druhem snad poradil, ale co dokáže prázdná ruka proti dvěma nožům? Byl tak opatrný, že když pro něj přišel posel Juraje Závodského, musel  mu 63

dlouho dokazovat, že je pravý a že mu nenastrojil nějakou past. A  ještě poto�  m

�  blíže y cestou do Prešpurku si ustavičně dával pozor, aby ho případný útok  nezastihl nepřipraveného. Když mu Železohlavý Ištók už podruhé zkřížil cestu, krev v něm vřela.  - Neunikneš mi, lotře - hnal se za ním houština nehouština, cesta necesta  . Ani nepřemýšlel, jak je Železohlavý Ištók vyzbrojen.  Chytí ho i kdyby ho měl honit do rána, a vytáhne z něho pravdu.

Musí se dozvědět, kdo na něho najal a poštval toho ďábla.  -

Jsi  tady, Chlap, který utíká do lesa - Proboha Andrej Dro Musel uznat, že Železohlavý Ištók má znamenité nohy. Do kopce utíkal vytrvale

a snad stále rychleji jako by měl plíce ze železa. Ani Andrej Drozd  se snadno neudýchal. Rozbíhal se a skákal, jako by měl místo nohou pružná péra. Užuž se zdálo, že Železohlavého Ištóka chytí. Hněv pomalu vyprchal a vystrašil ho zlověstný klid a jistota. Co by se zlobil, vždyť osud Železohlavého Ištóka je zpečetěný. Už podruhé za ním přišel s nožem, potřetí se mu do cesty plete! - Neleť tak, Železohlavý Ištóku! - vykřikl za ním. - Doběhneš do pekla upachtěný, nebudeš mít dost sil vybojovat si  chladnější místo!

Železohlavý Ištók chviličku postál a zařehnil se: - Jsi blázen a hlupák! - jeho výkřik rozdmýchal v Andrejovi novou bouři -

Už tě mám! - vzkřikl a pronásledovanému se ta malá zastávka , tak nestala osudnou.     Ruce Andreje Drozda po něm vyletěly ale sevřel jen vzduch.  - Nedostaneš mě! - zvolal Železohlavý Ištók a rozběhl se, jako by najednou přibylo sil. - Blázne, hloupý blázne! -

� Skryj se V

Andrejovi Drozdovi se probudilo podezření, že mu nastrojili novou past  . a omráčilo ho to jako blesk. Zarazil se, jako by se proměnil v  sloup. Vzdálenost  mezi nimi rostla, ale on už nemyslel na zlosyna, se kterým chtěl  navždy zúčtovat . Myslel jen na Eržiku Príborskou.    Otočil se a utíkal k lesíku, který byl až na druhé straně kopce, tak  daleko - Co odběhl.

Tam nechal Eržiku samotnou …    - Přece nejsi tak hloupý jak jsem myslel, - volal za ním Železohlavý Ištók. - Je lepší zamilovaně cukrovat než se bít, zejména s člověkem, kterýby mu  mohl polámat žebra.  Teď, když ho pohánělo poplašné podezření, utíkal jinak než před chvílí za pronásledovaným. Vybíral si nejkratší cestu. Probíjel se houštinami  mohutnými.., skoky, jako by mu v cestě nepřekážela ani větvička. Nevšímal si, že mu  trny  škrábou tvář a trhají šaty a že silnější větve, které rozhrnoval rukama, ho mstychtivě šlehají za to, že je vyrušil z klidu.  na  64

tvář.

Čím blíže byl k lesíku, tím víc ho mučilo podezření. Najde ještě Eržiku doma? Neukázal se mu Železohlavý Ištók jako červené sukno jen proto, aby mezitím mohl jeho spojenec bez překážky unést  Eržiku? A on se dal obelstít, slepě vletěl do pasti, dal se strhnout  hněvem. Už vbíhal do lesíka, už viděl domek, který jako by na něho  dvěma okny vyčítavě hleděl.

Eržiko! - vykřikl, co mu plíce stačily. Srdce mu po prudkém běhu vzrušením bilo jako zvon. Dveře se hlučně otevřely a on vytřeštil oči, jako by jim nechtěl věřit. - Jsi tady, Eržiko!

- doběhl k ní s výkřikem radosti a uchvátil ji do  náruče.

-Proboha, Andreji! - zachvěla se strachem. - Co se stalo?

Andrej Drozd měl tvář poškrábanou, samou bouli a krev, a šaty z něho  visely. v cárech. Ale ze zraněné tváře zářila radost.

- Nic,  vůbec nic. Jen jsem se zatoulal příliš daleko od našeho hnízda a potom mě přepadl  strach, aby se ti doma, samotné a opuštěné, nepřihodilo něco zlého. Tak jsem se rozběhl, abych byl co nejdřív u tebe! - A tvá zkrvavená tvář, tvé roztrhané šaty?�

- Drzé keře se mi stavěly do cesty a má touha po tobě byla tak silná, že jsem si jich ani nevšímal. Tak mi mou nevšímavost oplatily. -Andreji, ty přede mnou něco skrýváš!

-Netrap se zbytečnostmi, Eržiko. Už zítra odsud odjedeme!

-A kam? -   Ještě nevím, ale musíme odejít. Šli bychom hned, kdyby už nepadala

-noc. Vtom Andrej Drozd zbledl. Změnil se najednou v člověka, který je  hotov

-bít se do poslední kapky krve. Z lesíka zaslechl kroky. Jak mohl být tak neopatrný? V lesíku na ně jistě někdo číhá a on mu prozradil, že utečou před  pronásledovateli. A tak je vlastně jen povzbudil, aby si pospíšili  uskutečnit svůj plán, dokud mají čas. -Skryj se v domě, Eržiko, - rozkázal jí, - a zamkni dveře!

� past.A už se hnal do lesíka, co mu nohy stačily.

-   zarazil ho známý hlas, ze kterého znělo strojené pohoršení.

-Mám skutečně čest s nepolepšitelným zbojníkem? To přicházel Juraj Závodský a nemálo se podivil, když uviděl Andreje Drozda tak rozrušeného. -Co se tu děje? Jsi poškrábaný a potrhaný k nepoznání!

-Železohlavý Ištók mi zase přišel do cesty.

Jeho odpověď slyšela i Eržika.

Ulehčilo se jí, když uviděla otce, ale vzpomínka na Železohlavého Ištóka jí naplnila novou hrůzou.

Železohlavý Ištók je tedy Andrejovi Drozdovi ustavičně v patách.  To je to, co před ní tajil!

Vzpomínala si na něj. V Čachticích ho nejednou viděla. Když se  s ním setkala, hned spěchala, aby byla od něho co nejdřív co nejdál. Mrazilo  ji při pohledu na jeho zjizvenou, drsnou tvář. Vzpomínala si i na jeho  hrozný řehot. 65 Řehtal se tak, že ho mohli nazvat i Řehtavým Ištókem. Trnula před ním jak před Fickem. Upamatovala se, že v Čachticích ho pokládali za mrtvého,  když jednoho dne zmizel, jako by se po něm zem slehla. A to Fickovou  zásluhou, ten se chlubil, že odpravil Železohlavého Ištóka, že mu ukázal cestu na onen svět…

Železohlavý Ištók tedy žije a stal se příšerou, která se zlověstně vznáší nad jejím štěstím. Kdo ho najal, aby uskutečnil tajný plán, který má s ní a s  Andre jem Drozdem?

Komu překážejí? “Je to Nyáry,” blesklo jí hlavou. Přiběhla k otci, vrhla se mu kolem krku jako tonoucí a rozplakala  se.

Kastelán Plaveckého hradu - Jak vidím, přišel jsem v nejlepším, a navíc i s nejlepší zprávou,hladil Juraj Závodský dceru po vlasech. - Hned ráno odjedeme, - ozval se Andrej Drozd, aby se Juraj Závodský nemohl vytasit s plánem, který by jejich odchod oddálil nebo  znemožníl. - Už jsem to slyšel a mám radost. Když jsem pro vás připravoval toto útulné přístřeší, byl jsem přesvědčen, že vás jednou od něho těžko odloučím A vy už toužíte vyklouznout z ráje, kolem kterého se potlouká ďábel.  Ano, i můj plán vyžaduje, abyste se hned zítra ráno vydali na cestu. Neboť,  abys věděl, Andreji, stal ses kastelánem Plaveckého hradu. Podařilo se to a jsem přesvědčen, že mi ve službách Petra Bakiče budeš dělat čest.

Blahopřeji ti! - Kastelán! - zvolala rozradostněná Eržika, a když se přitulila k  mužovy zdvihl ji jako pírko a zlíbal. Oba měli radost. Ani ne tak z kastelánství, jako spíš z toho, že budou bydlet na hradě, kam se k nim tajemní pronásledovatelé těžko dostanou.  Hlavně Andreje Drozda uklidňovalo, že se Eržika dostane na bezpečné místo. - Nemohli bychom se vydat na cestu hned? - ze strachu o Eržiku  jako by mu hořela půda pod nohama. - Nač byste se tloukli v noci? - zrazoval ho Juraj Závodský. - A  proč bys svým nepřátelům dopřál tu radost, aby tě pokládali za zbabělce, který  před nimi utíká? - Neutekl jsem nikdy před nikým! - Vím, Andreji, - usmál se chápavě Juraj Závodský. Věděl, že se nechce tak najednou stěhovat kvůli sobě. Kdyby totiž v boji s Železohlavým  Ištókem a jeho pomahači podlehl, stala by se Eržika jejich bezmocnou kořistí. Andrej Drozd si uvědomil, že pod střechou domu je bezpečněji než venku na silnici. - Zůstaneme! - zvolal a jeho oči, které se vpíjely mezi jedle, zda  tam neobjeví postavu na číhané, zaplanuly. - Nechtěl bych být tvým nepřítelem, - usmál se Juraj Závodský. Vycítil, co znamená jeho pohled, vrývající se do temnoty. - Mohu se pokládat za kastelána Plaveckého hradu už v této chvíli? zeptal se najednou a bylo vidět, že mu na této otázce velmi záleží. - Máš ale najednou napilno! A tomu kastelánství ses něco navzpíral 66 Ovšem že už jsi kastelánem! A to od včerejška. Tady máš listinu, která  to potvrzuje. - Díkybohu! - zvolal. Žádnou listinu nebral v životě do ruky s  takovou radostí. - Už nejsem zbojníkem, který dostal milost, ale od šibenice  ho dělí pouhý vlásek. -

Co tím chceš říci? - Jestli mne napadnou, budu se moci směle bránit, a když v  sebeobraně útočníka zabiji, nebudou mne volat k zodpovědnosti a neocejchují mne  znamením nepolepšitelného zbojníka. - Tak jest, - ubezpečil ho Juraj Závodský. - Můžeš se nejen bránit, ale i napadat lidi, které považuješ za nebezpečné nejen sobě, ale i pořádku  v zemi, obzvlášť v okruhu Plaveckého hradu. Tvář Andreje Drozda zářila stále víc. - To je nejskvělejší postavení, o jakém se mi nikdy ani nesnilo. V  této chvíli mi spadlo z beder nejtěžší břemeno! Teprve teď jsem skutečně  svobodný, protože se mohu bez obav bránit a zakročit proti lotrům podle  příkazu svého svědomí. - Ale radost ti musím trochu pokazit. Jako kastelán si musíš  osvojit jiné mravy. Proto, abys nepřišel do pokušení páchat nemístné kousky, dej mi  svůj nůž. - Nůž? - Nožem si od této chvíle smíš jen krájet slaninu a chléb. Nesmíš ho používat jako zbraň. - Ale čím se budu bránit, když půjde do tuhého? - Šavlí, jen šavlí! Šavlí! Až se mu zatočila hlava.

Teprve teď si ujasnil vážnost svého  kastelánského postavení.

Šavle se mu bude houpat po boku, a nebude jen  na parádu, bude ji moci kdykoliv vytasit z pochvy. - Nemám šavli! - zarmoutil se. - Tady ji máš! - rozepínal Juraj Závodský opasek. Andrej Drozd dychtivě sáhl po šavli, potěžkával ji v rukách, hladil, ale vracel jí. - Jen si ji nech, abys měl ode mne památku.

Neboj se, neodzbrojíš  mne. Tady mám ještě pistoli a vezmu si od tebe také na památku nůž. Nikdy by nebyl věřil, že se se svým nožem, který byl dlouhá léta jeho  věrným průvodcem, tak lehce rozloučí. Jen proto lehce, že za něj dostal  skvělou náhradu. Vždyť šavle je vlastně obrovský nůž! Hned se jí také opásal a  potom přecházel sem a tam, a jak mu tloukla do stehna a zvonila,  rozesmál se, jako by ho lechtala: - Bude mi to trvat, než se s ní naučím chodit tak, aby se mi  nepletla mezi nohy. - Ještě déle ti bude trvat, než se s ní naučíš zacházet. Ale jsem přesvědčen, že budeš mistrem, protože budeš mít znamenitého učitele. Když od  Petra Bakiče okoukáš jen pár pohybů a triků, málokdo si na tebe troufne. - A hlavně proti mým pěstem - zamnul si dlaně, jako by chtěl zkoumat jejich tvrdost. - Ani pěsti nezanedbám. 69 - Správně. Budeš je potřebovat. Ale, moji milí, teď musím vaši radost z kastelánství trochu zkalit. - To kastelánství je snad jen žert? - lekla se Eržika. - Ne, nemůže to být žert, vždyť má Andrej Drozd v ruce jmenovací listinu. Ale s kastelánstvím jsou spojeny i výjimečné povinnosti, které si  bude   muset muž rozdělit s tebou, Eržiko. Pověděl jim jak vznikla láska Zuzany Forgáčové a Petra Bakiče, o úloze Holíčského hradu a o jejich úloze v boji milenců s manželem. - Petr Bakič se chce na Plaveckém hradě obklopit spolehlivými  lidmi,  kteří by oddaně hlídali Zuzanu Forgáčovou. - Hrozí jí nebezpečí? -

Eržika s ní cítila hned od začátku. - Hrozí - odvětil Juraj Závodský, - ale není známo, jaké. František Révay se nebude dívat na svůj osud se založenýma rukama. Podnikne vše aby ženu dostal nazpátek a aby se pomstil Petrovi Bakičovi. Tvou  první úlohou Andreji bude najmout v okolí Čachtic hromadu mládenců, kteří by na tvém  sídle skočili do ohně! - Plavecký hrad bude nedobytný, - horoval Andrej Drozd. - Jehopán se na mne může spolehnout. - Už jsem ho o tom přesvědčil. Tak tedy, zamilovaní strážci milenců , ráno na vás dole na cestě bude čekat vůz. Juraj Závodský se rozloučil a odcházel. - Točí se mi z toho hlava, Eržiko, má drahá kastelánko! Ne a ne uvěřitelně. je to pravda. Tvůj otec je znamenitý člověk.

Vynašel pro mne  nejvhodnější stavení. - A co bys řekl, kdyby se myšlenka udělat z tebe kastelána zrodila hlavě? - Ve tvé? -

pevně ji k sobě přivinul. - V mé, Andreji, ale už dávno a už jsem zapomněla, co jsem otci povídala, když jsme uvažovali o tobě. Ale on si zapamatoval má slova a  uskutečnil co jsem pokládala za nesplnitelný sen. Andrej Drozd najednou vyskočil.

Eržika div že neupadla, tak prudce  se od ní odtrhl. Skočil k oknu a strnule hleděl do tmy. Přistoupila k němu  bledá  -

Neslyšelas? - zeptal se šeptem. - Neslyšela jsem nic! -

zmocňoval se jí strach. Křečovitě se chytila mužovy ruky, jako by se topila.   - Úplně zřetelně jsem slyšel dupot kroků.

Zavři okno, Eržiko, a zamkni za mnou dveře! - Nesmíš ven, Andreji, - objala ho vší silou. Tu se před domem ozval řehot, ze kterého jim tuhla v žilách krev. - Železohlavý Ištók! Musím s ním zúčtovat, Eržiko! Teď ho mohu poslat do pekla! - Moc si nevyskakuj, chlapečku, - zachrčel Železohlavý Ištók s výsměchem, a už ho také viděli, protože se připlížil k oknu. -

Nejsi v  takovém postavení, abys mohl někoho posílat do pekla.

Jednou tam však půjdu,  ale , � až po tobě, můj milý. A doufám, že mi tam v mukách vyskřípeš zubama od Lucipera příjemný koutek! 70 Právě když Andrej Drozd přiskočil ke dveřím, zarazil ho jako úder hromu výkřik Železohlavého Ištóka: -Chlapi u dveří, pozor! Trik Železohlavého Ištóka Ten poznamenaný lotr nebyl tedy sám, proto se opovážil  strčit svou ohyzdnou tvář až do okna. ” Tak chlapi, nože připravit,”

slyšel odporný řehot a hlas Železohlavého Ištóka, ” a nešetřte jeho kůži. Andrej Drozd se nemohl vzpamatovat z ohromení.

“Obklíčili nás, Eržiko, ale neboj se! Každý, kdo se tě dotkne, stane se synem

smrti!   -Tak, tak, - poškleboval se Železohlavý Ištók. - To jsem chtěl říci i  já.

Synem smrti se stane každý, kdo se té ženy dotkne, protože je vzácnější než zlato !

A Železohlavý Ištók kupodivu odcházel se smíchem, jako by se o  ně   i o chlapy u dveří přestal úplně starat.

-Sbohem, pane kasteláne, - ohlédl se až v místě, kam ústila cestička,

vinoucí se lesem.

Andrej Drozd horečně uvažoval. Jak si vysvětlit jeho počínání? Chce  si s ním jen pohrát a udržet ho na uzdě, aby ho nedohonil? Nebo ho  chce popu dit, aby chlapům, stojícím skutečně u dveří, vletěl přímo na ostří nožů?

-Zůstaň tady, Andreji, - objala ho Eržika Príborská, která vytušila,  jaké

myšlenky mu víří hlavou. Dřív než se rozhodl zda zůstat nebo vyběhnout zazněl z lesa hrozný  výkřik člověka, který se k smrti vyděsil. Výkřik Železohlavého Ištóka. A hned po něm se ozval jiný: -Ruce vzhůru! Byl to hlas Juraje Závodského. - Jdi přede mnou ! - přikázal mu Juraj Závodský. Když Juraj Závodský odcházel, bystrým zrakem postřehl na kraji  lesa ve tmě obrysy mohutné postavy chlapa, tisknoucího se ke stromu. Šel dál  jakoby nic , ještě si pohvizdoval. Potom, když se mu zdálo, že je dost daleko, aby schovaný chlap nemohl mít podezření, že by se mohl vrátit se zastavil,  opatrně se rozhlédl a šel zpátky tak, že se sotva slyšitelný šelest jeho  kroků ztrácel v šumění stromů. Právě když se mu na konci cestičky otevřel výhled na domek,  zpozoroval, že se stezkou přikrádá tmavá postava.

Skryl se, aby o  něho číhající chlap neklopýtl, kdyby se chtěl vrátit. Neopustil svůj úkryt ani potom,  když zaslechl řehot Železohlavého Ištóka. Když Železohlavý Ištók začal vyhrožovat, prožíval nepříjemné chvíle. Trnul aby Andrej Drozd nevletěl nerozvážně do  rukou naja tým vrahům. A potom, když se Železohlavý Ištók vracel, byl jako  omráčený. -Proč se vrací s prázdnou? Ale když se už přibližoval k jeho  úkrytu, neuvažoval. Ať má cokoli za lubem, zneškodní ho. Až přijde k měření sil, bude mít  Andrej 71 Drozd aspoň o jednoho protivníka méně. Byl odhodlán chlapíka bez otálení  zastřelit.

Železohlavý Ištók vykřikl tak strašně právě ve chvíli, když před něho vystoupil z úkrytu s namířenou pistolí, jako by spadl z nebe. Zavětřil  zkázu. Viděl před sebou člověka, který je hotov poslat ho na onen svět. Když mu  Juraj Závodský nakázal, aby šel před ním, měl na mysli chlapy u dveří.

Čekají-li tam skutečně, Železohlavý Ištók si rozmyslí, zda ho uposlechnout nebo ne.

Byli se Železohlavým Ištókem už docela blízko domku, ale ke dveřím nevi děl. -  Stůj!

- okřikl zajatce, opřel mu pistoli do zad a dloubl ho  hlavní .   Zajatec se zapotácel, chtěl uskočit. - Opovaž se pohnout!

Mám před ústím pistole právě to místo, odkud  je k tvému podlému srdci nejblíže, neutečeš! Ale dám ti možnost zachránit si  život. Splníš mou jedinou podmínku, abys mohl jít dál svou cestou,  která , stejně  třeba i klikatě, vede na šibenici.  -

Splním všechno, - odvětil hlasem, který byl strachem úplně změněný.

Odvolej své lidi ode dveří a rozkaž jim, aby předstoupili přede mne

a odevzdali zbraně!  - Nemám koho odvolávat, byl jsem sám. “

- Byl to tedy jen trik, abys spustil na Andreje co nejvíc hrůzy?

- Ano. Chtěl jsem ho postrašit a zároveň si zajistit lehký odchod,  aby mne nepronásledoval.  - Naposledy tě upozorňuji, že při nejmenším podezřelém pohybu nebo , pokusu upláchnout střelím. A na místě zhyneš také tehdy, jestli jsi  lhal a ukáže se,

že nejsi sám, ale máš kumpány. - Tak mám život jistý. Dovolte mi, pane, odejít.  - Ó, to si ještě počkáš, šibeničníku!    -

Nemáte právo mě zajmout, pane! - ohrazoval se. - Ničím jsem se neprovinil! To už také vyšel z domu Andrej Drozd a došel k Jurajovi Závodskému.  - Pozor na jazyk abys neprocedil přes zuby slovo, které by mě mohlo podráždit. A smekni, když tě postihlo takové štěstí, že můžeš mluvit s  tajemní  kem palatina Juraje Thurza.   Zdálo se, že při zmíňce o palatinovi Železohlavý Ištók schlípl. Smekl a už neměl tak smělý a sebevědomý hlas:  - Kdyby mě sám palatin volal k zodpovědnosti, ani on by mě nemohl  ob  vinit z činu, který by někomu dal právo zbavit mě svobody, - Postačí hrozba, které jsem byl sám svědkem, a kromě toho máš na svědomí dva vražedné útoky na kastelána Plaveckého hradu. - Z pana kastelána, - zašklebil se, - jsem si dělal jen psinu. Křivě  by mne nařkl, kdyby tvrdil opak. - Už tím dokazuješ, že jsi zralý pro žalář. Člověk, který má jako ty chuť  zahrávat si s kastelánem, si zaslouží, aby si poseděl v chládku. - Ano, - ozval se Andrej Drozd, - ty si v něm posedíš do té doby,  než ti kat postaví šibenici. Máš už dost velký účet! - Lžeš, zbojníku! Křivě mě obviňuješ! - vykřikl Železohlavý Ištók, ale 72

hned svého výroku litoval. Juraj Závodský mu vtiskl hlaveň pistole do žeber tak prudCe, jako by ho htěl probodnout, a pěst Andreje Drozda ho  dvakrát bleskurychle zasáhla.

- Tu máš za lháře a za zbojníka! - řekl s mrazivým klidem. -

A  teď ti

Zastřelím ještě jednou za neslušnost, že ses odvážil tykat kastelánovi! Zajiskřilo mu v očích, když ho ještě dvakrát



praštil pěstí po hlavě. - Teď máte odvahu dát se do mě, pane kasteláne, - div nepukl zlostí, ale přece se už neodvážil Andrejovi Drozdovi tykat.

-Měl jsem ji, hned jak jsem uviděl tvou šerednou tvář, ale vždyť jsi  přede mnou utekl. Dokázals, že umíš utíkat jako zajíc. Železohlavý Ištók neřekl ani slovo, jen zaskřípal zuby.

-Můžeš si skřípat, jak chceš, - řekl Andrej Drozd. -

Nejlepší by  bylo, -kdyby ti zuby vypadly, protože jsou jedovaté. A abys  nepřišel na špatné myšlenky, vezmu ti nebezpečnou hračku. Sklonil se a vytahoval mu nůž z holínky: -Tak, lotře, a doufám, že nemáš nůž i ve druhé holínce!

Železohlavý Ištók by nebyl nečinně snesl své odzbrojení, kdyby mu  Juraj Závodský novým dloubnutím pistole nepřipomněl jeho beznadějné postavení. Nic jiného mu však nezbývalo. Musel bez hlesu strpět, že mu Andrej  Drozd vytahuje nůž z holínky a ohmatává i druhou, jestli i z ní netrčí rukojeť  dýky.

Všichni viděli, jak se změnil, když mu vzali nůž. Zbrázděná tvář mu  zbledla, i jizvy ztratily barvu. A strach se mu zračil ve tváři i v očích.  Přešlapoval z nohy na nohu, jako by chtěl zakrýt, že se mu třesou a klepou kolena  strachem, kterému náhle propadl. Proroctví vědmy Železohlavý Ištók byl pověrčivý. Jakási vědma mu již před lety prorokovala, že dokud bude mít v holínce nůž, nemusí se ničeho na širém světě bát.  Věštbě babizny věřil tak, že když mu hrozilo jakékoli nebezpečí, ani  si holínky na noc nezouval. I když si mohl lehnout bez obav, ne a ne usnout  bez nože pod hlavou. Ať spal nebo bděl, nůž měl dosud vždy po ruce. Slova vědmy bral tak  váž ně, že sáhl rukou na nůž pod poduškou, jakmile se probudil třeba  jen na chvilku, i z nejhlubšího spánku.

-Teď, když svůj nůž viděl v cizí ruce, třásl se, jako by nad ním  četli ortel smrti. Strachem div o rozum nepřišel. Oči mu vylezly z důlků a těkaly  na všechny strany. Jak uniknout?

-Vraťte mi nůž, pane kasteláne, - pokorně zaprosil. - Slibuji vám,  že

ho nepoužiji proti vám a v ničem vám nebudu odporovat. -

Hleďme ho! Umí být i zdvořilý. Buď tedy takový vždycky,zza takové chování ti sluší nejvíc. Žabikuch si ale nežádej, protože tvůj slib je  chabou zárukou, že bys s ním nechtěl krájet něco jiného než slaninu a chléb. - Slibuji na čestné slovo! Andrej se zasmál: ale   - To už je, Železohlavý Ištóku, skutečný zázrak! Už myslíš i na čest! Ale 73 můžeš na ní jen myslet, protože jsi jí už dávno ztratil, pokud ti jí  vůbec už nezapomněli dát do kolébky. Kdyby oči dokázaly vraždit, byl by Andrej Drozd v té chvíli padl  mrtev protože,  Železohlavý Ištók se cítil ztracen. Do takové louže ještě v životě nespadl, jako  tady Nouze ho přiskřípla nejednou, ale když ztratil všechny možnosti, ještě zbyl nůž, poslední naděje. A díky noži se vysekal už z mnohých situací,

Železohlavá hlava visela jen na vlásku. Teď ho v zádech mrazí hlaveň pistole a  ke všemu  na každý jeho pohyb číhá Andrej Drozd. Strach a ztráta nože z něho udělaly  zbabělce.

Nepodceňoval Andreje Drozda? Hle, vždyť je to chlap jako  hora a jeho šaty nenapíná ochablé tělo, ale železné svaly. Ne nechtěl by se s ním dát  do křížku. Panebože, vždyť ten zbojník si poradil i s Fickem! Železohlavý  Ištók  se o tom doslechl až daleko za Dunajem, protože pověst o vítězstvích nebo porážkách

siláků letí od úst k ústům až do sedmé stolice. “Rozdrtil bych ho!” chvástal se v duchu Železohlavý Ištók, dodávaje  si odvahy. Ale nijak by mu to nepomohlo. I kdyby s ním chtěl zápasit,  je tady palatinův tajemník. Nepustil by ho z hrsti. Ale nemohl by se pokusit o záchranu  pochybnějším způsobem, který vymyslí? - To je pro vás lehké, pane kasteláne, vzít mi nůž, - zašklebil se vyčítavě, - dokonce i spoutat a strčit za mříže, když s hlavní pistole v  zádech nemohu proti vám ani malíčkem pohnout! -

Chceš snad říci, že se tě bojím? - zaškaredil se na něho Andrej Drozd  - Bůhchraň, pane kasteláne, - povzbudilo ho, že se mu podařilo  jen Drozda popíchnout. - Teď se mě nebojíte.

Železohlavý Ištók se zašklebil tak vyzývavě, že to Andrej Drozd nesnesl,  Praštil ho pěstí do nosu. Ale Železohlavý Ištók nevzplanul hněvem, nepohla se v něm žluč. - To jste mi dokázal, že se mě opravdu nebojíte, pane kasteláne, řehnil se tak protivně, že se Andrej Drozd stěží opanoval, aby ho nezbil.  - Chceš se mnou zápasit? - okřikl ho. - To je má nejvřelejší touha, - nadýchl se zhluboka, a kdyby se byl  od vážil pohnout, byl by si vykasal rukávy.     - Měls už příležitost dokázat, co umíš, - ledový klid prozrazoval, že se v Andrejovi Drozdovi zrodilo pevné odhodlání, - ale dosud jsi mi  ukazoval paty. Ale rozdám si to s tebou. Ne ke tvé, ale ke své radosti. Abys  věděl, že je sil nější chlap než ty, a abys po první opravdové porážce v životě spokojeněji  šel na popraviště. - Jste si tak jistý, že mne přemůžete, pane kasteláne! - Úšklebek prozrazoval, že Železohlavý Ištók má něco za lubem.   - O tom, že dvakrát dvě jsou čtyři, bych mohl zapochybovat, ale o  svém

� vítězství ne. - Chválabohu! Tak snad splníte mou skromnou prosbu, pane kasteláne. Jste přesvědčen, že mě přemůžete. Proto vám nebude zatěžko slíbit mi něco pro ten případ, který pokládáte za vyloučený. - Co chceš? - Jestliže, pane kasteláne, ne vy mne, ale já vás přemůžu, vraťte mi  svobodu! 74 Andrej Drozd už cítil netrpělivé trhání ve svalech a dostával do zápasu  stále větší chuť. - Dobře, - odvětil, - přemůžeš-li mne, získáš svobodu. -

A já tady nemám slovo? - ozval se Juraj Závodský. - Je to můj zajatec, proto si myslím, že bych spíš já měl rozhodovat o jeho osudu. Železohlavý Ištók nenávistně zašilhal na tajemníka. Může mu všechno pokazit. Kdyby nezakročil, už si mohli vysoukat rukávy. - Závidím vám, pane kasteláne, -

zašklebil se opovržlivě Železohlavý Ištók. - Rozmazlují vás, aby vás ani větřík neofoukl, neřku-li pak má pěst! Palatinův tajemník se jen usmál, když se na něj Andrej Drozd podíval tak, jako by ho chtěl připravit o nejpříjemnější zábavu. - Tak se do toho pusť, Andreji, a spořádej ho! Ale jestli tě přemůže, budu se za tebe stydět a do smrti ti neodpustím, že tvá slova byla  silnější než pěsti. vyzývavé chování Železohlavého Ištóka pobouřilo,Eržiku jako by s Andrejem Drozdem byla jedno tělo, jedna duše. Přece však byla chvíli v pokušení zabránit zápasu. Zachvěla se odporem, když si představila, jak se  dlouhatánské paže Železohlavého Ištóka ovinou okolo jejího muže a jak se jejich těla  v jednom klubku budou válet na zemi. Už pouhý dotyk toho zločince musí člověka znečistit, poskvrnit. Ale věděla, že Andrej Drozd by neměl pokoj,  dokud s ním nezměří síly. Jen aby zvítězil!

Železohlavý Ištók si už uvolňoval řemen. Juraj Závodský mu až do této chvíle tiskl pistoli na záda. Když od něho  odstoupil, zamával pistolí a řekl: - Nezapomeň, že budu mít pistoli stále v ruce. Běda ti, kdybys chtěl  vzít nohy na ramena! - Neuteču, protože nepochybuji, že umíte dobře mířit. Ale dříve než se pustíme do zápasu, potřebuji také vaše ubezpečení, že budu doopravdy  svobodný, když kastelána přemohu a že mi ani vy nezabráníte v odchodu. Juraj Závodský se rozhněval, ale svůj hněv utajil. Až do této chvíle ho  totiž zápas nevzrušoval, protože v něm viděl jen měření sil, a ne boj zlosyna  o svobodu. Kdyby zvítězil Železohlavý Ištók, byl by se jen usmál: “Dobře,  kastelán ti slíbil svobodu, mohl ti slíbit třeba archu úmluvy. Tvá svoboda je v  mých rukách, jsi mým zajatcem!” Železohlavý Ištók je přece jen mazaný chlap, jako by mu četl myšlenky. - Kastelánův slib ti nestačí? - okřikl ho. - Ne, nestačí mi, - zašklebil se Železohlavý Ištók pichlavě. Nejraději by mu byl rozstřílel tvář, aby s ní smazal nesnesitelný úšklebek. - Pak k slibu pana kastelána připojuji i svůj, - řekl naoko klidně.  Mohl však zlostí puknout už při pomyšlení, že by mohl Andrej Drozd utrpět  porážku a ten lotr by si jen oprášil šaty a šel vítězoslavně dál .… Jak jen by snesli jeho řehot a jak by se smířili s tím, že ho pustili z hrsti? - Můžeme začít! - vykřikl Železohlavý Ištók a vyřítil se na Andreje Drozda jako blesk. Jako by však narazil na kamennou zeď. - Nedej se, Andreji! - zvolala Eržika. - Drž se!

- povzbudil ho i Juraj Závodský. 75 Zápas o svobodu Železohlavý Ištók se oháněl jako divý. Juraj Závodský ještě neviděl  tak prudkého tempa. Vypadalo to, jako by se zápas měl za každou  cenu skončit , dříve, než pozorovatelé napočítají do sta. Andrej Drozd sotva stačil  odrážet kamenné pěsti, záměrně mířící na nejcitlivější místa, a chránit se před množstvím záludných hmatů. Opravdu potřeboval povzbuzení. Byl zatlačen do obra� a zdálo se, že se brání minutu od minuty bezradněji a mdleji. “Je těžko zápasit s člověkem,” pomyslel si Juraj Závodský, “který se bere o svůj krk a svobodu.”

Zatímco jeho pochybnosti vzrůstaly, věřila Eržika ve vítězství Andreje Drozda. Není přece možné, aby ten lotr zvítězil!

Železohlavému Ištókovi dodala zřejmá převaha i chuť k smíchu a žertování: - Hned se popasete, pane kasteláne! Jen jestli nebudete na mou váhu moc slabým koníčkem? Při vzpomínce na koně kopl protivníka do nohy, až se mu zatmělo před očima. Ale Andrej Drozd mu nezůstal nic dlužen: - Jak ty mně, tak já tobě! - A kopl Železohlavého Ištóka do lýtka, až mu v celém těle zabrnělo a jako by na chvíli ochrnul. Andrej Drozd postřehl, že jeho útočnost opadla. Teprve nyní začal útočit a Juraj Závodský se měl čemu divit. Co byly útoky Železohlavého Ištóka ve srovnání s útoky Andreje  Drozda. Ráz dva a Železohlavý Ištók funěl jak kovářský měch a tvář mu zaléval pot. - Naučím tě ještě líp tancovat! - úplně zmátl obratnými hmaty svého protivníka, takže stále víc ztrácel jistotu. Na útok se už nezmohl a  sotva se stačil bránit. - Vyber si místo, kde chceš ležet, - zařval na něj Andrej Drozd. - �

dokážu ti svou velkomyslnost. Železohlavému Ištókovi div hlava neupadla, když ho najednou pustil  z kleští svých paží : -

Oddechni si, abys jednou na šibenici mohl na mě s vděčností vzpomínat. Dopřeju ti odpočinek, abys měl čas nasbírat síly.

Odfukoval pořádně. Pěstí si utíral s čela krůpěje potu a hlučně polykal sliny, jako by jimi hasil palčivé vedro. Eržika hleděla na svého muže se zářícíma očima. Stál před Železohlavým Ištókem, který se zahanbeně, poplašeně ohlížel, zda se někde neotevře zEď aby se do ní mohl propadnout, vzpřímen a neochvějně jako kovová  socha. Z jeho zjevu sršela podmanivá, pustošivá síla. Juraj Závodský, který se už smiřoval s jeho porážkou, nevycházel z údivu a obdivu. Ještě ho neviděl zápasit,  nikdy ho neviděl takto zápasit. Eržika bude mít po celý život spolehlivého  ochránce.  raději by k němu byl přiskočil a zobjímal ho. Ale okouzlením jako by  se nemohl pohnout. Kolik sebevědomí a síly v jeho postoji, kolik je v něm  důvtipu! Ne, jeho protivník nenasbírá síly, aby pokračoval v zápase. Ano, odpočinout  si může, ale prvý hmat Andreje Drozda ho zbaví poslední špetky naděje, že by  se zápas zvrtnul

v jeho prospěch. Může se pokládat jen za hračku v moci lepšího  a silnějšího. A bude-li ještě zápasit, bude to jen beznadějné mrhání posledních  sil. 76 - Už ses porozhlédl? -

podíval se Andrej Drozd zvysoka na  Železohlavého Ištóka. -

Tak ukaž, kde tě mám přibít k zemi? Tvář Železohlavého Ištóka znetvořila zloba. - Pokračujeme! - zvolal Andrej Drozd, a sotva se Železohlavý Ištók vzpamatoval, už se na něj valil jako hora. Sevřel ho v rukách, až v  něm zapraskalo. Svaly se napínaly, síla se měřila se silou. - Nevybral sis místo, kde chceš ležet, tak tě složím tady, kde stojíš! Železohlavý Ištók napjal poslední síly, aby se vykroutil z paží, které  se do něho zařezávaly jako železné obruče. - Teď by se ti hodil žabikuch, lotře! Kdyby ho praštili kyjem po hlavě, neomráčilo by ho to tak jako  připomínka nože, který mu Andrej Drozd sebral. Snad nikdy se ho nezmocnil  takový pekelný strach jako teď. Neměl už ani drobet naděje, že by se mu podařilo zvítězit. Nůž by se mu skutečně nikdy nehodil tak jako teď.

Kdyby ho tak mohl  tou uboze visící rukou vytrhnout z holínky, zastřel by stín smrti povýšený  úsměv na tváři Andreje Drozda.

Andrej Drozd drtil protivníka stále mohutněji, jako by mu neustále  přibývalo sil. Železohlavému Ištókovi se znova a znova nořily z paměti slova vědmy. Naskrz ho opanoval strach zvířete, lapeného do pasti. Cítil se ztracen. Jiskřička naděje v něm zahořela jen tehdy když se  jeho vypoulené oči kradmo obrátily k lesu, do kterého bylo jen pár kroků.  Ulehčilo ” se mu. - Teď tě složím! - zvolal Andrej Drozd. Pustil ho z obručí svých paží, aby ho jiným vyzkoušeným hmatem zbavil rovnováhy a praštil jím o zem.  Ta chvilička však Železohlavému Ištókovi stačila, aby se pokusil  uskutečnit plán, který se v něm před chvílí zrodil. Jen co se uvolnil, podrazil  Andrejovi Drozdovi nohy a vší silou mu je vrazil do prsou. Drozd se roztáhl na zemi, až  to zadunělo, a Železohlavý Ištók ubíhal ke stromu. -

Uteče! - zvolala Eržika. Juraj Závodský se hned vzpamatoval z překvapení. - Stůj, nebo střelím! Ani nepočkal, zda poslechne jeho výzvu. Do ticha zahřměl ohlušující výstřel. Dobře mířil a byl přesvědčen, že trefil. Proto zaklel, když si  uvědomíl, jakým trikem se Železohlavý Ištók zachránil. Oblakem dýmu viděl, že  Železohlavý Ištók nezraněn pádí pryč, ještě skok a zmizí v lese. Stalo se to tak, že  Železohlavý Ištók najisto počítal s tím, že palatinův tajemník nebude šetřit ani  svou pistoli, ani jeho život. Proto sotva srazil Andreje Drozda k zemi a  udělal dva-tři skoky, svalil se na zem, A když třeskl výstřel, hned se sebral a utíkal  do lesa. Věděl, že palatinův tajemník má jen jednu pistoli, že se tedy další střely už nemusí bát. A už je tu, stromy ho chrání. Nohy budou jeho spásou, jen nohy. - Neutečeš! - Andrej Drozd vyskočil právě ve chvíli, kdy Železohlavý Ištók vběhl do lesa. Rozběhl se za ním jako vichr. - Hned se vrátím i s ním! - křikl na Eržiku a Juraje Závodského: Nedopřál si ani takové zdržení, aby se na ně ohlédl. 77 Na les se už snášela hustá tma. Ale Železohlavého Ištóka ani nemusel vidět. Mohl se za ním hnát i se zavřenýma očima. Prozrazoval ho praskot  roští pod nohama a funění, které nedokázal zadržet. Byl už vyčerpaný, ale  strach mu dodával síly a hnal ho vpřed. sZa chvíli se Andrej Drozd zastavil, protože roští najednou přestalo  chrastit. Schoval se Železohlavý Ištók za strom, aby si na něho zákeřně počkal?

Naslouchal. Docela zřetelně slyšel funění, sotva na deset kroků před sebou. Usmál  se. “Číhá na mě s muzikou,” pomyslel si, a kdyby sám napjatě nečekal, byl  by se i rozesmál.

Popletl strach Železohlavého Ištóka tak, že zapomněl  utajit zrádnou udýchanost? Nebo je tak zmořený, že nedokáže zadržet nebo ztlumit  chrčivý dech? Opatrně se k němu přikradl. Tak tiše, že sotva sám slyšel šustot svých  kroků. Funění přicházelo už úplně zblízka. Zase se zastavil. Lámal si hlavu, co to asi, znamená? Skutečně na něj Železohlavý Ištók číhá? A číhá-li, proč tak hlučně? A už cítil, že Železohlavý Ištók je přímo u jeho nohou. Napjal zrak do  tmy , a brzy objevil i obrysy jeho těla. Krčil se pod stromem se  skloněnou hlavou.Nezpozoroval nebo nezvětřil svého pronásledovatele?

Nerozmýšlel se dlouho. Jeho ruce sletěly ke krku Železohlavého Ištóka a sevřely mu hrdlo  jako;. kleště. - Mám tě! - vykřikl Andrej Drozd vítězoslavně. Ištók vyskočil, jako by  ho ùštkla zmije. Andrej Drozd se dovtípil, co se s ním stalo. V

bezhlavém běhu vrazil do stromu, pod kterým ho našel. Z

omráčení se probral, až když se  mu do krku vryly prsty jeho pronásledovatele. -a Čerta starého máš! - vytrhl se mu. A na chvíli jako by nad ním  nabyl převahy. Zaťatou pěstí ho udeřil mezi oči tak prudce, že se s ním svět  zatočil. Ale když se potom rozehnal podruhé, pěst mu vyletěla do vzduchu. - Vracím ti půjčku!-   když se Železohlavý Ištók skrčil, pěst mu jako kámen vletěla právě do nosu. Jistě viděl množství hvězdiček a všechny se na  něj sesypaly, protože se bezvládně rozplácl na zemi. Nepohnul se ani  potom, když` ho Andrej Drozd vší silou kopl. - Tak jdeme, jdeme! - pobídl ho nohou. - Snad si nemyslíš, že tě ponesu? Až teď přišel na jeho trik. Mohutný úder do nosu ho možná omráčil. Ale  to muselo trvat jen chvíli. Když do něho šťouchl nohou, byl už při  smyslech. A Andrej Drozd spíš vytušil, než pocítil, že mu z holínky vytáhl svůj vlastní  nůž, kam ho on bez rozmýšlení zastrčil, když mu ho sebral. - Nebudeš mít čas ani na Otčenáš, - zachrčel Železohlavý Ištók a oběma rukama mu sevřel nohy. Železohlavý Ištók ho chtěl povalit, rvát se s ním na zemi, a nůž potom vykoná své. Andrej Drozd se skutečně ani nenadál a zbaven rovnováhy řítil  se k zemi. Ale nepadl až na zem. Jak padal, odrazil se zády od  stromu a drtivou  vahou svého těla padl na svého protivníka. 78 A do lesního ticha, pohrouženého do houstnoucí tmy, zasténal  Železohlavý Ištók  jako by zněho ždímali duši. A za stenem se mu z prsou vydral příšerný výkřik. Andrej Drozd, který se hned stal pánem situace, se  přesvědčil, proč Železohlavý Ištók sténá a řve.

Nůž, který měl připravený na Andreje Drozda,  se málem stal příčinou jeho zkázy. Byl by jí, kdyby mu ho tíhou svého klesajícího těla nevrazil do stehna, ale do prsou. Andrej Drozd našmátral  rukojeť nože, která čněla ze stehna. Vytrhl nůž a hodil ho mezi stromy. A potom jeho  pěsti a kolena div Železohlavého Ištóka nerozmlátily. - Nepomůže ti ani satan, tvůj patron, - povídal Andrej Drozd a protivník se už ani nebránil. Myslel jen na svou ránu a na to,  jak se z ní valí krev. Brzy se mu díky pěstím Andreje Drozda zatmívalo v hlavě.

Už  nemyslel vůbec na nic, viděl před sebou jen svou zkázu.

Jestli nevykrvácí,  pěsti Andreje Drozda ho pošlou na onen svět. Strachem před smrtí, jejíž kosu slyšel  nad sebou svištět, chrčel a řval. Eržika a její otec strnule poslouchali ty příšerné zvuky. Oběma se  stejně ulehčilo, když se k nim přidal smích Andreje Drozda, jasný, zvonivý,  spokojený. A zřetelně zaslechli i jeho slova: - Co tak strašně vřeštíš, takovou muziku nemám rád! Než ozvěna vrátila z temného lesa výkřik Andreje Drozda, Železohlavý Ištók už mlčel. Co s ním?

Nemůže ho nechat tady pod stromem. Vykrvácel by. To by ovšem bylo to nejmenší. Aspoň by měl kat míň práce. Ale nemůže ho tak  nechat. Je mazaný, než by se vrátil s obvazem, aby mu ošetřil ránu, a s  provazem, aby ho spoutal, mohl by zmizet.

Tma stále houstne, nenašli by ho ani  s pochodněmi. Ne, nesmí utéci! Když za ním dosud slídil jako vzteklý pes s  takovou nenávistí, co by dělal dál? Dosud po něm pásl z cizí vůle, na rozkaz a za  odměnu, teď už má sám důvod dychtit po jeho krvi.

A potom, třeba na skřipci,  musí z něho vynutit přiznání, kdo ho najal, komu buď on, nebo Eržika  stojí v cestě. Neváhal dlouho. Sehnul se k němu, zdvihl ho, přehodil si ho přes rameno jako bezvládný pytel a vracel se k domku. - Nic se ti nestalo? - vyběhla mu v ústrety Eržika, když ho  zpozorovala.

- Nic, Eržiko, vůbec nic, - usmál se šťastně, a když po jejím boku  přišel k Juraji Závodskému, shodil Železohlavého Ištóka na zem, až to zadunělo. - Neobživne? - prohlížel si ho Juraj Závodský, zda se ještě teď nepřetvařuje, aby jim mohl připravit nové překvapení. - Obživne, ale až mu pomůžeme, -

zasmál se Andrej Drozd. - Ale teď si ho vezmu na starost.

Darovaný život Znova zvedl bezmocného vězně a zatáhl ho do předsíně. Eržika a její otec pozorovali beze slova jeho počínání. Nejdříve mu svázal provazem ruce  a potom ošetřil ránu. Byla hodně hluboká a krev se z ní valila. Pořádně ji vymyl a ovázal. Raněný asi vůbec nevěděl, co se s ním děje.

Ležel s bledou tváří  a se zamhouřenýma očima. 79 - A teď mu připravím šibenici! - Andrej Drozd sehnal ještě jeden   provaz a pohlédl na trám. Přeložil provaz na polovinu, na jednom konci udělal oprátku, navlékl ji na krk Železohlavého Ištóka a druhý konec přehodil,  až za trám.  . - A teď ho vzkřísím, abychom si s ním mohli popovídat, - z kouta   před sí � ně vzal

putnu, vyběhl ke studni a vzápětí se vracel s vodou. Zdvihl putnu a všechnu vodu z ní vychrstl na hlavu Železohlavého Ištóka. Trhl sebou, jako by ho zasáhl blesk. Posadil se, a třebaže měl ruce  svázané a neměl se při vstávání oč opřít, vyskočil rovnou na nohy. Jediným pohledem zjistil, že je mezi čtyřmi stěnami, zpozoroval Andreje Drozda i  Juraje Závodského kteří se smáli, a zahlédl i Eržiku, která se také neubránila smíchu.  Byl jako sysel vyplavený z díry. Voda z něho jen jen crčela a za  chvilku se pod ním utvořila pořádná kaluž. První, co si uvědomil, bylo, že má svázané ruce, ale volné nohy ale, že dveře předsíně jsou dokořán otevřené, že jimi nahlíží dovnitř noc, odhodlaná přijmout ho s otevřenou náručí. A mezi ním a dveřmi není žádná překážka Jen se rozběhnout a octne se na svobodě. Nemyslel na nic, neslyšel  smích který burácel předsíní, necítil ani palčivou bolest ve stehně. Šílená touha spasit se ho vzpružila a nalila sil do ochablých údů. Ale -

udělal jen jeden skok. Vzkřikl s největším úžasem a leknutím Ucítil v týle provaz a uvědomil si, že se při dalším skoku oprátka zadrhla. teď lapal po dechu, jako by se na něj řítil celý dům, aby ho rozmáčkl. - Vidím, že máš dost rozumu, -

Andrej Drozd mu zamával před  koncem provazu, přehozeného přes trám, - proto sis včas uvědomil, že beztrestně nemůžeš udělat ani krok. Stejně máš i tak štěstí, že sis nezlomil  ruku, smrt se nad tebou neodvratně vznáší. - Vrahové, vrahové! - zachrčel a tvář se mu znetvořila hrůzou. Chtějí mě odpravit!  - Méně křiku a víc slušnosti, Železohlavý Ištóku, - pohrozil mu Andrej Drozd žertovně prstem a provaz obtočil a přivázal na trám, - protože  hrdina se před smrtí nemá tvářit tak jako ty.

Abychom tě uklidnili, prozradím ti, že tě vůbec nechceme odpravit. Odpravíš se ale snadno a rychle sám, když  nebudeš mít ještě víc rozumu!  Železohlavý Ištók chtěl asi dokázat, že nebude mít ještě víc rozumu. Zdvihl  hlavu, podíval se jak je provaz připevněný na trámu, zatřepal rukama,  svázanýma za zády,

a nedbaje, že se oprátka svírá a zarývá se mu do masa, pokusil se najednou přetrhnout pouta na rukách i provaz.

Nafoukl se, tvář mu  opuchla oči vylézaly z důlků. Byl to strašný pohled. Eržika se odvrátila a její otec strnule  sledoval počínání Železohlavého Ištóka.

Jen Andrej Drozd se nezměnil. Smál se ještě pobaveněji , i když z očí Železohlavého Ištóka na něho sršela vražedná zloba.

- Chceš se oběsit? Jestli ano, tak se nafukuj, dlouho ti to už trvat nebude Tak sbohem a pozdravuj v pekle!  Snad si teprve teď uvědomil, že není záchrany. Marně by se namáhal, má tolik síly, aby přetrhl pouta, a neporadí si ani s provazem, přivázaným za trám. Smyčka na krku se už stáhla tak, že sotva dýchá, v hlavě se mu  zase ně/80/ jak zatmívá, oči mu zastírá bělmo, údy se mu rozechvívají slabostí.  Vykřikl hrůzou.

Jestli ještě jednou omdlí se smyčkou na krku, už se neprobere.

Provaz je přivázaný nakrátko. Jestli upadne, zůstane viset.

Přetrhne se jen  nit, na které visí jeho život. Zoufalé oči zavadily také o mokvající obvaz. Kalhoty  měl roztržené, protože Andrej Drozd se s ním nechtěl příliš piplat, když mu ošetřoval ránu. Viděl, že obvaz nasákl krví a je už celý červený. A noha ho pálila, jako  by mu dorány nalili ocet. -

Babo! - zakřikl ho pohrdavě Andrej Drozd. - Chlap ukáže na prahu smrti, je-li skutečně chlap. Ale ty nejsi! Takového zbabělce jsem v  životě neviděl. Krev v něm nevzplanula.

Necítil nic než blízkost smrti, - Dejte mi oprátku s krku, pane kasteláne, - poprosil a jistě by  byl i ruce sepjal, kdyby je měl volné. - Jen se smiř se smrtí, Ištóku, a zvykej si na ni. Nebyla by to  hanba, kdyby se ukázalo, až si tě přijdou prohlídnout zástupy lidí, jakou mašličku  ti kat uváže, že jsi lechtivý na krku? Vidíš, před tou hanbou tě chci zachránit. Jen sihezky zvykej na provaz! - Síly mě opouštějí, - skoro plačtivě zněl jeho hlas. - Za chvilku  padnu. - Ukaž, že jsi chlap, a nepadej! Svůj život máš v této chvíli ve svých rukou. Byl skutečně odhodlán ponechat ho jeho osudu. Je to lotr, prohnaný  jako liška. Kdoví, zda slabost jen nepředstírá? Kdyby ho osvobodil z  provazu, měl by s ním novou práci. Hle, dveře jsou otevřené, zase by frnknul.  Teď by s ním ovšem nebylo už tolik práce, protože je raněný a má svázané ruce. Ale  nedopřál by mu ani za nic tu radost, aby mu znova vypálil rybník. - Budete mít na svědomí můj život, pane kasteláne, - zakvílel zastřeným, zkomírajícím hlasem, nohy se mu podlamovaly, tvář bledla, oči se  zavíraly, a najednou padl. Provaz se napjal jako struna a Železohlavý  Ištók na něm visel napůl vkleče, bezvládně, bez pohybu. - Zahyne! - šeptl Juraj Závodský, jako by mu blízkost smrti tlumila hlas. -Aťsi!

- řekl Andrej Drozd; také tiše, ale tvrdě jako soudce, který vynáší ortel smrti. Ani nezpozorovali, že se Eržika vrací. A než se nadáli, uchopila se  stolu nůž a přeřezala provaz.

Železohlavý Ištók klesl na zem. Pobledlá, strhla  mu s krku smyčku, nabrala z putny vodu a stříkala mu ji na čelo. Otec a muž na ni hleděli jako očarováni. Nepohnuli se, aby jí zadrželi. Omdlelý Ištók za chvíli otevřel oči, a když nad sebou uviděl krásnou  ženskou tvář, mrkal, jako by namáhal zrak, zda ho nematou vidiny z onoho  světa. Pohnul se, stále víc třeštil oči, a nakonec je zamhouříl. Ale už  neomdlel.

Srdce mu naplnily city, které v životě nezakusil, city, za které se  styděl, a bál se, že by mu je mohli vyčíst z očí.

Nebýt lidí kolem, byl by se nejraději rozplakal. Takové překvapení ho  ještě v životě nepotkalo. V této chvíli by už byl dozajista mrtev. Tvář by mu  nabíhala a jazyk by mu visel z úst až po kořen. Zná chlapy. Když nad ním  Andrej Drozd vyřkl ortel, nebylo už záchrany. A záchrana přece jen přišla .

. . 81 Zachránila ho Eržika Príborská. Ona přesekla provaz, který měl být jeho žebříkem na onen svět, ona strhla s krku smyčku a ona mu zkropila čelo studenou vodou, aby  se probral z mrákot. A hle, ještě teď se nad ním sklání.  Jen na okamžik otevřel oči. Ano, sklání se nad ním a z očí jí nesrší zášť, pomstychtivost. A měla  zač ho nenávidět a plát touhou po pomstě. Nikdy mu nic neudělala, a on ochoten za zvonivý peníz zničit život muže, kterého miluje, a ji  odvléci třeba  do nejmizernějšího brlohu. Jen proto, aby jeho štědrý pán byl spokojen a  jeho kořist byla skryta před světem, a tak mu nehrozilo nebezpečí, že by o  ní mohl přijít. - Proč jsi ho zachránila, Eržiko? - zeptal se otec. - Nemohla jsem se dívat na tak strašný skon, - odvětila. - Ten osud by mě do smrti pronásledoval. Ale to nebyla jediná pohnutka jejího činu.

Slitovala se nad  zbloudilým   Člověkem. Chvilková lítost jí dala zapomenout na skutečnost, že není tak  strašné  smrti, jakou by si nezasloužil. - Darovalas mu život, Eržiko, má ho tedy mít, - ozval se Andrej DrOzd - Ale nezasloužil si ho. Ve tvém srdci je tolik dobroty, že zbude  i na takového lotra.

Ještě stále se skláněla nad raněným, a protože měl zamhouřené oči a tvář nehybnou, znova mu pokropila hlavu. - Děkuji, -

zamumlal tak tiše, že ho snad zaslechla jen ona. A také ona viděla jeho tvář, měnící se k nepoznání. Otevíral oči a upíral je na  ni.  Vyzařovalo z nich cosi neslýchaného, nevídaného a jakýmsi teplem zjihla i  jeho  drsná, jizvami rozrytá tvář. -

Jen vám, paní, mohu děkovat za svůjj  život, - promluvil hlasem téměř změněným, že ho sotva poznávali. - Byl bych rád, kdyby se mi  naskytla v životě příležitost se vám odvděčit. -

Takovou příležitost sotva budeš mít, - odpověděl mu Andrej Drozd  -  má žena tvou vděčnost ani nepotřebuje.  Eržika vstala a poodešla od Železohlavého Ištóka s klidem v srdci.

Myslela si, že není tak zlý, jak se zdá. V paměti jí utkvěla jeho tvář,  na které  se odrážela vděčnost. Byl by dnes možná dobrým člověkem, kdyby byl vyrostl a žil v jiných okolnostech … . Vtom Železohlavý Ištók všechny překvapil náhlým výbuchem. S vypětímn  ze všech sil se posadil a chraplavým hlasem vzkřikl: -Oběste mě! Zabijte mě! Nejsem hoden života!

Nejvíc udivena se na něho dívala Eržika. Tvář měl znetvořenou odporem a nenávistí. Byla to tvář člověka, který se sám sobě zhnusil a sám nad  sebou  vynáší rozsudek.  Projelo jí hlavou, že se v něm ozvalo svědomí. Ještě má svědomí . . - Kdybys žádal něco jiného, - odvětil Andrej Drozd, který právě tak Juraj Závodský nechápal, co se v něm odehrává, - nevyhověli bychom ti, na onen svět tě s radostí pošleme. Ale ještě si máme o něčem promluvit.  82 - Nedostanete ze mne ani slovo!

Tady mě máte: dělejte se mnou, cos chcete. Oběste mě, nebo probodněte. Chci umřít. Když se probral Cítili, že to není přetvářka, ale jen Eržika chápala, jak se  mohl Ištók smířit se smrtí, které se ještě před chvílí tak děsil. - Chci umřít!

- zachrčel Železohlavý Ištók a na odříznutou smyčku,  která ležela vedle něho jako zabitý zkroucený had, hleděl, jako by litoval, že už jí nemá na krku. - Nejsme kati, - řekl Andrej Drozd, - proto si na smrt ještě počkáš.  Ale máme povídavou náladu, tak si s tebou ještě trochu pohovoříme! Lotr, který slouží lotru Neměli velkou naději, že by se Železohlavý Ištók dal také do řeči. Zejména teď, když ho už nebylo čím postrašit, aby se mu rozvázal jazyk.  Člověk, který chce umřít, se smrti nebojí. Andrej Drozd se podíval bezradně na palatinova tajemníka. - Necháme ho tady, - řekl tajemník, - my jsme se s ním natrápili už dost. Máme lidi, kteří mu nakouknou až do ledví. Bude rád, že vůbec  jsou na jeho řeči zvědaví, protože mu jazyk rozváže už jejich první, nejslabší  recept. -

Můžete mě rozčtvrtit, rozsekat na kousky, ale ať je to co nejdřív!  - vykřikl hlasem člověka přichystaného na všechna muka. Teď na sebe upoutala jeho pozornost Eržika. - A kdybych si s tebou chtěla promluvit já, Železohlavý Ištóku? zeptala se ho a muž i otec se jen divili, jak je možné, že se na toho netvora dokáže dívat nejen bez odporu, ale dokonce s jakýmsi soucitem. - To by bylo něco jiného, - odpověděl v rozpacích. -

Tak si chci s tebou promluvit. - Zachránila jste mi život, paní, jsem vaším dlužníkem. Odpovím na každou vaši otázku.

Když ji jeho pohled opustil a zavadil o udiveného Juraje Závodského  a Andreje Drozda, zasršel nenávistí. - Ale, -

dodal, - jen když budeme sami. Ti, kteří nebyli vítáni, se jen podivili a beze slova se vytratili  z předsíně. - Tak, už jsme sami, Železohlavý Ištóku, - řekla a pocit té samoty ji mrazil. Ale hned se uklidnila, vždyť má ruce spoutané, je bezmocný a  muž i otec jsou nablízku, hned za dveřmi. - Jsem vám k službám, paní, - odvětil. Zdálo se jí, že se mu zakývala hlava, jako by se chtěl před ní uklonit. - Cos chtěl učinit s Andrejem Drozdem, když jsi ho vylákal na  silnici u Čachtic, a dnes, když jsi na něho číhal v úkrytu? - zeptala se  mímovolně tvrdým hlasem, jako by se z ní najednou stal vyšetřující soudce. - Chtěl jsem ho zabít, - odvětil prostě, jako by mluvil o bezvýznamné maličkosti. - A cos zamýšlel se mnou? -

Chtěl jsem vás zajmout a odvléct, paní. 83 - Kdo ti přikázal zabít mého muže a mne se zmocnit? - Stal bych se zrádcem, kdybych odpověděl. V životě jsem spáchal leccos ale zrady jsem se nedopustil. Mlčky na něho hleděla, ale výraz její tváře říkal, že zradu netrpělivě očekává. - Slíbil jsem, že odpovím na každou vaši otázku, - zavrtěl se Železohlavý Ištók, - a svůj slib splním. Ale jen pod jednou podmínkou. Jeho oči se přisály k noži, kterým před chvílí přesekla provaz. - Svobodu ti vrátit nemohu, - pospíšila si, aby ho předběhla, proto � v

ní vzniklo podezření, že za své tajemství bude žádat takovou cenu. - Nežádám svobodu. Nevěděl bych, co si s ní počít. Jsem raněný a vysílený. Kdybyste mi darovala svobodu, za chvíli by mne o ni Andrej  Drozd připravil, protože bych nebyl schopen si ji ubránit. Ne, jen o  maličkost prosím Zastrčte ten nůž do mé holínky. Divné přání. Nač mu bude nůž, když s ním nemůže nic dělat? - Od malička mi ocel chladila nohu, od nepaměti jsem míval nůž v  holínce - vysvětloval jí. - Teď mi nůž velmi chybí, i když mi nemůže pomoct .

Sama sebe přesvědčovala, že mu skutečně žádná zbraň nepomůže, proto  vzala nůž a zastrčila mu ho do holínky. Poprosil ji ještě, aby ho úplně  zasunula, aby nebylo vidět ani koneček rukojeti. Ale když to učinila, hned  litovala, že vyhověla.

Zohavená tvář mu zazářila radostí. Zamrzelo ji, zda ve své prohnanosti nechce vyzrát nejen na ní, ale i na jejího otce a muže. Byla to zbytečná obava. Nemyslel na nic, jen na dávná slova vědmy … Teď, když ho nůž znova tlačil v holeni, začal věřit, že nemá ještě odzvoněno. - Splnila jsem tvou podmínku, - připomněla mu netrpělivě. - Ano, a ještě jednou jsem vám zavázán vděčností. Tolik dobroty jsem si od vás nezasloužil. - Zůstal jsi mi dlužen odpověď, kdo ti dal rozkaz zabít mého muže a mne unést. Postřehla jeho splašený pohled a vycítila, že by si raději dal prst  uříznout , Ne, na tuto otázku jí neodpoví. - Kdyby se můj pán dozvěděl, že jsem ho zradil, stálo by mě to  hlavu,  řekl. - Ale byl bych už o ni přišel, paní, kdybyste se nade mnou  neslitovala. Musím vám ho prozradit. Jen vás prosím, nikdy nikomu neříkejte, že  jsem v ,přívalu vděčnosti k vám udělal něco, čeho jsem se v životě nedopustil a  nedopuStím. - Slibuji, - pravila povzbudivě. -

Mým pánem je Štefan Nyáry! - řekl šeptem Železohlavý Ištók Nyáry! Tušila to od samého začátku. A teď, když to věděla s jistotou,  vehnala se jí snad všechna krev do tváře. Z očí jí zasršel hněv a zaťala  pěsti. - Podlec! Železohlavý Ištók nechápavě vytřeštil oči. - Ne, to nepatřilo tobě. To jsem jen řekla své mínění o tvém pánovi;  dodala, když zachytila jeho pohled. 84 Čím víc myslela na Nyáryho, tím víc byla pohoršená. Vlk v kůži beránčí! Už dávno předstírá přátelství, a zatím kuje krvavé zločiny, najímá vrahy! … - Nyní je však hrabě Nyáry mým prvním pánem, - hovořil Železohlavý Ištók, jako by chtěl oslabit hněv paní dovršením svého přiznání. - Tak ty sloužíš dvěma pánům? - přemáhala vzrušení, odhodlaná dozvědět se všechno stůj co stůj. - Ano, dvěma, a přece jen jednomu. Mým pravým pánem je a bude jen hrabě Nyáry.

- Znamenitě tě platí, je štědrý, - dráždila ho vychytrale. -

Čerta! Sloužil jsem už mnohým pánům, ale tenhhle je z nich nejskoupější. - Proč se tedy neohlídneš po jiné službě? -

Hrabě Nyáry má v rukou můj život. Kdybych ho zradil nebo od něho utekl, hnal bych se přímo na šibenici. Ví o mně všechno.

Zná můj život  od kolébky. - Ale ty zas máš v rukou jeho! Když se ozveš, svět se s úžasem dozví,  jaký lotr se skrývá pod hrdým jménem! Železohlavý Ištók se trpce zašklebil: - Když mne hrabě Nyáry najal, řekl mi: “Musíš být mlčenlivý jako hrob, protože jak se ti rozváže jazyk, vykopeš si hrob.” A potom mi to  vytmavil ještě srozumitelněji: “Jestli vyzradíš, jaké služby jsem od tebe žádal,  odevzdám tě vrchnosti a mohu tě ubezpečit, že znám všechny tvé vroubky. A k tomu  přibude ještě Iživé, podlé očerňování urozeného pána, který tě přijal do svých služeb jen proto, že neznal tvou minulost.” Eržika viděla jasně Nyárymu do karet. Železohlavý Ištók je úplně v jeho moci. Jistě toho má na svědomí dost, aby ho pán mohl poslat na  popraviště. Jediné, co by mohli Nyárymu vyčítat, je, že do svých služeb přijal  zločince. Ale neočistil by se dostatečně tím, že nevěděl, co je to za člověka?  Železohlavý Ištók by ho skutečně marně obviňoval. Kdo by mu uvěřil? Jeho řeči by měli za podlé osočování, a proto by ho pokládali jen za zralejšího pro  nejostřejší trest, který by ho neminul. - A kdo je tvým druhým pánem? - zeptala se ho náhle, aby neměl čas váhat. - Hrabě František Révay. Nevěřila vlastním uším. - Ano, Révay, kterému utekla žena, - poprvé se Železohlavý Ištók zasmál. - Můj pán mu nabídl pomocnou ruku a s ní i mne. My máme zkrotit  jeho záletnou ženu, na nás se spolehl, že jí napravíme hlavu a vrátíme ji do  jeho náruče. - A vědí tví páni, - zeptala se s tlukoucím srdcem, - že se kastelánem Plaveckého hradu stal Andrej Drozd? - Nevědí. A bude to pro ně zajisté vzácná novinka, budu-li mít možnost jim ji zvěstovat.

- To sotva budeš mít! - ozval se výkřik, dveře se najednou otevřely a objevil se v nich Andrej Drozd s Jurajem Závodským.

Jejich náhlý návrat byl velkým překvapením. Ale zatímco Železohlavý Iš/87/ tók zbledl, tvář Eržiky zazářila radostí.

Nijak se nemohla smířit s tímm,  že do   holínky toho nebezpečného člověka zastrčila nůž, a necítila dost síl mu ho vzít. když se od něho dozvěděla všechno, co chtěla. Otec a muž jistě udělají to,co  ona nebyla schopná. Nemýlila se. Andrej Drozd hned obral  Železohlavého Ištóka o nůž podruhé. - Nůž jsem si zasloužil, pane kasteláne, - div ho nepropíchl Železohlavý Ištók očima. - Jako odměnu za odhalení tajemství.

- Ano, zasloužil sis ho, ne ovšem do holínky, ale mezi žebra.

. - Vzali mi nůž! - vykřikl Železohlavý Ištók a oči, ve kterých se zračilo zoufalství, se upřely na Eržiku. - Vzali mi, paní, váš dar.   - Nepokoušej se obměkčit ženské srdce, -

osopil se na něj Andrej,

Drozd. - V naší přítomnosti se ti to nepodaří. A teď jsme už domluvili. Jsme s tebou hotovi.   Potom se poohlédl po dalším provazu a svázal mu i nohy. Nestaral se  o jeho tvář, křivou bolestí, ani o jeho ječení, když provaz utáhl v  blízkosti rány . - Co se mnou zamýšlíte? Nač mě spoutáváte, když jsem stejně bezmocný  ?

- ptal se proniknut strachem. I bolestí, ale - Ještě jazyk ti musíme spoutat, - odsekl. Eržika vytušila, že má  jistý, cíl,”

na kterém se domluvil s Jurajem Závodským. Chytil šátek a cpal ho  Železo hlavému Ištókovi do úst.   Z očí spoutaného křičela taková nenávist, že Eržiku až zamrazilo. - Můžeme jít, - ozval se Juraj Závodský. Pohledem se přesvědčil, že by se Železohlavý Ištók nevymotal z pout, ani kdyby byl úplně při síle.

Andrej Drozd vzal Eržiku jemně za ruku a zamířil ke dveřím, které  zavřel.     zamkl a klíč podal Jurajovi Závodskému.

- Budete mými hosty, Eržiko, - řekl otec, - pod mou střechou se bude te cítit lépe než v blízkosti toho lotra, který lotru slouží.    - A Železohlavý Ištók zůstane sám? - polekala se, že by se mohl vysvo-

�  bodit.     -Sám, - odvětil Juraj Závodský, - ale ne dlouho. Jen co přijdeme z města, pošlu pro něho pandury, aby ho strčili za mříže. - Bojím se, že se vysvobodí, - přiznala Eržika Príborská otevřeně, a Myslela na to, jak strašně nenáviděl Železohlavý Ištók Andreje  Drozda dříve. Jak pomstychtivě ho může nenávidět teď, když ho tak pokořil? - Sám se nevysvobodí, - uklidňoval ji otec, - a vysvobodit ho nemá kdo.

Už je noc a kolem dokola není živé duše. Eržika se trochu uklidnila, až když ji Andrej Drozd objal a sevřel  její rozechvěné ruce ve svých dlaních. - A už zítra, - v návalu štěstí zapomínala na strašné chvíle, které prožívala. Ale najednou se otřásla. - Neslyšeli jste? - zeptala se šeptem. -

Tam vpravo zapraskalo roští!  - Neboj se, Eržiko! Roští je na to, aby praskalo! Smích muže a otce přešel i na ní. Jejich bezstarostnost a jistota  zaplašila její podezření, že někdo číhá v houštině. Kdyby tušili, jak byli lehkomyslní,že nedali na obavy Eržiky, nebyli by si to do smrti odpustili … 88

5. Páni a sluhové

Nejstrašnější vidiny

Když Železohlavý Ištók slyšel skřípění klíče v zámku a potom dupot vzdalujících se kroků, zdálo se mu že se síňka naplňuje těžkou, dusnou tmou, i  když kahanec mžoural a rozléval kolem sebe žlutavý chomáček světla. Mráz mu přebíhal po zádech když počítal, kolik času může uplynout, než se pro něho přiškobrtají panduři. Nemusí jich být mnoho, postačí i dva.

Zavrtěl sebou. Rozhýbal se, aby vyzkoušel, má-li v nohou ještě trochu síly.  Ale jen co se nadzdvihl, projela mu celým tělem bolest ze zraněné nohy. Byl by  zasténal, zařval bolestí, ale jen sotva slyšitelně zachrčel, protože šátek  ztlumil jeho hlas. “Poradí si se mnou snadněji než s nemluvnětem,”

ujasňoval si své  hanebné postavení. Nedokázal ani prstem pohnout, a i kdyby ho  napichovali na rožeň, nebude moci ani zavřískat, aby pandury zastrašil nebo v nich  vzbudil soucit.

Měl by myslet raději na čerty než na pandury. On sám s nimi přišel do  styku v životě málo. Ale od mnoha svých druhů, pro které byly světské i boží  zákony - tak jako pro něho - dobré jen na to, aby věděli, čeho všeho se  mohou dopustit, slyšel o počínání pandurů hrůzostrašné řeči. Panduři dokážou být horší než čerti. Kdo je v jejich moci, udělá nejlépe, když zkrotne a kajícně  se jim vyzpovídá ze všech svých hříchů hned po první otázce. Chce-li někdo před nimi zatajit své hříchy, mají sto způsobů, jak ho přimět k upřímnosti.  Železohlavý Ištók měl kamaráda, který se jen zázrakem vysvobodil z rukou pandurů.

Ale se strašnou památkou. Na pravici mu zůstal jen palec. Když se nechtěl  přiznat ke svým zločinům panduři mu bez vzrušení, s úsměvem na tváři, jako lidé, kteří jsou si jisti, že dříve nebo později dosáhnou svého, usekli malíček.  “Máme dost času a ty máš dost prstů,” řekl mu pandur, který mu zmrzačil ruku.

“Ale čím dřív začneš mluvit tím víc prstů ti zůstane!” Byl to tvrdý chlap, ale  když mu ucvikli i ukazovák, byl by se přiznal i k potopě světa. Čím víc si vzpomínal na příhody svých druhů s pandury, tím mizerněji se cítil. Nebylo by bývalo lépe zahynout? Proč ho jen Eržika Príborská  vrátila z prahu smrti? Už by bylo po všem, neprožíval by muka trýznivého očekávání . . Co z něho panduři vytáhnou, k čemu se přizná?

Jaký ortel nad ním vynese soud? Oběsí ho? Utnou mu ruce, hlavu a potom spálí jeho zmrzačenou mrtvolu na  hranici? Čím víc myslel na smrt tím víc v něm mohutněla touha po životě. Běda ti, Andreji Drozde!” byl by zaskřípal zuby a zaťal pěsti, kdyby mohl. Ano, všechno zavinil ten zbojník, který se stal kastelánem jako  kozel za/89/ hradníkem. On ho dostal do téhle mizérie. Ale snad se ještě stane záz   rak a unikne zkáze . .

. Potom, potom se, Andreji Drozde, chystej na  smrt. Jeden , z nás dvou musí dovandrovat na onen svět!   Strach před smrtí a zlost ho tak opanovaly, že div nezešílel. Napjal  všechny síly a znova se pokusil postavit se na nohy. Ale jako by byl z olova.Pak se mu

po dlouhé námaze přece podařilo nadzdvihnout, sesypal se na zem jako věchýtek.   “Chtěl jsem umřít, ale teď chci žít,”

zaháněl bláznivé city, které ho  zachvá  tily, když mu Eržika Príborská zachránila život. Proč jí byl tehdy tak vděčný a proč v něm vznikla ta bláznivá myšlenka, že není hoden života? Musí  nenávi dět i jí, protože je ženou Andreje Drozda!   Co to? Krev mu ztuhla v žilách když zaslechl za dveřmi šustot kradmých  kroků. Přicházejí panduři? Ne, ne!

Panduři by se nekradli k domu jako  zloději Přibližovali by se tvrdými, smělými, sebevědomými kroky. Šustot kroků ztichl přede dveřmi. Železohlavý Ištók slyšel, že kdosi stiskl kliku a trhá jí, jako by zkoušel, zda se dveře nějakým zázrakem neotevřou sa Vi od sebe.  Opovržlivě si pomyslel, že to je jistě hloupý zloděj, velmi hloupý,  protože si    myslí, že se do tohoto domku dostane jako domů.  Jak rád by dal několik let svého života, kdyby tomu hloupému zloději mohl poradit! Kdoví, jakou kořist by tady našel. Ale na tom nezáleží.  Zloděj by ho mohl vysvobodit a on by mu věru nezůstal dlužen. Královsky by se mu  odměnil  . Panebože, snad neodejde? Málem si zoufal, když za dveřmi nic nezašustilo .

Nic, co by prozrazovalo, že člověk, který se dobýval dovnitř, se  nedá zastrašit zavřenými dveřmi. Za chvíli však Železohlavý Ištók okřál, jako by zaslechl oživující hudbu Zloděj tloukl do okna a sklo se s jásavým řinčením sesypalo na podlahu.  Několik    střepů, dopadlo až na Železohlavého Ištóka a vykouzlilo úsměv na jeho zbrázděné tváři, která minutu co minutu měnila barvu.   ” Nadzdvihl se, aby viděl, kdo se pokusí protáhnout do síňky tím    malým oknem. Pokusí se vůbec? Tak malým otvorem by se mohl dostat   jen dost velmi útlý člověk. Byl by vykřikl radostí, když zpozoroval, jak se okno zaplňuje  lidským tělem , které jím proniká hladce, hravě jako had. Postava muže, který se najednou vsunul do místnosti, se mu zdála známá a dychtivě číhal na jeho tvář. Ale  ať je to kdokoliv, jistě se nad ním slituje. Když nic jiného, aspoň mu vytáhne  šátek   z úst a on bude moci mluvit. A potom, kdyby ho třeba nechtěl hned  vysvobodit   z provazů, obměkčí ho nebo lákavými sliby pohne, aby mu vyhověl. Konečně zahlédl tvář vetřelce. Kdyby byl mohl, byl by vykřikl úžasným překvapením.

Hrabě jako samaritán Sotva se vzpamatoval z ohromení, už nad ním stál hrabě Štefan Nyáry.  Byl směšně oblečen. Šaty si asi vypůjčil od svého tělnatějšího kočího, plandaly na 90 něm jako na strašákovi. Jeho zjev byl skutečně směšný, ale tvář měl smrtelně vážnou, zamračenou a rty břitké jako ostří nože.

- Pse prašivá! - zasyčel na Železohlavého Ištóka a kopl do něho. Nadrobils mi pěkné starosti! Myslíš si snad, že nemám na světě jinou  práci než tě zachraňovat? Kopl ho právě do bolavé nohy. Ištókovi se zatmělo bolestí v očích i v  hlavě, ale nevzplál hněvem. Jistota, že za chvíli bude volný, že bude moci svobodně hýbat svými údy a zachrání se před strašným osudem, ho tak  obšťastnila, že pán do něho mohl nejen kopat, ale třeba ho rozkrájet na kousky. - Vůbec si nezasloužíš, abych tě zachraňoval, - kopl do něho ještě jednou. - Stydím se za tebe. V deseti zemích bych nenašel mizernějšího  sluhu!

Sklonil se k němu a vytrhl mu šátek z úst tak prudce, že mu div  neroztrhl rty a nevyškubl zuby. Železohlavý Ištók ho pozdravil tak uctivě a děkoval mu tak procítěně, že pánova tvář zjihla. - Vidíš, jakého máš pána, - zahrál si na hrdinu.

- Řekl jsem ti, že dokud jsi mým sluhou, nemusíš se šibenice bát. A teď tě před ní skutečně  zachraňuji. Železohlavý Ištók, zbavený pout, se vzepřel, sedl si, a opíraje se  rukama o podlahu, stavěl se na nohy. Šlo mu to těžko. - Nechceš snad, abych tě ještě stavěl na nohy? - zašklebil se na něho Nyáry.

Ale když viděl, že se zapotácel, chytil ho mimovolně za ruku.

- Pane, ty jsi mi ale chlap! - popichoval ho. - Co ses nachystal na Andreje Drozda, a zatím ne ty jemu, ale on tobě dal co proto! - Udělal jsem, co jsem mohl, Vaše Milosti, -

omlouval se. - Udělals. Viděl jsem, jak jsi zápasil. Ale na Andreje Drozda  nestačíš. Rozbil by tě na maděru. - Je silnější, - přiznával. - Tušil jsem to od začátku, proto jsem se ho chtěl zbavit úskokem, zákeřně. - Lžeš! Nepokládals ho za silnějšího, protože jsi příliš domýšlivý. Lekce, kterou jsi dostal, ti půjde jen k duhu. Zaradoval se, když pán pustil jeho ruku a on vydržel stát na nohou  bez jeho pomoci. Pokusil se i vykročit. Strašná bolest mu projela zraněným  stehnem i při nejmenším pohybu, ale snášel ji se zaťatými pěstmi. - Ano, Vaše Milosti, - přemáhal se, aby pán nezpozoroval jeho bolest, - ta lekce mi půjde k duhu. Až se mi rána zahojí, zopakuji, co se  mi dnes nepodařilo, a budete se mnou spokojen. - Bojím se doufat, protože dnes sis vystavil nejmizernější vysvědčení. Ale už je na čase se hnout. - Ani nevím, jak se vám odvděčím za laskavost, Milosti, - upřímná vděčnost znova pohnula jeho tvrdým srdcem. - Zachránil jste mě před  jistou zkázou. - Před šibenicí, - zašklebil se Nyáry, -

řekni to otevřeně. A netrap se. V budoucnosti budeš mít dost příležitostí, abys mi svou vděčnost dokázal. Dali se na cestu.

Pán šel vpředu a sluha nejistými kroky za ním. Byl rád, že mu pán nevidí 91 do tváře, rozervané bolestí, a do očí, ze kterých se mu draly slzy.  Nebýt pána “

� byl by vřískal, aby

si alespoň tak ulevil.   Šli beze slova. ” Pán nepovažoval za potřebné vyprávět sluhovi, jak se mohl tak nečekaně  ” objevit a zachránit ho. A Železohlavý Ištók, i když mu ta otázka vrtala hlavou,�� neodvážil zeptat. Ale dovtípil se. Když ho Nyáry poučil, kde a jak  najde Andreje Drozda, nespolehl se na něho úplně, ale rozhodl se, že bude  nepozorovaně  sám svědkem jeho počínání. A skutečně jen svědkem? Sotva. Vždyť je pořádně ozbrojený. Na širokých kalhotách se houpá šavle, za opaskem se černá  pis tole a navíc mu kouká z holínky i rukojeť nože. Pán byl jistě  připraven přiskočit  mu na pomoc. Ale nemohl, když s Andrejem Drozdem zápasil před  domem,  protože tam byli dokonce dva svědci: Juraj Závodský a Eržika  Príborská. Moh, se před nimi ukázat jako pomahač člověka, který přišel vraždit? I  v  přestrojení     by ho byli poznali. Ano, později mu mohl pomoci. A to tehdy, když  před Andrejem Drozdem pelášil do lesa. Došlo k tomu ovšem neočekávaně, a protože utíkal právě tudy, kde byl Nyáry na číhané, nemohl Andreje Drozda  zastřelit.To by ho bylo zachránilo. Možná že se k nim Nyáry potom přiblížil, ale on  byl v té době bezmocný. Ano, pán našel nejlepší řešení. Svého sluhu, třebaže rraněného, přece jen zachránil. Železohlavý Ištók by se byl rozřehtal, když si představil, jak  panduři protáhnou nosy, jak budou klít, až v síňce najdou jen rozřezané  provazy asup krve !  Ale nebylo mu do smíchu. Čelo mu zrosil pot, v hlavě hučelo, nohy těžkly a před očima se mu  dělaly mžitky.

Chvílemi se mu i v hlavě zatmělo, zapotácel se a tápajícíma rukama se opřel o strom. - Už nemůžu dál, Milosti, -

zavzdychal nakonec. - Pomohu ti, - řekl pán, ale jeho hlas byl tvrdý, bez citu. Chytil Železohlavého Ištóka pod paží a vlekl ho vedle sebe po úzké  cestiČce. - Už jen pár kroků, -

povzbuzoval spíš sebe než Železohlavého Ištóka, protože se tou námahou za chvilku upachtil. - Dole na nás čeká kočár!

Vyměněné úlohy Kočár! Štefan Nyáry se zasmál jakoby podařenému vtipu. -Zrovna  Věru, podařený kočár: obyčejný vůz na kterém sedláci vyvážejí hnůj. .  Když se rozhodl nespoléhat se na Železohlavého Ištóka, ale být mu neustále v patách, a nakonec, hned jak skončí s Andrejem Drozdem, převzít si Eržiku

do opatrování, dlouho přemýšlel, jak to co nejopatrněji provést. Ve  svém lo veckém zámečku se oblékl do šatů svého sluhy, zastrčil nůž do holínky, šavli a pistoli zamotal do plachty, strčil je pod paži a takto  vyzbrojen se vydal na cestu. Na osamělém místě potkal sedláka, který se vracel z pole s prázdným potahem. a 92 “Začpak bys mi prodal svého koně a vůz?” zeptal se ho a sedlákovi se zdálo, že před sebou vidí člověka, kterému v hlavě přeskočilo. “Není na prodej,”

odpověděl. “Zač ho dáš?” zeptal se Nyáry. “No, to můžu,” usmál se sedlák a řekl dvakrát tolik, než na kolik si  ho cenil.

“Dám ti dvakrát tolik a plácnem si.” Sedlák už neodporoval, jen si něco zabrumlal pod vousy. Slezl z  vozu, a když dychtivě přepočítal peníze, strčil podivínovi do ruky bič: “Za tolik peněz bys koupil dva koně i s kočárem!” “To vím, ale koní a kočárů mám dost. Jen takového oře a takovou ekvipáž, jako je tvá, nemám.” , Oba se smáli a byli spokojeni. Pán byl přesvědčen, že sedlák bude o  prodeji mlčet, neboť se bude bát, že kdyby se rozneslo, jak přišel k  neslýchaným penězům za vyzáblého koně a rozviklaný vůz, asi by ho podivín našel, jen  co vystřízliví ze své hlouposti. Peníze by mu musel vrátit a kdoví, zda by  neměl oplétačky pro podvod? Pánovi starý vůz za ty peníze stál, zejména když milosrdný déšť s něho smyl nepříjemné stopy hnoje. Do Prešpurku se dostal jako forman bez  nepříjemností a v zájezdních hospodách zažil i pár povedených příhod. A nepochybně i z Prešpurku se dostane bezpečně domů. Zejména teď, když poveze jen Železohlavého Ištóka. Ale kdyby se byl zmocnil Eržiky  Príborské, jak si to naplánoval, byl by si poradíl i s ní. Kdyby si dala  říci, seděla by vedle něho klidně v selských šatech, a kdyby ne, mohl ji vézt  spoutanou. Kdyby někdo cestou zpozoroval, co veze, byl by ho jen politoval. “Má dcera, chudinka, přišla o rozum!” takovou pohádkou by se slzami v očích počastoval zvědavce a všude by stržil lítost a dobré rady,  protože na rady jsou lidé velmi štědří. Když se doškobrtali k vozu, Železohlavý Ištók se aní nepodivil. S  pánovou pomocí se na něj vyškrábal a svalil se do slámy, rozhozené po tvrdých prknech, jako do peří. Každou chvíli se o něho pokoušely mdloby. Až teď  se mu trochu ulevilo, když si klidně natáhl zraněnou nohu. Pán si odepjal šavli a spolu s pistolí ji schoval do slámy.  Litoval, že si jí vzal. Mohla ho prozradit, protože na pochvě se pyšnil jeho erb. - Kdyby nás někde zastavili, - řekl sluhovi, - povíš, že jsi sluhou  hraběte Štefana Nyáryho, a jako důkaz ukážeš šavli. Kdyby ti nevěřili, řekni,  aby poslali přeptat se na Holíčský hrad k Jeho Milosti Františkovi  Révayovi, který tě zná, protože tvůj pán je na cestách, a nemůže proto o tobě vydat  svědectví. Co se týče tvé rány, řekni, žes ji utržil ve rvačce v krčmě a já že jsem forman, který se nad tebou slitoval. Železohlavý Ištók se doopravdy podivil až teď, když i hrabě vylezl na  vůz, sedl si na snop slámy a šlehl bičem koně. Obdivoval svého pána. Když si vytyčí cíl, nevybírá prostředky, jak ho dosáhnout. A stejně dobře se dokáže vžít  do každé situace, ať cesta s  tím cílem vede v parádním kočáře po zámcích a  hradech, nebo na rozvrzaném selském voze po smradlavých krčmách. Se špatným svědomím se začal převalovat na slámě. Ne, to přece nejde, aby si takhle vyměnili úlohy, aby pán byl jeho kočí. 93 -

Milosti, - chtěl říci tvrdě, pevně, ale jeho hlas zněl jako sténání  člověka.   - Co chceš?  - Nemohu se dívat na to, jak kočírujete místo mne! - Tak zavři oči a chrápej, - okřikl ho pán. - Hleď sebrat síly co  nejdřív   , � protože je budeš

potřebovat. A styď se, babrale! Návrat jsem si  představoval docela jinak! Vykřikl na něj Sám se také styděl, že se vrací bez Eržiky Príborské. Nadarmo ze sebe  udělal takovouhle maškaru a nadarmo vyhodil velké peníze za selský  potah . . A vůz hrkal dál, a nepadlo už ani slovo. Neozval se ani pán, ani sluha.   Železohlavý Ištók se víc vztekal, než styděl. Do myšlenek se mu nejvíc pletl Andrej Drozd. Kvůli němu utržil takovou ostudu! Vymýšlel plán za plánem a ani v jednom z nich se nemínil postavit proti němu jako muž  proti muži, Připraví mu mazaně past, ze které se nevysvobodí ani pěstí, ani rozumem, protože podruhé by to mohlo skončit jako teď, ba snad ještě hůř. V nových obavách Když Juraj Závodský se svými hosty přikvapil do Prešpurku, zastavil se nejdřív na strážnici. Za chviličku uhánělo pět pandurů na určené místo, aby se ujali nebezpečného zločince. -

A uvrhněte pak toho lotra do žaláře v okovech, - nakazoval pandurům. - Hned ráno se na něj přijdu podívat a postarám se o jeho další osud. Když v domě Juraje Závodského už všichni usnuli, rozlehlo se ulicí prudké klepání na bránu. Kdosi nedočkavě cloumal klepadlem. Juraj Závodský vyskočil z postele, otevřel okno a vyhlédl k bráně. Bylo tam pět hajduků.

- Co chcete? - slyšel ospalý hlas svého sluhy, který se dal s poslanýmic� rušiteli do řeči jen přes mříže pozorovacího okénka. - Máme naléhavou zprávu pro velkomožného pána, -

odvětil vůdce pandurů. - Velkomožný pán už dávno spí, -

odbýval je sluha; - běda vám, jestli ho vyrušíte! - Ale hůř bude tobě, jestli nám to nedovolíš, - odsekl mu vůdce pandurů.

Sluha za rozhovoru odemkl bránu, otevřel, ale stále ještě váhal, má-li  je vpustit. - Nemohli byste říci mně, proč přicházíte? - zeptal se, když pohlédl na jejich těžké holínky.

Bál se, že zburcují celý dům. - Pusť je! - zvolal z okna Juraj Závodský. Přehodil na sebe nejnutnější oděv, a než sluha vyvedl pandury na  poschodí, očekával je už v pracovně.

Příchod pandurů zpozorovali i jeho hosté, a sotva panduři vešli k  palatinovu tajemníkovi, objevili se ve dveřích i oni, udiveni, proniknuti  zlou předtuchou. - Co se stalo?  - Dům, do kterého nás Vaše Milost ráčila poslat, jsme našli prázdný.

94 Prázdný? To není možné! Stejně to překvapilo Andreje Drozda i Eržiku Príborskou. - Zločinec, pro kterého jsem vás poslal, byl zraněn, bezmocný a navíc ještě spoutaný, že se nemohl ani pohnout. A bytelné dveře byly zamčené,  zavřené na závoru. Nemohl utéci! - Taky neutekl, - odpověděl vůdce pandurů. - Někdo ho zachránil. Vnikl k němu oknem, které jsme našli rozbité, přeřezal provazy a  potom asi společnými silami vyvrátili dveře. Juraj Závodský i Andrej Drozd si vyčítali, že byli tak lehkověrní.  Železohlavý Ištók měl přece pomahače, jednoho nebo i víc. Neukázali se, dokud  Andrej Drozd účtoval se Železohlavým Ištókem, protože věděli, že v přítomnosti palatinova tajemníka by pro něho nemohli nic udělat. Vyčkali raději v úkrytu a potom měli snadnou práci. Eržika Príborská myslela jen na to, že nepřítel jejího muže, nepřítel na  život a na smrt, unikl. Srdce jí poplašeně tlouklo a tvář bledla. -

A prohlédli jste okolí domku? - zeptal se Juraj Závodský. -

Ano ale nepřišli jsme na nic, ani jsme nemohli na nic přijít.

Les  je hustý a. tma ještě hustší. - Vykonali jste svou povinnost, - uznával palatinův tajemník, není vaší vinou, že jste se vrátili bez kořisti. Můžete jít. Ale ráno buďte připraveni, budu vás potřebovat. Panduři zmizeli, a když se za nimi zavřely dveře, oči Juraje Závodského a jeho hostí se setkaly v němém údivu. - Já mám na svědomí útěk toho lotra, -

Juraj Závodský se obviňoval prvý. - Je-li někdo vinen, jsem to já, - vyhrklo z Andreje Drozda. - Měl  jsem ho zabít! - Jen já jsem vinna, - vyčítala si Eržika. - Nebýt mého slitování, nebyl by mohl utéci. - Marně se obviňujeme, - Juraj Závodský zvážněl ještě víc, - tím nic nenapravíme. Uvažujme raději o následcích toho útěku a jak se jim  vyhnout. Eržika na to myslela od prvé chvíle. A teď, když to připomněl i její  otec, srdce se jí sevřelo ještě mučivějším strachem. - Musíš se mít na pozoru, Andreji, - varoval ho Juraj Závodský, protože na svobodě běhá vzteklý pes, kterého na tebe poštvali, a nebude mít pokoj, dokud tě nepokouše! - Bude běhat věčně, - usmál se Andrej Drozd. - A největší pozor musíš dávat na Eržiku, protože jde o ni! Především o ní! - Jen o mne? - rozohnila se.

Probouzela se v ní bojovnost. Nikdo mě nedostane do své moci, a jestli ano, nebude se těšit ze svého  vítězství! A ze své odměny nebude mít dlouho radost ani ten, kdo tobě, Andreji, zkřiví třeba jediný vlas na hlavě. Než se nadáli, v ruce se jí zablyštěla dýka: - To je má zbraň! Hrabě Nyáry okusí první její hrot, podaří-li se mu jeho nástrahy. A ten, kdo ublíží mému muži, bude druhý! 95 S dýkou Turkyně Andrej Drozd pohlédl s obdivem na svou rozohněnou ženu: - Nos tu zbraň při sobě, ale přísahám ti, že ji nebudeš potřebovat. Nos abys byla jistější a sebevědomější, kdybych v budoucnosti nemohl být stále po tvém boku.  - Nechtěl bych být vaším nepřítelem, -

rozesmál se Juraj Závodský,� Zejména ne tvým, Eržiko, protože věřím, žes mne o tu dýku neobrala jen  proto, � abys na mě měla

památku. Zalil ji ruměnec: - Až teď jsem si uvědomila, že jsem tě vlastně, otče, okradla, pravila, zmatená. Dýka která se jí blýskala v ruce, patřila otci. V náhlém odhodlání ji  popadla z nočního stolku. - Co je moje, je i tvoje, Eržiko, - pomáhal jí z rozpaků. - Ale ta  dýka se pro tebe nehodí. Přistoupil k ní a ona mu ji poplašeně podala. - Ej, ej, tak lehce se dáš odzbrojit? - káral jí žertem. - Ještě přijde pokušení opravit své mínění a podezřívat tě, že bys nebyla tak nebezpečně ohrožena nepřítelem! Vysunul přihrádku psacího stolu a povzbudivě se na dceru usmál. - Tady si, Eržiko, vyber zbraň, která se ti nejlépe hodí. Nikdy neviděla tolik dýk pohromadě.

Měly kostěné, slonovinové střenky, zdobené mistrovskou rukou řezbáře. Jednu z nich, která měla pozlacenou rukojeť, vyjmula ze zásuvky a  potěžkávala ji v ruce. Strašné výjevy, které zvěčnila řezbářova obratná ruka, potěžkávala s usměvavou tváří. - S tamtou dýkou, - ukázala na tu, kterou vrátila otci, - se velmi rozloučím, když si místo ní budu moci vzít tuto. -

Máš šťastnou ruku, Eržiko, - usmál se otec spokojeně, -

zvolilas vzácnější kousek mé sbírky. - A právě to jsem nechtěla, - vybírala si dýku skromnějšího vzhledu. - Bůhchraň, Eržiko. S radostí ti daruji nejcennější kus své sbírky, vz�

nejen svou hodnotou, ale i historií. Měla skutečně dojemnou historii. Kdysi, asi před sto lety patřila Turkyni, dceři kupce, která žila bezstarostným životem až do té doby,  než na její život padl hrozný stín. Zamiloval se do ní na prvý pohled starý paša  když jí jednou náhodou uviděl. Mnohé z jejích vrstevnic by byly šťastné,  kdyby je paša vyznamenal svou přízní. Měl špatnou pověst chamtivého, násilnéhočlověka, ale o tom, jak je pozorný a štědrý ke svým ženám, hlavně k první znich kolovaly až neuvěřitelné bajky. Mladá Turkyně, nemít milence, byla by s radostí šla s pašovými posly, kteří se za chvilku pro ní přihrnuli.  Takto místo sebe poslala zamilovanému pašovi jen zdvořilou omluvu, že mu nemůže věřit.

Ale nebylo ještě na světě paši, který by couvl před odporem ženy. Za několik dní kupec a celá rodina sepjatýma rukama prosili Turkyni, aby se  pašovi nevzpírala. Už cítili, jak se jim kolem krku stahuje smyčka.  Předvídali, jak je  96 hravě přivede na mizinu, a nakonec se jeho vůle přece jen splní.

Mladá Turkyně chápala že není jiného východiska, než se poddat. Rozloučila se se  svým milencem, kterému se zapřísahala, že se nikdy jejího těla nedotknou  cizí rty, rozloučila se se svou rodinou a odebrala se k pašovi. Zavítala k  němu skvostně oblečená, ozdobená všemi svými šperky. A za ňadry měla schovanou dýku .  .. . Paša byl u vytržení, když ji mohl přivítat a uvést do svého harému. Jeho  radostné nadšení však netrvalo dlouho. Když přistoupil k mladé krasavici,  aby ji sevřel v objetí, zarazil se a díval se na ni s ustrnutím. Z

jejího  rozkošného zjevu na něj čišela mrazivá nenávist a řekla mu hlasem chladným a tvrdým jako  ocel: Tvé rty mě nikdy neposkvrní a tvé paže se nikdy neovinou kolem mého  těla. Jsi mocný, jsi pánem nad životem a smrtí tisíců a tisíců lidí, ale nad  mým životem ani nad mou smrtí pánem nebudeš!” … Marně k ní paša přiskočil  jako blesk, když její rozechvělá ruka sáhla za ňadra a zaleskla se v ní  dýka. Když jí zachytil ruku bylo už pozdě. To už rukojeť dýky trčela pod oblinou  jejího prsu a nádherný hedvábný šat mokval proudem svěží krve …

Tuto historii mi vyprávěl kupec, - řekl Juraj Závodský, - od kterého jsem dýku koupil v Bělehradě, když jsem se s palatinem Jurajem  Thurzem vracel z Turecka. Možná, že je vymyšlená, ale kupec ji houževnatě  prohlašoval za pravdivou. - I kdyby ji třeba vymysleli, - Eržika znova potěžkávala dýku v ruce a představovala si dávný výjev v harému, - je dojímavá …. -

A poučná, - poznamenal s úsměvem Andrej Drozd. - Myslíš si, že bych se i já mohla jednou dostat do nějakého harému? - Jen do mého, Eržiko! - Ano, protože patřím jen tobě, Andreji, a budu ti patřit. A kdyby mě  někdo od tebe odtrhl, tato dýka se zabarví krví. Ale mne nevábí příklad  Turkyně. Nezahynu já, ale ten, kdo nenechavou rukou sáhne na mne a naši  lásku! .

Otcovy oči se zalíbením spočívaly na dceři: - Už se o tebe nebojím, Eržiko, protože věřím, že se dýkou když bude potřeba, ubráníš. Ale už je čas odebrat se na přerušený odpočinek. Brzo ráno vyrazíme na Plavecký hrad. - Ty půjdeš také s námi? -

zeptala se Eržika příjemně překvapená. - Ano, a nejen já. Bude nás doprovázet i spousta pandurů a hajduků. Kdybyste jeli sami dva, zákeřní útočníci by možná měli lehkou práci. Andrej Drozd se pokusil ohradit proti takové péči, ale musel se  poddat.

Eržika Príborská uléhala uklidněná. Alespoň zítra se nic zlého nemůže stát, na Plavecký hrad dojedou bezpečně. A potom, až Andrej Drozd převezme  kastelánství, bude nad ním bdít jako anděl strážný. Nikdo ho nesmí zákeřně překvapit nepřipraveného. Umínila si, že u něho bude neustále jako jeho stín. A když jí spánek nepřekonatelně klížil víčka, sáhla ještě na noční stolek, aby na něm nahmatala dýku Turkyně. Když se jí dotkla, s úsměvem zavřela  oči. Vždyť má po ruce spolehlivou zbraň! 97 Panduři - červené sukno Probudil je až na úsvitě velký povyk ze dvora. - Už zapřahají! - zvěstoval Andrej Drozd, když vykoukl z okna. Dole dirigoval sluhy sám Juraj Závodský, a než se novopečený kastelán a Eržika vystrojili na cestu, motali se už po dvoře i panduři, vyzbrojení od hlavy po zuby, jako by šli chytat zbojníky. Při snídani se Andrej Drozd mračil: - Měl bych vám být, pane, vděčen za vaši péči, - pravil palatinovu tajemníkovi, - ale hanba mi škrtí slova díků v hrdle. - Proč se stydíš? - zdvihla k němu oči Eržika. - Větší strach než strašidlo, - odvětil. -

Stydím se, že s námi jede vůdce pandurů. Kdokoliv nás uvidí, bude nás považovat za strašpytle. - To tedy ne, Andreji! -

Juraj Závodský chápal, že bývalý zbojnický ,kapitán se až do smrti nebude rád setkávat s pandury za jakýchkoliv  okolností.

-Tady nejde o zbabělost nebo odvahu, ale o parádu! Podle počtu pandurů,hejduků nebo vojáků v doprovodu usuzují lidé jen na to, jak velcí páni  cestují A �  myslím, že se nenajde člověk, který by neuznal že kastelán Plaveckého hradu si může dovolit pár pandurů, zejména tehdy, když cestuje se  svou mla dou ženou a s tajemníkem palatinovým! - Nechtěl bych ani jednoho, - nepoddával se, - a uklidňuje mne  jen to, že je nebudu nucen pokládat za své ochránce, ale za vaše, pane. - Tušil jsem to, - tajemník si potměšile kroutil vousy, -proto  jsem se vám za průvodce nabídl i já! Eržika se vděčně usmála na otce. Jak dobře vidí do jejího muže! Uhádl,i že by mu nemohl zavěsit na krk pandury, a kdyby je přijal třeba i na  nátlak, jen c, kdyby vyjeli za město, určitě by je hnal domů. A ozbrojená stráž se jim  opravdu hodí. Železohlavý Ištók v noci sice pohořel, stal se na čas neschopným  bojE ale jejich protivníci nebudou nový útok odkládat. Kdoví, jestli už  teď někde u cesty, obklopené neproniknutelnými lesy, nečíhají na jejich kočár?  Kdyby cestovali jen sami s kočím, byla by to nebezpečná srážka. Nepřátelé počítají s neobyčejnou silou a smělostí Andreje Drozda. Odváží-li se nového  útoku,pořádně se na něj připraví a Andreje Drozda si vezme na mušku najednou více mužů. Kdoví, zda by se mnohonásobné přesile ubránil? -

Chtěl bych tě pro budoucnost vyzbrojit nanejvýš užitečnou radou pravil tajemník a usměvavá tvář mu zvážněla. - Buď opatrný vždy a  Kvůli této opatrnosti musíš změnit své názory.

Nebuď tak sebevědomý mohl by ses jednou tragicky přepočítat.

Své protivníky nepodceňuj, raději  je přeceň a chovej se podle toho. Potom nebudeš nikdy pokládat opatrnost za  strach ne bo zbabělost. - Ale pandury s sebou nebudu brát nikdy! - vyhrklo z něho. - Panduři už pro tebe nemusí být červeným suknem, -

usmál se chlácholivě, - protože už nejsou tvými protivníky, ale pomocníky. Nazvi  své pomocníky v budoucnosti jakkoliv, hlavní je, abys nechtěl každý boj  vybojovat sám. Být opatrný je tvou povinností. Povinností k tvému novému pánovi,  Petru Bakičovi, ke tvé ženě i k sobě samému. Nesmíš zapomenout, že jestli padneš, 98 nepadneš sám. Svým pádem oslabíš svého pána, a když nedokážeš myslet na to, pak mysli na Eržiku. -

Myslíte si, pane, že by na nás mohli cestou na Plavecký hrad zaútočit? - zeptal se krotce a zmateně se vyhýbal Eržičiným očím, ze kterých  vyčetl úplný souhlas s otcovými slovy. -

Raději počítejme s útokem a buďme na něj připraveni, abychom nebyli obětí nenadálého, nebezpečného překvapení. Jak se uvelebovali v kočáře, Andrej Drozd napřed od pandurů, vyskakujících na koně, odvracel oči. Nijak nemohl zapomenout na zbojnické  časy, když ho ani pohled na ropuchu nerozladil tak, jako pohled na  pandura. A to ho ještě z dětství pronásledovala pověra, že kdo se zadívá na ropuchu, vytečou mu oči a vypadají zuby. Jeho život byl už takový, že trpěl spíš strachem z  pandura než z ropuchy. Vidět pandura, to jako by zbojník koukal na šibenici. - Panduři jsou samí řádní chlapi, - pošeptal mu Juraj Závodský. - Možná, - odvětil, protože ještě stále nemohl uvěřit, že by pod pandurským stejnokrojem mohlo bít poctivé lidské srdce. Ano, znal už jednoho pandura, řádného člověka, a to kapitána Imricha Kenderessyho. Ale to byla výjimka. Proto svého řemesla nechal a  dal se ke zbojníkům. - Všimni si hlavně tamtoho malého! -

Juraj Závodský ukazoval do kouta dvora, kde si pandur podsadité postavy čistil tak horlivě pušku,  že si každouchvíli musel rukávem utírat s čela krůpěje potu. - Jak se jmenuje, odkud je? - zeptal se udivený Andrej Drozd, protože se mu ten pandur zdál známý. Trochu ho zasvrběla dlaň.

Nebyl ten  mizerný pandur za velkých honíček jemu nebo jeho kamarádům v patách? Jestli  slídil za ním nebo za jeho někdejšími kamarády, je mu ještě dlužen. A usmál se,  když se v něm probudila naděje, že snad bude mít příležitost splatit zbojnický  dluh v kastelánské hodnosti. - Hned jsem si myslel, že ho poznáš, - usmál se i Juraj Závodský, jako by vytušil, co mu probíhá hlavou. - Vždyť je to tvůj krajan a  vrstevník.

Pandurem je teprve pár let. Určitě se znáte. - Nepamatuji se, - zamračil se, protože nechtěl přiznat, že se mu  vzbouřila krev, jako by se setkal s někdejším nepřítelem. - Ale trošku známý  se mi zdá. Jen nevím odkud. - Je to Mišo Suchoň z Višňového! - rozptýlil palatinův tajemník jeho nejistotu. -

Miško Suchoň? - podivil se a mimovolně zakroutil hlavou. Snad nevěřil svému sluchu ani svým očím, které teple zazářily, jako by se  neupíraly na člověka v odporné pandurské uníformě. -

Je-li to Miško Suchoň, znám ho velmi dobře. Pandur, tělem duší ponořený do čištění pušky, slyšel, že vyslovují jeho jméno.

Odtrhl se od práce a vyvalil dokořán oči jako talíře. Poznal Andreje Drozda na prvý pohled. Ale ne a ne uvěřit, že by to mohl být on,  někdejší vůdce zbojníků, vyparáděný, samá šňůra, ve společnosti tak krásné dámy, v přátelském rozhovoru s palatinovým tajemníkem. - Miško, pojď sem! - zavolal ho Juraj Závodský. 99 Mišo Suchoň z Višňového Mišo Suchoň se přibližoval váhavými kroky s nablýskanou puškou v rucE Je to on? Není? Je to určitě on? Není? Jistě, je to on - uvěřil, když  se jeho oči, upřely na usměvavou tvář Andreje Drozda. V

minulosti je sice nespojovalo žádné přátelství, ale pouto snad ještě pevnější: společný osud. Oba byli poddaní čachtické paní, a i když Andrej Drozd, byl z Čachtic a Mišo Suchoň z Vrbového, setkávali se občas na robotě.  Hlouběji se nesblížili asi pro rozdílné povahy. Andrej Drozd byl věčně zamlklý,  a Mišo Suchoň sdílný, samý žert a čtveráctví a tak veselý, že by se byl i na trestné lavici ještě smál, kdyby ho na ní někdy natáhli. Ale na  to by moc dlouho čekali. Mišo Suchoň se dokázal s každým dohodnout, každého usmířit, a i kdyby vyvedl něco, za co by jiný utržil aspoň pětadvacet, jemu nikdo  nezkřivil ani vlas na hlavě. Andrej Drozd měl rád svého veselého druha, i když se málokdy dal do řeči protože robota byla robota, a když bylo po ní, plašil Mišo  Suchoňsukně.

Nikdo by se nedopočítal, okolo kolika děvčat se točí najednou.

Jen  věděl každý, že ještě nezavadil o děvče, kterému by nepopletl hlavu. Každý si ho musel oblíbit, protože všude, kde se objevil, zahlaholil smích, radost a veselost. Říkalo se o něm, že kdyby ho zavřeli do márnice a začal by  tamvyvádět své šprýmy, ani mrtví by nezůstali nehybně ležet na márách, neudrželi by se smíchy. Andrej Drozd si teď vzpomněl, že právě v té době, když utekl do hor, d � oslechl se o Mišovi Suchoňovi, že ho vzali do P

� rešpurku a tam z něho  vykřešou pandura. Při této vzpomínce zchladly jeho rozzářené oči a tvář se zamračila. V tu chvíli se na Mišu Suchoně rozzlobil a zatoužil setkat se s ním  někde  jinde. - Miško, - oslovil pandura palatinův tajemník, - neznáš snad pana kastelána Plaveckého hradu?  - Velkomožného pana kastelána? - otevřel ústa, jako by zavětřil, že si z něho chtějí udělat blázny a on to musí strpět, protože od pánů je nutné  spolk noutvšechno.

Velkomožný pán! Andrej Drozd zčervenal. Poprvé o sobě slyšel takhle

� mluvit. Nejdřív se zastyděl, jako by se ocitl v cizí kůži, ale potom  hrdě zdvihl hlavu a pohlédl na Mišu Suchoně, jak jen velmož může pohlédnout na bídného pandura. Velkomožný pan kastelán! Oči Miši Suchoně ještě povylezly z důlků o tom se už doslechl, že čachtičtí zbojníci dostali od palatina  milost. Ale že by… . jejich vůdce udělali kastelánem? No, nic na světě není nemožné.

Uvěřil  tomu, a protože nebyl závistivý, navíc ho to i potěšilo. - Co poulíš oči? - pobídl ho palatinův tajemník. -

Co mlčíš? Neumíš .. odpovědět na mou otázku? Ztratils řeč? -

Velkomožného pana kastelána znám, - odvětil konečně. - I já tě znám, Mišo - přistoupil k němu Andrej Drozd, - a jsem rád, že tě znova vidím. Ale pandurský oblek se mi nějak nelíbí. Bez něho jsi  byl jinší chlapík. Zardělá tvář Miška Suchoně zčervenala ještě víc. Byla jako pivoňka. Takhle ohromený ještě nikdy nebyl. Byl pyšný na své řemeslo a s neúctou zmíněný�

100 pandurský mundúr nosil s největší rozkoší. Knoflíky na něm leštil každý den, aby co nejdychtivěji lapaly sluneční paprsky, v jeho holínkách se  kdekdo mohl zhlížet jako v zrcadle a jeho ostruhy se třpytily a zvonily tak, že  mnohé děvče, které vyparáděný pandur přitahoval, by přísahalo, že jsou z čistého zlata. O svůj pandurský zevnějšek úzkostlivě dbal a býl s ním spokojen. Když si vykračoval po prešpurské ulici a šavle mu cinkala po boku, hrdě si  kroutil kníry a jeho živé, veselé oči pátravě poskakovaly po oknech. Z oken si ho  se zalíbením měřila děvčata a jen kývl prstem nebo mrknul a už měl u sebe tu,  která se mu zalíbila nejvíc. Jen postava ho trápila. Nenašel by se určitě šťastnější člověk, kdyby se jednoho rána vzbudil aspoň o hlavu větší. Nejvíc toužil mít vyšší,  bohatýrskou, mohutnou postavu. A tak si často toužebně vzpomínal na Andreje  Drozda, protože vyššího chlapa ještě nepotkal. On mu byl vzorem, který toužil  dorůst. Pandurský mundúr mu byl útěchou. Byl přesvědčen, že to, co mu chybí na výšce, dohoní svým leskem a důstojností. A teď by ho Andrej Drozd  nejraději z těch šatů svlékl, protože bez nich by prý byl jinší chlapík! Andrej Drozd se zatvářil spokojeně, když viděl, že jeho střela zasáhla.  Nejen pěstmi je možné udeřit.

Kdysi si chlapské zadostiučinění vytloukal  pěstmi. A hle, trefné slovo raní víc než železná pěst. - Mýlíš se, Andreji, -

ozval se Juraj Závodský, - Miškovi pandurský mundúr velice padne. Vůbec si ho nedokážu představit v šatech, ve  kterých chodí obyčejní smrtelníci. - Poddávám se, - usmál se Andrej Drozd úsměvem, za který by se na něj Miško Suchoň nejraději vrhl. - Pro něho jsou tyto šaty skutečně  nenahraditelné.

Vždyť je tak maličký, že by ho děvčata ani nezpozorovala, kdyby se na něm něco netřpytilo! To už bylo víc než dost. Mišo Suchoň nebyl baba. Krev v něm vřela. Je to přece jen Andrej Drozd z Čachtic, i když ho udělali kastelánem. Co to jen do něho vjelo?  Nikdy se s ním nehašteřil, nikdy se mu nepoškleboval pro jeho zakrnělou  postavu, až teď mu bije do očí a jazyk se mu najednou změnil v břitvu, která  chce říznout do živého. - Pan kastelán je v žertovné náladě, -

osmělil se ozvat Miško Suchoň. - Velkomožný pán, Miško, kastelán je velkomožný, - zakřikl ho Andrej Drozd. - Ale pro tebe jím nikdy nebudu. Proč bychom nemohli být  dobrými kamarády? Mišo Suchoň pozoroval nedůvěřivě změnu v chování svého dávného druha. Kdo se v něm vyzná? Před chvíli byl samé žihadlo, a teď zpívá  jinou. - Tady je má ruka, Miško. A mohu ti upřímně říci, že ti pandurské šaty velmi dobře padnou.

Chyba je jen ve mně. Ty hadry ve mně oživují  špatné vzpomínky, musím si na ně trochu zvykat. Mračna, která se jim nakupila nad hlavou, se hned roztrhala.  Všichni se rozveselili a zapomněli na rušivou příhodu. - Tak je to nejlepší, buďte dobrými kamarády! - ozval se Juraj  Závodský.

- Takhle bude moci Mišo Suchoň svou novou povinnost plnit ještě  důkladněji. 103 - Novou povinnost? - Mišo Suchoň se tak podivil, že nedokázal zadržet   otázku, která se mu drala na jazyk.  - Odedneška nebudeš sloužit v Prešpurku, ale na Plaveckém hradě Tvým pánem bude kastelán Plaveckého hradu.

Andrej Drozd zčervenal. Oči se mu zaleskly hněvem.   - Obejdu se bez pandura! - Co - Kdyby se kastelánovi, - pravil tajemník pandurovi, jako by si  Andreje Drozda ani nepovšiml, - zkřivil na hlavě třeba jen vlas,  budu    k zodpovědnosti tebe. Tvou povinností bude být mu zjevně nebo tajně  stát  nablízku a nikdy ho neopouštět, ani kdyby se z Plaveckého hradu  vytratil třeba jen na nejnevinnější procházku. Mišo Suchoň byl v rozpacích. Ani ve snu by se byl nenadál, že se bude muset jednou s Prešpurkem rozloučit. To by bylo to nejlehčí, vždyť děvčata” jsou všude. Ale sloužit Andreji Drozdovi? Bývalému zbojníkovi? A  to není tak jednoduchá věc. Přání palatinova tajemníka mu sice musí být rozkazem, ale žádný rozkaz nemůže splnit bez schválení svého kapitána.

Juraj Závodský ovšem nezapomněl na nic. - Hned teď napíši list, - řekl, - který odneseš svému kapitánovi. - Pan kapitán mě nepustí, - řekl Mišo Suchoň s pýchou a sebevědomím se nafoukl tak, že se najednou zdálo, jako by povyrostl. -

Nepustí tě? - Juraj Závodský ho zchladil štiplavým úsměvem. -

doufám, žes mu svými vynikajícími vlastnostmi nepřirostl k srdci tak,  aby bez tebe nemohl žít. Zastyděl se a zmateně hleděl na lesklé špičky svých holínek. - Děkuji, pane, za nadměrnou péči, - ozval se zamračeně Andrej Drozd.

� - Nejsem

ani tak důležitý, ani tak slabý, abych potřeboval osobní stráž. - Jiní jsou povolanější, aby posoudili tvůj význam a sílu. A jistě mi neupřeš právo starat se o tebe jako o Eržičina muže. - Nepotřebuji na pomoc pandura. Vždy a všude mi postačí pěst a šavle - Uráží tě, že budeš mít strážce? - Ano.

Posadíte mi, pane, na krk chůvu ! Eržika nadurDěně mrkla na muže. Otcova péče jí dojala a byla mu nesmírně vděčná. Ale neozvala se. Byla přesvědčena, že otcova rozhodnost přemůže Andrejův vzdor. Juraj Závodský odešel napsat list pro pandurského kapitána. Andrej Drozd se na pandura díval, jako by ho chtěl očima probodnout, a ten se  jeho pohledu vyhýbal.

Ani on nebyl nadšený. Ale služba je služba, a ne poprvé se stalo,”že se octl v nepříjemné situaci. Nevysmějí se mu kamarádi, kam to  dopracoval “Stal se strážcem bývalého vůdce zbojníků! A vlastně ani ne strážcem, spíš sluhou! Bude sloužit člověku, se kterým kdysi společně otročili na  panském! Ať !

kdo by se mu vysmíval? Aby se utěšil, hned zauvažoval jinak.

Vždyť  o Andrejo vi Drozdovi si lidé myslí to nejlepší a příznivců má ažaž. Každý ví, že si ho  oblí � bil i sám

palatin. A co na tom že spatřil světlo světa v čachtické chatrči? Dnes je kastelánem Plaveckého hradu, a kdoví, jakou hodnost si ještě  vyslouží, vždyť je ještě mladý a mocná přátelství se mu v budoucnosti nezúročí.  - Nechceš mi sloužit? 104 - Pročpak ne, pane kasteláne, - usmál se Mišo Suchoň a Andrej Drozd vycítil, že by mu sloužil s upřímnou radostí. - Neměl bys chtít! - Proč? - Protože jinak té službě neujdeš! - Co by mi pomohlo, kdybych nechtěl. Kdybych se protivil, dal  bych si jen špatné vysvědčení, a nakonec by mě stejně naučili poslouchat. Juraj Závodský se za chvíli vrátil se zapečetěným listem. - Vyskoč na koně! Kdyby ses tam zdržel, uháněj za námi a dohoň nás! - rozkázal Mišovi Suchoňovi. Noví přátelé Kočár přehrkotal prešpurskými ulicemi a hajduci s pandury uháněli před ním, jako by chtěli smést z cesty všechny překážky. Ale nebylo co  odstraňovat. Ulice byly prázdné, pusté, jen sem tam se mihl osamělý chodec. Když už byli daleko za městem, Juraj Závodský se stále častěji ohlížel.  Nic neříkal, ale všichni věděli, že se ho zmocňuje netrpělivost, kde uvízl  Mišo Suchoň. Těsně před Lamačem zpozorovaly nedočkavé oči, sledující cestu, přibližující se mračno prachu.

Za chvíli všichni slyšeli dusot koně a už  rozeznávali i rysy Miši Suchoně. Kočár zastavil a v okamžiku se k němu přihnal Mišo Suchoň. - Tady jsem! - zvolal rozradostněný, rozpálený divokým cvalem. - Ani bychom neviděli, že jsi tady kdyby ses neozval, - ulehčil si  Andrej Drozd štiplavou poznámkou, a hned toho litoval a podíval se na Miša  jako napřítele. -

Všechno v pořádku? - zeptal se Juraj Závodský. - V pořádku, -

odvětil Mišo Suchoň. - Co říkal pan kapitán mému listu? - Prý se vším souhlasí a rozkázal mi, abych vám vyřídil co nejsrdečnější pozdrav. - A kolik pandurů postaví ke kastelánovi Plaveckého hradu? - Tři, - odpověděl rozmrzele Mišo Suchoň, protože se mu to nelíbilo. On sám by snad nestačil? Takhle, bude-li mít příležitost ukázat, kdo zač stojí, zbude na něho málo, protože se budou o zásluhy dělit tři. - Tedy tři, Andreji! - zvolal palatinův tajemník s usměvavou tváří. - Pro mne za mne, - rozesmál se, - ať mi hodí na krk třeba celý  regiment pandurů. Ale panduři jsou na Plaveckém hradě podřízeni skutečně jen kastelánovi? - Dokud budeš na hradě, budeš jejich nejvyšším pánem. - Tak na hradě vlastně nebudou panduři? - zajásal Andrej Drozd. - Bude-li ti to příjemnější, - odpověděl palatinův tajemník, - nemusíš je pokládat za pandury, ale za své věrné sluhy, strážce nebo cokoliv  jiného. - Ano, to mi bude příjemnější! - řekl Andrej Drozd zvesela, protože při/105/ šel na znamenitou myšlenku. Ty pandurské šaty mu nebudou bít do očí!  pO hled na ně by mu otrávil i nejlepší náladu. Ale snadná pomoc. Byl v  pokušenís hned zařídit, aby mu červené sukno stále nedráždilo oči.

Ho-ho, - zamával - Miško! - křikl na Mišu Suchoně, jehož kůň dusal před kočárem. V duchu byl už na Plaveckém hradě a větřil v čeledníku nějaké ženské k světu.

Pomyslel si, že se pěkné ženy najdou všude, a nakroutil si kníry,  už se pouštěl do boje o nepoddajné srdce. - To není pravda! - vybuchl. Ohlédl se a zpozoroval, že na něj Andrej Drozd kývá. Za chvíli už  byl vedle kočáru a dával pozor na slova svého nového dočasného pána. Ale  to  jen naoko. - To víš, Miško, že děvčata nemají ráda pandury? - zeptal se ho lišácky . - Nevím, pane kasteláne. S takovými děvčaty která by neměla ráda pandury, jsem se ještě nesetkal, - hleděl na Andreje Drozda tázavě, co  se zase    z toho rozhovoru vyklube. Poučil jsem tě, jak Eržika vytušila, co má za lubem.

Rozesmála se a přiskočila mu na  pomoc, Velkomožný pane -

Miško, opravdu jsou taková děvčata. Kdysi jsem i já byla moc nešťast      ná, jen jsem pandura zahlédla. A při setkání s ním jsem hned hádala,  co mi       stihne zlého, protože se povídalo, že vidět pandura znamená neštěstí.  Nesnesl Eržičin pohled. Jakoby v něm poskakovalo sto čertíků,  připravených vyrojit se na něj. Sklopil oči a nejraději by byl odběhl do  lesíka, který    měl podél cesty.      - Byls už od té doby, co ses stal pandurem, v Čachticích? - nestačil přemoci zmatek, a už ho překvapila otázkou. - Nebyl, -

pohlédl na ni bázlivě. Ale hned od ní odtrhl oči a upřel je na    Andreje Drozda. Ale ani na něm neutkvěly, protože z jeho tváře vyčetl  totéž  . - Jako z Eržičiny: jakýsi tajný plán, který chtějí uskutečnit spojenými silami.  - To je tvé štěstí.

Nechoď do Čachtic ani do Višňového. A jestli tam půj deš, tak ne v pandurském mundúru, ale v šatech obyčejného člověka.

Jinak    by se ti tvé řemeslo znechutilo tak, že by ses začal shánět po jiném  chlebíčku.    Seděl na koni jako na trní. I palatinův tajemník se usmíval pod  vousy. Co       jen zamýšlejí? Uhádl jen to, že všichni táhnou dohromady za jeden provaz. Ano, ale  - Věru, Miško, - ozval se zase Andrej Drozd.

- Vyhni se Čachticím  i Višňovému. A když se tam zatouláš, dávej si pozor na jazyk, aby ses  nepodřekl, že jsi pandur. Ve tvém rodišti zavřou děvčata oči, když mají potkat  pandura. A víš, jak by pochodil pandur, kdyby požádal děvče o ruku?

Nevěděl, ale podle jejich řeči soudil, že by nepochodil právě slavně.  Byl    dosud hrdý na pandurský stav - a teď se za něj styděl. Mluví aspoň o  pandurech jako o lidech, kteří by se ani v noci neměli ukazovat na  ulici.    - Tak já ti to prozradím, - šibalské oči Andreje Drozda ho vháněly do úzských. - Děvče z Višňového, které by pandur požádal o ruku, by řeklo:  “Vdát , se za pandura? Ani za nic! Radši zůstanu na ocet!”   - To není pravda! - vzplanul Mišo Suchoň. Dosud ho ještě nikdo v  pan durském sebevědomí tak neurazil. - Chtěl bych vidět děvče, které by se  raději nedostalo pod čepec!  -

Ve Višňovém i v Čachticích potkáš takových děvčat habaděj!

106 - Když máte o pandurech takové míněni, pane kasteláne, nechápu, proč si je berete na Plavecký hrad. - Ho-ho, -

zamával žertovně rukou Andrej Drozd, - nefalšujme pravdu! Za prvé: neberu si pandury na hrad z vlastní vůle, vnutili mi je, a za druhé: neslyšels ode mne o pandurech jediné křivé slovo. Ale skutečně nemohu  za to, že tvé krajanky pro ně nehoří! - To není pravda ! - vybuchl Mišo Suchoň. - Chceš tím říci, že lžu? - zpřísněla tvář Andreje Drozda. Pandur nepostřehl, že i to je jen na oko. - Bůhchraň, - spěchal napravit chybu, - nechtěl jsem vás, pane kasteláne, urazit! -

Zase pane kasteláne? - zeptal se Andrej Drozd ještě tvrdším tónem. - Nepoučil jsem tě, jak máš titulovat kastelána? -

Velkomožný pane, - zablábolil už úplně popletený. - No a to si myslíš, že snesu, aby mi dávný přítel nadával velkomožných pánů? - obořil se na pandura, který byl už skutečně v pokušení pobídnout  koně a zmizet do lesíka, který se zelenal vedle cesty. Není to k  zbláznění? Co mu zas chtějí? Všichni se tváří nevyzpytatelně, hned se tajemně usmívají,  hned se zas nepochopitelně mračí. Na otázku Andreje Drozda ani neodpověděl.  Co odpovědět? Rozhněval se, když ho netituloval velkomožný pane, a když mu  vzdá náležitě čest, hněvá se ještě víc. - Naučím tě, co se sluší, Miško, - natáhl z kočáru ruku a chytíl ho za rameno. Byl to tak prudký hmat, že se tiskl k bokům koně, aby nespadl  ze sedla do prachu cesty. - Jak mě budeš od této chvíle oslovovat? - Tak, jak mi můj pán ráčí rozkázat, - odvětil pyšně, že se vyjádřil tak, aby nemusel použít žádný titul. - Pěkné věci si o mně myslíš, Miško, -

zatřásl s ním, jako by ho opravdu chtěl shodit s koně. -

Neorali, nekopali, nesili a nežali jsme kdysi na panském spolu?  - zeptal se a přinutíl ho, aby mu hleděl do záhadně usměvavých očí. - Ano, ale to už bylo dávno, - nezapíral, že vzpomínka na někdejší osud mu není příjemná. - Není to tak dávno a nic se od té doby nezměnilo, jen naše životy. A nebyli jsme tehdy kamarádi? - Byli, - rozehřálo se Mišovi Suchoňovi srdce. Andrej Drozd je přece  jen znamenitý chlap.

Nezapomněl, že kdysi jako poddaní se ryli v zemi  Alžběty Báthoryové, a i když se stal kastelánem, nestydí se za to, že pandur,  který je nyní jeho sluhou, byl jeho přítelem, i když jejich přátelství nebylo právě  hluboké, - Nebyli jsme přáteli, protože jsme spolu sotva mluvili, - zarazil  se Andrej Drozd, - ale to není na překážku, abychom se nemohli stát přáteli  teď. A staneme se jimi, Miško. Podej mi ruku, a budeš-li mi nadávat  velkomožných pánů, rozmačkám tě. Mišo Suchoň mu rozpačitě podal ruku. Uvěřil, že by ho byl skutečně schopen rozmáčknout. Stiskl mu prsty, div nevykřikl. - Tak, -

potřásl mu rukou Andrej Drozd, - od této chvíle mně budeš říkat Andreji, tak jako já ti říkám Miško.
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� - Ohromně sedí na koni ! - uznávala Eržika. - Nějak povyrostl od té doby, co jste se skamarádili, poznamenal i jUraj Závodský. - Už ho je na koni i vidět!  Cesta ubíhala v nejlepší náladě. Eržika byla v duchu už na Plaveckém hradě a zaplavovala otce  otázkaMI  , dychtivá co nejvíc se dozvědět o Zuzaně Forgáčové a o Petru Bakičovi.  - Se Zuzanou Forgáčovou, - vzpomínal si otec, - jsem se setkal něKOLIkrát při různých příležitostech. Poznal.jsem dosud málo tak jemných stvořENí.

Jistě se spřátelíte. Už předem se z toho raduji, protože i ty potřebuješ  kE SVéMU

štěstí opravdovou přítelkyni. - A Petr Bakič? - byl také Andrej Drozd velmi zvědavý.   - Kdo vás uvidí spolu, bude vás pokládat za bratry. Už teď si začni CVIčIT svaly, protože si můžeš být jist, že Petr Bakič nebude mít pokoj, dokud  sIS

tebOU   nezměří síly. Jak tě uvidí, zahlodá v něm zvědavost, kdo z vás dvou je  silnější. - No, a co mám dělat potom, až přijde k měření sil? - Jen ho zdrť! - povzbuzoval ho se smíchem Juraj Závodský. - I  tak SE mu to dosud málokdy stalo.

Je to člověk, který dokáže ocenit mužnost a  sílu proto mu ukaž, co dokážeš! V nejlepší náladě jim sotva přišlo na mysl, s jakými obavami mysleli na cestu z Prešpurku na Plavecký hrad. Jen tu a tam některý z nich  kradmopohlédl do hustého lesa u cesty, ale beze strachu, jen ze  zvědavosti, zda někDE

neuvidí skryté útočníky. - Zbytečně dáváš pozor, Eržiko, -

usmál se otec, když jednou zachyTIL její pátravý pohled. - Náš strach byl skutečně větší než strašidlo. Je nás  toliK, že se nikdo neodváží na nás zaútočit. - Škoda, - litoval Andrej Drozd, - kvůli našemu pandurskému doprovodu přijdeme o dobrou zábavu. - Tos tak dávno neviděl Železohlavého Ištóka, že už toužíš zase se s níM setkat? - Ano, zasvrběla mne dlaň. - Jen nebuď netrpělivý. Ještě s ním budeš mít práci. - Budu mít, -

zahrozil tak tvrdě, že mu i úsměv zmizel z tváře. - A ANI jedenkrát, už ho nepustím z hrstí. - Nezapomeň na svůj dnešní slib, protože každé nové setkání znásobujE zuřivost tvého protivníka a pokaždé s ním budeš mít víc práce. Až se s ním setkáš, máš právo ho beze slova zabít. Tak své právo využij! -

Využiji ho, - všichni vycítili, že se odhodlal zlosyna zabít.

Z očí  mu sršela netrpělivost, aby se tak stalo co nejdřív. -

Nyáryho si vezmu na starost já, - kul plány Juraj Závodský.

Andreji, když Železohlavého Ištóka přemůžeš v otevřeném boji, vykonáš ” poctivější práci, než jaká čeká mne. Lstí proti Lsti. Musím být zákeřný, prOTOžE Nyáry neudělá nic otevřeně.

Ale můžeš se na mne spolehnout. Vyznám se v intrikách, uvidíš, že Nyárymu pořádně zatopím. - Když jsme už v takových bojových přípravách, - ozvala se Eržika,měla by se najít nějaká práce i pro mne. - Ty budeš mít na starosti raněné, - řekl otec žertovně. 108 - A když nebudou? - Budeš mít jinou, užitečnější a záslužnější starost: rozněcovat nadšení v bojovnících, a to bude nejlepší zárukou vítězství. Když se před nimi v dálce vynořil Plavecký hrad, nemohli od něho oči odtrhnout. Hlavně Eržičin zrak se na něj upíral jako okouzlený. A teď,  když měříla jeho nedostupnou výšku, zmizel jí z duše i poslední stín obav. Cožpak je ještě někde na světě takové bezpečné skalní hnízdo? Strmá skaliska, která se bělají v záplavě světla, vypadají jak rozžhavená a jako  by hrozila.

každý, kdo se sem chce dostat, musí mít křídla. A stejně tak hrozí  nepřemožitelné hradby, na kterých musí ztroskotat každý vetřelec, který by chtěl  nevítán vniknout do Plaveckého hradu. - Doufám, že budeš se svým novým domovem spokojena, -

oslovil jí otec. Postřehl, že nemůže od hradu odpoutat oči. -

Víc než spokojená! Lepší a bezpečnější domov si nedovedu představit. - A ty, Andreji? - Mně se zdá, že se mi tam krev usadí a dlaně obrostou mechem, protože tam se k nám nedostane ani nejvychytralejší nepřítel, a jestli  ano, pak ho hravě vyřídíme. 109

6. Nevídaný zápas,

Na Plaveckém hradě

Čím více se přibližovali k Plaveckému hradu, tím byla Eržika vzruše   NěJší.”  Už nemohla myslet na nic, na nikoho jiného, jen na Zuzanu  Forgáčovou. PřIPO  mínala si všechno, co o ní kde slyšela, když ještě neměla ani potuchy,  že sE JEJIch cesty jednou setkají. Představovala si jí a cítila, že jí má ráda  už teď KDYž,  zná sotva její osud, její lásku k Petru Bakičovi.  Na hradě je nepochybně zpozorovali. Když se totiž vůz škrábal strmou CEStou nahoru, brána za branou se otevírala jako sama od sebe a na  předním   Návoří stál i Petr Bakič se svou sestrou a Zuzanou, která se držela  jeho ruky,  JAKo by se od něho nechtěla ani na chvilku odloučit. Oba se usmívali.

ŠtěstíM , Protože BYLO VIDěT z jejich očí, odráželo se v každém jejich pohybu a spokojený úsměv byl i  na TVáři Margity, sestry Petra Bakiče vdovy po Melchiorovi Balassovi.

První vystoupil z kočáru Juraj Závodský. Petr Bakič k němu přistoupil s  RA  dostným výkřikem, potřásl mu pravicí, objal ho a popleskal po zádech.

- Už zdaleka jsme vás spatřili, - pravil. - Ale nač máte tolik  Pandurů.  - Aby nám bylo cestou veseleji, - rozesmál se Juraj Závodský.

�  Nyní vystupoval z kočáru Andrej Drozd a podal ruku Eržice, aby jí  pomoHL  vYSTOUPIT. - Tak to je můj kastelán? - zeptal se Petr Bakič. - Jak se  jmenuješ.  -·

Andrej Drozd, - odvětil, poklonil se a neohrabaně odříkal řeč, ktEROU

vydumal cestou, když si lámal hlavu, jak se představIT svému novému páNOVI. Tituloval ho Vaše Milosti a ubezpečoval ho, že mu bude věrně a svědoMITě sloužit. - Nežvaň, - přerušil Petr Bakič rázným mávnutím proud jeho řeči. tedy Andrej. Já jsem Petr. A doufám, že budeme dobrými přáteli. Podal mu ruku a objal ho právě tak jako Juraje Závodského. Právě tAK Zuzana a Eržika také SI padly do náruče. Potom se Zuzana pozdravila s Andrejem Drozdem a Eržika s PetrembAKIčem. Kdo by je pozoroval, nevěřil by, že se ti lidé setkali až dnes a  že je neZPEVňUje věrné přátelství už od kolébky. Petr Bakič se Zuzanou povodil svého kastelána a jeho družku po všECH

nádvořích, potom po přízemí a po všech poschodích. Vystoupili i na jeDNU z nejvyšších věží: - To je oko Plaveckého hradu, -

vysvětloval Petr Bakič. - Odtud jE VIdět na všechny strany a zde, u tohoto dalekohledu, pozoruje stráž v  nebezPEčných dobách všechny cesty od rána do večera. Široko daleko není cesty, KTErou by její oči nemohly sledovat. Dnes jsem si tu hrál s  dalekohledem a když jste přišli, - usmál se na příchozí, - byli jste už moji staří známí. 110 Dlouho se rozhlíželi na všechny strany. Pohled na vrchy, lesy, nekonečné louky a pole je uchvátil. Z lesů vanula do otevřených oken příjemná vůně  a doléhal ptačí zpěv, jako by se věž nevypínala nad kamenným obrem, ale  upro střed lesa.

Eržika si věž hned oblíbila. Věděla, že tady stráví mnoho hodin. Až bude Andrej odcházet, její oči ho budou doprovázet až do té doby, než ho  pohltí dálky. A potom, až bude očekávat jeho návrat, bude odtud vyhlížet s tlukoucím srdcem, až se jeho postava vynoří z prašného mraku cesty, aby ho mohla vítat a laskat roztouženýma očima. - A teď - řekl Petr Bakič, když se nasytili nádherného výhledu,  jdeme do jiného světa. Z

výšin do hloubek. Vedl je do podzemí, do říše tmy, kterou od světla oddělovala těžká, železem okovaná brána. Šel před nimi s pochodní v ruce. Procházeli mezi dlouhatánskými řadami sudů.

- V těchto sudech je víno ze všech krajů požehnaných nejlepším vínem, - vysvětloval Petr Bakič, - víno bílé i červené všech odstínů a chutí, víno mladé i staré. Tento soudek jen pro nejlepší přátele vlastnoručně  naplnil ještěmůj děd. Načal ho můj otec, když děd byl už dávno v zemi. A ještě není  prázdný, protože Bakičové se nesetkají často s upřímnými přáteli. Petr Bakič zastrčil pochodeň do držáku ve zdi, sundal se stěny koštýř,  natáhl do něj víno a napouštěl ho do číší na sudě. -

Na naše přátelství! - zdvihl Petr Bakič číši se slavnostní tváří. - Oho! - ozval se od vchodu Juraj Závodský, přicházející s Margitou  Bakičovou. - My snad máme k tomuto posvátnému obřadu přístup zakázaný? Petr Bakič naplnil ještě dvě číše a pravil s úsměvem: - Jsi vítán všude, kde je řeč o příznivcích Bakičů. Jsi mým nejlepším přítelem. Nejednou jsem byl v pokušení vyprázdnit s tebou tento  soudek až do dna, protože ten, kdo získá tebe, jiné přátele nepotřebuje. Řekl to jako žertem, ale všichni cítili, že za úsměvem a žertovnými slovy se skrývá hluboká pravda a přesvědčení. Vyprazdňovali číše dojatě, ve slavnostní náladě, jako by vykonávali posvátný obřad. I Eržika, i když neměla víno ráda, vyprázdnila číši až do dna.  Zdálo se jí, že takový nápoj v životě neokusila, že je to tajemný zlatý  mok, který zpečetí nové, právě navázané přátelství. - Tak, seznam se s celou svou říší, kasteláne! -

vzal Petr Bakič zas  pochodeň do ruky a vykračoval dál. Na konci sklepa za řadami sudů přišli  zas k velkým dveřím, okovaným železem. - Ze světa radosti, zakleté v  sudech, vstupujeme do světa žalosti a smutku. Byly tam podzemní žaláře, do kterých odnikud nepronikal ani pramének světla. -

Není tady ani jediný vězeň, - promluvil Petr Bakič, jako by oznamoval nejradostnější událost. - Ale místa je tu habaděj, -

ozval se Juraj Závodský, obraceje se k  Andrejovi Drozdovi, -

a tvou úlohou bude nastrkat sem lidi, kteří si  nezaslouží, aby chodili po božím světě. - Mám na mysli několik chlapů, které bych sem rád strčil, - odvětil  kas/111/

telán a už s větším zájmem si prohlížel větší i menší kobky, které ve světle  pochodní vypadaly jako hrobky a lavice v nich jako rakve.

- Dva bych tady viděl i já rád, - ozval se Juraj Závodský, -

a to  Nyáryho s Ištókem!- Prvního z těch lotrů znám, -

zamračil se Petr Bakič, - a skutečně bych mu dopřál pohostinství v této části hradu.  - Dopřál bys ho i druhému, -

usmál se Juraj Závodský a vyprávěl  příhody Andreje Drozda se Železohlavým Ištókem.

- Nepřekvapuje mne, že se Nyáry postavil do čela mých protivníků,   řekl Petr Bakič podrážděně. - Ale bude litovat, že začal hasit, co ho  nepálí!

Trvalo dlouho než si prohlédli všechny chodby, ze kterých by bez  průvod ce a jeho pochodně nikdy netrefili ven.

- Kdo se sem z mé vůle dostane, - pravil zlověstně Petr Bakič, jako by měl někoho na mysli, - jako by ho zaživa pochovali. Ze všech radostí mu zbývá

jen jedna, nejposlednější radost zoufalců: zemřít … Náhlý odchod .   Když vyšli nahoru, překvapilo všechny rozhodnutí Petra Bakiče.odjedu  - Prožíváme mimořádné časy, které mi přinášejí i mimořádné povinnosti, - řekl Jurajovi Závodskému, - proto mi promiň, příteli, že se po krátkém  po-Mí sezení budu muset s tebou rozloučit.

- Musíš odejít?

- Ano, ale ty budeš i nadále mým hostem.

Byli ještě víc překvapeni, když sluhové přivedli na nádvoří dva osedlané koně.  ale ani”r - Kam a s kým chceš odejet? - zeptal se nechápavě palatinův tajemník. - Nepotřeboval bych nikoho, - odvětil, - jen dobrý druh by se mi  na cestách hodil, aby mě nesežrala nuda. Myslel jsem na svého nového  kastelána  hledat  : �

� a přítele.

Zuzana a Eržika strnuly. Porozuměly si pouhým pohledem.

Pronikl je  spo-síte sta ‘ lečný strach. Ale Margita Bakičová netrnula, jako by svého bratra  pokládala za , návratr :

�  nezranitelného, nezničitelného.  - Opravdu musíš jet? - zeptala se Zuzana smutně.  - Musím, Zuzano, vždyť to víš.

- A ty, Andreji? - vyzvídala Eržika.” - Jedu, - řekl rozhodně. - Ale, Petře, neprozradil bys už konečně, kam se chystáš?

- Musím navštívit všechny příbuzné, své i Zuzaniny, abych je získal na naši stranu. Už pár týdnů dostávám poplašné zvěsti, že je Révay zaplavuje  listy, ve kterých Zuzanu i mne neuvěřitelně očerňuje. A zaplavuje jimi celou  zem. Nesmím nečinně přihlížet, protože tak by se naše věc mohla vyvíjet velmi  nebezpečně. A potom si chci pohovořit i s Františkem Révayem. A nejen s  ním. Co jsem slyšel od vás, nutí mne podívat se do očí i Štefanu Nyárymu.`

- Tak Plavecký hrad zůstane bez tebe i bez kastelána? - měl mu za  zlé Juraj Závodský. 112 - Na všechno jsem myslel, -

odvětil Petr Bakič, - a nemám žádné obavy. Jen bránu hradu je potřeba hlídat, aby sem nemohl vniknout  nikdo nepovolaný, ani vlk, který by se k nám chtěl vetřít v rouchu beránčím. Potom se obrátil k Andrejovi Drozdovi: - Vyber ze svých pandurů nejrozumnějšího a nejspolehlivějšího a postav ho na své místo.

Aby tady, kdyby se cokoliv stalo, byla hlava,  která znemožní zmatek a všechno nejvhodněji zařídí. Andrej Drozd hned pomyslel na Mišku Suchoně. Vydal se vyhledat ho a pohovořit s ním. Hledal ho dlouho. Jako by se propadl. Nakonec  ho našel v čeledníku. Nadmíru horlivě se točil kolem děvčete, kterému jeho  milostné nástrahy zřetelně lichotily. - Miško! -

zchladil ho přísným pohledem. Vyplašil se, jako by ho přistihl při zločinu. Odskočil od děvčete a  polil ho ruměnec. - S

pandurským mundúrem to přece není tak strašné, - usmál se bázlivě. - Aha, chtěl ses přesvědčit, kolik je na mých slovech pravdy. Ale já  jsem, Miško, mluvil o Čachticích a Višňovém!

Ale teď máme vážnější věci. Já, Miško, odjedu a ty mě budeš zastupovat. Byla to jasná a zřetelná slova. Mišo Suchoň však nechápavě vytřeštil oči. - Nerozumíš? - Rozumím. Ale jak bych tě mohl zastupovat? - Než se vrátím, budeš kastelánem ty! -

Já? - nechtělo mu to jít do hlavy. Má za sebou už všelijaké podniky, ale ani jeden z nich nebyl samostatný. Co dosud dělal, dělal jen  na vyšší rozkaz, nikdy mu nebylo dopřáno řídit se vlastní hlavou. Když byl honicím psem  spravedlnosti, musel vždy uhánět jej po stopě, na kterou ho poštvali,  nikdy nesměl hledat a najít vlastní cestičku, po které by doběhl k cíli snadněji a  rychleji. - Ano, ty budeš kastelánem! Každý tě musí poslouchat a všichni se musíte starat, aby se zatím, co my budeme pryč, nemohlo stát nic, co  by nás po návratu mohlo nemile překvapit. Buď proto, Miško, ve dne v noci připravený na všechno a vynasnaž se, abychom tě potom mohli pochválit. Vem  rozum do hrsti! Ohromený pandur hleděl na přítele podezřívavě. Nežertuje? Jemu svěřuje hrad, služebnictvo, dává mu právo rozkazovat a rozhodovat. Dosud měl jen povinnosti - teď dostává práva, o jakých se mu ani nesnilo. - Myslíš to doopravdy? - ptal se ještě stále pochybovačně. - Doopravdy, Miško. - Pořád nemohu uvěřit, že bych mohl nejen poslouchat, ale také  rozkazovat. - Ví se o tobě, že umíš poslouchat. Doufejme, že budeš umět i rozkazovat. Ale nezapomínej že poslouchat je lehčí než rozkazovat, protože  zodpovědnost nese vždy ten, kdo dává rozkaz. Rozkazuj tedy moudře, aby ses  nemusel červenat, až přijde čas složit účty za své činy. - Takových šťastných chvil, jako je tahle, budu mít v životě málo. Mým 113 tajným snem bylo vyšvihnout se, abych nebyl mezi posledními, abych moHls    jednou i já dokázat, že umím pohnout rozumem. - Někdo sní o království a někdo o tom být pandurským kapitánem Splnění tužeb se dočkají jen ti, kteří se spokojí s málem. Ty si mnoho  nepřejí, proto se jednou snad staneš i tím kapitánem. Teď máš příležitost  ukázat, co umíš.   - Panebože, - ovládl ho strach.  - Lekáš se svého pověření?  . T p � ohlédl �

kočimu

- Ne. Jen se lekám, zda moc a možnost něco dokázat, které mi dáváš

�  nebudou marné. Byly by marné, kdybych musel vyčkávat na váš návrat  se za  loženýma rukama!     Nočni hosté  us,  v �

ně

František Révay by byl rád přeskočil mnoho měsíců i let ve svém životě, jen aby se co nejdřív dočkal dne zadostiučinění.�

- Zuzana se ke mně musí vrátit! - volával nahlas když byl sám v kruhu důvěrných přátel. Ale čím dál tím méně doufal, že by ženina  únosce stihl uspokojivý trest. Kolik dopisů načmáral!

Dopisů, které mohly  pobouřit  . pro mravnost, pravdu a spravedlnost. A kolik se porůznu  naosnoval intrik!  A nic se nestalo. Aspoň dosud ne. Ano, mnozí ho ubezpečili o svém soucitu

. ale to bylo všechno. Hříšní milenci se nerušeně cukrují na Plaveckém  hradě ,  . Když se mu takové myšlenky honily hlavou, byl nejednou v pokušení zazvonit na poplach, zverbovat všechny poddané, a kdyby jich bylo  málo  najmout žoldnéře a zaútočit na peleš hříchu. Neudělal to jen proto, že  myslel na výstrahu Štefana Nyáryho, kterému důvěřoval.

Byl jako posedlý, když o sobě Nyáry dlouho nedal vědět.

Nepřicházel  od něho ani dopis, ani posel. Kde se jen potuluje, co podniká? - lámal  si hlavu, protože nemohl uvěřit, že by se jeho spolehlivý spojenec pouze nečinně díval na vývoj událostí. Jednoho večera se dočkal překvapení. Byla to divná návštěva. Holíčský hrad už spal klidným spánkem, jen stráže bděly u bran. U

vnější se  strhl  křik. Kdosi se dobýval do hradu, ale strážce byl neústupný…   - Kdo jsi a co chceš? - vyptával se tvrdě.

- A co vezeš? Před bránou stál selský zápřah apřed strážcem kočí tak tenký a nedomrlý, že by se nad ním rozesmál, kdyby na něj tak drze  nedotíral. - Nebuď zvědavý, - zakřikl ho kočí, -

jen koukej co nejdřív otevřít, nebo toho budeš litovat! -

Nesmím otevřít, protože nevím, kdo jsi a co přivážíš.

- Jestli mi neotevřeš, budu tvým hrobařem, a na voze je pro tebe rakev. - spouštěl kočí hrůzu, ale strážce se nepoddával.

Vtom se na voze cosi zavrtělo a strážce strnule hleděl na šustící a  sypající  se slámu a na tmavou postavu, která se z ní vyklubávala.- Pojď

- Pojď blíž! - zaletěl ke strážci výkřik z vozu.

Strážce poslechl, hlavně ze zvědavosti.  114 - Znáš mě? -

zeptal se muž, který se na voze posadil a odhrabával se sebe slámu. Tvář zalitá svitem měsíce se mu zdála nějak známá. Ale boule vedle boule ji tak změnila, že se nemohl upamatovat odkud. - Jsem Železohlavý Ištók, - promluvil chlap skrčený na voze, - a  jestli raz dva tu bránu neotevřeš, zbiju tě, že budeš mít duši na jazyku. Chování strážného se hned změnilo.

Neřekl ani slovo, jen otevřel bránu dokořán. Teď už pohlédl i kočímu pořádně do očí. Údivem div nezdřevěněl. Poznal hraběte Štefana Nyáryho. - Nevyvaluj oči, - dopálil ho údiv strážce, -

nebo ti je zatlačím nazpátek pěstí. Vůz dokodrcal na hradní nádvoří. František Révay vyskočil z postele.  Snad ani nespal, a jestli ano, pak jen jako zajíc. Jakmile si  uvědomil, že se na nádvoří strhl rámus, vzkypěl v něm hněv, kterým byl prosáklý jako houba. Natáhl  na nohy papuče, hodil přes ramena plášť a hnal se bezhlavě dolů. Když vyběhl na nádvoří, fučel jak kovářský měch. Zaslepený hněvem se pustil do strážného, který očumoval u vozu. - Co je to za pořádek! - zařval na něho a hned mu vrazil jednu pěstí  do nosu. - V noci mi budete na hrad svážet slámu? Štefan Nyáry se nestačil ozvat, protože František Révay se přihnal k  vozu jako blesk. Strážce se zapotácel, něco zabrumlal na omluvu, ale pán  na jeho výmluvy nedal. Tloukl ho znova a znova. Až když zaslechl známý hlas, klesly mu ruce k tělu jako pod úderem. - Zaslouží si strážce trest za to, že otevřel bránu tvému věrnému příteli? František Révay by se byl spíš smrti nadál než tohoto zvláštního setkání. Vytřeštil na Štefana Nyáryho oči. - Jsi to opravdu ty? - Měřil si přítelův neuvěřitelný zevnějšek a očima se zkoumavě zavrtal do vozu, jaké tajemství se skrývá v kupě slámy. Neviděl nic protože Ištók, sotva zahlédl, že kdosi přibíhá na nádvoří, se znova pohroužil do otýpek slámy. - Je snad hodina duchů, - usmál se Štefan Nyáry, - že ve mně nevidíš přítele z masa a krve; ale strašidlo? - Tak tě vítám !

- vzpamatovával se, ale hned se otřásl hroznou předtuchou. -

Co to vezeš? - Co vezu? - odvětil, jako by viděl pánovi Holíčského hradu do žaludku. - Tvou ženu ne. Pro ni bych obstaral třpytivý kočár a zapřáhl do něj  oře, a ne takovouhle mrchu. Štefan Nyáry zašilhal po temných oknech a ulehčilo se mu, že odnikud  netrčela zvědavá hlava. Možná, že je vzhůru celý hrad, ale nikdo se  neopováží ukázat, protože každý ví, že když pán hradu blázní, je nejlepší chránit si  kůži. Nikdo tedy nebude vědět, kdo přijel a s kým. Jen je potřeba poučit strážného a jeho druhy, pokud se probudili, aby ani nemukli.

Štefan Nyáry přistoupil ke kočáru, šťouchl do slámy a zvolal: - Pojď! Dokážeš se postavit na nohy? - Zkusím to! - zněla odpověď a sláma zašustila. František Révay se zatajeným dechem pozoroval, kdo se z ní vynoří. 115 - Železohlavý Ištók! -

vykřikl, jako by zahlédl strašidlo. - Nekřič, kamaráde, -

zarazil ho Nyáry, - protože se nikdo nesmí do � zvědět, že jsem

ho k tobě přivezl já a ještě v takovémhle stavu. Ištók se svalil z vozu. Byl rád, že nikdo nevidí, jak se mu  bolestnou námahou znetvořuje tvář. V hlavě mu bolestí třeštilo a rukama se ze všech  síl držel žebřin vozu. Přece jen chtěl do svého hlasu vpašovat co nejvíc síly,  když řekl: - Půjde to. Už mě nohy unesou. - A ty, - obrátil se Nyáry ke strážnému, - vyskoč na vůz a žeň co nejdál od Holíče. Tam koně vypřáhni, pusť ho, ať si odšmatlá, kam se mu  zachce, a vůz překoť do příkopu.

Potom se vrať’ a nikomu ani slovo o tom,  co jsi dělal. Až se vrátíš, starej se o Ištóka. Kde je tvé lůžko? Za chvíli se Železohlavý Ištók svalíl na jeho postel a strážný chvátal splnit rozkaz. - Co to všechno znamená? - František Révay div nepukl zvědavostí, když stoupali po schodech do jeho obydlí. -

Jen ne tak zhurta, kamaráde, - mírnil ho Štefan Nyáry, -

nejdřív mi dopřej, abych zas vypadal lidsky a lidsky se cítil.

Parohy v tichu Štefan Nyáry se koupal a potom oblékal do Révayových šatů a jejich  maji-

� tel div nepraskl zvědavostí a netrpělivostí. Marně hádal, co má  znamenat jeho přestrojení za sedláka a v jakém boji byl Ištók raněn tak, že ho pán musel odvézt. - Začátek je špatný, kamaráde, - dal se nakonec do řeči Nyáry, uhlazuje na sobě šaty, které mu vůbec nepadly.

- To vidím, - usmál se trpce František Révay. - Tvůj zázračný sluha je jako mrtvola. A ze sebe jsi udělal maškaru jen proto, žes měl důvod  bát se, aby  tě nepoznali. - Aby ses nemýlil, kamaráde, přiznám se ti, že maškaru jsem ze sebe udělal už tehdy, když jsem nepočítal s porážkou, ale s jistým vítězstvím, - Proč napínáš mou zvědavost? Neřekl bys mi konečně, co se vlastně stalo? Štefan Nyáry ještě ani nedomluvil, když se na něj přítel obořil: - Tvůj původní plán byl vrátit se z Prešpurku pod vlastní střechu na selském kočáře? - Ano, tam jsem se chtěl vrátit i potom, když jsem místo rozkošné společnice odvážel z bojiště raněného lotra. -

A proč jsi přišel přece jen ke mně? - Nevidíš mě rád? -

ušklíbl se Nyáry. - Předpokládám, že víš, co to bude znamenat, jestli se lidé dozvědí, že člověk, který spáchal vražedný útok na kastelána Plaveckého hradu, se  objevil pod mou střechou? -

Vím to velmi dobře, proto jsem si to rozmyslel a Ištóka přivez! do  opatrování k tobě. - A to se mi odvažuješ přiznat do očí?  vyskočil František Révay, jako 116by mu byl do vína nalil ocet. - Tvůj sluha byl tak nešikovný, že můžeš mít nepříjemností víc než dost. A ty se chceš z té bryndy lehce dostat. Chceš,  aby podezření padlo na mě. Kdyby se palatinovi lidé sháněli po Ištókovi a  našli ho u mne, co myslíš, že by si o mně palatin pomyslel? - No, neměl by o tobě příliš lichotivé mínění. Ale ať by si o tobě myslel cokoliv, uznal by, že jsi tvrdý chlap a kvůli tomu, abys dostal  zpátky svou ženu, jsi ledačeho schopný. Ještě bych byl v pokušení postarat se, aby se  palatin dozvěděl, že jsi měl v tom nepodařeném vražedném útoku prsty jen ty. Štefan Nyáry asi přestřelil.

František Révay zbledl a rozčepýřil se tak,  že nebyl schopen slova. - Protože potom by palatin uznal, - pokračoval Štefan Nyáry, - že  nejlepší bude, když tvé ztroskotané manželství dá do pořádku on sám, jak  nejlíp umí. - Ale nejdřív se mi pomstí! - Tobě se na hlavě nezkřiví ani vlas, Fraňo! Palatin je uznalý.  Pochopí a odpustí i nejbláznivější vyvádění muže, který se nedokáže klidně a blaženě usmívat s parohy na hlavě.

- Ještě se mi budeš posmívat! - chytil ho za krk, jako by ho chtěl  zaškrtit. - Zasloužíš si posměch několikanásobně, -

setřásl se sebe jeho ruce. Čeká tě tvrdý boj a ty se lekáš i vlastního stínu. Jsi tak zbabělý, že  jsem v pokušení otočit se k tobě zády a nestrkat prsty do tvé věci. Co se stalo,  že jsi najednou tak bez sebe? Utrpěli jsme malou porážku, nic víc. Starám se, aby  tu porážku cítil jen Železohlavý Ištók, a ty mě kdoví z čeho podezříváš, když jsem stopy zavedl k tobě, Tedy na místo, kde by je sotva někdo hledal. František Révay se pomalu uklidňoval: - A co kdyby na Ištóka přišli u mne? -

Směle bys mohl odpřísáhnout, že nevíš, ve které krčmě se tvůj sluha porval. Každý musí uznat, že nemůžeš být tak pečlivým pánem, abys špehoval tajné potulky svých sluhů. Skutečně, tebe mohou podezřívat, protože se  z obvinění snadno vyvlékneš - a odvrátíš pozornost ode mne. Mne by ta  pozornost mohla zničit.

A co by bylo s tebou, Fraňo, kdyby tvého  spolubojovníka vyřídili? Vidíš, Fraňo, jsem takový přítel, že i když si chráním vlastní kůži, chráním  vlastně tebe. František Révay nepostřehl výsměch, skrytý v jeho slovech, natolik se zamyslel nad kastelánem Plaveckého hradu. - Ištók si nevěděl rady s Drozdem? Tak co je to za chlapa? - Ištók je na Drozda slabý, - odvětil Nyáry, - ale ty si s ním snad  poradíš. -

Blázníš, nebo si děláš blázny ze mne? - znova se rozčertil Révay. - Nebo, když ne ty, - pokračoval Nyáry, - poradím si s ním já. Ty ne, rozhodně ne, protože, jak vidím, byl k tobě pánbůh moc skoupý.  Neobdařil tě silou, a rozumem také skrblil. Tak abys věděl, člověk nemusí mít tady,  - ukázal na své tenké ruce, - ale tady! - klepl si prstem na čelo. Rozum rozdrtí skály, žulu rozemele na prach. - Ano, ale kdybys měl skutečně tolik rozumu, jak si namlouváš,  nepodce/119/ ňoval bys svého protivníka! Z toho, cos mi vypravoval o Drozdovi, usuzuji,že Není potřeba se hádat, je to člověk, který má v pořádku nejen svaly , ale i hlavu. Zbojník,  který obala-mutí zemanskou dceru, spřátelí se s palatinovým tajemníkem, získá si  palatinovu přízeň, a tak se vyšvihne až na kastelána, to musí být  mazaný chlap.

- Tak jen se plaš, - mávl rukou Nyáry - postraš i mne a budeme se  třást, jako by Plavecký hrad hlídala dvanáctihlavá saň. Potom si  rozmyslím  ,     jestli nejsem skutečně pitomý, když se pouštím do hašení ohně, který mě  nepálí.

a ty se zatím chováš na svém hradě opatrně jako sysel v díře.

Nechceš  risko       vat, natahovat se po hroznech, když jsou moc vysoko, raději si  namluvíš, že   jsou stejně kyselé …

Štefan Nyáry se zakabonil, proto jeho společník mlčel, aby ho ještě víc  nepopíchl. Ale ten se rozčílil sám.

- Chceš být slavný, Fraňo, vidím ti to na nose - Vidím, že tě už “čerti neberou při představě, že ti žena utekla a jakse miliskuje na Plaveckém hradě …

- Už jsem přišel na to, že kraválem nic nedosáhnu, jen se zesměšnímm odvětil František Révay, a jako by chtěl dokázat, že na tu pravdu  skutečně při    šel, tlumil bouři, která v něm zuřila.

- Nezuříš, neblázníš a neběsníš, protože jsi přišel na možnost, že ze své hanby můžeš ještě něco vytlouct!     jinak nic.

- Musím se ti přiznat, příteli, - pokusil se napodobit pohrdavý  pošklebek Nyáryho, - že máš bystřejší rozum. I kdybych přemýšlel tři dny a tři  noci,   - Nem nedopátral bych se toho, jaký zisk se dá vytlouct z mé mizerné  situace.   -

Farizeji! Mě neoklameš! - ze zúžených očí se do něho zabodl nový  šíp. - Vím, proč se chceš vyvalovat doma za pecí a proč cukrování na  Plavec-Štefan Nyáry asi kém hradě je už tvým uším příjemné. Zatoužils po slávě a sláva je tvým  ziskem.

- Ani teď tě nechápu !

- Čerta starého nechápeš! Chceš mi zatajit svůj záměr, ale marně se na máháš. Vím, že chceš zalézt do kouta, žít jako pecivál obklopený klidem,  protože v tichu a tlení parohy nejlíp rostou …  Štefan Nyáry se na chviličku odmlčel, aby zvýšil účinek:  - Zatoužil jsi po slávě být největším paroháčem v celé zemi.   To už bylo skutečně příliš. Obruče, kterými František Révay svíral svůj vztekpraskly krev mu vzkypěla,  vyskočil a jen tak tak že se na Nyáryho nevrhl.

-Ano jsou na světě muži, se kterými bych si nedokázal poradit,- zasyčel na něho, - ale ubezpečuji tě že tebe mezi ně nepočítám. Jestli se mi  chceš  ® -  e � n vY vysmívat, zmaluju

tě pěstmi a vyhodím tě nejbližším oknem na nádvoří. Ať  si tě , tam potom posbírá ta tvá perla, tvůj Železohlavý Ištók!

Štefan Nyáry odměnil výbuch Františka Révaye smíchem. -

Chválabohu, že tě takhle vidím. Chtěl jsem se jen přesvědčit, máš-li  ještě v žilách krev. A teď už dost hádek ! 120 -

Není potřeba se hádat, - řekl Révay položertem, polodoopravdy, ale chytit se do křížku. Rád bych ti už jednou dokázal, že není radno  vysmívat se mi, a rád bych také sám sebe přesvědčil, že jsem dost silný, abych  si u tebe vydobyl úctu, když se mi pošklebuješ. - Vyspal ses minulou noc? - vskočil mu Nyáry do řeči. - Vyspal, jak asi může spát člověk, který má takovou patálíi jako já. - No vidíš, já jsem se nevyspal vůbec. Celý den jsem byl na nohou a  potom jsem se přes noc skrýval s Ištókem v hustém lesíku. A marně jsem  se pokoušel usnout. Nejsem zvyklý ležet na tvrdé zemi, mít pod hlavou místo polštáře kámen a přikrývat se stínem stromů. - Doufám, že se pod mou střechou dobře vyspíš! - Já také doufám a očekávám, že mě už nebudeš štvát všelijakými hloupostmi, když se nemohu dočkat, abych sebou praštil do postele. Oči  se mi ospalostí klíží. - Dobrou noc! - rozesmál se Révay tak urážlivě, že Nyáry vzplanul. - Co se mi vysmíváš? - To je jen malá oplátka a ukázka, že vysmívat se umí i někdo jiný,  nejen můj vzácný přítel. - I blecha dokáže štípnout! - ulehčil si zvysoka Nyáry. - Ano, a ty dovedeš ukázat, že máš v puse pořádně podříznutý jazyk, ale jinak nic. - Myslíš si, že se tě bojím? - Nemyslím si, jsem o tom přesvědčen. Sotva jsem se zmínil o tom, že bychom mohli změřit síly, hned ses začal vytáčet, že jsi k smrti  ospalý. Štefanko chce spinkat! Štefan Nyáry asi nikdy v životě nepohlédl tak zuřivě ani na toho nejzarytějšího protivníka, jako teď na přítele. - Zápasil bych s tebou hned, - zaškaredil se, - ale ne takhle  beze svědků.

Chci, aby mé vítězství bylo před svědky. Svou zručnost v zacházení šavlí jsem už nejednou vyzkoušel, ale do zápasu, kde bych ukázal svou  sílu, jsem se ještě s nikým nedostal; ještě nikdy jsem totiž tak nezhloupl, abych  přišel do pokušení ukazovat to, co nemám. - Tak, to stačí! - Révay se smál ještě štiplavěji. - Když přiznáváš, že jsi slabý … - Ohó, -

zlostně zasípal Nyáry. - To jsem neřekl. Mluvil jsem jen o minulosti, protože v této chvíli v sobě cítím tolik síly, že by stačila i  na dvě takové nuly, jako jsi ty, - Jen využij tu skvělou příležitost! - vykřikl a shodil na zem plášť,  který narychlo sebral, než seběhl na nádvoří. Štefan Nyáry, který před chviličkou div nepukl zlostí, se rozesmál, až  se zajíkal. - Podívej se do zrcadla, Fraňo! Takového zápasníka svět neviděl. Mohl bys chodit od vesnice k vesnici a nabízet se sedlákům jako strašák.  Měl bys ohromný úspěch. Kde by ses ukázal, tam by se už ptáci neobjevili! Vypadal opravdu strašně. Z tenké, dlouhé košile, která se mu lepila  na těle, vyčnívaly hranaté kosti - ukázkový obraz lidské chatrnosti.

121 - Ty, ty chceš se mnou zápasit? - chechtal se Nyáry. -

Nohy máš jako  loučky, ruce jako hůlčičky. Panebože, jen abych nekýchl! Hned by ses  sesypal  na zem! František Révay si změřil svou postavu v zrcadle a zřejmě ani sám nebyl nadšen svým zjevem. Jeho bojovné nadšení pohaslo. Vzplanulo znova až potom, když si přeměřil hněvem sršícíma očima přítele. -

Travička se vysmívá slámce, že je tenká, - řekl a potom už mluvily jen jeho oči. Jako by z Nyáryho strhávaly šaty, aby obnažily jeho údy. Za chvíli se jejich oči srážely jako oči nepřátel, kteří se připravují na  poslední zúčtování. - Chceš se mnou zápasit? - vykřikl Révay. - Chci a budu chtít, i kdyby sis to rozmyslel. Ale až ráno. Aby i  slunce bylo svědkem mého vítězství. - Dobře, tak tedy ráno. Doufám, že trefíš do svého pokoje. - Trefím. A pamatuj si, že jsi sám strůjcem své nové ostudy. - Doufám, že v naději na vítězství budeš sladce spát pod mou střechou. - Révay mu už podal i ruku na rozloučenou. -

Skoro tak sladce jako  já, neboť na vítězství nemám jen naději, ale úplnou jistotu. - Uvidíme, - ušklíbl se Nyáry. -

Uvidíme, - ušklíbl se Révay navlas tak, jako by si umínil stát se  mistrem v jeho napodobování. - Jen škoda, - pravil Nyáry na odchodu, - že obecenstvo našeho zápasu bude neúplné, zejména když počítáš s jistým vítězstvím. Dopřál bych ti, aby to viděla i tvá žena která asi sotva měla příležitost postřehnout, že jsi  chlap nejen proto, že tě pokřtili na Františka a že nosíš kalhoty. Vycítil ostny, které Nyáry vpálil do svých slov, ale neřekl už ani  slovo. Za chvíli se svalil do postele. Od té doby, co Zuzana zmizela z jeho  domu, snad ještě ani jednou neuléhal tak spokojeně. - Počkej, však já ti ukážu! - vyhrožoval a zdálo se mu, že mu krev v žilách zdivočela a do tenkých ramen a nohou se mu vlévá síla.

Spokojenost, která ho blažila, byla spokojeností muže, který se dokáže postavit na vlastní nohy a ochránit svou chlapskou důstojnost. Měření toho, co není Révay se probudil už na svítání: Vstal usměvavý, protože myslel na své vítězství, které pokládal za jisté. Nemohl se dočkat, až Nyáry sleze z postele. Šel ho vzbudit. - Pěkný hostitel, který hostu ani spánku nedopřeje! - brumlal  rozespalý. - Dopřeju ti ho! Náš zápas nebude trvat dlouho a doufám, že do něho vložíš všechny síly. Potom si spi dál. Zburcoval celý hrad. A když se obyvatelé dozvěděli, že pán Holíčského hradu chce měřit své síly se svým přítelem, měli si o čem šuškat a potají se smát.

122 Stejní kohouti!” odhadovali jejich síly a hádali, který z nich zvítězí. Štefan Nyáry se oblékl a zavítal do pokoje Révaye, který už snídal. - Jen se pořádně posilni, - řekl povýšeně, když jeho oči zavadily o šun  ku, která se červenala na míse, a o džbán vína, který Révay  právě odtrhl od úst. -

Posilni se také, - nabízel mu, - budeš to potřebovat. - A neměli bychom si náš zápas raději rozmyslet? - řekl Nyáry a zahryzl se do šunky.

- Rozmyslet? - ušklíbl se Révay. - Nebudu mít pokoj, dokud tě nepolo  -žím na lopatky. - A když se ti to nepodaří? - Musí.

- Měl bys myslet i na porážku. Kdybych tě přemohl,  ztratil bys víc než já tvým vítězstvím! - Myslím, že bychom ztratili stejně. - Já bych neztratil nic, - řekl Nyáry, - protože mně na obyvatelích  tvého hradu nezáleží. A pověst, kterou mám tady i jinde, by  neutrpěla. O mně ví každý, že se životem neprobíjím pěstmi a že jsem i v nejtěžších  zápasech zvítězil jedině dary svého ducha. - Chceš mě odradit od zápasu? - zašklebil se pohrdavě Révay.

- Pokládám se za tvého přítele proto ti připomínám, jaké následky by měla tvá prohra. Přiznejme si, že nikdo není nadšený ani schopnostmi  tvého ducha, ani těla, protože Stvořitel byl k tobě očividně skoupý.

Révay zrudl a poslouchal přítele se zaťatými rty. - Pokud to nevíš, prozradím ti, že jsi politováníhodný chudák.  Přátelé tě litují a nepřátelé nebo lidé, kterým jsi lhostejný, tebou mohou nanejvýš  po hrdat. Jsi neškodný tvor, který může jakkoli naštvat, ale  uškodit nikomu nedokáže. - Tobě určitě!

- Mně nejmíň! A když budeš trvat na zápase, uškodíš jen sobě. I kdybys mne přemohl. Tvé vítězství by nemělo žádnou cenu. Mezi diváky nenajdeš mu že, který by se neodvážil dát se do mne. Položíš-li mne na  lopatky, utržíš místo slávy jen smích.  To je něco, ” budou si říkat diváci. “Na takového chudáka by stačil můj malíček!” A jen si představ, co by to bylo za smích,  kdybych tě přemohl což je velmi pravděpodobné.

Okolo nás by zaburácel ještě zběsilejší  řehot. A to ne nade mnou, ale nad tebou, Fraňo. “Ani s takovým  ubožáčkem si nedokázal poradit, i tak tenký chlap ho spořádal!” tak by si povídali a tobě by

nezbylo nic jiného, než se s hanbou vystěhovat do sousední země. - Vystěhovat se budeš muset možná i ty. Proto, když už se tak  sáhodlouze zamýšlíš nad naším zápasem zamysli se i nad tím, který kraj by byl  pro tvézdraví nejvhodnější. -

František Révay si ukrojil ještě kus  šunky a ještě jednou zvedl k ústům džbán. Do šunky se pustil i Nyáry. Mlčky jedli a pili. - Já jsem už připraven, - vstal nakonec Nyáry. -

Zaplaťpánbůh!

- Jsou už obyvatelé hradu pohromadě? - Jestli nejsou, tak hned budou. I tvůj Ištók se musí koukat.
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7. Silní a slabí

Neočekávaní Jezdci

Jezdci seskočili ze sedel a jeden z Révayových sluhů, na kterého  Petr Bakič jen mrkl, jim úslužně podržel koně.

Všichni hleděli na ně, i když  zápasící páni byli takovým divadlem, jaké se naskytne zřídkakdy. Kdo si všiml Železohlavého Ištóka, určitě se podivil, jak se takový obr může najednou scvrknout, proměnit se v trpaslíka. Nohy se mu podlomily, shrbil se a hlava mu vpadla mezi ramena. Najednou úplně zchátral, jen oči  mu hořely nenávistí, kterou jako by rozněcovala zdravá červeň lící Andreje Drozda  a pohled na jeho mohutné tělo, jehož síla vyzařovala ze svalů napínajících těsný oblek. Zástup se beze slova rozestupoval a dělal uličku směrem ke rváčům. Ti je ještě nezpozorovali. Tloukli se stále zběsileji, křičeli, řvali. Ištók přišel jen na chviličku  do pokušení připomenout jim, jak nečekaní hosté se objevili právě teď, velmi  nevhod. Hned ale uznal, že nejmoudřejší bude neupozorňovat na sebe, neboť kdoví, zda by Andrej Drozd nedostal chuť připravit obyvatelům Holíčského hradu  nevídanou zábavu. Měl by s ním snadnou práci, protože ještě dlouho nebude ve  svékůži. Příchozí byli od rváčů už jen pár kroků, když Nyáry sekl Révaye pod bradu tak, že se svalil na zem. Pak se na něho vrhl, mlátil ho a chrčel: - Už tě mám! Rozmáznu tě po zemi tak, že tě z ní ani za půl dne neseškrabou ! - Čerta starého máš! - vykřikl Révay a vyskočil tak prudce, že od něho Nyáry odletěl na dva kroky. Přiskočil k němu, vrhl se na něho a potom  se zuřivě proplétali na zemi, jako by se nesnažili o nic jiného, než se do  sebe co nejvíc zamotat. Petr Bakič vybuchl smíchy. - Kdo by si byl pomyslel, že tak časně ráno narazíme na příjemnou zábavu? Když se rozesmál i Drozd, jako by o závod s Bakičem, zdvihl Nyáry  hlavu. Zpozoroval je.

Červená tvář mu zbledla, že by se v ní kapky krve  nedořezal.

- Ohlédni se! - křikl vystřízlivělým hlasem na Révaye.Ten se ohlédl. Když zpozoroval smějícího se Bakiče a jeho druha, kterého neznal, ale  o němž uhádl, kdo to asi je, vytřeštil oči a jako by strnul ve směšné póze na  zemi. Potom se podíval na Nyáryho, který mu z očí vyčetl zoufalou bezradnost. -

Nenechte se vyrušovat, lidičky, - povzbuzoval je se smíchem Bakič. - Jen se s chutí perte, vavříny pro vítěze přichystáme.
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Ale bojovný zápal v obou rázem vyhasl, vystřízlivěli z nepřátelství. Když se

na sebe podívali, jako by si řekli: “Patříme k sobě, máme společné  nepřátele!”

Vyskočili, narovnali se a hleděli na Bakiče a Drozda tak, jako by  se vsadili,  který z nich dokáže jediným pohledem vychrlit víc nenávisti. - Co tady pohledáváte? - křikl na ně Révay.

- Tebe, - odvětil Bakič, - a máme štěstí, že jsme s tebou našli i  tuhle  obludu.

Štefan Nyáry silně zrudl. V té chvíli by byl Bakiče nejraději zabil. Čím  víc si uvědomoval svou bezmocnost, tím vášnivěji v něm kypěla žluč. - Ale jen s chutí do toho, pokračujte. Ani za nic bychom nechtěli  rušit vaše účtování, obzvlášť když jsme skutečně zvědaví, který z vás dvou je  lepší   chlap!

� - Co

chceš? - vykřikl Révay.   - Neřvi, Fraňo, nenuť mne, abych tě naučil šeptat. Co chci?  Pohovořit si s tebou a doufám, že i ty si máš se mnou o čem promluvit.   - Zmiz odtud! Nechci tě vidět, nechci slyšet tvůj hlas. .  - Ha-ha-ha! Ježíš se snad proto, že jsem ti nepřinesl pozdrav od  Zuzany?   Tak ten jsem ti nepřinesl, protože to ti prozradím, Zuzana by tě  vzkázala, že bytě mohlapozdravovat jen tehdy, kdybys zmizel za devatery hory a nikdy už  se nevrátil!  - Ať zmizí ten, kdo se dopustil hanebného činu!  Hanebného činu? Jestli narážíš na mé počínání, mohu tě ubezpečit, že  o něm máš takové mínění pouze ty. Ano, kdybych se dopustil hanebného činu, zmizel bych, protože bych nesnesl číst lidem z očí výsměch nebo  pohrdavou lítost. Topíš se v hanbě, Fraňo, proto bys mohl mou radu uvážit a  poslechnout.

Andrej Drozd hleděl na hraběte Štefana Nyáryho. Čím déle ho pozoroval, tím větší dostával chuť beze slova ho chytit a zpřerážet mu hnáty. To  je ten pokrytec, kterého kdysi obdivoval, myslel na něho s vděčností v srdci.  Člověk, který měl na jazyku lásku, a v srdci jed. Člověk, který na něho najal  vraha. Ani teď před ním neklopí oči, ale dívá se přímo, usměvavě jako na přítele, před  kterým má svědomí čisté jako sníh. Že by ho byl Železohlavý Ištók oklamal? To není možné!  A zatímco takto uvažoval, najednou div nevykřikl, když za kruhem  diváků   zpozoroval skrčeného Ištóka. Jako by do něho hrom uhodil. Rozběhl se  k němu. Lidé mu uskakovali z cesty, jako by se na ně valila zkáza. Ištók ho pozoroval od prvé chvíle a stísněně hlídal každý jeho pohyb. Byl by rád  zmizel, ale marně přemýšlel, jak se nepozorovaně ztratit. Jenže když už ho Andrej  Drozd uviděl a rozběhl se k němu, bylo pozdě utíkat. Drozd by ho pár skoky dohonil.  - A teď

Už tě mám, lotře! - chytil ho za ramena a zacloumal jím, div z  něho   duši nevytřásl.Žel Ištók se asi odevzdal osudu.

Neřekl ani slovo, ani prstem nepohnul  na svou obranu. Jen oči mu se zoufalou prosbou zalétaly k pánovi a  volaly o pomoc.  -

To je chlap, který tě chtěl zavraždit? - ptal se Bakič, který poznal Ištóka podle vyprávění na první pohled. - Ano, -

odvětil Drozd a prudce stiskl ramena zajatce, - teď ho mám v hrsti! 126 - Počkej, na chvíli se ho ujmu já, - řekl Bakič, jako by se najednou  přestal zajímat o Révaye a jeho druha, -

a ty zatím najdi někoho, kdo  by zajel na Plavecký hrad oznámit našim, aby si přišli pro kořist. František Révay byl zmaten. Stalo se to, čeho se obával. Musí pykat  za Nyáryho kousky. Ze zmatku ho vysvobodil rázný, sugestivní pohled Štefana Nyáryho. - Co s ním chcete? - okřikl Révay Bakiče a Drozda. - Je to můj sluha! - Tvůj? - podivil se Bakič. - Tak tys ho najal, aby zavraždil mého  kastelána? - Nikdy jsem vrahy nenajímal, a ať udělal můj sluha, co chtěl,  nejsem za jeho činy zodpovědný. Nyní se ozval Nyáry, který byl s Révayovým vystoupením spokojen, ale přece se obával, aby se věci nezvrtly k jeho škodě. . - Železohlavý Ištók je pod ochranou svého pána, - ozval se, - a jen zákon má právo na něho sáhnout. Čili ten, proti komu se provinil, musí  pohnout ramenem spravedlnosti, sám si ale zadostiučinění dobývat nesmí. - Nech toho lotra, stejně šibenici neuteče, - rozhodl Bakič, když si  uvědomil, že by sluhu nemohli odvléci proti vůli pána. - A doporučoval  bych, pánové, abychom si promluvili beze svědků. - Pojďme! - zvolal Révay, a když se ohlédl na zástup, kterému  připravil takové neobvyklé divadlo, všecek zrudl. Beze svědků Zástup už teď vyvaloval oči jen na Andreje Drozda a na Železohlavého Ištóka. Diváci porovnávali hrdou postavu Andreje Drozda se skleslým Ištókem, který hleděl do země, a přáli si, aby se do něho Andrej Drozd pustil. -

Nepotkal jsem, Ištóku, člověka, který by měl tolik štěstí jako ty, pravil Drozd. - Zase mi unikáš, i když tě mám v hrsti a už bych s tebou  mohl navždy zúčtovat. - Budu mít štěstí i v budoucnosti, - osmělil se Ištók, zvedl hlavu a  odbojně mu pohlédl do očí. - I v budoucnosti budeš mít štěstí jako fakan, který provede nějakou špatnost a pak se schová pod ochranné sukně, - řekl pohrdavě Andrej  Drozd. - A teď se mi kliď z očí. Jestli se budeš ještě chvíli přede mnou  škaredit, nezdržím se, abych nevyzkoušel tvé kosti! Železohlavý Ištók odcházel jako zbitý pes, i když se snažil, aby jeho  ústup byl důstojný. Andrej Drozd se procházel po nádvoří. Nikdo ho neznal, proto se  obyvatelé hradu rozprchli. Podle oděvu ho pokládali za pána a obyčejnému  člověku není radno plést se pánovi do cesty. Andrejovi Drozdovi neušlo, že  zástup zvědavců mu přenechává celé nádvoří s bojácnou úctou. Zamyslel se nad tím. Není teď člověkem, kterého vytrhli z jeho bývalého světa a který v  novém ještě nezapustil kořeny? Kdyby byl ještě před několika dny zavítal sem, na  Holíčský 127 hrad, a ohlásil spoustě zvědavců, že je Andrej Drozd, rozjasnily by se všechny ”   tváře a srdce by se otevřela aby ho přijala jako svého. Kdyby jim  dnes ohlásil,    že je Andrej Drozd, ale ne zbojník, nýbrž kastelán Plaveckého hradu,  rozprchli by,se právě tak jako před chvílí. On už se dostal nahoru, nad poddané  a sluhy,      je už pánem, a třebaže se jeho srdce nezměnilo odděluje ho už od těch,  ze kterých vyšel,  Své ztratil a přijmou ho teď páni mezi sebe  jako sobě rovného.

Nikdy! Pár si ho snad oblíbí a spřátelí se s ním jako Juraj Závodský

a Petr Bakič, ale pro ostatní bude vždycky jen zbojníkem, který  dostal milost.

Zatím František Révay, Petr Bakič a Štefan Nyáry vyšli na poschodí.  Révay pohledem přítele. zamířil k zbrojní síni, otevřel dveře a s chladnou, nic neříkající tváří  počkal, až Petr Bakič a Nyáry vejdou. ”  Zbrojní síň byla velká jako kostel a po stěnách visely nejrůznější zbraně a brnění, památky po předcích a trofeje z válek.

- Musím ti přiznat, Fraňo, - řekl Petr Bakič s úsměvem, ale chladně,  že naduté řeči, jsou zbytečné , umíš být i stylový.

Uvedls mě do zbrojní síně, abych se jako na úvod k  našemu rozhovoru zamyslel, kolik je na světě různých zbraní, kterými je možné  zničit život člověka, který se stal na světě zbytečným.

- Jsme v místnosti, která v nás všech může budit stejné myšlenky a  pocity, - poznamenal Štefan Nyáry, protože se mu zdálo, že Bakičova slova  platila i jemu.

- Ano, ale není to místnost, kde by v žilách každého vzkypěla stejná  krev . a kde by se zbabělec změnil v hrdinu a trpaslík v obra.

Z očí Petra Bakiče zasršelo tolik pohrdání, že v obou vzkypěla krev.

Co chceš? - zachrčel František Révay.

- Chci především tobě, ale i všem tvým nynějším a budoucím kumpánům, - řekl Petr Bakič tvrdě, - dát na vědomí, že má velká trpělivost také jednou dojde. A potom běda každému, u koho se mi bude zdát, že mi  příliš překáží  , - Někomu jinému se zas může zdát, že mu překážíš ty! - zvolal František Révay,

dám mu příležitost, aby mě z tohoto světa mohl sprovodit.

�

Petr Bakič vytrhl šavli z pochvy a zamával jí ve vzduchu.

Zablýskala  se, jako by všechny paprsky čekaly jenom na ní.

menší naděje. - Prokážeš mi přátelskou službu, Fraňo, jestli mi to pošeptáš, když se o takovém člověku dozvíš. Jsem hotov na něm vyzkoušet, je-li má šavle  dost hbitá a ostrá.

Pomyšlení, že by mne někdo rád viděl v pekle, je velmi nepříjemné, to mi věř. A pokud se tam jednou mám dostat, chtěl bych tam  takového  přítelíčka poslat napřed.   František Révay i Štefan Nyáry dobře věděli, oč jde. Petr Bakič jim dává příležitost aby si s ním vyřídili účty jako muž s mužem, se zbraní v  ruce.Z mohutného zjevu Petra Bakiče sálala taková síla, že si oba stále  mučivěji uvědomovali svou slabost.

�

“Zúčtovat s ním v souboji na život a na smrt, to by bylo nejlepší  východisko,” pomyslel si František Révay, ale zamrazilo ho, sotva si  představil, že by ses ním  utkal v souboji. 128 “Vypíchnout ty výsměšné oči, podseknout šavlí to obrovské, nepřemožitelné tělo,” mluvily Nyáryho oči, planoucí zlostí. Ale ani on si  nedokázal představit, že by se ještě jednou se střízlivou hlavou mohl vypořádat s  Petrem Bakičem s šavlí nebo s pistolí v ruce. - Oněměli jste, hrdinové? - šlehl po nich štiplavým pohledem. - Snad vám srdce nespadne do kalhot a jazyk se nepřilepí na patro, když se mluví o chlapských záležitostech? - Domluvil jsi? - zeptal se ho František Révay, podnícený povzbudivým pohledem přítele. -

Ještě ne, teprve jsem začal. - Tak si pospěš, už se nudím. -

Ha-ha! Mírní se trochu, Fraňo, protože by ti vůbec nepomohlo, kdyby tvá trpělivost byla u konce. - Můžeš odejít třeba hned, - vybuchlo z něho. - Nejsme zvědaví na tvé naduté řeči, jsou zbytečné, protože se jimi nic nevyřídí. - Nic se nevyřídí, ale všelicos se vyjasní! - Existuje jen jedno vyřízení, vrať mi ženu! - vykřikl. - Pištíš jako myš, když ji přiskřípnou mezi dveře, nepřerušuj mě. František Révay zmlkl v bezmocné zlosti a hleděl kamsi do kouta,  snad právě tam, kam Štefan Nyáry, který by se ani za nic nepodíval Petrovi  Bakičovi do očí. -

Jsem zvědavý na tvé krásné oči, - řekl Petr Bakič, - protože rád vidím oči člověka, se kterým mluvím. I tobě mám co říci.

Už jsem se zmínil,  jak si poradí rovný s rovným, nebo jak by si s ním mohl poradit, když se  ukáže potřeba vyřídit účty zbraní. Petr Bakič úplně zvážněl. Rysy jeho tváře zpřísněly, oči ochladly, hlas ztvrdl : - Nenávidím slabé lidi, kteří se stali mými nepřáteli. Milejší je mi silný  nepřítel, kterého Stvořitel štědře obdaroval rozumem i mocí, než nepřítel slaboch. Silný v boji proti nepříteli použije jen dary boží, a to je čestný boj,  ve kterém ten, kdo útočí, i ten, kdo se brání, může s čistým srdcem a klidným svědomím vykrvácet.

Slabý, když se rozkmotří se silnějším, spojí se s ďáblem a jeho našeptávání mu je jediným příkazem. Tak se zbraněmi slabocha stanou  podlost a lest a není na světě nástroje, který by mu nebyl dobrý, když má třeba tu  nejmenší naději protivníka zničit. Štefan Nyáry se zavrtěl jako nahý v trní.

Nejraději by byl utekl,  třeba oknem. Oči Petra Bakiče se do něho pronikavě vrývaly. - V boji, ve kterém jsem se octl, postavil proti mně život  slabochy, - řekl Petr Bakič po nové účinné přestávce, - a podali už důkaz, že se nemýlím,  když je charakterizuji tak, jak jsem to učinil. Nebudu zkoumat, kdo byl tak zvrhlý, když chtěl pomocí najatého vraha sprovodit ze světa mého kastelána,  když předpokládal, že se stane mou oporou, nebo z jiného důvodu. Chci jen  varovat před používáním takových zbraní, protože podlý protivník si nepohrává se  životem mých spojenců nebo s mým, ale se svým vlastním. Neboť jednoho  dne ho vytáhnu ze tmy, ve které osnuje své černé plány, na světlo a pěstí ho  srazím do věčné tmy, aby se slunce už nemuselo stydět, že se na něho musí dívat! 129

Jeho slova zněla slavnostně jako slova přísah . Štefan Nyáry sklopil  oči  František Révay se podíval celý zubožený, jako by mu navlékli na krk oprátku. Nebylo vidět jak  se mu roz lévá žluč a jaké plány právě v této chvíli kuje, aby se nemusel ještě  jednou dostat do pokušení jako blesk. Dožít se podobného setkání s Petrem Bakičem. .     - Mně se stala křivda, - ozval se František Révay, který se necítil  potre fený, - nikdo mi nemůže upřít právo na ochranu. A dosud jsem se bránil  jen   ,     jediným způsobem. Uchýlil jsem se pod ochranu zákonů! - A znáš i jiné způsoby? - mračil se na něho Petr Bakič.   - Nedá-li mi zákon zadostiučinění, bude mi vítán každý způsob. - To znamená, že ten, kdo snad není ničema, může se jím stát za jiných  rý  okolností.  Uvažoval, že nejv �

- A neřekl bys mi, Petře, když jsi tak světlý vzor bezúhonnosti, který  má  by dokázal odrazi:’: tucet � ještě čas

kázat a napravovat druhé, není-li ničemnost okrást muže o ženu?  Jistě se mu podaří pri lii �

- Je to největší podlost, jakou znám, - odvětil Petr Bakič, kterého  Ré-situace. A bude si n � vayova žlučovitá slova

nevzrušila, - ale pokud narážíš na svůj případ,  dovol,  nad oči, ze kterých

� abych tě vyvedl z omýlu. Ano, jsi okraden o ženu. Ale okradl ses o  ni jen ty  přímo do srdce, do sám.

Zabil jsí v ní poslední jiskérku lásky a všechno, co se stalo, bylo jen proto,  Petr Bakič napja že vaší lásce odzvonili..

, Udělej ze sebe beránka, popři jakoukoliv úlohu ve hře? - To tedy ne, Fraňo! Když jsem si někdy vydobyl nějaké zásluhy, byl jsem na ně vždy hrdý a ani za nic bych si je nedal vzít.

- Ano, poslední zásluhu jsem si získal v souvislosti se Zuzanou. Ale o únosu nemůže být ani řeči. O útěku ano. Může mít někdo za zlé vězni, že  roztrhá pouta, když se mu naskytne příležitost? Může mít někdo za zlé  otroku, že    neodolá touze po svobodě a že se při první příležitosti vysvobodí ze svého  jha?    - Vida osvoboditele! - posmíval se František Révay.  - Ano, jsem osvoboditel! A jsem šťasten, že jsem mohl trpící ženě  podat  pomocnou ruku. To je zásluha, o které jsem se zmínil: vysvobodil  jsem trpící ženu z ponížení a z otroctví a vrátil jsem jí radost ze života.  Dvě pistole míří.

František Révay se už nedokázal opanovat. Štefan Nyáry mu marně dával  mu  očima znamení, aby se ovládl, aby zachoval důstojnost. Hněv z něho  vybuchl  - Zbytečn a nadávky a kletby se mu z úst jen sypaly.

� po tváři, prouar

Ale Petr Bakič, jako by byl obrněn pancířem, kterým nepronikne  žádná  střela, se té záplavě nadávek jen usmál.  -


Ty

- Ani člověk se zlatými ústy by nepřemluvil tchoře, aby se v tísni  zapřel I blíž a mířil mu a neotrávil vzduch kolem sebe.

Tak jen směle ukaž, Fraňo, svou  náturu!   - Tchoř? -

vytřeštil oči a zaťal pěsti. - Říkáš, že jsem tchoř?   -

Obyčejně najdu pravý výraz a našel jsem ho i teď. A připomínám ti,  že  .. také má pěst dokáže přesně zasáhnout. Jestli nepřestaneš a nebudeš se cho-vat, jak se na člověka sluší, má pěst ti sama od sebe vletí mezi oči.  Ty-potom  na chvíli zabrousíš do jiného světa, a doufám, že se odtamtud vrátíš s lepšími  móresy.  k tom ab 130 František Révay se pořádně zarazil. Viděl, že bratranec nežertuje. “Co kdybychom se na něho s Nyárym vrhli spojenými silami?” zasáhlo  ho pokušeníjako blesk. Po stěnách visí plno šavlí a mečů, pistole jedna vedle druhé, a všechny jsou nabité. Mohli by ho odpravit a nikdo by je nemohl volat k  zodpovědnosti. Každý ví, že si s ním má co vyřídit, a kdyby z Holíčského hradu odváželi jeho mrtvolu, nebylo by tajemstvím, proč zemřel. A nikdo by nezapochyboval, že zahynul v souboji s ním, když se zbraní v ruce hájil svou čest.

Jen kdyby se Nyáry dovtípil!” zatoužil, když pohlédl na svého přítele, který stál u stěny s bledou tváří. Uvažoval že nejvhodnější by byla pistole. Petr Bakič nemá pistoli a  šavlí by dokázal odrazit i tucet útočníků. Musí jen na chvíli odvést jeho  pozornost. Jistě se mu podaří připlížit se ke stěně a sundat pistoli. Potom už bude  pánem situace. A bude si moci vybrat. Může mu namířit do čela, přesně  doprostřed, nad oči, ze kterých srší tak nesnesitelné pohrdání, nebo do mohutných prsou, přímo do srdce, do kterého se vryl Zuzanin obraz. Petr Bakič napjatě pozoroval v hrobovém tichu zbrojnice každý bratrancův pohyb. Cosi mu našeptávalo, že se v jeho hlavě připravuje něco špatného. A jen se pohnul směrem ke stěně, přiskočil k němu a pohlédl na něho  tak, že ho už tím pohledem zastavil. Révay strnul, zbledl, ale v následující chvíli už se rozesmál, jako by  se mu najednou ohromně ulehčilo. -

Potřeboval bys trochu lepší oči a měl bys být také trochu obratnější! Petr Bakič teprve teď zpozoroval, proč se jeho chování tak změnilo.  Nyáry jako by uhodl myšlenky svého spojence. Ve chvíli, kdy Bakič přiskočil  k Révayovi, vzal se stěny pistoli a její otvor se hned zlověstně zašklebil  na Petra Bakiče. Františka Révaye zachvátila radost. “Vidíš, jak je dobré mít mě za spojence?” mluvily oči Štefana Nyáryho, zářící spokojeností, když se na něho upřely na malý okamžik, protože  sledoval každý pohyb Petra Bakiče. I František Révay sundal se stěny pistoli a prsty, kterými ji s  rozkoší potěžkával, se třásly vzrušením. Teď už mířily na Petra Bakiče dvě pistole. Ale nezachvátil ho hněv, i  když mu hrozilo nebezpečí ze dvou stran. - Zbytečně jsem vám tedy mluvil do duše, - úsměv, který mu přeletěl po tváři, prozrazoval, že jeho sebevědomím by neotřáslo ani deset  pistolí, připravených vychrlit smrt. - Neposlechli jste mě. Zapomněli jste na  mé rady. - Ty nemáš nikoho co poučovat, - František Révay k němu přistoupil blíž a mířil mu pistolí střídavě na hlavu a na prsa, jako by hledal  nejlepší cíl. - I kdybych tady před vámi padl mrtvý, - pravil Petr Bakič, - měl  bych vám co radit, protože v mrtvých je mnohokrát víc cti a rozumu než v  lidech, kteří se pokládají za živé. - Jen tak dál - řekl mrazivě Štefan Nyáry, - nafukuj se, chvástej se, vyvyšuj se a urážej ,lidi, v jejichž rukou je tvůj život. Urychlíš svou  zkázu. -

Ha-ha-ha, - rozesmál se Petr Bakič, - moji milí kati mě potřebují k tomu, abych je rozohnil, abych jim pobouřil žluč a krev! 131 - Ještě sis neuvědomil, - zeptal se ho Mrazivě František Révay, - že  …   ,  ani já, ani můj přítel nemáme náladu na žerty a že pistole v našich  rukou nejsou  hračky?

- Tak střílejte, - řekl pokorně Petr Bakič. - Nebojím se smrti! Volba vrahů Oči Petra Bakiče nebyla tvář člověka, �

který vítězí i ve smrti Štefana Nyáryho by snad ničím nepobouřil tak jako  chladnokrevností   s kterou hleděl smrti do tváře.

Teď bychom si snad mohli trochu promluvit, - Stefan Nyáry by ho byl  mohl rozkývat, tak to  rád viděl jak se třese strachem před smrtí a prosí o slitování. - S lidmi, kteří dozráli na vrahy, nemám o čem mluvit, - vrhl na něho pohrdavý pohled. -

Jen bych vám chtěl připomenout, že byste si měli  rozmyslet , zda se vám vyplatí mě zavraždit, když je jisté, že jeden z vás  bude za  mou smrt pykat. Tak který z vás má chuť dostat se na popraviště?

- Zbytečně nás strašíš - řekl František Révay. - Který z nás má chuť

dostat se na popraviště? Řeknu ti to. Já tě zastřelím!

Doufám, že mi můj  přítel tu radost přenechá.  a jeho dlouhý uk

- Nerad, ale dám ti přednost, protože ty u něho máš větší pohledávky.   - Do

- Tak má vypadat pravé přátelství, - ušklíbl se Petr Bakič na Štefana  že  Nyáryho - je schopné obětí a odříkání.  přítele z křivé přísa W

- Já tě zabiju, - rozpaloval se František Révay, - a chvíli života ti  dopřeji jen proto, abych tě přesvědčil, že za tvou smrt nebude pykat  nikdo.  spektu, pro ‘

- Chraňbůh, Fraňo, nedělej to! Stát se vrahem, k tomu je potřeba odvahy. Začínáš mě překvapovat. Nikdy bych nebyl věřil, že bys byl schopen  tak   chladnokrevně vraždit, jak se připravuješ. Nepřesvědčuj mě, že tě za  krvavý   -Nevím,i zločin nemůže postihnout trest, nebo mi přestaneš imponovat. A pokud  ti nezá-trefit jen do za leží na tom, s jakým míněním o tobě odejdu k Abrahámovi, splň poslední  přání  výstřel, jako b na smrt odsouzeného: nepřesvědčuj mne, že rameno spravedlnosti je  chromé  0 chloupekdří a že nezasáhne zločince. - Škoda řeči, - pravil příteli Nyáry.   no, škoda řeči, - opakoval ironicky jeho slova Petr Bakič. - Ať následují činy!   P

- Nepotřebuji tvé povzbuzení, - řekl František Révay příteli, který  ho   protiv očima nabádal k činu.   dvě p’

- Řečnit je lehčí než střílet, - pobídl ho Petr Bakič zrakem, jako by se  už nemohl dočkat, až stiskne kohoutek pistole.   y din’ - Ujišťuji tě, že je pro mne stejně snadné obojí, -

zaškaredil se na  něho František Révay, - protože má pistole je nabitá a nabitá jsou i má  slova a stejně trefí tam, kam mířím. -Přeji ti, aby pistole trefila lépe než tvá slova, -

vysmíval se mu  Petr   jim zatap, ; Bakič.   t � l ‘

�

- Už jen jedno ti musím říci. Věz, že nebudu pykat za tvou smrt,  protože   prázdn 132 věrohodný svědek, můj milý přítel Štefan Nyáry, přísežně potvrdí, že jsem tě zabil při obraně své cti. - Jestli někdo uzná, žes měl co bránit, totiž že máš čest, uvěří možná í Nyáryho křivé přísaze. No tak, měj se k činu! A musíš být moc šikovný,  protože ještě po smrti tě usvědčím ze lži a Nyáryho z křivopřísežnictví. Střel! Oči Petra Bakiče se zlověstně zaleskly a rysy v tváři ztvrdly, jako  by to ani nebyla tvář člověka, na kterého číhá smrt, ale tvář nepřemožitelného muže, který vítězí í ve smrti. Oba jeho protivníci si namáhali mozek, aby uhodli, jak by je mohl odhalit i po smrti. Vycítili, že jeho slova nejsou jen planou hrozbou. - Zarazil ses? - Petr Bakič jako by mu četl v myšlenkách. - Odjakživa jsi těžko dovedl pohnout svým malým rozoumkem. Mnohokrát jsem ti ho  pomohl rozkývat, tak to udělám i teď, protože ti chci dokázat, že mě, i  když tě na to předem připravím, netrefíš tam, kam bys chtěl ty, ale kam chci já! - S největší radostí ti vyhovím, - odvětil František Révay. - Jen si řekni, do které části těla chceš nasypat olovo, a stane se. Splním  poslední přání odsouzeného na smrt.

- Ano, věřím ti, že by ti bylo jedno namířit mi do čela nebo do srdce.  Ale tam tvá střela netrefí. - Kam tě mám zasáhnout?

- zvolal František Révay, pozvedl ruku a jeho dlouhý ukazovák obepjal kohoutek. - Do zad, milý Fraňo! Jen do zad, aby každý vyčetl z mého mrtvého těla, že mne o život připravil zákeřný vrah. Rána do zad usvědčí tebe ze lži a  tvého přítele z křivé přísahy. Ani na popravišti nebudeš moci triumfovat,  protože na tvém zločinu ulpí cejch zákeřnosti. Ani mí nepřátelé nebudou k tobě mít  zbla respektu, protože zákeřným vrahem je možné jen pohrdat a odsoudit ho k  potupné smrti, Petr Bakič i mezi řečí napjatě sledoval ruku, která na něho mířila pistolí. - Nevim, zda zamíříš na čelo nebo do srdce. Ujišťuji tě ale, že mne můžeš trefit jen do zad. Mé oči jsou přisáté na tvém prstě, vycítím přesně, kdy  zahřmí výstřel, jako by tiskl spoušť můj vlastní prst. A slibuji ti, že tvůj  terč se změní.

O chloupek dřív, než na mne vychrlíš smrt, uvidíš má záda.

František Révay naoko zaváhal. Štefan Nyáry zpozoroval, že se mu  natažená ruka sotva pozorovatelně zachvěla. - Střel, to je jedno kam! - vykřikl Štefan Nyáry. - Nebo tě předběhnu! Petr Bakič viděl, že už mu není pomoci. Neexistuje hrozba, kterou by  své protivníky zastrašil. Musí umřít. Chtějí ho zabít stůj co stůj. Teď na  něho cíví dvě pistole, připravené o závod chrlit smrtící olovo. Zachránit se  teď může už V jediném okamžiku mu prolétl hlavou plán, jak se může zachránit.

Neváhal ani na okamžik. - Šlechetní závodníci! - vykřikl, až se zbrojní síň zatřásla. Svým výkřikem protívníky omráčil, jako by jim dal pěstí po hlavě. Dech se jim zatajil, když se náhle vymrštil ze svého nehybného postoje.  Jedním skokem se octl až u nich a za letu se obě jeho ruce proměnily v palcáty.

Nevlétly do prázdna. Zasáhly ruce, z kterých trčely smrtící zbraně. V jedné chvíli  vyletěly do 133 vzduchu dvě pistole a spadly s velkým hřmotem na zem, ve druhé se s  tupým .

zaduněním zřítila na zem dvě těla. Ale sotva sebou Nyáry a Révay, sraženi Bakičovými pěstmi, plácli na  zem,  hned zase vyskočili a pustili se jako vosy do svého protivníka.  Bakič nejdřív srazil Nyáryho a hned se rozehnal po Révaym. Ale zaťatá pěst vylétla  jen do vzduchu, protože Nyáry, který předtím sletěl na zem, podtrhl mu nohy tak  prudce,  že upadl.

František Révay si v mžiku uvědomil, že díky Nyárymu má vrch zase on, Bleskurychle se sehnul, zdvihl pistoli, sevřel ji křečovitě v dlani  a zachrčel na  Petra Bakiče: - Marná námaha, smrti neunikneš! … Nyáry se nadechl, div mu plíce nepraskly. Svíral Bakičovy nohy a  nedbal na údery pěstí, které na něho dopadaly jako krupobití. Révay k nim přiskočil, byl připraven přiložit pistoli k Bakičově hrudi a stisknout kohoutek. Ale marně je obskakoval jako vzteklý. Bakič viděl pistoli v jeho  rukou a staral se teď jen o to, aby byl Nyáry mezi ním a Révayem. Na chvíli  mu to divoce se zmítající Nyáry znemožnil, ale Révay ještě nestačil z pistole  vystřelit a Nyáry už zase visel v mocném zajetí Bakičových dlaní jako štít. Nakonec se mu  asi zprotivilo válet se po zemi, protože najednou vyskočil rovnou na  nohy i s protivníkem, kterého držel pevně v rukou. Révay byl z toho poskakování a vzrušení červený jako rak. Byl by dal pár let svého života za to, aby mohl vystřelit. Ale nemohl. Cítil, že  Petr Bakič sleduje každý jeho krok. Kdyby vystřelil, trefil by Nyáryho, který byl slabou záštitou pro mohutného muže, přece však dostatečnou na to, aby Révay nepřišel do  pokušení vystřelit. - Bylo by mí milejší, kdybys byl trochu silnější a ne takový chudák, Bakič Nyáryho pořádně stiskl, protože sebou zuřivě házel a pokoušel se ho vší  silou kopnout do žaludku. - Kdyby ses chtěl nakrmit, stačí mrknout na  přítele a doufám, že tě nakrmí olovem. Révay ustupoval. Nevěděl, je-li to náhoda, nebo ne, má-li Bakič něco  za lubem. Zpozoroval, že se k němu neznatelně sice, ale stále víc  přibližuje. - A víš, - řekl mu Petr Bakič s rozesmátou tváří, jako by mu nešlo o život, ale ozval se tak jen uprostřed hry, která je právě v nejlepším,  -

jak si poradil můj statečný otec jednou za války s Turky, když ho najednou  odřízli od jeho bojovníků, a on se octl sám beze zbraně proti tuctu krvežíznivých  nepřátel? František Révay nevěděl, jak si starý Bakič poradil s Turky, a jeho  syn se to ani nepokusil vyprávět. Jeho tvář se najednou zachmuřila a z očí mu  zasršely blesky. - Takhle si poradil můj otec! -

vykřikl a Révay už věděl, co má za lubem. Svitlo mu v hlavě, jak si starý Bakič asi poradil s Turky a  jeho syn s ním. Ale bylo už pozdě. Bakič do něho vší silou praštil Nyárym. Jejich hlavy  o sebe 134 prudce narazily, div se nerozbily.

Révayovi se zatmělo v mozku a  potom, když vzápětí narazil ještě do stěny, skácel se jako podťatý. - Příklady otců jsou nad zlato! - rozesmál se spokojeně Petr Bakič,  když pohlédl na dvě postavy, ležící nehybně na zemi. Už mají dost. Dostali pořádnou lekci. Oba dohromady nejsou dost silní ani vychytralí, aby ho  vyřídíli. Oprašoval si dlaní šaty. O

protivniky, kteří leželi roztaženi vedle  sebe, se přestal starat. Jen na chvíli od nich odtrhl oči. Ta chvíle ho  málem stála život. Nyáry se jen přetvařoval, že se nedokáže postavit na nohy. Už v  okamžiku, kdy jeho hlava narazila o Révayovu hlavu, v něm bleskurychle vznikl  plán. A snad jen proto, že byl zcela v zajetí touhy po činu, nezastřelo se mu  vědomí, a sotva dopadl, číhal už s jasnou hlavou na nejvhodnější okamžik. - Teď už chcípneš! - vykřikl a sotva na něj Bakič stihl upřít oči,  vyskočil, strhl se stěny dýku a řítil se na něho. Právě když Nyáry vykřikl, rozletěly se dveře zbrojní síně a bouchly jako  výstřel z děla. Jako ničivý vichr se jímí vřítil Andrej Drozd. Ale v té  chvíli už Nyárymu vyletěla dýka z dlaně a padla s poplašným řinčením na zem. Andrej  Drozd viděl, jak létají pěsti Petra Bakiče, i to, že Nyáryho udržují v  rovnováze jen časté údery. Ale viděl také Révaye, jak sahá po dýce, která padla na zem právě  vedle něho. Skočil k němu jako blesk a přišlápl mu ruku jako zmiji. František Révay bolestí vykřikl. A právě tehdy na něho dopadl Nyáry,  také pod nohy Andreje Drozda. - Tak, a měli bychom je pohromadě, - řekl Bakič, - ale naučili mě, že se jim nevyplatí věřit, dokud v sobě mají jen drobet síly. Andrej Drozd se sehnul k poraženým, jako by ze slov Petra Bakiče  vyrozuměl, že se má o ně postarat, aby jim už nemohli připravit nějaké  překvapení. -

Jen mi je nech, - usmál se Petr Bakič, zdvihl nohu a vší silou kopl do Nyáryho, až odletěl ke stěně, a potom nakopl Révaye. -

Dnes jsem s tebou naposledy mluvil lidskou řečí, - řekl mu, -

a  dnes jsem byl naposledy v pokušení čestně s tebou zúčtovat, zbraněmi ducha,  nebo těmi, kterými zemani hájí svou čest. Už s tebou nikdy a nijak nebudu  chtít mluvit. Jestli mi přijdeš do cesty, bude s tebou mluvit jen má  holínka, a to pouze tehdy, bude-li hodně zablácená, abych si jí mohl o tebe otřít.

Kdyby  byla čistá, bál bych se, že by se mi od tebe mohla zašpinit. Po dvou kopancích zůstal František Révay nehybně ležet. Nikdo by už nepochyboval, že je neškodný. - Sežeň provazy, Andreji, - ozval se Petr Bakič. - svážeme je, aby na nás nemohli poštvat svou čeládku. Pro dnešek toho mám už dost, a  potom, nechtěl bych polámat kosti nevínným lidem, kteří musí poslouchat ty  lotry. Hlavy mají pokračování na zdi Andreje Drozda napadlo, že když šel nahoru, viděl v nějakém kumbálu provazy. Odběhl a hned se s nimi vrátil. Petr Bakič zatím stál nad  poraženými.

Neodvážili se ani muknout. Právě když se Andrej Drozd vrátil s provazy, přeběhl Bakičovi po tváři šíbalský úsměv. 137 -

Pomoz mi, Andreji, - řekl, chápaje se provazů. - Celý hrad se bude otřásat smíchem! Netušil ještě, co má za lubem, ale horlivě mu pomáhal. Nejdřív svázali Révaye. Nemilosrdně mu spoutali nohy i ruce a zacpali ústa. Potom  přišla řada na jeho druha. Neměl svému příteli co závidět. I jeho svázali tak, až mu  tenké kosti praštěly. A pak Bakič jednou rukou postrčil Révaye ke stěně. Právě nad  jeho hlavou vyčníval silný hřebík. - Budeš tady stát v trochu nezvyklé póze, - a Andrej Drozd už viděl,  co zamýšlí. Dal mu na krk smyčku, těsně ji utáhl a připevnil její konec k  provazu nad jeho hlavou. - A doufám, že sebou nebudeš moc mlít, protože smyčka nebude s tvým hrdlem žertovat. Sevře ti je tak, že se ti z něho  vydere už jen smrtelné zachroptění. Totéž učinili i s Nyárym. Sotva na krok od přítele stál už i on se  smyčkou na krku. Ale to nebylo ještě všechno. Petr Bakič zašel k vyhaslému krbu a vytáhl odtamtud zuhelnatělé poleno. - Tohle poleno mi vnuklo myšlenku, jak rozveselit celý Holíčský  hrad, smál se a začal čmárat na bílou zeď nad hlavou Františka Révaye. Čmáral  horlivě, skutečně umělecky. Neukázněné černé čáry a skvrny se na bílé stěně slévaly do pevného tvaru a Andrejovi Drozdovi se zdálo, že hlava  Františka Révaye má na zdi pokračování. Ajaké! Vybuchl smíchy. František Révay se zavrtěl. Co mu to jen načmáral nad hlavu? Pohnul  se, aby se přesvědčil. Ale smyčka na krku se mu při nejmenším pohybu stáhla  tak, že se už neodvážil ani hnout. - Tak, tak, jen se umoudři, Fraňo, - dusil se Petr Bakič smíchy, v takové situaci není radno poddávat se zvědavosti. Zaplatil bys za ni životem. Až odejdeme, seběhnou se sem všichni tví lidé a z očí jim vyčteš a nakonec  uvidíš na vla,stní oči, jak jsem tě ozdobil! - A aby ti to nebylo líto, - řekl potom Štefanovi Nyárymu, - vyparádíme trochu i tebe! A Andrej Drozd se měl za chvíli znova čemu smát. Nyárymu vykvetla nad hlavou jiná ozdoba. V ničem si nezadala s ozdobou jeho přítele. - Tak, milí přátelé, - řekl se smíchem Petr Bakič, - zúčtovali jsme.

Doufám, že se tak brzy neuvidíme. Modlete se, abychom se opravdu  neviděli. Dnes jsem vám nezaplatil stejnou mincí. Vy jste mne chtěli zabít, a já  jsem vám ani vlas na hlavě nezkřivil. Postaral jsem se jen o pobavení vašich  lidí. Bylo to vlastně mou povinností. Když jsem k vám zavítal, bavili jste  obyvatele Holíčského hradu: musím uznat, že znamenitým způsobem. Svým příchodem jsem vás vyrušil a obecenstvo připravil o zábavu. Teď dostane náhradu.  Doufám, že se mnou bude spokojeno. Vrhli na ně s Andrejem Drozdem ještě jeden pohled a otřásli se novým  výbuchem smíchu. - Musíme se postarat, aby někdo nepřišel naše dílo obdivovat předčasně, -

řekl Petr Bakič, zamkl dveře a strčil si klíč do kapsy.

Odcházeli. Na chodbách nepotkali živou duši. Služebnictvo se poschovávalo, kde se dalo, takže neviděli nikoho ani na nádvoří. 138 Petr Bakič zatleskal, zavolal, a tu se z několika oken vyklonily  hlavy. - Kde jste, lidé boží? Chci vám vyřídit vzkaz vašeho pána. Pán vám vzkazuje, abyste ho ještě nevyrušovali, protože má se svým hostem, Jeho  Milostí Štefanem Nyárym, důležité řízení. Ale za půl hodiny se máte všichni  dostavit do zbrojní síně. Odevšad na něho civěly udivené tváře. Co je to za vzkaz? Proč František Révay posílá vzkaz právě po něm, když se při jeho příchodu mohl každý na vlastní oči přesvědčit, že se ti dva nemají právě v lásce? -

Ale běda vám, vyrušíte-li svého pána dřív, než jsem vám řekl!

- zvolal Petr Bakič. A teď nikdo z posluchačů nevěděl, kdo jim vlastně hrozí:  jejich pán, nebo host, po kterém jim posílá vzkaz? Petr Bakič zpozoroval, že sloužícím Františka Révaye nejde všelicos do  hlavy, proto naladil tvář k úsměvu a chlácholivě řekl: - Jen se nestrachujte. Svého pána najdete v dobré a milé náladě, že  byste si ho mohli na chléb namazat.

Neřekne vám špatného slova a upřímně se potěší, když se u něho sejdete. Andrej Drozd se rozesmál. Představoval si, jakou radost bude mít  František Révay se svým druhem, až je nakonec vysvobodí. A jak draze bude  ta radost vykoupena! I Petr Bakič vyskakoval na koně v nejlepší náladě. - To se nám podařilo! -

pobídl koně ostruhami. Za chvíli už vyletěli z brány Holíčského hradu. Kdyby se byli, než se vyhoupli na koně, lépe rozhlédli, byli by si  pořádně povyprávěli ještě s někým. V

jednom z oken číhal se zatajeným dechem na  každé slovo Železohlavý Ištók. Doufal, že Petr Bakič a jeho hrozný spojenec neodejdou z hradu tak lehce. A hle, odjíždějí usměvaví a zvěstují hradu  pánův rozkaz. Tušil nějakou čertovinu, ale nedokázal ji odhalit.  Povzbuzoval sám sebe, že se musí hned přesvědčit, co se stalo v zbrojní síni, ale než si dodal  odvahy, uplynula hodná chvíle. Co když se Révay s Bakičem opravdu dohodl a  teď si vyřizuje účty s Nyárym? A co když opravdu nechce, aby ho vyrušovali  dřív než za půl hodiny? Cestou ke zbrojní síni se utvrzoval v přesvědčení, že se páni nemohou hněvat, když tichounce zaklepe na dveře. Ani neotevře, jen se uctivě  zeptá, nepotřebují-li náhodou jeho služby. Jestli je vyruší, zakřiknou ho. Ale  doopravdy by se rozhněvali, kdyby byli odkázáni na jeho pomoc a on byl nezvěstný. Několik sluhů se už přikradlo do chodby na poschodí. Nikdo z nich  ovšem nepřišel do pokušení ukázat se pánovi na očích. Pudila je jen zvědavost,  která jim našeptávala, že se snad i přes zavřené dveře něco nepozorovaně a beztrestně dozvědí. Když viděli Ištóka, zalezli do různých výklenků jako  syslové do děr a tajili dech, aby je nezpozoroval. Železohlavý Ištók postál u zavřených dveří a naslouchal. Nic, ani nejmenší hluk, ani nejtišší šum rozhovoru, který by mohl proniknout do chodby  i přes takové mohutné dveře. Přešli snad páni do jiné komnaty? Tichounce zaklepal, tak tiše, že to sotva sám slyšel. Zase natahoval uši, ale nezachytil žádnou ozvěnu. Zaklepal směleji, prudce.

Zase nic. 139 To už není v pořádku. Zabouchal. Zase nic.

Páni rozhodně nejsou v zbrojní síni. Zabouchal, až ho rozbolela pěst. Jsou-li vevnitř, museli ho slyšet  a určitě by si, rozčileni takovým hartusením, pospíšili, aby dotěravce naučili  způsobům,  Ale ani teď, když zatloukl na dveře vší silou, nezaslechl ze síně  zlostný výkřik . nebo dupot kroků, přibližujících se ke dveřím. Jako by bouchal na dveře  krypty: na pekelný hluk odpovídá jen hrobové ticho. Cítil, že mu na čele vystupuje pot. Utřel si ho rukávem. Tady není  určitě něco v pořádku. Zatřásla jím zima. Nezabili nevítaní hosté jeho pány a  nebyl

� ten vzkaz, zřejmě vymyšlený, dobrý jen k tomu, aby mohli nerušeně odejít a aby byli, než se za nimi pronásledovatelé vyřítí, v bezpečí? Pronikla ho nejhorší předtucha. chytil kliku, div jí nevylomil. - Zamčeno! -

vykřikl, sehnul se ke klíčové dírce, a když neviděl klíč, zastrčený zevnitř, vykřikl ještě jednou: - Zamkli je! Chodba se už plnila vzrušenými lidmi. Nahrnuli se okolo Ištóka, který stál před zamčenými dveřmi zoufale bezradný. Najednou mu svitlo v hlavě, že  se především musí dopátrat jistoty.

Vyvrátit dveře! Opřel se o ně, ale  nezapraštěly, jen mu luplo v údech a bolestí se mu znetvořila tvář. - Pomozte mi! - křikl na sluhy a do dveří se opřelo tolik ramen,  kolik se na ně vešlo. Nakonec se poddaly. Železohlavý Ištók vtrhl do místnosti, ale jeho pomocníci strnuli na  prahu. Zamrazila je zlá předtucha, ale nešla jim tak lehce do hlavy  představa, že by ve zbrojní síni mohli spatřit svého pána mrtvého, stejně jako i jeho  přítele. Není-li mrtev, kdoví jaký soudný den by jim připravil, kdyby vtrhli dovnitř?  Ale neutekla už půlhodina? Právě když už se poháněni zvědavostí téměř odvážili pohnout, přimrazil je k prahu Ištókův výkřik: - Neodvažujte se vstoupit! Jak se vřítil do zbrojní síně, na první pohled zpozoroval pány. Byli  jakoby přilepeni ke stěně. Nestihl ještě nalézt odpověď ani na jednu z kupy  otázek, které se mu vyrojily, když se jeho oči zastavily na černé čmáranici na bílé  stěně. Nad hlavou Františka Révaye se rozkládaly obrovské parohy a z hlavy  Štefana Nyáryho trčely čertovské rohy. Ištóka zalechtal v hrdle smích,  ale přemohl se, protože ho pronikla hrůza. Uviděl provaz, který se sotva  znatelně odrážel od začerněné stěny. Oči mu po něm sklouzly dolů. -

Oběsili je! - zařval. 140



8. Rozum do hrsti 

Pomoc v nouzi 

Železohlavý Ištók měl pocit, že narazil na oběšence. Přiskočil ke zdi a  sundal lovecký nůž. Musí je odříznout, snad se ještě dají zachránit. Ale když  se octl u nich a sáhl už na jeden z provazů, aby ho přeřízl, ustrnul. Žijí! A jak! Z očí jim srší zlost a nenávist jako z očí vlka v pasti,  který má jedinou zběsilou touhu divoce hryzat, a přece nemůže ublížit ani mušce,  co ho šimrá na nose. Zpozoroval i to, že mají zacpaná ústa. Teď už věděl  všechno. Zaváhal. Má je vysvobodit?

Vypustit z klece rozzuřené ? Ať se  stane cokoliv, musí je vyprostit. Je jejich sluhou. Ale co do něho jejich oči  bodají tak nenávistně, když by měli být svému zachránci vděčni? Vtom mu bleskla hlavou myšlenka, která ho nadchla, protože byl přesvědčen, že mu za ni budou páni vděčni. Když se už dostali do takové hanby,  ať se o tom aspoň nikdo nedoví. Petr Bakič sem chtěl sehnat celý hrad, tak  aspoň to se mu nepodaří.

Nikdo neuvidí jeho dílo, jen on, Ištók, a ten bude  mlčet jako hrob. Proto přiskočil ke dveřím a zastavil zvědavce. - Zmizte!

Každý na své místo! Kdo by se odvážil odporovat rozkazu, když ho vysloví muž s lesklým nožem v ruce? Rozprchli se a Ištók po chvíli přeřezal oba provazy,  strhl smyčky s krku pánů. Potom je vysvobodil z pout a uvolnil i zacpaná ústa. Oba se jako na povel obrátili a vytřeštili oči na zeď. František Révay se rozvřískal, když viděl, jakou ozdobu mu Petr Bakič  načmáral nad hlavou. Štefan Nyáry tiše hleděl na stěnu, jen oči se mu zužovaly a rty se ztenčily do zlostného šklebu a jen zabrumlal: - Na tyhle rohy vás jednou naberu! - myslel na Bakiče a Drozda se  stejnou pomstychtivostí. Ištók jen u nich stál v uctivé a opatrné vzdálenosti, nehybně jako  socha, která obživne a pohne se, jen když zazní rozkaz. Révay se stále víc vztekal. Parohy černající se na zdi ho doháněly k zuřivosti. Chrlil ze sebe kletby tak, že ochraptěl. Potom chytil meč a  začal do parohů sekat. Omítka se roztřískla a padla na všechny strany, v zbrojní  síni usedalo šedivé mračno prachu. Trochu se uklidnil, když po parozích nezůstalo  ani stopy. Namísto nich ze stěny vykukovaly holé kameny s vruby po zásahu  meče. - Ještě nejsi hotov, - usmál se nuceně Nyáry. -

Rozsekej i tamty  rohy! Nemusel ho příliš povzbuzovat. Parohy nebo rohy, obojí ho vztekalo.  Do rohů, které před chvílí vystupovaly nad přítelovou hlavou, se dal tak,  jako by chtěl rozsekat celou zeď. Za chvíli už i tam, kde se před chvílí ze stěny klubaly rohy, zůstaly jen stopy zuřivého pustošení.
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Pohlédl se zábleskem uspokojení na posekanou zeď zbrojní síně. Ale  sotva  Neviditelná skvrna od ní odtrhl oči, zlost v něm zaburácela novou silou. Rozběsněný se  rozhlížel, Po zbrojní síni nebylo všude na koho nebo na co by se mohl vrhnout. Jeho oči narazily na  Ištóka. Rozehnal se mečem, ale nesekl do sluhy, jehož zjev ho popuzoval, ale do  stolu a zalykal  se žlučovitým smíchem, jako by byl sťal hlavu soka, kterého nenávidí  na smrt. Ale krev nevystříkla, na zem pršely jen třísky roztříštěné desky  stolu.

- Neblázni, kamaráde, - přistoupil k němu Nyáry, krotil ho hlasem,  po   hledem i rukama, kterýma mu sevřel ramena.    -

Mám se usmívat a prozpěvovat si veselou písničku? - zasyčel, vytrhl se mu z rukou a rozehnal se proti stolu ještě jednou.

Těžký dubový  stůl se nejistě zakolísal na nohách, a když se do něho meč zaťal ještě dvakrát nebo třikrát sesypal se na hromadu. -Věru raději se usmívat a prozpěvovat si! Mohli jsme pochodit ještě hůř. Jsme celí, já alespoňń cítím, že mi z mého těla nic nechybí.

Protahoval se, jako by se chtěl opravdu přesvědčit, že má všechno v  pořádku.

Révay zatím slídil rozzuřenýma očima po celé zbrojní síni  : -Dej se teď do židlí, - povzbudil ho Nyáry se soustrastným úsměvem. Začal uznávat, že bude nejlépe, když se vyzuří tímto způsobem.  v nejbližším

Rozsekal ještě dvě židle potom hodil meč do kouta, odfukoval a utíral  si zpocené čelo. Zase mu padl do očí Železohlavý Ištók. Ale pohled na něho  ho už tak nepodráždil jako před chvílí, protože už byl schopen i přemýšlet a  začal oceňovat jeho čin. Ištók trnul. Nepřišla po stole a židlích řada na něho?  Jak by

se měl chovat, kdyby se nepříčetný pán pustil do něho, aby pro své  uspokojení nerozsekal jen mrtvé předměty, ale i živé tělo? Ale žádné strachy! Pánova  tvář, proměněná vzbouřenými vášněmi k nepoznání, se začíná vyjasňovat, nabývá  obvyklých rysů a oheň v očích zhasíná    .

- Zasluhuješ si pochvalu, Ištóku! - řekl nakonec.

Ištókova tvář se rozzářila.

- Udělal jsem, co se mi zdálo nejmoudřejší, a jsem šťasten, že mne Vaše Milost poctila pochvalou, - vyjektal. Slova, která ze sebe  vypravil s největší  úctou, účinkovala jako zázračný lék. Pánovo zdeptané sebevědomí ožívalo. Hle, tento hrozný sluha, který viděl jeho hanbu a pokoření, se přece div nescvrkne    samou uctivostí.   - Utrpěli jsme porážku, -

pravil, - a tvou zásluhou je, že nás celý  hrad neviděl přemožené a pohaněné.  Tu se zamíchal do řeči i Štefan Nyáry: - Kdo bojuje, musí počítat i s porážkou. Ale kdo se umí znova vzchopit

k činu, není poražen. Ten se směje doopravdy, kdo se směje naposled.

Ištók se rozesmál, byl už to zase ten pravý, starý smích. A poprvé  od okamžiku, co ho Nyáry v Prešpurku vysvobodil z té mizerné situace,  se mu po-Nekažmeseídíval přímo beze studu do očí, vždyť i on už zkusil, že ten, kdo  bojuje, může utrpět 

porážku.   y

- Ano, Ištóku, - pochválil ho Nyáry, - jsi chlap na svém místě.

- Vlastně se nic nestalo, - pokusil se o úsměv Révay. -

Stačilo  přilít  oleje do ohně a naše bojovnost vzplála novou silou.  bojácŔě

- Nic se nestalo, vůbec nic, - rozveselil se i Nyáry, - jen stolu  a židlí je škoda! 142 Neviditelná skvrna. Po zbrojní síni bylo všude plno úlomků omítky a třísek, které se bělaly jako rozdrcené kosti. Železohlavý Ištók, kterého stále ještě hřálo štěstí z uznalostí a vděku pánů, se rozhýbal. Byl samá ochota. - Zametu a také stěnu dám hned do pořádku! - Zamést můžeš, ale stěnu nech zedníkovi. - Já rozumím všemu, - vypjal se hrdě. - Tak ti svěřím i stěnu. Jsi znamenitý chlapík, znamenitý, - teprve  dnes mu Ištók skutečně zaimponoval. - Je to můj objev, - poznamenal Nyáry. - A důkazem mého přátelství je, že jsem ti toho znamenitého chlapíka přepustil, protože ho potřebuješ víc. Železohlavý Ištók se hned sebral, aby si sehnal potřebné nástroje. V celém těle cítil lehkost, ani zraněná noha ho nebolela. Rána na  duši, kterou utrpěl svou porážkou, byla mučivější než všechny tělesné bolesti. Pár uznalých slov, kterými ho páni vyznamenali, ji úplně vyléčilo.

V údech se mu rozlévala nová síla a upevňovala se v něm pevná víra, že v nejbližším utkání s Andrejem Drozdem zvítězí.

Štefana Nyáryho vyváděl z míry pohled na zpustošenou síň.

Nakonec oslovil zamyšleného přítele: - Měli bychom tohle hanebné bojiště opustit. Otravuje mne dívat se na stěny, na kterých je tolik skvělých zbraní. Všechny viděly naši hanbu, i když nám mohly pomoci vyřídit našeho nepřítele, - Nač si to připomínat? - vyhrklo z Révaye. Ve zbraních, kterými bojovali mnozí jeho předkové, jako by i on cítil svědky. Ale naštěstí mrtvé,  kteří nevidí, neslyší a nemají ústa, aby mohli vyprávět o té komické události. Štefan Nyáry jen mávl rukou a hned vstal. Révay se se zbrojní síní loučil nějak těžce. Kroky přítele duněly už na chodbě, když se vydal za ním. Právě přicházel Ištók, vyzbrojený koštětem a putnami, ve kterých byl písek, vápno  a zednické náčiní. - Za chvilku nebude ve zbrojní síni po ničem ani stopy. Zítra bude  na stěně už jen zasychající skvrna, - spěchal do díla. - Věřím, že Ištók dokončí svou práci znamenitě, - řekl Nyáry, když vyšli do jídelny, - zanedlouho nebude ani nepatrná skvrna na stěně připomínat událost, která se tam odehrála. Je však jiná skvrna, kterou lidský  zrak nezpozoruje, která ale lpí na nás tak palčivě, že jí budeme cítit do té doby,  dokud jí nesmyje krev člověka, který nás zohyzdil. - Musíme o sobě dát vědět, -

František Révay se prozradil, že je stále jen tím malicherným člověkem, kterému nejvíc záleží na mínění služebnictva. -

Nemyslím, že by nás ta havěť oplakávala, ale mohla by nás pokládat  za mrtvé. Ukažme se jim, že žijeme! Prudce zazvonil.

Potom podruhé a potřetí. Na čtvrté zvonění zaslechl z chodby dupot přibíhajícího sluhy. U dveří se zastavil. Chvíli poslouchal, zda ho neklame sluch, zda opravdu z toho pokoje slyšel netrpělivé  zvonění. Potom bojácně zaklepal, otevřel a vstoupil. 143 - Přines nám jídlo a pití - rozkřikl se pán a jeho přítel se  rozesmál. - Nejlepší známkou života je opravdu chuť k jídlu a pití. A přiznám se  ti, � Fraňo upřímně, že mě

moří hlad i žízeň.    - Mne hlavně žízeň, - řekl Révay. -

Přijal bys ode mne dobrou radu? - obrátil se k němu Nyáry s vážnou   tváří. - Radil bych ti, abys zároveň s tím, jak budeš hasit žízeň,  neuhasil i svůj :    rozum..     - Zase začínáš?

- pohlédl na něho zamračeně.   - Nezačínám. Mám jen obavy, abys znova nezačal ty!   - Obdivuji tě, teď , �

- Ani jeden z nás nezačne, - prohlásil s jistotou.   !   -

Nejlepší bude ani nevzpomínat, který z nás začínal nebo začíná. Byli  jsme hloupí. Tak hloupí, že jsme se vystavili posměchu našich  protivníků,        -   Myslíš, žes někomu imponoval tím, žes mě tloukl hlava  nehla-

�   - Ne! Musí e

nev va?   vážnější. Kdybych s - Byli jsme směšní, velice směšní. No, stalo se.

Nepřipomínejme si  to,  ní �   datjaké neobviňujme se, raději se ze své chyby učme.     - Já jsem už na všechno zapomněl, Fraňo, - řekl za chvilku Nyáry s  ne-   - Můžeš oval bYs `°��

obyčejně vážnou tváří.

- Zapomněl jsem, co nás rozdělovalo, a myslím jen na to, co nás  spojuje.   Vím, že  V budoucnu musíme stát při sobě pevně nezviklatelně.- Já také, - odvětil Révay - nenáviděl jsem tě už víc než Petra  Bakiče, i  koji n, dva protože jsem si spíš dokázal představit smíření a dohodu s ním než s  tebou.

�

Počítají s naší odvetou  .

�

Sluha přinesl šunku, chléb a džbán vína s poháry. Když všechno  postavil

��  ství. na stůl, postál uctivě v povzdálí, zda si pán ještě něco nepřeje.

- Co chceš? - osopil se na něho pán. - Vypadni!Štefan Nyáry zpozoroval, jak na něm tázavě utkvěly sluhovy oči, a  uhádl �

smíme Úďiauješmné také příčinu. - Myslím, Fraňo, že bychom měli dát do pořádku svůj zevnějšek. Kdo nás uvidí, má si na nás co prohlížet. - Nač spěchat? - Révay si odkrojil pořádný kus šunky. - Pomačkané a potrhané šaty nám sluší líp než parádní oblek. Pokud to nevíš, mohu ti  prozradit že máš právě tak znetvořenou tvář jako já. Vrchní ret ti puchne  a modrá a také čelo máš napravo i nalevo poznamenané. Nenajdeš zázračnou   bych m akcv vodičku kterou bys smyl tuhle památku.

Tu odstraní jen čas. Jez a  nestarej se  o maličkosti.

� Štefan

Nyáry měl opět příležitost obdivovat svého spojence. Skutečně, skoro by ho nepoznal. V něm všechno vře, i když to zakrývá chladnou  lhostej ností a bezvýraznou maskou, kdežto přítel je nade všechno povznesen  jako ví-

� těz, který přemohl půl

světa.

- Obdivuji tvůj apetit, - řekl, když pohlédl na jeho tváře, nadité  chlebem   má mnoh r a šunkou kterou kousal a hltal, jako by byl už týden o hladu.    j, že - Dám ti příležitost obdivovat i mou žízeň, - zasmál se Révay, nalil si  po-ne hár a vyprázdnil ho do dna a hned jej naplnil znova. - Následuj  mého příkladu,   vylámall z a pokud nestačíš, aspoň se snaž  , že sy . 144 Malíček a deset prstů. František Révay postrčil před přítele mísu se šunkou, která se svůdně červenala. Host zakrojil do šunky a popřál si ještě větší kus, než měl v  ruce hostitel. - Tak, tak! -

chválil ho František Révay. - Ale nejdřív si spláchni  tu trpkost. Já jí ještě cítím. Jako by mi nalili do úst blínu.

Poslechl. Jedním douškem vyprázdnil pohár. - Obdivuji tě, -

řekl Nyáry upřímně. - Jsi nějaký jiný, vyměněný. Kdybys byl takový, jak jsem tě znal dříve, neseděl bys tady neuvěřitelně klidně, nestaral by ses o žaludek. Krev by tě hnala do nerozumného podniku a  já bych se zapotil, než bych tě přemluvil, abys neletěl hlavou proti zdi. - Ne! Musím se ti přiznat, že jsem se tak moc nezměnil. Jsem jen  rozvážnější.

Kdybych se nevěnoval šunce a vínu, přemohlo by mne silné pokušení. - Budu hádat jaké, - usmál se Nyáry, - Můžeš! -

Zalarmoval bys celý hrad, vyskočil na koně a pustil se za Bakičem a Drozdem. - Uhádls. Vím, že by to byl nerozum. Lépe bude, když je nechám na pokoji. Týden, dva. Vědí, že svou hanbu nespolkneme tak jako tu  chutnou šunku. Počítají s naší odvetou, Čím později přijde, tím větší bude naše naděje na vítězství. - Vymyslels už něco? - Plány se mi v hlavě zrovna rojí. Ale je zapotřebí pořádně je zažít. Nesmíme udělat ještě další chybný krok. - Udivuješ mne čím dál víc, - divil se Nyáry. - Zatímco mne dychtivost pobízí rychle jednat, ty jen vymýšlíš a vymýšlíš a přesvědčuješ sebe i mne, že čas může zvětšit naše naděje. - I ty mne udivuješ, kamaráde, - Révayovi zalichotila slova přítele,  protože jsi dosud poslouchal jen svůj rozum a nebyls přístupný mé radě. - Nehněvej se na mě, ale připomenu ti, žes mi dosud neporadil nic,  co bych mohl uznat za hodné poslechnutí. Vlastně ani teď nevím,  jestli jsi vymyslel něco takového, s čím bych mohl souhlasit. - S tím, co je nejhlavnější, totiž neunáhlit se, souhlasíš. A to stačí. - Pověz, Fraňo, nerozhodl ses zaútočit na Plavecký hrad? - Jak mě můžeš podezřívat z takového bláznovství? - Takový bláznivý plán ti už jednou, pokud vím, vrtal hlavou. V lepší,  přijatelnější podobě bys na něj mohl přijít zase, a to po rozumných úvahách. - Ne, ne! O tom nemůže být ani řeči. Vznikla by hotová válka. Petr Bakič má mnoho přátel a příznivců, víc než my oba dohromady, a potom nezapomínej, že sympatie nezíská útočník, ale napadený. Na Plaveckém hradě  bychom si vylámali zuby. A odvrátili by se od nás i ti, kteří nám přejí. - Kdybychom útok dobře připravili, nemusel by ztroskotat. A  nezapomínej, že sympatie jsou velice vrtkavé. Může s nimi počítat i vítěz,  zejména pokud hrdinsky bojoval za věc ze všech věcí nejsvětější, za svou čest! 145

- Nač luštit takové otázky, kamaráde? Co nám je do toho, jak se obracejí lidské city? Škoda hrát nejistou hru. Myslím jen na jedno: na co  strkat do ohně všech deset prstů, když stačí malíček. - Nechápu. - Nechápavost jsi kdysi vyčítal ty mně.

Tak se mi zdá, že jsme si úlohy vyměnili. Těch deset prstů, to je surová síla, a ten malíček, to je  rozum, který si můžeš pokřtít i jako lest. Malíčkem docílíme víc než deseti prsty, obzvlášť  když jsme na vlastní kůži zkusili, jaké dlaně má Petr Bakič, a když víme, že  se před nimi nemusí stydět ani dlaně jeho kastelána. Ale posilněme si trochu  důvtip!

František Révay znovu nalil do pohárů víno a připíjel si s přítelem.  Takhle si spolu ještě neposeděli. Dosud byl vždy Nyáry ve všem první, on byl  kormidelníkem společné věci a Révay jen pomocníkem, který se poddával jeho  rozumu. Teď z něho jen sršela svrchovanost člověka, který se ve zmatku dokázal postavit na vlastní nohy a hledat východisko. Štefan Nyáry seděl  naproti němu jako omráčený. A teprve teď pocítil v celém těle bolest. Ruce a nohy  mu těžkly, jako by se mu v nich rozlévalo olovo. Cítil, že má i hlavu stále těžší. -

Neukázal bys mi ten svůj malíček? - zeptal se s nuceným úsměvem. - S radostí, - rozesmál se a jedním douškem vyprázdnil pohár. Nyáry si ho už zkoumavě měřil, nakolik je na něm vidět účinek vína. Zdálo se mu, že  po několika pohárech má výraz ještě jasnější    a hlas zvučnější než předtím. Jindy mu pár pohárů vína zakalilo oči i rozum, hlava se mu na krkurozkymácela. A už s ním nebyla řeč. Pak ho už stačilo jen pobízet, aby  ještě něco vypil, a usnul na židli nebo pod stolem ve stínu džbánu. - Musíme rozhlásit, že se pevně spoléháme na vrchnost, protože jsem přesvědčen, že mou při spravedlivě rozsoudí. Rozšířit tu zprávu tak, aby  mne nikdo nepodezříval, že bych se pokusil dobýt si zadostiučinění sám.

- To se podaří, - řekl Nyáry. Z jeho hlasu mimovolně štípl výsměch. Vždyť tě ani teď nikdo nepodezřívá, že by ses odvážil pustit se s  Petrem Bakičem do boje! S lotrem, nebo s lotry? -

A potom, - mluvil dál František Révay, jako by necítil osten v přítelových slovech, - natáhnu malíček. Tak, že ho nikdo nezpozoruje, ale  udělá všechno, co jsem si umínil. - Mne nějak vynecháváš, - zazlíval mu Nyáry. - Vynechávám i sám sebe. Nechci se už do ničeho pustit přímo. Na světě ` je dost ochotných lidí, ke kterým dokáže zlato promlouvat svůdnější řečí než nejlepší řečník. Musíme sehnat takové všeho schopné lidi a potom je už jen dirigovat malíčkem. - Blázníš? Chceš najímat lotry? - zakřikl ho Štefan Nyáry, který už jaksi přicházel k sobě. Jeho hlas prozrazoval, že v něm ožívá jeho otřesené  sebevědomí. - A ty to snad neděláš? - Nikdy ne. Když je potřeba, najmu jen jednoho jediného lotra. 146 - Nevidím rozdíl v tom, najmu-li jednoho nebo deset lotrů. - Jeden ti může sloužit spolehlivěji než deset. Nezapomínej, že i nejskvělejší plán může ztroskotat na zradě. Vsadil bych se, že mezi deseti  šibeničníky

� se najde zrádce. - Zrádce by zradil i sebe a trestu by neunikl. A potom, zlato dělá  zázraky. Mne by z deseti jeden zradit mohl, ba připouštím, že třeba i dva, tři, ale zlato nezradí nikdo! - Fraňo, jsi až směšně nezkušený. Ano, zlato dělá zázraky. Ale čím víc zlata, tím větší zázrak. Má-li tvůj protivník rozum v pořádku, stačí, aby byl  jen o špetku štědřejší než ty, přetáhne všechny tvé nadháněče a porazí tě tvou vlastní zbraní. Spokoj se jedním lotrem, kterého už máš, a všechny své  plány í připravuj tak, aby je mohl uskutečnit sám. Železohlavý Ištók je, jak  ses dnes mohl přesvědčit, skutečná perla. - Zdá se mi, že se na něho příliš spoléháš. Já bych to nedělal. - Já ano, protože vím, že má svůj život moc rád, a já ho tak držím v hrsti.

Ulomil kus chleba a sežmolil ho v dlani. - I kdyby nevěděl, že jeho služby štědře odměním, nepřišel by na myšlenku přeběhnout k mým nepřátelům. Uvědomuje si totiž, že bych ho sfoukl z tohoto světa jako tohle smítko ze svého rukávu. Jeho poslední štací  je sloužit mně nebo tomu, komu ho přepustím. To jsem mu řekl a on nepochybuje,  že dodržím slovo. Ištók je mezi lotrovskou havětí výjimkou jen proto, že  je úplně v mé moci. Mohu ti říci a ne bez hrdosti, že v celé zemi není člověka,  který by znal jeho život lépe než já. Tato znalost je zbraní, kterou ho pevně  ovládám. -

Jednou bys mi mohl vyprávět o jeho životě, abych věděl, jakého lotra to vlastně mám pod svou střechou. - Takového lotra jsi tady ještě neměl a nebudeš mít. Není zločinu, který by nespáchal několikanásobně. Železohlavý Ištók je rozený zločinec. Bude  jím do posledního dechu. Ale zatímco se dosud zločínu dopouštěl jen živelně  a ze ziskuchtivostí, od nynějška je bude páchat podle plánu. Podle našeho  plánu. - A tak se vlastně my staneme zločinci, -

zamyslel se Révay. - On  se promění ve slepý nástroj, který je sám o sobě neškodný. Nebezpečným se stane, jen když ho uchopí pevná ruka člověka, odhodlaného k zločinu. - Ho-ho, - zakřikl ho Nyáry, - nesugeruj takové myšlenky ani sobě, ani mně. My se staneme zločinci? Je snad zločin, když vezmeš rozum do  hrsti a zmocníš se ženy, která ti patří před Bohem i před lidmi, a když se muži i  jeho pomocníkům, kteří tě uvrhli do hanby a posměchu, pomstíš? - Nemyslel jsem teď na sebe. - Pokud jsi myslel, Fraňo, na mne, zbytečně si lámeš hlavu. Vím, co dělám.

Mám právo na své místo pod sluncem. A dokud se Petr Bakič potlouká po tomto světě, cítím se ve stínu, jak jen na něho pomyslím. Překáží mi. Pouhé  pomyšlení na něho podrývá mé sebevědomí, vnucuje mi pocit méněcennosti. On a já jsme dva světy. On je surová síla, stupeň k mimovolné, vrozené dokonalosti - já pak duch, vzdělaný, s rozumem, vytříbeným nejrůznějšími  zkušenostmi a úvahami. A surová síla nesmí triumfovat nad duchem. Totéž platí í  o Andreji Drozdovi, protože ten jako by Petru Bakičovi z oka vypadl.  Musím zvítězit , nad oběma, jinak bych se cítil jako starý, vyřízený člověk, který je už  schopný 149 jen jediné věci: stáhnout še do ústraní a odevzdaně očekávat  smrt-vykupitelku,    -

Jako bys četl v mých myšlenkách, - zamyslel se František Révay.  Vyslovuješ totéž, co cítím i já, co jsem cítil už tehdy, když byl Petr  Bakič mým ”     přítelem. Až teď si uvědomuji, že jsem ho vlastně nenáviděl. Zdánlivé  přátelství tlumilo pravé, neuvědomělé city. Ano, také já se cítím zastíněn, když se mi v mysli vynoří Petr Bakič, a také já chci vyjít na výsluní. Ale zdá se  jen ukonejšit své svědomí. Za tvým rozohněním pro a proti surové síle je  něco podezřelého, co se sem nehodí. - Nechápu, na co míříš?  -Na sukně příteli na sukně! Ty se chceš zmocnit ženy Andreje Drozda. V tom je veliký rozdíl mezi námi. Já se chci zmocnit své vlastní ženy, ty manželky bližního svého. - Mohls to říci jinak, Fraňo, přijatelněji. Ano, chci ji dostat do  spárů, ale  do spárů ducha. S Eržikou jsem byl v ustavičném boji od té chvíle, kdy mne  rozpálila. Pot z něho tekl. čachtická paní mě vyhlásila na plese u Eszterházyů v Prešpurku za jejího  snoubence. A vždycky nade mnou zvítězila tak, že jsem jí nemohl nemilovat.

Měla sehrát v mém životě nejstrašnější úlohu. Kdybych neměl všech pět pohromadě ,  a kdyby aspoň Eržika nebyla se mnou hrála poctivou hru - dnes bych  už hnil       v hrobě a má vdova, se kterou bych neprožil ani svatební noc, by se  topila v mém bohatství, které jsem s takovou vytrvalostí a nejrůznějším  způsobem    nashromáždil. Nenáviděla mne a nenávidí mne. Nepřišel bys na mém místě do  pokušení přemoci její nenávist, aby se z jejího popela zrodila láska?  - Je to zajímavý duševní pokus, - usmál se Révay ironicky, - do kterého bych se na tvém místě nepouštěl. - Neměl bys k němu snad dost odvahy? - Nepouštěl bych se do beznadějného podniku.

Ale netahej mne do ob  lak, když vím, že nejsi žádný nadoblačný tvor, nesyp mi do očí písek. Chceš  odpravit lidi, kteří ti jsou v cestě, a chceš se zmocnit ženy, po které toužíš. A já     chci totéž. Je zbytečné zamýšlet se nad tím, jak se stalo, že se naše  cesty setkaly a že nám překážejí stejní lidé a že si oba nakonec ze společného  boje  chceme odnést stejnou kořist: ženu …   - Já chci ještě víc, Fraňo, a na to zapomínáš, - připomínal mu Nyáry. - že  Když jsem k tobě přišel, slíbils mi pomoc ještě v jednom mém boji: dostat Alžbětu Báthoryovou před soud. - Nebylo by teď lepší nechat Alžbětu Báthoryovou na pokoji?    - Jestli si to myslíš, neříkej to aspoň nahlas. Nemohu jí nechat na  pokoji, - Ano  protože sám nebudu mít pokoj, dokud jí nedostanu na popraviště! - Popraviště bych jí dopřál i já, ale máme teď jinou kaši, do které se  nafoukáme, než ji sníme. Nejdřív zúčtujeme s Petrem Bakičem, potom budeme  mít dost času starat se o osud ženy, která je už stejně neškodná. Přátelé se ještě dlouho domlouvali, ale v jejich dialogu vznikaly  přestávky.

Stále víc se nořili každý sám do sebe, hleděli do prázdna a stále častěji si přiťukávali.

- Dost, Fraňo! - přerušil najednou Nyáry přítele, když zdvihl džbán, aby  si ještě nalil. - Obdivoval jsem  dosud, že ti s vínem neodplavalo ještě pár doušků a už by se to stalo 150

Vzteklý pes.

Účinek vína pocítili, teprve když vstali, aby se šli přesvědčit, co dělá  Ištók. Nohy měli jako z olova, hlavně Nyáry, který si uvědomoval, že se  potácí, Potácel se i Révay.

Když do sebe na chodbě drcli, rozesmáli se, chytili  se za ramena a do zbrojní síně kráčeli opření jeden o druhého.

Služebnictvo mělo před Ištókem pořádný respekt. Na chodbě nebyla ani noha. Dveře do zbrojní síně byly otevřeny a do chodby pronikal  podivný praskot. - Snad ten Ištók neláme někomu kosti? - rozesmál se Révay. Hned se přesvědčili, co je to za praskot. V krbu hučel divoce oheň,  Ištók do něho házel poslední zbytky stolu a židlí, - Po ničem už není skoro ani stopy, - oznamoval pánům a hrdě ukázal na zeď, kde už byly jen mokré skvrny. Stržil novou pochvalu, která  ho ještě víc rozpálila. Pot z něho tekl potůčkem, nestačil si rukávem košile utírat  tvář. Páni se smáli. - Leje se z tebe až hrůza, - řekl Révay, - a ještě si topíš. Řekni upřímně, nezvykáš ty si takhle na pekelné vedro? - Doufám, že v pekle tak horko nebude, - rozřehtal se Ištók. - Jak vidím, - ozval se vážněji Nyáry, - už z tebe zase začíná být chlap. - Ano, ale pár dní to ještě potrvá, než budu ve své kůži. - Aby to bylo co nejdřív, - řekl Révay, - můžeš v mé komoře a ve sklepích řádit, jak chceš, Jez a pij, abys zesílil tak, že budeš hoden svého jména. - Měl bych prosbu, - ozval se ostýchavě Ištók. -

Kdybych byl odsouzen k úplné nečinnosti a k lenošení, čerti by mě brali. Rád bych odešel. - Kam? - páni byli oba zvědaví. -

Do blízkosti Plaveckého hradu, - odvětil Ištók. - Poohlédnout se tam trochu. Pochodit si trochu kolem horké kaše. - Jestli si myslíš, že se nepopálíš, tak běž, - souhlasil Nyáry a Révay byl s Ištókem velmi spokojen. Přece je to znamenitý chlapík.

Neposedí  doma, žene ho netrpělivost a touha po činu. - Prosím už napřed za odpuštění, kdybych se delší čas neukázal. Myslím, že se tak hned nevrátím. - Doufám, že chceš být delší čas pryč jen proto, že se chceš vrátit, až ; nám budeš moci zvěstovat příjemné zprávy, - řekl Nyáry. - Ano, - odvětil Železohlavý Ištók. - Dovolíš mu, aby něco podnikl na vlastní pěst? -

Révaymu se nelíbilo, že bude marně kout plány, když jejich uskutečňovatel si bude počínat  podle vlastního rozumu. - Proč by nemohl dělat na vlastní pěst, co chce, když se za tu pěst nemusí stydět? - rozesmál se Nyáry. - Ukaž své tlapy, Ištóku!

- Vidíš? - nafoukl se Nyáry hrdostí, jako by v ohromných pěstích tvrdla jeho vlastní síla. Byly to opravdu pěsti, jaké Révay ještě neviděl. Když se Ištók vytratil, řekl Nyáry svému příteli : - Okolo Plaveckého hradu se bude potulovat vzteklý pes. Vzteklý  pes, který je tím nebezpečnější, že ví, koho má kousnout! . .. . 151

9. Kozel zahradníkem.

Z jednoho džbánu

Když byl Železohlavý Ištók s prací v zbrojní síni hotov a také páni s ním  byli spokojeni zamířil rovnou do kuchařovy říše. -

Nejdřív mi dojdeš pro víno. Ale pamatuj si: nechci kyselou bryndu, kterou má pán o největších svátcích pro své sluhy, ale víno, které pije on  sám se svými hosty. Kuchař se zhrozil jako zahradník, když vidí kozla mezi záhony.  Prudce protestoval, až se mu vypasený břich natřásal. - Bez pánova dovolení se nikdo nesmí sudů ve sklepě dotknout! - vynesl hned svůj největší trumf. - Za koho mě máš? Nevidíš ve mně snad pána? - Div ho neprobodl očima. Kuchař chtěl říci, že sluha je jako sluha, a to, že je tak silný, ho  ještě nepovyšuje nad ostatní. Ale raději spolkl, co měl na jazyku, protože jak pohlédl na toho hrozného člověka, přeběhl mu po zádech mráz. -

Rychle, rychle! - honil ho Ištók, uspokojený trochu tím, že kuchař zkrotl. - Potřebuješ-li na to pánovo svolení, tímto ti je dávám: můžeš se  dotknout sudu s nejlepším vínem. Zároveň ti prozrazuji své přání, abys víno  natočil do největšího džbánu který máš, protože mi v hrdle hrozitánsky vyschlo.

Kuchař se nehýbal. Snad čekal, že se na člověka, který se mu vetřel do  kuchyně a roztáhl se u jeho stolu jako doma, zřítí strop. Skutečně se smí  tak beztrestně naparovat? - Hni sebou, dokud mám náladu! - Ištók do něho znova zabodl oči. Tamhle máš džbán, - ukázal na truhlu, na které bylo plno ozdobných nádob, - ale vyber ten nejbaňatější. Jestli budu mít málo, skočíš ještě jednou. Kuchař nevycházel z úžasu. Měl chuť se zeptat, jestli se nezbláznil.  Ale jediný pohled na něho ho přesvědčil, že bude nejlepší vůbec nemluvit ale  poslouchat.

Bral džbán do ruky váhavě, odhodlán vytratit se s ním z kuchyně, ale nejít do sklepa. Ať ten lotr zlostí pukne, víno mu nepřinese. Půjde  si postěžovat pánovi, to bude nejlepší. -

Nechápu tvého pána, jak tě mohl najmout do služby - zašklebil se na něho Železohlavý Ištók. - Vždyť ty dokážeš spát vstoje i v chůzi a nejlíp  tehdy, když máš splnit rozkaz tak rychle, co ti nohy stačí. Rozhýbej se,  abych tě nemusel popohnat pěstmi.

Ale řekni mi nejdřív, co máš raději: bouchance,  nebo kopance?

Neodpovídáš? Tak máš rád obojí. Jestli přede mne za chvilku nepostavíš plný džbán, dostaneš bouchanců a kopanců, kolik budeš chtít. A běda ti, 152 kdybych tě musel shánět někde po hradě, kdybys mi ze závisti nechtěl  dopřát trochu vína. Víš, jaká je má nejmilejší zábava? Napravovat hlavu lidem,  kteří mi nejdou na ruku. Ha-ha-ha, nepřej si to napravení zažít.

Prozradím  ti, co je to za zábavu. Když mi nevyhovíš, slituji se nad tvým velkým nosem .… Zdvihl ruce a chňapl do vzduchu. - Takhle chytím tvou hlavu do dlaní a pak tu chuděrku, která ti sedí  od narození pořád stejně na krku, obrátím, aby měla trochu změnu. Aby ji měl hlavně tvůj nos, který už jistě znudilo dívat se jen na to tvé břicho a  jistě bude příjemně překvapen, když se ti bude moci dívat na záda.

Kuchaře zamrazilo, jako by mu už kroutil krkem. Pohnul se.

Tady  opravdu nic nepomůže, musí poslechnout. Šel do sklepa, natočil víno a za  chvíli se už plný džbán pyšnil před Ištókem na stole. - Vidíš, - řekl spokojeně, - mohls obsloužit i bez těch okolků. Poslouchat bez váhání, bez reptání, to je ta nejvzácnější ctnost. Zdvihl džbán k ústům a hlasitě lokal. -

Tak, ústa bych měl vypláchnutá a mohl bych něco pořádného zakousnout. Tak se přiznej, co máš v komoře. Kuchař vyjmenoval, co všechno se tam najde, ale Ištók jen kroutil hlavou. - Sbíhají se mi sliny na kuřátka, - mlaskl jazykem, -

vypečená do žluťoučka jako zlato. Tak si pospěš. Tři, ne, čtyři chyť a zařízni. Ale  rychle. Kuchař se sebral, chytil a zařízl čtyři kuřata. Mnozí ho viděli jít pro  víno a honit drůbež. Ve chvilce se rozneslo po hradě, koho hostí.

Rozlévala se mu žluč, ale skrýval svůj hněv, protože byl přesvědčen, že by s ním Ištók  nežertoval. - Tak, tak, -

pobrumlával si klidně Ištók, když pozoroval, jak se  piplá se zařezanými kuřaty. - Ale jen je upeč, jak jsem ti řekl, pěkně do  žluťoučka. Ukázal ses jako pořádný chlap, tak mi dej ještě jeden, poslední důkaz,  abych na tebe mohl vzpomínat jen v dobrém. Ale posilni se, lokni si trochu  za svou námahu.

Posunul džbán vína ke kuchaři. Kuchař měl chuť, ale když pohlédl na džbán a představil si, že by měl pít s tím lotrem z jedné nádoby,  poděkoval pln odporu. - Nechceš? - zařehtal se Ištók. - To je důkaz, žes mě ošulil. Je ti vidět na červeném nose, že se rád díváš džbánu na dno, a když ti marně nabízím, jen prozrazuješ, že myslíš na jiné víno, kterým hasíš žízeň.

Tohle víno není  špatné, ale víš jistě o lepším. Tak syp pro ně a tímhle můžeš cestou zalít  některý strom. - To je nejlepší víno ze sklepa našeho pána! - protestoval kuchař. Byl by hřích vylévat ho jako vodu. - Nejlepší? Tak proč nad ním ohrnuješ nos? Lízni si z něho, nebo líznu  já jednu tobě!

Kuchaři teď hrozila dvě nebezpečí najednou, kdyby neposlechl.

Pocítí  dlaň toho lotra a za posměchu celého hradu bude muset mazat pro víno.  Lepší bude, když přemůže odpor a lokne si ze džbánu. Volky nevolky vzal džbán  do rukou a zdvihl ho k ústům. Ale jak ho z hrdla ovanula vůně, jeho  odpor rázem zmizel. Sliny se mu sbíhaly v ústech a v očích zasvítila rozkoš. 153 - Vidíš, vidíš, - smál se Ištók, - a tak jsem tě musel pobízet Už  abych    tě zas zarazil,  Kuchař pil s takovou chutí, že posměšná slova snad ani neslyšel.   - Tak opravdu dost! - vytrhl mu Ištók džbán z ruky. - Dopřeji ti také,     abys mne nepokládal za lakomce. Ale jen tolik, aby to nepoškodilo  mne. -A to jen proto, že �

Kuchař by byl vše vypil

ovšem   Snad si nemyslíš, že bych ti poděkoval kdybysnáhodou v nachmelenosti přesolil kuřátko nebo kdybys je připálil?  Dávno už o vepřových a hovězích hodech jsem neměl takovou chuť jako dnes. Běda ti, kdybys mi jí svou nešikovností pokazil. Hlavu bych ti utrhl.- Nevěříš? S jakou nechutí džbán zdvíhal, s takovou ho teď odkládal.

- Přece jsi mne neošulil, přinesls dobré víno! - zvedl džbán zase  Ištók se starých zkušeností,  a kuchař, který se na něho díval nedokázal utajit svůj obdiv. Co je to  za hrdlo Kuchař se piplal dál s kuřátky a Ištók se zamyslil. Čím víc ho rozehřívalo  víno, tím zimničněji se mu v hlavě honil plán.

na pomstu.  Připadal   si jako znovuzrozený. Když si pomyslel, z jaké situace pány  zachránil, vzpomínal s jistou vděčností na Bakiče a Drozda. Jen jim může děkovat, že z něhospadla kletba, která ho trápila víc než rána na noze a bolest v celém těle. Hrabě Nyáry, aby zmírnil vlastní hanbu, omluvil i jeho porážku. Za chvíli se na něho kuchař zadíval s údivem, protože se rozřehtal, až  se   natřásal. Je to opravdu divný člověk, když se umí sám tak bavit.

- A víš, kdo se směje doopravdy? - zeptal se ho.. - Co je to za hádanku?Když potom

Nevíš? - řehnil se Ištók ještě nevázaněji. - Ten se směje doopravdy,   Kuchař viděl,jak kdo se směje naposled. Kuchař z toho nebyl ani teď moudrý. Nedovtípil se. -Jos Já se směju už teď! - vysvětloval Ištók. - Učím se smát a utužuji  si   oheň. chřtán, protože se budu řehtat, že mě bude slyšet široko daleko.

Kuchař si myslel, že nevítanému hostu vlezlo víno do hlavy a pronikl ho strach. Je hrozný, i když má střízlivou hlavu, co bude vyvádět, až ho  rozčertí ví-

� no? Jen aby ho měl co

nejdřív z krku. Spěchal. Za chvíli se kuřata  pekla.konečně A teď

Kuchyní se linula vůně. Ištók jí do sebe sál rozšířeným chřípím. Vybuchl netrpělivostí: Kuchaři  - U sta hromů!

Spěchej! Vždyť je to už k zbláznění. Jestli nebudeš za  ma-°

lou chvilku hotov, spolykám tolik slin, že budu najedený.

Kuchař za chvíli postavil před Ištóka plnou mísu a k ní pecen chleba.  Ištók   bědati,kd ho dychtivě popadl, kus si utrhl a potom bral oběma rukama pečené  kusy. Ku-například chař s vyvalenýma očima sledoval, jak kuřata mizí z mísy.    nebo z - Koukáš na mě, jako bys mi chtěl vytrhnout stehýnko z ruky!

zakřikl   hám ti,’ ho Ištók. - Snad mi nezávidíš?  Kuchař mu nezáviděl. Ale nemohl uvěřit, že by člověk mohl jíst jako Žele/154/ zohlavý Ištók. Na míse budou za chvíli jen drobty a kostí je na stole  jen pár kousků. Ištók, jako by se nechtěl patlat s okousáváním, křoupe i kosti. - Kosti jsou nejchutnější, - řekl. - Ví to každý pes, ale lidé jsou hloupí. Pes by roztrhal psa i člověka, kdyby mu chtěl vzít kost, kterou  chytil do zubů. A to jen proto, že umí ocenit kost, kterou hloupí lidé zahodí. Kuchař by byl všelico namítl a byl by se ho zeptal, má-li takové mínění  i o vepřových a hovězích kostech, na které by jeho zuby sotva stačily,  ale uznal, že moudřejší bude mlčet. - Nevěříš? - Nikdy jsem si s takovými věcmi nelámal hlavu. Nejsem novotář, držím se starých zkušeností, - odvětil kuchař vyhýbavě. - No a jaké jsou ty staré zkušenosti? - Stará zkušenost je: maso člověku, kost psovi, - Oj, oj, měli jsme si o této věci promluvit dřív, -

rozchechtal se  Ištók, - byl bych ti pár kostí nechal. V

kuchaři vzkypěla žluč, ale přemohl se a urážku přeslechl.

Odvrátil se  od hosta, který si utíral rukávy zamaštěné rty a nasycen odfukoval. - Co je to za pořádek? - vykřikl najednou Železohlavý Ištók. - Snad mne nechceš nechat umřít žízní? Bral se stolu vyprázdněný džbán a strkal mu ho do ruky. - Přines to samé! Kuchař div nepukl. - Ale co řekne pán? - pokusil se ho zastrašit. - Pán ti říká, abys letěl, co ti nohy stačí. Běda ti, jestli se nevrátíš,  než napočítám do sta. Kuchař odběhl, a kdyby měl po ruce nějaký jed, s radostí by jím víno okořenil. Když potom Ištók nahnul k ústům plný džbán, jako by se k němu přilepil. Kuchař viděl, jak se dno zdvíhá výš a výš.

Ištókovi žbluňkalo víno v hrdle  jako potok. - Tak, - postavil konečně džbán a oči mu zasvítily, jako by do sebe  nalil oheň.

- Jestli to nevíš, tak tě poučím. Když se najíš, zapij to, protože  teprve pak budeš jako správný zahradník, který to, co zasadí, hned zaleje. Kuchaři se zdálo, že Ištókovi se už začíná plést jazyk. Nevěděl, zdali má trnout, že z vína zdivočí, nebo doufat, že ho víno přemůže a bude od něho  mít konečně pokoj. - A teď, - řekl Ištók výhružně, - se trochu prospím. Kuchařova tvář zazářila radostí. Díkybohu, že se ho zbaví, už jde chrápat. Ale hned měl po radosti. - Nesmíš být hlučnější než duch o půlnoci, - napomínal ho Ištók, - ale běda ti, kdybys dostal chuť napodobovat neohrabané půlnoční duchy ve všem, například třískáním hrnců a talířů. Jestli třískneš hrncem o zem z  nešikovnosti nebo ze závisti, že spím spánkem blažených, třísknu o zem i tvou  hlavou. Přísahám ti, že se rozletí na víc střepů než hrnec. A hned si také ustýlal na stole. Odhrnul mísy, odstrčíl džbán. Ještě se ohlédl, jako by se chtěl přesvědčit, že může klidně zavřít oči, potom si  sedl na 155 stůl, svalil se naznak a pod hlavu si podložil ruce.

Za chvíli už  chrápal, Kuchař jako by se opravdu proměnil v ducha: točil se bez nejmenšího hluku.  Kdepak aby vzbudil toho lotra !

� Dal by ale na modlení, kdyby se vůbec  neprobudil a kdyby ho z kuchyně odtáhli přímo do jámy. Najednou přestal Ištók chrápat a kuchař se udiveně ohlédl. Ištók zdvihl hlavu a upíral na něho oči. - Jak bys nejpřesněji trefil do srdce? -

zeptal se ho, a když viděl  jeho nechápavou tvář, dodal: - No, jistě, nožem, nožem do srdce! Život na vlásku Kuchař zbledl.

Železohlavý Ištók vstal, vytáhl nůž z holínky a přibližoval se k němu. Panebože! Kuchaři se leknutím div vlasy nezježily.

Nepomátlo mu víno hlavu? Neumínil si vyzkoušet na něm svůj nůž a své vražedné umění? Ištók se pásl očima na kuchařově ustrnutí se zřejmou rozkoší. Vrtal nožem do vzduchu jako do neviditelného těla a v kuchařovi čím dál tím víc  tuhla krev.

- No, ještě ses mi nepochlubil, jak bys nejlíp trefil nožem do srdce. Kuchař trefil do srdce už nejednou, ale nikdy to nebylo srdce  člověka, Ano, býval také hrdý, když na zabijačce našel v srdci vepře stopu svého  nože, přesně uprostřed, jako by si to vyměřil. Měl by Železohlavému Ištókovi  vyprávět o svém umění porážet? To přece jako by radil vyzkoušet jeho zkušenosti, vyzkoušet je na něm samém … - Oněměls? -

pobídl ho Ištók, a mávaje v pravé ruce nožem, chytil ho levicí za rameno. Otáčel si ho ze strany na stranu a přimhouřenýma očima si měřil jeho postavu. - Tobě by bylo těžko trefit se do srdce, - šklebil se, - protože  nejdřív by je člověk musel najít. Nemáš je jako pravý chlap na pravém místě, ale  spadlo ti kamsi hluboko do kalhot. Nebyl daleko od pravdy. Kuchař měl sice ještě srdce na místě, ale  bilo mu tak poplašeně, že by je byl měl raději v kalhotách než v hrudi. Měl  pocit, že mu odzvánějí. Pronikl ho skrznaskrz strach a byl by se snad z plna  hrdla rozkřičel o pomoc, kdyby se jako hypnotizovaný nedíval na nůž. Zdálo se mu, že  jen co se pohne, vletí mu nůž nezadržitelně do srdce. - Věru, věru, - brumlal Ištók, -

dosáhnout dokonalosti, to je největší trápení. Vykoupal jsem svůj nůž v krvi nejednoho takového strašpytle,  jako jsi ty, a kdybych řekl, že jsem v bodání mistr, byl bych, upřímně řečeno,  obyčejný chvastoun, Jak se strefit přímo do srdce, to je ta otázka, která mi  teď nedovolí spát! Kuchař už ani nevěděl, zda ho polévá horko, nebo jím třese zima. Hle,  tady nejstrašnější chlap, jakého kdy viděl s otevřeným nožem v ruce, hoří touhou být mistrem v bodání, chlap, který nedokáže spát, když se zamyslí, jak  by jeho nůž nejsnadněji trefil do srdce … - Ale už jsem na tu otázku našel odpověď! - zvolal Ištók a podíval se  na kuchaře jako na obětního beránka. 156

“Zbláznil se!” prolétlo kuchaři hlavou a kradmo pohlédl ke dveřím,  měřil si vzdálenost, odhodlán se zachránit. Už se také Ištók rozběhl ke dveřím. Marně se pokusil utéci.

Železohlavý Ištók ho předběhl. - Copak je? - cpal se do dveří a poškleboval se. - Nudí tě mé nejzajímavější řeči? Ano, slova jsou prázdná, jen čin zaujme a ohromí. No,  nemusíš mne moc prosit, jsem ochoten ti ukázat i čin. Když ale není po ruce nikdo jiný, bude cílem tvé srdce. - Proboha! - vykřikl kuchař a jeho výkřik vyjadřoval hrůzu i prosbu.  -Chcete mě zabít?

Ištók se zasmál a hledě na svůj nůž řekl: - Nebuď tak netrpělivý, protože bych tě mohl opravdu zabít. Napojil nakrmil jsi mě, tak nejsi pro mne na tomto světě zbytečný. A nezabiji tě,  protože ti jsem vděčný za pořádnou hostinu, a z vděčnosti ti prozradím své zkušenosti. Kuchařovi se ulehčilo, i když se ještě necítil úplně bezpečný. - Kdysi, když jsem byl ještě nezkušený dareba, - vyprávěl Ištók, - počítal jsem, pod kolikátým žebrem se nejlíp namíří do srdce. A také jsem  to tu a tam vyzkoušel. Ale to není spolehlivý způsob. Spolehlivý způsob  vůbec není. Člověk musí mít jen pořádný nůž. Nůž, který se trefí sám. Nůž, který může zabloudit kamkoliv, a přece se nakonec zavrtá do srdce. A můj nůž  takový je!

Zlověstně se leskl v jeho dlani; jak ho v ní hrdě potěžkával.

Kuchař to už nevydržel. Ze Železohlavého Ištóka jako by na něho čišel smrtící jed. Sesypal se mu k nohám jako pytel.

Ležel tam nehybně. - Nesnáší mé povídačky, chudák! - smál se Ištók. Potom kopl do kuchaře, strčíl nůž do holínky a procedil přes zuby: - Baba! Kuchař se probral, ale nebyl by otevřel oči ani za nic. Když už má  zkáza přijít, ať přijde, ale nepodívá se jí do tváře. Sledoval Ištókovy kroky.  Chválabohu, neposkakuje kolem něho jako dravec, který číhá, z které strany by bylo nejlepší zaútočit. Kroky se vzdalují. Ale aby ho čert vzal, ještě od něho  nebude mít pokoj. Slyšel, že se zastavil u stolu, a ze žbluňkavých zvuků nebylo  těžké uhodnout, že si zase přihnul ze džbánu. Zapraskala židle. Tak ten lotr  ho chce pořád obšťastňovat. Ale nepohne se, ať si třeba myslí, že je mrtvý. To by  bylo ještě nejlepší, mrtvý nikoho nedráždí.

Už se nedokázal zdržet, aby neotevřel oči. Aspoň trošku a aspoň na chviličku, aby viděl, co ten pekelník dělá, Železohlavý Ištók opět ležel  naznak s rukama pod hlavou a začínal už chrápat. Kuchaři se už úplně vyjasnilo v  hlavě, obruče hrůzy z něho spadly, ulehčeně si vydechl. Posadil se, vstal a  tiše jako duch se po špičkách kradl ke dveřím.

Otevřel je, a když je také neslyšně zavřel, rozběhl se o překot. Do čeledníku vběhl celý udýchaný. Bylo tam plno sluhů, protože málokterý z nich se odvážil jít do zámku po své práci.

Nedejbože, aby potkali  pána! Bylo už ráno jako čert a potom, kdoví, co se odehrálo s ním a s jeho přítelem  ve zbrojní síni, teď je možná ještě vzteklejší. Nebylo radno potulovat se po  zámku kvůli Železohlavému Ištókovi. I kdyby člověka nechal na pokoji, přece mu  naskočí husí kůže už při samotném pohledu na ukrutného chlapa, který smrdí  peklem. Mluvili právě o tom, jak ho kuchař musí obsluhovat, jak chytal  kuřata, jak běhal 157 pro víno, když najednou mezi ně vtrhl celý bez dechu a sesypal se  na stoličkujako mrtvola.

- Co se stalo, - obléhali ho ze všech stran.

podíval se na ně kuchař tak ustrašeně, že i největšího posměváčka přešla chuť si z něho utahovat. - Můj život visel na vlásku.  Kdo se na něho podíval, musel mu uvěřit. Podobal se člověku, který  skutečně jen o vlásek unikl smrti. Plné tváře, jejichž věčnou červeň mu  záviděli, byly bledé scvrklé, splasklé a rty bez krve.   - Lidé boží, věřte mi, ten Železohlavý Ištók není člověk! To je ďábel,  který se vysvobodil z pekla a toulá se po světě! Co to bylo? -

zmlkl  najednou kuchař a poslouchal.   -Muzika, - vysvětlili mu. - Páni rozkázali sehnat muzikanty a  dávajísi    vyhrávat nejdivočejší písně. Cikáni hrají asi i na židlích a na skříních,  takový pekelný rámus je shora slyšet.   - A co se stalo ve zbrojní síni? - chtěl kuchař ukojit zvědavost, která ho strašně trápila.      Nikdo nevěděl.

- Je v kuchyni, - pravil kuchař, když mu někteří vyčítali, že se ho  neze-skřípal zubY. N ptal, co vyvedli Petr Bakič a jeho druh. - Kdo má tu smělost a  chut’ zahrát si v ruce, jak by se mohl strefit nejkratší cestou do srdce, i  nejsmělejší chlapi by  ”’” “

Tancoval. byli šli raději mezi vlky než do jeho blízkosti.

opravdu nikoh

- Můžete mi věřit, - zakončil kuchař tím, čím začal, - je to d’ábel, který se vysvobodil z pekla!

Sotva domluvil, dveře se s rachotem otevřely. Oči všech se na ně  upřely  jen jeho tvář, a div jim úžasem nevypadly z důlků.

Ve dveřích stál Železohlavý Ištók.  Každý  krev. Jeho tao .

byl přésvědčen, že v kuchyni chrápe, až kuchařovy hrnce poskakují, a  hle, je ta-zaslechli, žes ‘ dy, jako by najednou spadl z oblak.   Jako by - Doufám, že mluvíš o mně, - obrátil rozřehtanou tvář ke kuchaři. -Ale nejdřív mi řekni, co tady hledáš? Tak se staráš o můj zaječí spánek? A  tak-chtěl setřítb’ hle čekáš na má přání, která bych vyslovil, kdyby mě starosti vyrušily ze spán-cích oči, se ku? Pane, ale je vám tady veselo! -

přeměřil si sluhy očima. - Mohu  vám prozradit, že v pekle, odkud jsem se vysvobodil, bylo veseleji.  A já vás to taky Ještě se p . naučím! Hrůza a zábava v čeledniku   otřásl-jV���

V čeledníku strnuli strachem. Co s nimi má za lubem? Poznali to  hned.   ”’ Ištók dostal chut’ následovat příklad svých pánů. Sluhové, kteří uměli hrát  na  před k nějaký nástroj, museli vyhrávat. A kuchař přinášel džbán za džbánem, ten koloval od úst k ústům do poslední kapky.  očím � Ištók nejdřív

dirigoval jen muzikanty a skřehotavě zpíval. Všichni by  se byli rozutekli, kdyby se nebáli, že ho útěkem podráždí.

Později na každého  vykřiko-Z val, proč nezpívá, a nakonec mu nohy začaly tancovat.

� chař s 158 - Jsem raněný? Čerta starého! - vřískal, plácal si do raněného stehna � poskakoval.

V čeledníku byl pekelný lomoz. Muži, kteří trnuli strachem, když se  objevil Ištók, se rozjařili. Zpěv jim už nenuceně plynul z úst a do tance je už  nebylo potřeba pobízet. Kde jsou muži, víno a zpěv, tam nechybějí ani ženy. Jedna  po druhé se přikradly i služky a v touze po zábavě přemáhaly svůj odpor a  strach před Železohlavým Ištókem. I kuchař byl jako vyměněný. Už zapomněl na  t � rašný zážitek a džbán z ruky Ištóka bral bez špetky odporu. I do tance  dostal chuť a točil se jako divý s prvním děvčetem, které se namanulo. - A teď si zatancuju já! - vykřikl Ištók a z jeho rázného posuňku každý pochopil, že potřebuje místo. Všichni se tlačili ke stěnám a uprostřed  čeledníku se postavil Železohlavý Ištók. Spokojeně se rozhlížel po mužích, kterými  si nemusel pěstmi razit cestu, protože poslechli na pouhé kývnutí. - Muzikanti, hrejte! - klovl očima do muzikantů a jeho zrak  zavadil o děvčata, která se poplašeně schovávala za široká mužská ramena. Viděl,  jak se ho bojí. Pohrdavě se zasmál: -

Zatancuju si sám, ukážu vám, jak  tancuje chlap. Ale sotva si poskočil, hned viděl, že chce ukázat víc, než může. Množství vína otupilo jeho bolest, ale nevyléčilo jí. Už při prvním poskoku  div že nezaskřípal zuby. Noha ho nesnesitelně zabolela. Ale musí si  zatancovat, i kdyby něl pojít. Chtěl ukázat, jak tancuje chlap, a také ukáže. Nezaleze do  kouta, aby se všichni kolem, které ohromil, smáli. Aspoň v duchu, protože  nahlas by se mu odvážili vysmívat jen za zády.

Tancoval. Jako divý. Všechny oči se na něho upíraly s úžasem.

Tak ještě opravdu nikoho neviděli tancovat. Nohy mu létaly sem a tam jako  vzteklé, i když vyskočíl, div hlavou nevyrazil díru ve stropě. Ale za chvíli  pozorovali už jen jeho tvář.

Každou chvíli měnila barvu. Jednou byla červená jako vlčí mák, jIzvy se na ní nalévaly krví, podruhé zas bledá, jako by z ní  vyprchala všechna krev. Jeho tanec byl čím dál krotší, tvář znetvořenější, rty zaťatější. A  nakonec zaslechli, že skřípe zuby. Jako by viděli tancovat odsouzence pod šibenicí.

Šibeniční tanec. Najednou se zastavil. Zakolísal. Přetřel si hřbetem ruky oči, jako  by z nich ;htěl setřít bělmo.

Zatmívalo se mu před nimi. Rysy ve tvářích sluhů, se vyvalujíjejich oči, se rozplývaly, všechno dokola jako by se slévalo v pestrou  hmotu. Ještě se potácel. Všichni čekali, kdy se s mohutným zaduněním svalí na  zem. Ale nepadl.

Narovnal se, ohlédl se a vykřikl tak děsně, že každý, kdo ho slyšel, se otřásl, jako by ho píchl nožem: - Ven! Táhněte ven!

Všichni se hrnuli otevřenými dveřmi ven, jako by v čeledníku vypukl  oheň, před kterým se mohou zachránit jen bezhlavým útěkem. Jen kuchař zůstal stát. Zabodly se do něho Ištókovy oči. A kdyby nerozuměl  jeho očím, byl by porozuměl jeho rozkazu: - Ty tady zůstaneš! Za chvilku dveře zapadly za posledním sluhou a v čeledníku osaměl kuhař s Ištókem. 159 -

Chyť mě za ruku! - přikázal mu Ištók hlasem, který se třásl bolestí.

-A odveď mě ke stolu. Kuchař ho musel držet vší silou, aby neupadl. I když ho podpíral sám  ďábel. Co se s ním stalo? Byl na pokraji sil. Tvář mu zase zbledla a  oči se zamhouřily.

Kuchařovo srdce vzrušeně zatlouklo. Zatřásl jím. Bezvládně se zakýval a jen tak tak že se mu nezhroutil pod nohy. Padl do mdlob. “Uteč!” blesklo mu hlavou. To je nejvhodnější příležitost. Než se  probere z mdloby, budu už na druhém konci hradu a ten lotr za mnou nebude  moci jít, i kdyby ho podpíral sám ďábel. Co se to s ním stalo? Byl tak  zubožený, že už se ho kuchař nebál. Nač utíkat? Vždyť by ani mouše neublížil.

Teď, když Ištók seděl u stolu jako mrtvola, vzpěnila se v kuchaři  krev za urážky, ponížení a strach, které kvůli němu podstoupil. Teď by mu  všechno mohl oplatit. Pěstmi by ho mohl bít po hubě, dokud by mu  nezmodrala, mohl by mu rozmlátit tvář, až by napuchla, že by ani neviděl. - Vrať se do pekla, kam si tvá duše odskočila! - vykřikl kuchař a  nezdržel se, aby ho nedloubl pěstí do žeber. Ištók zakolísal, div  nesletěl ze židle. Otevřel oči. Byly zakalené, ale vyšlehlo z nich tolik zlosti, že  kuchařova pomstychtivost pohasla. Vylekaně odskočil. - Ano, vrátím se do pekla. A to jen kvůli tomu, abych tě tam odtáhl  s sebou! Vlk z beránka Kuchař v životě neslyšel tak strašný hlas. V této chvíli by si byl  nejraději usekl ruku, která se opovážila dotknout se toho pekelného chlapa. Myslel si, že udeřila jeho poslední hodina.

Železohlavý Ištók se  postavil na nohy, jako by se s ním stal zázrak, jako by se mu najednou v těle  rozproudila nová pustošivá síla. - Do mrtvoly se odváží kopnout i největší zbabělec, - zachrčel. - Ale zmýlil ses, vařečkáři, já ještě nesmrdím. Hned ti dokážu, že nejsem mrtvola. Udělal krok, udělal druhý, ještě krok, a už bude u něho. Viděl jeho obrovské dlaně, které se k němu natahovaly, aby mu už v následující chvíli  sevřely krk. Hrůza ho přikovala k místu, na kterém stál. - Zaškrtím tě jako štěně! - zařval Ištók.

Kuchař uskočil, vykřikl, až se čeledník zatřásl. Ištók k němu přiskočil jako blesk. - Nenapočítáš ani do dvaceti, - a už mu tiskl krk, - a plácneš se mi k nohám jako hadr. Kuchař nemohl už ani vykřiknout. Ištókovy prsty mu pevně svíraly krk.

Zatmívalo se mu v očích i v hlavě. Jen chviličku - cítil - a bude po něm. Ale najednou přišlo uvolnění. Tlak z krku povoloval, než se nadál,  byl volný. Z prahu smrti se vrátil do života. Probudilo se v člověku,  schopném vraždit, svědomí?

Ne, v Železohlavém Ištókovi se nic neprobudilo. Jen síly ho opustily. Opět vrávorá jako podťatý a mžiká očima, jako by se z posledních sil  bránil, aby se mu nezavřely. Co když se ještě vzpamatuje, přemůže mdloby? Nesmí přijít 160 k sobě!

Kuchař do něho kopl tak prudce, jako by do toho kopnutí vložil všechny své síly. Trefil ho právě do zraněné nohy.

Ištók zařval, ještě se na kuchaře  rozehnal, ale vzápětí se rozplácl na zemi. Kuchař do něho kopal jako šílený. Byl už udýchaný a s čela mu tekl pot. - Jen kopej, - zachrčel Ištók, kterému se jen chvílemi vracelo vědomí, - všechno se ti vrátí i s úroky. - Nic se mi nevrátí! - vykřikl kuchař, bleskurychle se k němu sehnul a vytrhl mu z holínky nůž. Ištók zařičel hrůzou, jako by mu vyrvali z prsou srdce. Posadil se a  se znetvořenou tváří pohlédl na kuchaře, kterému se v ruce blýskal nůž. - Vrať mi ho! - zachrčel. Kuchař viděl, že se vzpíná, sbírá síly, aby se  na něho znova vrhl. - Tu máš! -

kopl ho vší silou do prsou. - A nůž si vezmu na památku.

Ukázals mi už, že nůž je ve tvých rukou velmi nebezpečnou hračkou. Lež  na zemi, ani nemukej, nebo z tebe život vykopu nebo vypíchnu. Svět mi  bude vděčný, že ho osvobodím od takového zlosyna. Železohlavý Ištók se zavrtěl, jako by ležel v mraveništi. Z očí mu sršela zloba. - Všechno ti vrátím, běda ti! - Tobě běda, - rozčertila kuchaře jeho hrozba. - Pomodli se poslední Otčenáš, jestlis ho ještě nezapomněl! Kuchař se sám lekl vlastního hlasu. Byl to hlas člověka, odhodlaného zabít. Ale ať už se v něm pohnulo cokoliv, jediný pohled na Ištóka stačil,  aby do něho vjel ďábel. - Už se, lotře, válíš na prahu smrti, - řekl, - a tvůj podlý rozum ještě kuje pomstu, ještě mi vyhrožuješ odplatou. Jen mě povzbuď, kdybych zaváhal. Pojdeš, Železohlavý Ištóku! Ištókovi se zdálo neuvěřitelné, že by kuchař, který zabíjel s odporem i  drůbež, mohl zabít člověka. Je úplně vyměněný. To už není zbabělý chlap, který ho v kuchyni poplašeně obskakoval, ale člověk, ve kterém vře krev, každá  její kapka dychtí po pomstě a zadostiučinění, a v ruce má nůž. Jeho nůž! Zavřeštěl. Ještě děsivějí než ve chvíli, kdy mu kuchař vytrhl nůž z holínky.

Tehdy ho poděsila jen skutečnost, že je odzbrojen, teď si vzpomněl  na dávné proroctví. Leží tu bezmocně a jeho nůž se zlověstně třpytí v ruce člověka,  který ho chce zabít. Není pomoci, musí zahynout. - Už vidíš, že nežertuji! - smál se jedovatě kuchař. - Už cítíš, že odbila tvá poslední hodinka.

Máš strach, hrůzou ti vylézají oči a jazyk ti  dřevění v ústech. - Nezabiješ mě, - zvolal Železohlavý Ištók, - protože nebudeš tak hloupý, abys vynesl sám nad sebou ortel. Jestli mne usmrtíš, budeš  viset. - Nadarmo mě strašíš, - řekl mrazivě kuchař. - Nestrčím hlavu do oprátky. Šibeníci zdaleka obejdu. Zmizím z hradu tak, že mě ani  nejmazanější čmuchalové nevyslídí. - Páni se ti pomstí za mou smrt, protože právě teď mě moc potřebují! -

� Pomsty pánů se bojím nejmíň. Než se páni dozvědí o tvém neslavném 161 konci, budu už za devatero horama. Teď se baví. Kdo by se opovážil  vyrušit je zprávou, že tady našli strašnou mrtvolu? - Nezabiješ mě, - zvolal najednou Ištók, - protože víš, že zabít člověka je nejstrašnější hřích. - Hřích! - rozesmál se kuchař. - Ano, zabít člověka je nejtěžší hřích. Ale ty nejsi člověk, ale ďábel! - Zabij mne! Ať zhynu, když už musím. Ale nemuč mne! -

Ještě jsem tě nemučil ani tak jako ty mě. Ale zkusíš, jaké to je, a  ještě se ode mne na prahu smrti snad něco přiučíš. Z

toho poučení ovšem  nebudeš mít užitek. Nevěřím totiž, že by ti to na onom světě mohlo posloužit. Kuchař přiklekl k Ištókovi a hleděl mu mrazivě do očí. - Stěžoval sis, co ses napřemýšlel, jak najít nožem nejkratší cestu do  srdce. Tahle otázka tě tak trápila, že ses i ze spánku probral a  zkoušels mi žebra. Teď vyzkouším jeden způsob já. Opřel mu nůž o prsa.

Ištók na něho vyvalil zděšeně oči. - Ještě chviličku a pocítíš vlastní nůž ve svém srdci. A potom už jen okamžik a nebudeš cítit nic, už budeš v pekle mezi svými. Smrt máš  jistou, i kdyby nůž netrefil do srdce. Ale trefí, přesvědčovals mě přece, že je  to zázračný nůž, který se může zabodnout do těla kdekoli, ale vletí do srdce! Hrot nože se provrtal kabátem a Ištók ho ucítil na kůži. - Zabij mne, - zachrčel, - trest boží tě nemine! Ve strachu před božím trestem Pomyšlení na boží trest otřáslo kuchařem, který byl nábožný. Ano, trestu božímu neujde. Ruka, která tiskla nůž na Ištókova prsa, se zatřásla.

- Přisluhovačům světské spravedlivosti, - kul Ištók železo, dokud bylo žhavé,  snad unikneš, ale Pán Bůh tě najde všude!

Kuchař najednou vyskočil a praštil nožem do kouta, jako by ho pálil.  Protíral si oči, jako by se probíral ze strašného snu.

Hlavu měl těžkou z  množství vína, ale rozjasňovalo se mu v ní. Chtěl zabít člověka, ale už se  vysvobodil z moci ďábla, který ho posedl. Železohlavý Ištók viděl, že je zachráněn.

Kuchař před ním stál, jako by hádal, jak se sem dostal, jaký čert ho to pokoušel a probudil v něm  krvelačnost. Ano, je to lotr, není hoden chodit po této zemi, ale ať ho  potrestá Bůh.

On není soudcem, nesmí nad ním vynést ortel, i kdyby to byl ještě větší zločinec.  Zastyděl se sám před sebou. Ale ještě se pokušení zcela nezbavil. V očích mu  ještě tu a tam zahořel hněv. Váhal, nemá-li odhozený nůž zdvihnout a  dokončit, co si umínil! - Budeš mít čisté svědomí, - řekl mu Ištók, -

neposkvrněné nejtěžším hříchem, a ve mně najdeš přítele. -

Nepřátelím se se vzteklým psem, - odsekl kuchař. - Život je velká rvačka, - pravil Ištók, - proto kdybys byl moudřejší, raději by ses se vzteklým psem přátelil, než trnul, kdy tě pokouše. A ty  neumíš kousat. Vyplatil by se ti přítel, který by tě chránil. 162 - Nerval jsem se a nikdy v životě se s nikým rvát nebudu. Doposud  jsemkaždého nechal na pokoji, a ani mně nikdo neubližil. - Nabízim ti přátelství, a ty ho odmítáš. - Nechci tvé přátelství. Jsi vyvrhel, ponížil a poskvrnil bych se,  kdybych se přátelil s takovým netvorem.

Zlost lomcovala Ištókem. Člověku, který ho před chvílí málem poslal na onen svět, nabízí přátelství, a on plivne na podávanou pravici,  opovrhuje jim jako malomocným. A co to vlastně Ištóka posedlo, proč v něm nevzplanula pomstychtivost, proč se nezapřísahal, že mu zakroutí krkem, jen co se  trochu sebere, jen co pocítí v údech dost síly? Nepoznával sám sebe.

I hněv,  který něm vzkypěl po urážce, se rozplývá, mizí. Ano, to jen proto, že není ve  své kůži. Únava a bolest přemáhají tělo i duši, přikovaly ho k podlaze. Je  tak zubožený, rozvrácený, že by se spřátelil i s takovou babou. Ano, kuchař je  baba. Lekne se i Boha, který je nejneškodnější. Vtom mu bolest v noze zaryla  tak prudce, že se mu zatmělo v hlavě, a zdálo se mu, že se řítí do propasti,  na jejímž dně se musí rozbít. Zavrtěl se a těžce se posadil. Když uviděl svou nemocnou nohu, strnulhrůzou. Kalhoty měl prosáklé krví a i pod nohou se červenala kaluž krve.  Viděl ve svém životě hodně krve, ale pohled na vlastní nesnesl. Jako by mu  život odtékal nezastavitelným proudem. Kuchař zpozoroval jeho ustrašený pohled i kaluž krve. Zamrazilo ho. Ani on se nemohl dívat ani na cizí krev.  Pohnul se, chtěl odejít. Tady už nemá co pohledávat. - Pomoz mi, - zachrčel Ištók. - Sklouzl mi obvaz, otevřela se mi  rána. - Nepomohl jsem ti na onen svět, - řekl kuchař, - a nepomohu ti ani do života. Pomoz si sám. Odcházel, už sahal na kliku. Otřásl jím hrozný výkřik: - Zahynu!Zahynu!

Obrátil se. Ištókovi právě ve chvíli padla hlava na zem. Ležel natažený  jako mrtvola. - Zhyň! - zvolal kuchař, ale stál u dveří jako přikovaný. Odehrával se v něm krutý boj. Bez vlastní viny, jen zásluhou tohoto  strašného člověka prožil hrůzy, o jakých se mu ani nesnilo. Jeho život visel  na vlásku a sám se také jen jako zázrakem nestal vrahem. Lotr, který obrátil  jeho život naruby, leží natažený, a jen před chvílí ho omráčil výbuchem hrůzy. Hrůzy předzánikem. Zahyne? Snad zahyne, pokud mu nikdo nepomůže, pokud ho  nikdo nepřitáhne za nohy nazpátek z onoho světa, kam se řítí. Už teď je víc na onom světě než na tomto a kaluž krve okolo něho roste. Oči se mu zavírají,  jako by už je přiklápěla smrt, a prsa se mu zdvihají sotva pozorovatelně. - Vykrvácí, - kuchař hleděl užasle na rostoucí kaluž krve. Uvědomoval si že Ištókův život leží v jeho rukou. Odběhl. Ale ne, jak se utíká z bojiště, kde zápasí smrt se životem, ale  jako ochránce, který chce zachránit, co se ještě dá. Odběhl pro vodu a  obvaz.

Ne,nevezme si na svědomí život člověka. Na chodbě klopýtl o hromadu sluhů,  kteří se na něho vyjeveně dívali. Kam se žene?

Co se s ním stalo? A kde je  Železohlavý Ištók? Když se vracel do čeledníku, zvědavci se hrnuli za ním. 163 Kuchař roztrhl Ištókovi nohavici a bez myšlenky vymýval a obvazoval  ránu. Až potom, když byl s obvazem hotov a pozoroval, že se do Ištóka díky chladné vodě vrací život, zamumlal si: nenechal ho umřít, zachránil ho. Ištók otevřel oči. Hleděl na kuchaře, hleděl na sluhy,  uuvrMuzikanti se vyr � kteří stáli ve dveřích s tvářemi bledými vzrušením, a oči mu utkvěly na  ovázané  se jeden o druhého noze. Dlouho se na ní díval, jako by nemohl uvěřit, že zatímco byl v  mdlobách,   Když ho ale na našel se člověk, který mu ošetřil ránu.   - píjeme litkup �

- Ty ses o mne postaral? - zeptal se nakonec kuchaře.   .-

Ano, ještě

- Ano, - odvětil kuchař, - postaral jsem se o tebe, protože jsem  si ne-vedle pasti, jeho kúiil chtěl vzít na svědomí tvou smrt. Byl bys zahynul, kdybych ti  nezastavil krváce-   �

Dostanema! ní. Zachránil jsem ti život.

- Nejen můj život jsi zachránil, - řekl Ištók, - ale i svůj vlastní! Ištók se na něho díval bezvýrazně, bez citu. Kuchař cítil, že jeho slova  nejsou bezvýznamná, že zachráněním života vykoupil svůj vlastní. Ulevilo  se mu.

� Otevři

kom ‘

� s Chválabohu, nebude muset utéci z hradu ze strachu před krvelačnou  pomstou.  nohy. Co se stalo, stalo se. Zůstane jen špatná vzpomínka jako zlý sen, ve  kterém   Kuchařstálpřad.

vzplanuly vášně tak, že jen o vlas unikl zkáze, a kdy jen málo chybělo, že se ne-zapíjet, jaká radcstoš stal vrahem.   aždý veselil, :

- Odneste mne na mé lůžko! - řekl Ištók a čtyři muži se ho chopili jen  se

na kuchařovo pobídnutí.  Právě když ho táhli pryč, vyrojili se na chodbu z jídelny muzikanti a  za nimi František Révay se Štefanem Nyárym.   Železohlavý Ištók by si raději dal useknout pár prstů, než se takhle  ukázat  halo z hradunad pánům. A Když muzikanti zpozorovali, že po chodbě nesou bezvládného člověka,  blábolení seso . zmlkli a překvapením ztichli i rozdovádění páni. - Vždyť to je Ištók! - podivil se Nyáry. -

Co je s tebou?  - Otevřela se mi rána, - zasténal. - Máme to ale podařeného sluhu, - zachechtal se Révay a každý, kdo se podíval na jeho rozpálenou tvář a planoucí oči, viděl, že se pořádně  posilnil  vínem. - Když to takhle půjde dál, musíme pro něho najmout  ošetřovatelku.

Ištók se na něho podíval tak nenávistným pohledem, že kdyby se díky dobré náladě nedokázal povznést nad takovéhle malichernosti, byl by  mu vy-saditnaži tloukl pěstí oči.

Franci”

- Uložte ho na jeho lůžko, - přikázal Nyáry sluhům, - a zavolejte k  ně-židli jakov mu felčara.    - Ta!

- Já se rychle seberu, - sliboval Ištók, naplněný vděčností, a namáhal

se, aby jeho hlas zněl pokud možno silně, mohutně, - a hned půjdu po  své práci.

�

- Dobře, dobře, - řekl Nyáry, který z jeho slov vycítil omluvu, - jen  mi už nikdy takhle nechoď na oči.

- Už se to nestane, - zvolal Železohlavý Ištók, jako by chtěl překřičet   stoluab hanbu, která ho zaplavila. - Uvidíte mě spíš mrtvého než bezvládného,  Milosti ! 164

Předčasný litkup. Muži odnášeli Ištóka a Révay křikl na muzikanty. - Co nehrajete? Potrhaly se vám struny? Hrejte, hrejte tak, aby  se vám doopravdy potrhaly! Muzikanti se vyrojili na hradní nádvoří a páni vykračovali za nimi, opírajíce se jeden o druhého. Révay už zapomněl na Ištóka, zapomněl snad na  všechno. Když ho ale na nádvoří ovál chladný vzduch, zamyslel se. - Pijeme litkup, ale vlk ještě běhá po lese, - řekl. - Ano, ještě běhá po lese, ale až na něho políčíme jámu vedle jámy, past vedle pasti, jeho kůži určitě dostaneme. - Dostaneme! - rozchechtal se Révay tak šťastně, jako by už sklízel  vavříny svého vítězství nad Bakičem.

Nádvoří oživlo. Muzikanti hráli ostošest, sluhové přinášeli pochodně, stůl pro dámy a Révay k sobě zavolal kuchaře. -

Otevři komory a sklepy, a pak ať se sem přijde veselit všechno,  co má nohy. Kuchař stál před pánem váhavě, protože ho sužovala zvědavost, co se má zapíjet jaká radostná událost rozjařila pána Holíčského hradu, když chce,  aby se každý veselil. - Odpal, - vykřikl pán a kuchař zmizel s neukojenou zvědavostí. Hradní nádvoří překypovalo nezkrotnou veselostí.

Uprostřed za stolem  seděl František Révay se Štefanem Nyárym a kolem nich se rojili  sluhové, které nebylo třeba pobízet do jídla a pití. Muzika divoce vyhrávala, hulákání  se rozléhalo z hradu nad tichý Holíč a František Révay jásal. Ale ne dlouho,  protože se řítil z vrcholu nálady prudce dolů. Jazyk se mu už pletl. Nyáry  poslouchal jeho blábolení se soustrastným úsměvem. A dával pozor, aby se k radosti hulákajících sluhů nezřítil ze židle. - Už toho nech, -

domlouval mu, - nebo budeš za chvíli pod stolem. František Révay se rozřehtal opilým smíchem: - Pod stolem? Tam je nejlíp! A jako by chtěl ukázat, že to myslí upřímně, zapotácel se a moc  nechybělo, byl by se skulil pod stůl a strhl s sebou i přítele. - Ožral ses, - okřikl ho Nyáry, když se mu ho stěží podařilo pevněji posadit na židli. František Révay se jen řehtal a nikdo by neuhádl čemu. A houpal se na židli jako v kolébce. - Tak si zalez pod stůl, když po tom toužíš, - mávl Nyáry rukou a zadíval se na povykující chlapy. Viděl, že pán Holíčského hradu bude  ve chvilce hotový. Ještě štěstí, že se nechová jako jindy. Nehádá se, a když už se  není schopen ani hádat, nerýpe do nikoho, jen se řehtá jako blázen. Sotva se Nyáry ohlédl, už byl Révay na zemi. Chvíli nechápavě vyvaloval oči, potom se pokoušel postavit. Když mu to nijak nešlo, lezl po  kolenou kolem stolu a blábolil jako dítě, kterému matka dovolila vyvádět. Když se  připlazil ke svému kamarádovi, poškubával ho za nohavice. Byl tak směšný, že se Nyáry rozesmál. 165 - Pijeme litkup litkup, - škytaje brumlal Révay - a vlk běhá po  lese. - Litkup! - jako by i na Štefana Nyáryho přišla řehtavá nemoc. Řehtal  se, až mu slzy vhrkly do očí. Ale najednou zvážněl: - Nejsem o nic lepší než ty, - řekl hlasem, který prozrazoval, že  pohrdá přítelem i sebou.  -

Litkup, - zabručel ještě František Révay a natáhl se na zemi jako  do  peřin. Štefan Nyáry kývl na sluhy, kteří se připletli ke stolu:  - Odneste ho do postele! Vstal a křikl na bavící se služebnictvo: - Konec! Veselí najednou ztichlo, jako by planoucí oheň zalila povodeň.  Všichni se rozprchli a Štefan Nyáry šel nejistým krokem za muži, kteří odnášeli  jeho přítele. Chrápal už na ramenou svých nosičů. - Litkup, -

pletlo se Nyárymu v hlavě, a když se přemožen únavou  svalil na postel, myslel jen na vlka, pobíhajícího v lese …

166

10. Se starými dobrými přáteli K palatinovi

Petr Bakič a Andrej Drozd projeli holíčskými ulicemi v nejrůžovější náladě. Hlavně Petr Bakič se rozdováděl. - Malíře jsme měli s sebou vzít! - pokoušel ho smích pokaždé, jakmile se mu v mysli vynořil neopakovatelný obraz Nyáryho a Révaye se smyčkami na krku a s rohatou ozdobou nad hlavami. - Před Nyárym se musíme mít na pozoru, - pravil Andrej Drozd. -

Nevěřím totiž, že by ho někdo přetrumff v úlisnosti. Je mstivý, a pokud  vím, nezůstane nikomu nic dlužen, ať mu třeba šlápne na kuří oko. - Ať mi zkusí kdykoli vrátit půjčku, -

smál se Petr Bakič, - a může to zkoušet do té doby, dokud se nepřesvědčí, že nejrozumnější je hořkou slinu spolknout a nechat mne na pokoji. - Kam teď? - zeptal se Andrej Drozd, když zpozoroval, že se Petr  Bakič nemíní vrátit na Plavecký hrad. - Vydáme se k palatinovi, - odvětil. - Chci si s ním pohovořit mezi čtyřma očima, protože on je z příznivců Františka Révaye nejmocnější. Snad si ho nakloním. Jeho slovo má všude váhu. Půjde-li mi na ruku, budou  jeho příklad následovat tucty vlivných lidí, pro které bylo palatinovo mínění a vůle vždy svaté. - Pojedeme přes Čachtice? - zeptal se Andrej Drozd radostně vzrušený. - Když můžeme do Velké Bytče uhánět i přes Čachtice, - usmál se Petr Bakič, - proč bychom jeli jinudy? Tolik ses mi navyprávěl o faráři  Janu Ponicenovi, o kastelánovi Mikuláši Lošonském, že jsem zatoužil stisknout  jim ruku. Doufám, že tam ještě zastihneme i Jana Kalinu a jíné tvé někdejší druhy, - Pana faráře a kastelána zastihneme určitě, ale z mých kamarádů sotva někoho najdeme.

Ale pro to nebyla menší jeho radost. I když se s nikým nesetká, aspoň  uvidí Čachtice, a hlavně Višňové, které mu přirostlo k srdci. Kamkoli ho  osud zavěje, nikde se mu nebude tak libit a srdce ho tam vždy potáhne.  Uvidí pole, která mu jsou milá, i když je skrápěl svým potem jen pro cizí a na nich si  pro užitek jiných nadělal mozoly. Uvidí lesy, do kterých se uchýlil před křivdou a  nespravedlností lidí a odkud scházel do otevřených rovin, aby byl oporou  chudých a trestal nepravosti. Pomyslel i na Alžbětu Báthoryovou. Ano, i hrad si prohlédne zblízka.  Hrad, který se vypínal nad jeho rodným širým krajem tak strašidelně, že každý,  kdo se na něj podíval, se musel zamračit. Kdo k němu zdvihl oči, tomu veselá slova 167 zanikla na rtech a úsměv zmizel z tváře.

Toto příšerné hnízdo zločinů je  nyní žalářem. V jeho zdech je uvězněna čachtická saň, která už nikomu neublíží.  Pod hradem už lidé žijí jiným životem. Narodit se jako děvče už není kletbou.  Děvčata nemusí trnout strachem, kdy je zavolají na zámek nebo na hrad,  aby se odtamtud už nevrátila. A pan farář si už určitě nemůže stěžovat, že není koho  oddávat.

�   Čím

víc se přibližovali k Čachticím, tím radostněji mu bilo srdce.

Petr  Bakič ,viděl,

že je u vytržení.   - Přenocujeme v Čachticích, - řekl, -

dáme jim přednost před  Novým  . Mestem.

�  - Já přenocuji

raději ve Višňovém. Pod střechou, pod kterou jsem  uzřel  .

světlo světa a vyrostl.- Proč? - Máš tam ještě někoho?   -

Nikoho, jen hroby na hřbitově, - odvětil Andrej Drozd. Rány které  se  už dávno zacelily, rozbolely ho znova. Kdyby se aspoň otec dožil  tohoto dne!

�  ten, kdo nerlí Jeho syn, někdejší zbojník, se stal kastelánem! Jak by byl na něho hrdý, jak by  mu zaslzely štěstím jeho oči! A on by ho objal, až by mu kosti  zapraskaly, a změnil  by od základů jeho život. “Už nebudete pracovat, tatínku!” To by  byla jeho první slova a otec by se marně protivil, musel by strávit zbytek  svého života v bezstarostném klidu. Je zločin nechávat pracovat starce. Na  sklonku života by    se mělo každému sejmout z beder břemeno starostí, aby se s úlevou  mohl pocity ovlád dívat na cestu, kterou má ještě před sebou.    -N

- Myslíš na ty, kteří odešli? - zeptal se ho soucitně Petr Bakič, když  po-na jiné m střehl, že zesmutněl.   Věci, kteréd

- Ano, myslím na ty, kteří odešli, na ty, které bych rád ještě jednou  po-Petr Ba tkal, aby zažili aspoň trochu radostí. - Mysleme raději na ty, kteří jsou tu, - vytrhl ho ze zamyšlení Petr  Bakič.  - Je dost těch, kterým máme dělat radost, i těch, kterým musíme radost  zkazit.

Kouzelná moc ozdob a titulů.�

Když jeli přes Vrbové neodolal Andrej Drozd pokušení zastavit se u  Benjamína Príborského. Prohlédnout si kurii, ve které Eržika vyrostla, aby  jí, až se vrátí mohl vyprávět, že zavítal pod střechu, pod kterou vykvetla, aby  se  rozhlédl po pokojích, ve kterých se učila chodit, zda tam z ní ještě  něco nezů-Zastavil stalo. Možná, že Benjamínovi Príborskému nebude vítaným hostem, ale  snad   at’ byls’ se potěší, když mu přinese Eržičin pozdrav, a když se bude moci dozvědět,  jak vo, jeo se jí vede.

Benjamín Príborský ho přivítal výbuchem nepřátelství, když se před ním   lo t nenadále objevil. Jakmile uviděl jeho parádní výstroj a znamenitého  koně, od   ší kterého sotva dokázal oči odtrhnout, vzniklo v něm podezření, že ho  krev zase   far vehnala do zbojnického života. Ale hněv se vytratil, jakmile zpozoroval Petra

� ní Bakiče kterého znal, protože mu ho při různých slavnostních  příležitostech ukázali. Když Andrej Drozd přichází s tímto člověkem, nemůže být zbojníkem.   vV
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- A když potom uslyšel, že mu Petr Bakič přátelsky tyká, a když se  dozvěděl,

že je kastelánem Plaveckého hradu, byl samá uctivost a srdečnost. - Andrej Drozd žasl, jak může titul, ozdobené panské šaty a přátelství  zná  mého zemana tak šmahem změnit názory a city člověka. Potom, po  dobrém pohoštění, se museli moc vymlouvat, že by se sice nejraději zpod jeho pohostinné střechy nehnuli ani na krok, ale že musí povinnosti je  volají, Benjamín Príborský jen tak, že je nezdržoval násilím. S jejich odchodem se smířil, až když mu svatosvatě slíbili, že z Velké Bytče

pojedou přes Vrbové, jen aby se u něho mohli stavit. -

Nenávidím toho člověka! - vybuchl Andrej Drozd, když uháněli už za

Vrbovým. - Proč? - zeptal se Petr Bakič překvapen. - Byl to ubožák, který s mým otcem chodil na panské, a zapomněl na svůj původ. Naparuje se, jako by ho vypiplali v kolébce s erbem. V jeho očích

ten, kdo není zeman, už není člověk. Svou schovanku by byl raději viděl

v rakvi než po mém boku. Ale teď je už šťastný, protože na sobě mám napará děné šaty a mám titul! jeho - Šaty a titul znamenají všechno nejen v jeho očích. Nediv se, že  tě ne chtěl pro Eržiku za manžela. Byl jsi zbojník, na kterého čekala šibenice.  a

�  byl   jsem tentýž člověk jako dnes. Tatáž krev mi kolovala v  žilách, tytéž - city ovládaly mé srdce. Jen můj zevnějšek se změnil. -

Netrap se pro hlouposti, - mávl rukou Petr Bakič, odhodlán přivést  ho

- na jiné myšlenky. - Jsi chlap na svém místě, ale máš ještě málo  zkušeností. Věci, které ti dnes nejdou do hlavy, budeš zanedlouho pokládat za  přirozené.

- Petr Bakič byl neobyčejně povídavý. Andrej Drozd vycítil, že je  to jen proto, aby mu vyhnal z hlavy myšlenky, které ho trápí. Byl mu za to  vděčný a tím hlouběji si ho vpouštěl do srdce.

Rozhovor přerušil, až když se přibližovali k Čachticím. A to jen  proto, že nejeli vedle sebe, protože Andrej Drozd stále častěji pobízel svého  koně, jako by se nemohl dočkat chvíle, až vkročí do Čachtic, a tak Petra Bakiče  stále předbíhal . .

- Čachtice ti neutečou, - mírnil ho často Petr Bakič, - a tvůj kůň bude za chvilku celý zpěněný. - Marně ho krotil, zpomalil, až když vjeli bránou do města. Dokonce Teď už dopřál koni oddechu. Pečlivě Obhlížel si každý dům, neboť ke každému ho poutala nějaká vzpomínka.

Zastavil se téměř na každém kroku, protože znal každého, koho potkal  na ulici,

ať byl starý nebo mladý. S každým se dal do řeči, pro každého měl  dobré slo vo, jen ho rozčilovalo, že se lidé k němu chovají ještě uctivěji než  kdysi. Zvěst o jeho příchodu se rychle rozšířila. Když přijel ke kostelu a k  faře, by lo tam už plno lidí. Hned jak seskočil s koně, shlukli se lidé  okolo něho. Bázlivěj ší mu jen ostýchavě tiskli ruku, smělejší ho zaplavovali množstvím  otázek. Před farou byl takový shluk, že Jan Ponicenus-Ponický vyšel na ulici, aby se na vlast ní oči přesvědčil, co se stalo.

- Andreji! - zvolal radostně, když zpozoroval známou hlavu, vyčnívající vysoko z množství mužů, žen a dětí. 169

- Tak tě vítají a oslavují, Andreji, - řekl mu Petr Bakič, když lidé  ustupovali a dělali cestu faráři, - že bych já sám byl raději tvým kastelánem.

člověk, kterému prokazují tolik upřímné úcty, obdivu, a hlavně  lásky.    Jan Ponicenus ho objímal a líbal jako vlastního syna, který se po  dlouhých    letech odloučení vrací z cizího světa, celý překypující zdravím.  - Co jsem se namyslel na tebe, Andreji, a na všechny tvé druhy,  naše společné přátele ani vyslovit nemumím, jak mi srdce zaplesalo, když jsem tě spatřil.

- Nelekáte se mého zevnějšku, důstojný otče, mých zdobených šatů? - .   zeptal se, usmívaje se šibalsky, jako by ho chtěl podrobit zkoušce.  - Nepodezříváte mě, že jsem se stal znova zbojníkem. Teprve teď si farář všiml jeho parádního zevnějšku.

Ale žádné  podezření   mu nesetřelo z tváře úsměv, štěstí z neočekávaného radostného setkání.

- Ať jsi čímkoli, - odvětil na jeho otázku, - ať máš na sobě jakékoliv  šaty, jakkoliv zdobené, se šňůrami, třpytícími se zlatem a stříbrem, nebo  hadry   na rozpadnutí, na tom nezáleží. Mé srdce a můj dům budou pro tebe vždy  otevřeny dokořán-Chválabohu, že vás nemusím, důstojný otče, utěšovat, že nejsem zboj níkem, - rozesmál se Andrej Drozd. - Jsem kastelánem vzácného pána  Petra   Bakiče, který bude šťasten, když si bude moci odpočinout pod vaší  střechou.

�� Jan

Ponicenus si až teď všiml, že jeho host nepřijel sám. Petra Bakiče znal,  ale jen z vyprávění. Přivítal ho jako starého přítele s otevřenou  náručí.  - Budu šťasten, odpočine-li si pod mou střechou tak vzácný  host! Na čachtické faře.

Zástup lidí se zklamaně rozprchl, když hosté zmizeli za bránou fary,  která   že ho natc � hned ožila neslýchaným

ruchem.   BáthoNo ř

� �

- Chválabohu, už je čím vás pohostit - radoval se farář, že své hosty  ohromil hojností jídel a vína. - A to jen díky tomu, že jsme se  nemodlili a nebojovali nadarmo a osvobodili se od kruté paní. Kdyby její běsnění  trvalo ještě pár měsíců, byli bychom všichni zemřeli hladem. Vydechli jsme si,  jako by N

�

z nás spadla strašná kletba. A potom zaplavil Andreje Drozda takovým množstvím otázek, že sotva  stačil odpovídat. Ale Andrej Drozd mu nezůstal dlužen. Jen co nasytil  farářovu zvědavost, stíhala otázka otázku. - Jak se má Jan Kalina? -

Vojákuje v Nitře a píše domů dopis za dopisem. Jak víš zverbovali  ho, jen co si odvedl Maryšu Šútovskou od oltáře.

Je to smutný osud být  vojákem, �  když doma čeká švarná žena.

Ani nevím, pro koho z nich dvou je smutnější.  Ale myslím, že pro Jana Kalinu. Není stvořený pro drsný vojenský život.

Ani pro zbojnický, ještě drsnější život nebyl stvořený, -

skočil mu do řeči Andrej Drozd, - a přece předstihl nás všechny, dokonce i mne,  svého učitele.  - Ano, zvykne si i na vojnu. Ale snadněji by si na ní zvykal,  kdyby v duchu nezalétal do Čachtic, kde mu zůstala polovička srdce, jestli ne  celé. 170 - Maryša Šútovská? - Té už dlouho tak smutno nebude, - usmál se šibalsky farář. - Malý Kalina už je na cestě … Prozrazuji ti to také proto, že si otec  přeje, nebude-li moci přijít na křtiny on, aby přišli všichni jeho někdejší i nynější přátelé,  protože přátelství, které jste uzavřeli, platí na celý život, a ani roky  odloučení ho nevymažou ze srdce. - A kdo bude kmotrem? - zažárlil Andrej Drozd. - Pavel Lederer, právem staršího přátelství. -

Staršího? Vždyť já jsem se s Janem Kalinou kamarádil už tenkrát,  když jsme si hrávali na písku a v blátě. - Ano. Ale to ještě nebylo pravé přátelství. Vaše pravé přátelství se zrodilo, až když jsi ho vysvobodil z Fickovy moci a udělal ten zázrak,  žes ho přemluvil, aby se dal na zbojnictví. Jak se má Pavel Lederer? V Novém  Mestě není šťastnějšího člověka a uznávanějšího mistra. Repáš měl znamenítou pověst, ale zet’ ho už předstihl. Když to tak půjde dál, zvolí ho, i když mu ještě nenarostla brada a nezbělely vlasy, za hlavu cechu. Ale možná že Pavel  Lederer ani neni nejšťastnějším člověkem v Novém Mestě. Je jím spíš Barbora Repášová. Minulý týden jsem byl u nich. Sotva jsem jí poznal. Překypuje radostí a  životem tak, že jsem sám omládl za těch pár chvil, co jsem s ní strávil. - Stavíme se také v Novém Mestě? - zeptal se kastelán svého pána. - Ovšem, že se stavíme! Jsem skutečně zvědav na nejšťastnější lidi ve městě, - odpověděl pán Plaveckého hradu a mračno mu proletělo hlavou: vzpomněl si na svou lásku. - A co dělá kastelán Mikuláš Lošonský? - v očích Andreje Drozda se rozlilo teplo, jako by se vyptával na vlastního otce, kterého dávno  neviděl. - Už není kastelánem, - odvětil farář. - Mohl by jím být dodnes, protože ho na to místo ustanovil sám palatin a nikdo z dětí nebo příbuzných  Alžběty Báthoryové by se neopovážil měnit jeho rozhodnutí. Ale hned jak syn  paní zavítal na hrad, poděkoval se. - Snad se neodstěhoval z Čachtic? - polekal se Andrej Drozd, že  ho neuvídí. - Ne. Tady prožil svůj život a tady chce také snít svůj věčný sen. A utěšuje se tím, že věčný odpočinek bude opravdu odpočinkem, když se nebude  muset v hrobě obracet. Teď už jen lituje, že se nepustil do boje  proti čachtické paní dřív. - A kde bydlí?

- Abych řekl pravdu, u mne, - usmál se šťastně farář. - Koupil si sice nedaleko fary dům, o který se stará Kata Benecká, ale je stále u  mne. A když ne on u mne, tak já u něho. Právě když jste přišli, byl jsem už velmi  netrpělivý, protože jsme se od rána neviděli. Ale vsadil bych se, že tady bude  co nevidět.

Sotva to dořekl, zaslechli z farského dvora známý hlas: - Komu patří ty koně? Pacholek právě odváděl koně do stáje a hrdě odpovídal. Byl pyšný, že i on má zásluhu o takové vzácné hosty, když už ne přímo, tak aspoň o  jejich koně. - Tak jsem se přece nemýlil! - zvolal Mikuláš Lošonský a za chvilku 171

vtrhl do farského pokoje s mladistvým nadšením. - Viděl jsem vás  oknem, chlapci, ale nevěřil jsem svým starým očím. -

��

Díkybohu

Srdečně jim tiskl ruce, popleskával je po zádech a se zalíbením si  měřil jejich statné postavy.

- Jako bys otci z oka vypadl, Petře, - zazářila vzpomínka v oku  Mikuláše  Lošonského. - Jako bych ho v tobě viděl tak, jak vypadal v časech, od té doby kdynás poutalo přátelství.

Nezamyslel se však nad dávnými časy, nerozcitlivěl se nad mládím, které nenávratně uplynulo. Jeho oči se zastavily na Andreji  Drozdovi.

�   -To bysl

- Je kastelánem Plaveckého hradu, - řekl Petr Bakič, když postřehl, že

ho vzhled bývalého zbojníka ohromil. - Spravedlivost přece ještě nevymřela! - zvolal otcovsky na Andreje Drozda zobjímal…- ze zbojníka kastelán, to je mi pořádný skok, synu.Nebojíš se náhodou, Petře, že sis nasadil veš do kožichu?

V jizbě Jana Ponicena nehřálo dávno tolik srdečnosti jako teď, kdy  si za jeho stůl zasedli čtyři lidé různého věku a postavení, ale se srdcem stejně  naplněným láskou, která přeje a chce jen štěstí těch, kteří si je  zaslouží.

- Když vás takhle vidím, chlapci zdravé, silné, mohutné, -

Mikuláš  Lo-kvůli Alžbětál šonský od nich téměř nemohl oči odtrhnout, - cítím, jako bych mládl.  Revma    mě přestává trápit, lehko se mi dýchá a hlavou se mi rojí radostné myšlenky.    Vášnivě doka

�

- A čemu můžeme vlastně děkovat, že jste nám připravili tak radostný den? -zeptal se nakonec Jan Ponicenus. - Jsme na cestě k Palatínovi do Velké Bytče, - odvětil Petr Bakič. -

Kažždý, kdo se ubírá k Palatínovi, má nějaké trápení, řekl Jan Ponicenus.

Vzpomněl si, že slyšel, jak přišel František Révay o ženu. -

Snad  ho nechceš učinit rozhodujícím soudcem ve věci svého srdce? - Rád bych ho učinil soudcem, - usmál se Petr Bakič, -

ale jen  kdyby vynesl rozsudek, jaký bych chtěl já. Co Bůh spojil.

Petr Bakič jim vyprávěl o Zuzanině a svém utrpení od chvíle, kdy se v  je-naježit, co jich srdcích ozvala láska, až do chvíle, kdy se odhodlal k činu.

- Ocitl ses ve svízelné situaci, milý synu - řekl farář, který se  přistihl při

�  přizn ‘ tom, že se zapomněl pohoršit nad tím, jak jeho host nejen požádal,  ale také si vypravll přisvojil ženu bližního. - Tím těžší, že i mnozí z těch, kteří by ti mezi  čtyřma  r  mu t očima dali za pravdu, se na veřejnosti musí postavit na manželovu stranu.

- Jinak mezi čtyřma očima a jinak na veřejnosti! - vybuchl Petr  Bakič.    Nyár - Podivnou hru lidských osudů, která snad někoho dojme a s kterou  soukromě projeví soucit - musí na veřejnosti odsoudit jako cizoložství, aby  svátost manželská byla chráněná a trest viníků byl výstrahou křehkým lidem, kteří  tak lehce zhřeší.    plán - Bohužel je to tak, - zamyslel se Jan Ponicenus. - Nejeden soudce  by si !  řícl, nejednou dal raději srdce vytrhnout, než by vynesl rozsudek, který  se příčí jeho citům, jeho soukromému přesvědčení. A přece ho vynese tak, jak diktují zákony, kterých je strážcem. 172 - Jaký rozsudek byste vynesl nade mnou vy, důstojný otče? - zeptal se Petr Bakič.

- Díkybohu, nemusím vynášet rozsudky v takových případech, zejména ve tvém ne. Tak tedy nesoudím, ale přeji ti ze srdce co nejvíc štěstí,  a stejně tak Zuzaně. - A na můj soud nejsi zvědavý, Petře? - usmál se Mikuláš Lošonský. Já bych vynesl ortel bez váhání. - A mohl bych s ním být spokojen? :- Nevím, ale zněl by: Co Bůh spojil, člověk nerozlučuj!

- To byste chtěl, pane kasteláne, abych Zuzanu vrátil manželovi. - Právě naopak, - srdečně se rozesmál Mikuláš Lošonský. - Zuzanu s Révayem spojil jen farář, proto se ten svazek zpřetrhal.  Tebe s ní spojil Bůh, protože jste se nerozlučně setkali přes všechny překážky. Mikuláš Lošonský vyvolal všeobecné překvapení, když se přiznal,že i on přišel do pokušení vybrat se k Palatínovi, protože to slíbil Nyárymu.

- Aby toho chlapa čert vzal! - vybuchl Petr Bakič. -člověko něj všude zakopne! -Hrabě Štefan Nyáry nedávno zavítal do Čachtic a rovnou na faru.  Přišel kvůli Alžbětě Báthoryové.

Pohovořit si s farářem a kastelánem o jejím  osudu, se kterým nebyl spokojen, protože jí chtěl stůj co stůj dostat před veřejný soud. Vášnívě dokazoval, jaká se stala nespravedlnost že rameno  spravedlnosti zasáhlo jen pomahače do nebe volajících zločinů, ale hlavní viník,  původce všeho zla,unikl před zákonem, palatin nad ní vynesl nejmírnější rozsudek. -S

ohlasem, který vyvolal na čachtické faře, nebyl spokojen.

Farář  i kastelán si -palatinova rozhodnutí vážili, nedychtili po pomstě. Úplně je  uspokojilo, že Alžběta Báthoryová už nemůže nikomu ublížit. “Zneškodněná bude teprve tehdy,”

přesvědčoval je Nyáry, až jí skryje černá zem. Kde máme vlastně záruku, že je uvězněna na vlastním hradě?” Jan Ponicenus ho ubezpečil, že tam  opravdu uvězněna je. Nyáry se po dlouhém rokování přesvědčil, že s farářem ve svých plánech nemůže počítat. Ale Mikuláše Lošonského by se mu snad ještě podařilo získat. - Když jsem ho vyprovázel, - vypravoval Mikuláš Lošonský, - velmi se naježil, co jsem to za zastánce pravdy a spravedlnosti, “Čachtičtí  jsou snad nadšeni, že paní nepostavili před soud?” ptal se mne, a když jsem po  pravdě přiznal, že ne, chytil mne za slovo. Prý nechce ode mne nic víc, než  abych se vypravil do Velké Bytče a pověděl palatinovi, jak smýšlejí Čachtičtí. Tak  jsem mu to slíbil ale vůbec se mi nechce ten slib splnit. - Tak ho nesplňte, - ozval se Petr Bakič. - Tady něco zapáchá! Hrabě Nyáry nemá čisté úmysly. Kastelán rád přijal povzbuzení, ale přece kroutil hlavou. - Ale slib je slib.

-Tak se k nám připojte, pane kasteláne, - radil mu Petr Bakič.  - Ale plány Štefana Nyáryho nepodporujte, spíš je znemožňujte. Můžete  palatinovi říci, o co vás požádal, aspoň mu otevřete oči! - To se, milý synu, raději z Čachtic ani nehnu. Mám o Nyárym pochybností víc než dost, ale nemohu zapomenout, že měl v našem boji svůj  velký po/173/  díl.

Ještě teď bojuje proti čachtické paní. Když ho v jeho boji nepodpořím, nesmím ho zradit! - Nejde o zradu. Máte, pane kasteláne, jisté povinnosti i vůči  palatinovi. Nebude zradou, řeknete-li mu, s čím Štefan Nyáry začíná. Jan Ponicenus se zamračil: - Boj je dobojován a čachtická paní je v žaláři, sama se svým svědomím, které se už jistě probudilo a užírá jí, zaplavuje výčitkami. Doživotní žalář  je strašnějším trestem než smrt na popravišti, kde se v kratičké chvíli  člověk vysvobodí z muk svědomí. Ať pyká za zločiny, které léta páchala, až do  smrti! - Půjdu k palatinovi, - přemýšlel, - a dodržím slovo, nebo se vydám k Nyárymu a oznámím mu, že jsem se po dlouhých úvahách rozhodl nic  proti čachtické paní nepodnikat. - Tak se vydejte k Nyárymu, pane kasteláne, - řekl Petr Bakič, - a  ne k palatinovi. Nevím, zda Nyáryho pohání jen nenávist, a ne touha po  nějakém zisku, který nemůžeme tušit. - Tak půjdu k Nyárymu, - rozhodl se Mikuláš Lošonský. -

A můžete mu dát pořádnou lekci, pane kasteláne, - povzbuzoval ho Petr Bakič. Když jim pověděl, co provádí Nyáry, který se kdovíproč spolčil  s Révayem, nevycházeli farář a kastelán z úžasu. Ten pominul, až když jim  vylíčil, jak s nimi zatočil v zbrojní síni Holíčského hradu. V tiché farské jizbě  zaburácel smích. - Neměl jsi tu úlisnou hlavu ozdobit rohy, - poznamenal nakonec  Mikuláš Lošonský, - umí trkat i bez nich. Měls ho zabít, Petře, protože je  to zmije, která tě uštkne tím vztekleji, čím k ní budeš milosrdnější. Nikdy jsem tím chlapem nebyl nadšený. Z toho, cos nám vyprávěl, jsem se jen utvrdil v  přesvědčení, že ten člověk má černou duši a že je lépe se mu vyhnout. - Já se mu nemohu vyhnout, - řekl Petr Bakič. - Plete se mi do cesty už odedávna, a teď znova.

Litovat toho  bude on, ne já! * - Radši ho přepusť mně, Petře, - ozval se Andrej Drozd. - Já si ho  vezmu na mušku, u mne má větší účet. Pokud vím, k tobě se choval vždy nepřátelsky, a zatímco mně se do očí stavěl přátelsky, kul proti mně zradu. -

Nebudeme se kvůli tomu skřetovi hádat, - zasmál se Petr Bakič.

- Přepustím ti ho, jestli chceš. Vím, že s ním bude amen, když se ti  dostane do rukou. - Kdybych se s ním teď setkal, -

rozesmál se Mikuláš Lošonský, - pošeptal bych mu, aby se přestěhoval do jiné země! - Raději ne, pane kasteláne, -

zasmál se Andrej Drozd, - ještě by vás poslechl a čertům v pekle by bylo smutno. Neměl bych jim koho  poslat pro obveselení. Opuštěné ženy a záhrobí Hosté se po dlouhém posezení vydali z fary, aby se prošli  Čachticemi. Andrej Drozd chtěl navštívit své někdejší přátele, aspoň ženy, milé a příbuzné svých druhů, kteří se museli, omilostněni palatinem, dát naverbovat k  vojsku. 174 Zamířil nejdřív do uličky poddaných. Matka Jana Kaliny a jeho žena  přivítaly Andreje Drozda radostnými výkřiky, které nemírnila aní přítomnost svědka

� Maryša Šútovská nebyla pod kalinovskou střechou hostem, měla tu už své  věčné místo. Pod slaměnou střechou sídlilo štěstí, které zářílo z očí žen a hřálo ze všech koutů chalupy. - Jen kdybychom měli doma Jana  - vzdychla matka Kalinová. - Jednou se snad z vojny vysvobodí, - doufala Maryša. - Věčně to trvat nebude, - pokusil se Andrej Drozd oživit jejich  naději, ale neznělo to příliš přesvědčivě.

Věděl, že se člověk z vojny tak lehko  nevysvobodí, obzvlášť`, když se mu dostala z panské milosti, - Maryško moje, - objala stará Kalinová snachu, - chudinko, co ty  se na Jana načekáš.

Léta jsi po něm toužila, dokud byl ve Wittenbergu a  na studiích, v nejistotě, zda na tebe úplně nezapomněl, zatímco každá tvá  myšlenka letí za ním. Potom, sotva se vrátil, utekl do lesa, a když se těžký  boj skončil, odtrhla ho od tebe vojna. - Aspoň jsem se naučila čekat, - úsměv, který se jí objevil na tváři, byl určen jen matce, aby netrpěla dvojnásobně, aby věřila, že Maryša umí  trpělivě čekat. Ale její úsměv nezmýlil Andreje Drozda, a hlavně Petra Bakiče, kterého ovládl soucit. - A Jan Kalina by se opravdu nijak nemohl z vojny dostat? zeptal se. Z jeho otázky se dalo vycítit, že už má na mysli způsob, jak toho  dosáhnout. Maryša na něho pohlédla plna vděčnosti, až mu srdce zalilo příjemné teplo. - Snad by se to mohlo poštěstit, - potvrdil. Opuštěná žena až teď  pocítila skutečnou naději: Petr Bakič má vlivné známosti a spojení. Snad i  palatinův tajemník by mohl tu a tam ztratit dobré slovo, snad i Juraje  Thurza naklonit. - Ne, nemohu tomu uvěřit, že by Jano přišel domů! - zachvěla se bouřlivou radostí už při pouhém pomyšlení na jeho návrat. -

Udělám všechno, co bude v mé moci, - sliboval Petr Bakič, Andrej Drozd mu dojatě stiskl ruku. - Tak Jana ještě možná uvídím! Jsem už stará a nad hrobem. Smrt na mne číhá. Syn si věru musí pospíšit, abych ho ještě mohla vidět,  dopřeje-li mi Pán Bůh tolik štěstí. - Pospíší si, - usmál se Petr Bakič povzbudivě, jako by utěšoval  vlastní matku, - ale ne kvůli pohřbu. Slyšel jsem, že budou křtiny. To je přece  událost, na které Jan Kalina nesmí chybět. Maryšu Šútovskou zalil ruměnec.

Tváře jí hořely a odvrátila se, aby se  vyhnula usměvavému pohledu hostí. Už byla úplná tma, když se Petr Bakič a Andrej Drozd vraceli z uličky  poddaných ke kostelu. Mikuláš Lošonský s Janem Ponicenem je už očekával  právě tak netrpělivě jako farářova paní, která se pořád bála, že se výtvory  jejího kuchařského umění nedostanou v pravý čas na stůl, a tak ztratí na chuti a  vůni. Zatímco si Andrej Drozd vykračoval zamyšlen, Petr Bakič si  pohvizdoval a prozpěvoval, jako by našel ztracený svět. Obdivoval ho den ze dne víc. Jak radostně ho rozechvělo štěstí lidí, které potkal poprvé v životě, štěstí, které jim 177 on sám slíbil. Na svou lásku která kráčí trnitou cestou, na své štěstí, za  které musí bojovat, snad zapomněl.·

V nejlepší náladě byl i tehdy, když přistihli staré přátele na faře ve sklíčené náladě. Netajili se tím, že právě jeho lásku probrali ze všech stran.  Nemají naděje, že by u palatina našel pochopení. A pokud je najde, palatin neudělá, co mu káže srdce, protože už nejednou ukázal, že mu je mrtvá litera  zákona nade vše.

- Jsou-li mé vyhlídky tak smutné, - káral je Petr Bakič, -

stačí, abych se mračil a věšel hlavu já sám. Ale ani mne nenapadne se tomu  poddat, a změnit si krásný život v peklo starostí a trápení. Zuzanin životní omyl je  napravil  přjtel, a přecep a udělám vše, aby světské a církevní vrchnosti tuto nápravu vzaly na  vědomí a schválily. Když se to nestane, stačí schválení Zuzanino a mého  svědomí.   Petr Bakič - Mohli by vás rozdělit násilím, - namítl Mikuláš Lošonský, kdybyste  smrti neodpustil’ se nepodrobili rozhodnutí vrchnosti. - Není síly, která by nás mohla rozdělit, - zvolal Petr Bakič. - A  kdyby  hlavu - s nejr přece jen byla, kdybychom nemohli žít spolu na tomto světě, je ještě  jiný -

Panebože! - zabědoval farář, - pusť z hlavy takové hříšné myšlenky!

Byl bys opravdu schopen smířit se s myšlenkou, že by násilnou smrtí  zahynula   - Dnes pr . i žena, kterou máš na světě nejraději?   Petr Bakičb

�

- Život je krásný, - pravil Petr Bakič a jeho oči, upírající se na  spolusto- ‘ nejraději pods’ lovníky, jako by se prodíraly bez překážek kamsi do nesmírné dálky, - a  ra-ještě předstihla dostí je v něm tolik jako květů na nádherné jarní louce. Na každém kroku  můžeš  život pod střech nasbírat tolik radostí, kolik uneseš. Když se však radosti života stanou zakáza-votem ošlehanV� ným ovocem, kam má člověk upírat zrak? Jen na onen svět ….  unaveně - To nech nám, - ozval se starý kastelán, my kteří jsme už zralí do  hro-kojený. Štěstí � bu. Nás nech, abychom se smířili s tím, že se za radosti tohoto světa  musíme  hovořil o syn. připravovat na jiné, které ještě nedokážeme pochopit, když vidíme, že v  boji se   - Mocj. smrtí nemůžeme zvítězit.

Srostli jsme s hmotou od kolébky po hrob,  jsme tako-Ted’ se bojím ví hmotaři, že si rozkoše záhrobního života ani nedokážeme představit.

Jan Ponicenus pohlédl pohoršeně na přítele. Takové kacířské řeči! Co se

mu navyprávěl o záhrobním životě, a jak je vidět, ještě ho stále  nepřesvědčil,  proto, aby .,., ještě stále hude svou starou pochybovačnou píseň.   Kd ‘

Petr Bakič se rozesmál.   ný, zamy - Vás nechci poslouchat, pane kasteláne, - řekl, - protože vy byste   va. U r mne popletl, zbořil mi svět, ke kterému se v duchu utíkám, když  pomyslím na   stavil, pu ztroskotání.

Raději vyslechnu vás, pane faráři, protože vy mne můžete  jen po-valy vln vzbudit, posilnit. Vaším povoláním je přesvědčovat smrtelníky, že  pozemský život je jen přípravou na jiný život, který začne, až když duše opustí  tělesnou schránku.   - Nej

- Nechci poslouchat ani jednoho z vás, - zasmál se Mikuláš Lošonský, odhodlaný zahnat tísnivou náladu nad bohatě prostřeným stolem, protože   né. Pra slyším, že se mi ozývá žaludek. Máme hlad, přátelé, proto nás straší  záhrobí.

Štěstíj Teď upřete oči na stůl a dejte tělu, co mu patří. O

duši se můžeme  starat po-ji nikdo zději, ta se o jídlo nehlásí.   An

Příbory zacinkaly, víno se zaperlilo v pohárech. Na onen svět už  nikdo nepomyslil.   Petra 178

11. Víra a manželská ložnice Přítel, a přece protivník.

Petr Bakič neodolal Andreji Drozdovi ani v Novém Mestě. Prý by si do smrti neodpustil, že vynechal přítele. Musí k němu zaskočit aspoň na  chviličku. A z chviličky byl potom zase celý den. Pavel Lederer, i když měl  práce nad hlavu - s nejrůznější prací ho vyhledávali nejen novomestští, ale i vesničané - a v dílně hejno tovaryšů i učňů, byl u vytržení, když spatříl přítele,  kterého tak dávno neviděl. - Dnes práci odzvoním a budeme žít jen vzpomínkami, Andreji ! Petr Bakič byl nejprve netrpělivý, ale když se objevila také  Barbora, byl by nejraději pod střechou, pod kterou našel tolik štěstí, zůstal navždy.  Skutečnost ještě předstihla všechno, co slyšeli v Čachticích o Pavlu Ledererovi.  Radostný život pod střechou nebožtíka mistra Repáše by nejlépe dokázal popsat starý, životem ošlehaný a zraňovaný Jan Lederer. Hlava mu už dávno zbělela, tváře  se unaveně svraštily a oči zkalily, ale v tomto prostředí byl i on  šťastný a spokojený. Štěstí mladých se výrazně odráželo v něm a na něm. Když se rozhovořil o synovi a o Barboře, tvář mu zazářila. - Moc jsem v životě vytrpěl, - říkával, - mnohokrát jsem toužil umřít! Teď se bojím smrti, nechci zamhouřit navždy oči. Cítím se jako strážce  nejsladšího souladu, který se dopouští zločinu, zavřeli oči jen na chvilku.  Obávám se, že štěstí, které mne obklopuje, nemůže být věčné, a zdá se mi, že žiji už jen proto, abych bděl nad tím, aby to štěstí žilo a rozkvétalo! .

. . Když Petr Bakič druhý den ráno uháněl z Nového Mesta, byl velmi rozrušený, zamyšlený. Andrej Drozd jel vedle něho nebo za ním také bez  jedíného slova. U rozvodněného Váhu, který jen tak tak že se nevylil na cestu,  Petr Bakič zastavil, pustil svého koně na svěží, bujnou trávu a sedl si na kámen, který olizovaly vlny. Andrej Drozd následoval jeho příklad. -

Přemýšlím o štěstí, - rozhovořil se Petr Bakič o svých citech … - O štěstí přemýšlí obyčejně jen ten, komu chybí, - řekl Andrej Drozd. - Nejsi šťastný, Petře? - Jsem, ale přicházím na to, že to není pravé štěstí, protože je skryté,  tajné. Pravé štěstí musí rozkvétat jako růže před přejícími i závistivými zraky .  .. . Štěstí je jako růže. Na co je její krása, její vůně, když kvete jen pro  sebe, když jí nikdo nemůže vidět a cítit? Andrej Drozd se rozesmál. - Napadlo mi, - odvětil na otázku, která se zračila v udivených očích Petra Bakiče, - že jsem potkal v životě málo tak šťastných lidí, jako  jsi ty, Pet/179/ ře, A teď vidím: jsi tak neslýchaně šťastný, že nejsi ani schopen ve  své štěstí   - Ba musí � věřit. Ano, máš

pravdu, štěstí je jako růže. Ale růži nadarmo schováváš …

Kaž-padě, kdyžtěse dý, kdo se objeví v její blízkosti, musí ucítit její vůni. Mne ta vůně  ovanula už  ,    tenkrát, když jsem slyšel o tobě a o Zuzaně. A potom, když jsem se  octl na Pla-Tak se Pet! veckém hradě u vás, byl jsem jí tak omámený, že jsem žárlivě porovnával  své štěstí s tvým.

Do Trenčína jeli v nejlepší náladě. Ale očekávalo je tam nepříjemné překvapení. Dozvěděli se, že ve Velké Bytči nemají co pohledávat. Zatímco se   zdržovali u Pavla Lederera, vydal se palatin do Prešpurku. Ale  sotva se s tím  hodně, aby ze zklamáním smířili a odhodlali se jet za palatínem do Prešpurku,  ohromilo je

ještě nepříjemnější překvapení.  Petr Bakič se v zájezdním hostinci, kam se uchýlili, aby si  odpočinuli, setkal s Andrejem Jakušičem, o kterém bylo všeobecně známo, že je palatinovým   nejoddanějším přívržencem. Byl to starý přítel Petra Bakiče. - Neviděl jsem tě, Andreji, celou věčnost! -

rozradostněný Petr Bakič k němu přiskočil a objal ho.

�

Andrej Jakušič zdrženlivě opětoval výbuch jeho radosti, ale chlad  ucítil Bakič až při stisku ruky. Ruka Andreje Jakušiče visela v horoucím sevření jeho dlaně mdle a zpozoroval, že mu hledí někam nad hlavu, jako by se mu  styděl pohlédnout do očí. - Hněváš se na mne? - mrak pokryl jasnou tvář Petra Bakiče.   - Kdepak! - odvětil Andrej Jakušič a hleděl mu už přímo do očí. - Ale obávám se, že se na mne rozhněváš ty.. -

Provinil ses proti mně?

� - Neprovinil. Ale možná, že mě z toho budeš obviňovat.

- J

� si tajnůstkář, Andreji.a  - Nechci být tajnůstkář.

Nalejme si čistého vína! mé city se vůči tobě nezměnily. Ale přesto tu stojíme jako  protivníci.

Andrej Jakušič zmlkl, jako by v rozpacích hledal slova, aby pověděl,  co ho tíží. - Slova se ti lepí na jazyk, Andreji, -

usmál se trpce Petr Bakič, jako by jim bránilo nečisté svědomí. - Mám čisté svědomí, Petře, roztrpčuje mne jen lítost, že jsem se  shodou okolností octl na straně tvých nepřátel, a tak se mohu nepřímo i já  považovat zbi za tvého protivníka. ale

Petr Bakič hádal, jakou cestou se dal jeho dávný přítel.

Vytušil vše.

- Tvá lítost mi stačí, - řekl konečně. - Nic mi nemusíš říkat. 180 - Ba musím. Z našeho setkání se dokážu opravdu radovat jen v tom případě, když tě se vším seznámím, a tak si ulehčím. Je to opravdu šťastná  náhoda, že jsme se setkali.

Tak se Petr Bakič dozvěděl, že díky listům, které psal na všechny strany František Révay a jeho žena, se po celé zemi nemluví a nedebatuje o  ničem tolik, jako o únosu Zuzany Forgáčové z Holíčského hradu. Země se rozdělila  na dva tábory. Jeden drží s Révayem, druhý s Bakičem. Nebylo tajemstvím,  že se arcibiskup Fraňo Forgáč jako dobrý strýc postavil na Zuzaninu stranu  tak rozhodně, aby ze sporu vyšel vítězně Petr Bakič. Ustavil v Prešpurku  církevní soud. Nebylo pochyb, že díky arcibiskupovu vlivu Révay před církevním soudem pohoří, - Největší chyba, - vyprávěl Andrej Jakušič, -

je v tom, že tvé vítězství by bylo vlastně vítězstvím Fraňa Forgáče. Tedy vítězstvím katolického  velekněze, se kterým protestant, světský velmož palatin Juraj Thurzo už  odedávna vede ostrý zákulisní boj. Zuzana je katolička a její muž protestant. - Co má společného víra s manželskou ložnicí? -

vybuchl Petr Bakič. - Můžeme se pohoršovat třeba spojenými silami, - odvětil Andrej Jakušič s trpkým úsměvem, -

skutečnost nezměníme. Vaše věc už není vaše ani Révayova, ale arcibiskupova a palatinova. Vy všichni se můžete  klidně natáhnout za pecí, na vás už nic nezáleží. Na vašem případě se brzy a  nejvýrazněji ukáže, kdo je silnější: palatin, nebo arcibiskup. - A pravda, spravedlnost? - ozval se pohoršeně Andrej Drozd. - Pravdu má ten, kdo je silnější. A jak se mi tak všechno zdá,  prozrazuji ti to, Petře, s lítostí, je palatin silnější. Podnikl všechno možné, aby se  holíčská událost nedostala před církevní, ale před světský soud, který



zas může  ovlivnit on. - Pravda může být před každým soudem jen jedna, - ozval se ze zamyšlení Petr Bakič. - Každý soud musí uznat, že manželství Zuzany Forgáčové a Františka Révaye bylo omylem. Musí uznat, že žena, kterou muž  nelidsky trýzní šílenou žárlivostí, na kterou bezbrannou vztáhne ruku, švihá jí  karabáčem, že ta žena má právo na svobodu, právo napravit omyl svého života. A každý  soud musí uznat i mé počínání.

Může mne trestat za to, že jsem ubohé, nešťastné, utrápené ženě, která už klesala pod křížem svého života, přišel na pomoc a stal se jejím ochráncem? - Mne nemusíš o ničem přesvědčovat, Petře. Cítim s tebou a schvaluji tvé počínání, I když mne to bolí, musím ti odhalit pravdu. Palatin  rozeslal do všech stolic oběžník, který podepsali jeho lidé, mezi nimi i já, V něm  seznamuje stoličné stavy s tvou záležitostí, která se dostane před sněm, a  doporučuje, aby na sněmu usnesli mimořádný článek zákona, který by postoupil tvou věc mimořádnému soudu. S oběžníkem putují po celé zemi i podrobnější ínformace, málokdo ovšem tuší, že tu jde o boj palatína a arcibiskupa, na  kterého Juraj Thurzo nepřestává žárlit. O Františkovi Révayovi lidé věří - těch, kteří ho znají blízka, není mnoho a nemají na sněmu slovo -, že je to ubožák, churavý  muž, je dobrák od kosti, se kterým smyslná žena, která touží jen po  radovánkách neuvědomuje si žádnou povinnost k životnímu partnerovi, nemá ani nejmenší soucit, O

tobě rozšiřují, že jsi lehkomyslný sukničkář, kterému nic není 181 svaté, a že v touze po požitcích bezohledně jdeš třeba přes mrtvoly.  Prostě:  František Révay je svatý, a ty jsi zvrhlík, zpustlík, kterého je  nutno zakřiknout . a přivést k pořádku. Petr Bakič

- A Zuzana? - vyskočil Petr Bakič. - Ona je totéž v sukních, co ty v kalhotách! - odvětil Andrej  Jakušič.

�  “Proti mr;

- Taková podlost! - bouchl Petr Bakič pěstí do stolu. - V

intrikách  neušetří ani čest a dobrou pověst ženy, jejíž jméno nejsou hodni vyslovit.

- Tak situace je teď pro tebe beznadějná. Má se za to, že vítězství  Františka Révaye je jisté. Ženu přinutí vrátit se k němu a tebe ocejchují a  zatratí jako,  svůdce,  …

� -

Nikdy! - přerušil ho Petr Bakič. - Ať se stane cokoliv, Zuzana seuž ke svému muži nevrátí. Už nikdy!  želské povic u �

- Proti palatinovi je každý bezmocný. Kdo se vzepře jeho vůli,  ztroskotá.

� zdržoval, P

�

- Každý bude bezmocný i proti Plaveckému hradu! Vůle nikoho jiného,

� bo naroze kromě její vlastní, ode mne Zuzanu neodtrhne. Dokud bude ona chtít  setrvat po mém boku, budu její vůli bránit do poslední kapky krve!  - Když na nikoho jiného, na mne se rozhodně můžeš spolehnout, Petře, - nadchl se Andrej Drozd.� líbání a objímání.

- Bůhchraň, Andreji! - zvolal Petr Bakič, vyděšený možností, kterou je- ‘ ho kastelán ani netušil. - Jestli si někdo musí úzkostlivě dávat  pozor, aby nasebe palatina ve zlém neupozornil, jsi to ty, omilostněný zbojník  Andrej Drozd.

Andrej Jakušič si teprve  teď všiml druha svého přítele.

- Máš pravdu, Petře, - řekl a pohlédl na bývalého zbojníka s netajeným obdivem. - Člověk, jehož život má palatin zcela ve své moci, když ho  omilostnil, si musí dát pozor. - Nebojím se, - řekl odhodlaně Andrej Drozd. - Vytrvám při tobě stůj co stůj  . . -    Tobě se však nesmí zkřivit na hlavě aní vlas.

i proti mé vůli. jábych ti rád pomohl řekl Andrej Jakušič - Ty mi pomoci nesmíš, - řekl Petr Bakič bez trpkosti bez hněvu. Doplatil bys na to a já bych něco takového nestrpěl.

Jsem ti vděčen už  za to, žes mne seznámil se zákulisím. Kdo podepsal oběžník rozeslaný po  stolicích?  jen jcdoa..

- Juraj Thurzo, Mikuláš Zrínský, Tomáš Zichy, Štefan Tárěk, Krištof  Thur-prosím, ° zo, Stanislav Thurzo, Mikuláš Thurzo, Michal Czobor, Tomáš Erdodi,  Ján Draš-múj hra.

kovič Ondřej Ostršič a já, - odpověděl. - Můj podpis je poslední a  myslím,   Pc že byl už opravdu poslední.

- Téměř všichni jsou mí přátelé, - zamyslel se Petr Bakič -

To je  politi-

� připrav’ ka. Lidé zapomenou na přátelství, aby neohrozili vlastní užitek a  zájmy.

� Rév

- S oběžníkem, - dodal Andrej Jakušič, - koloval v nesčíslných exem-řistn plářích i obžalovací spis Františka Révaye.  dru ‘

- Obžalovací spis? - podivil se Petr Bakič. - Nemohl bys mi říci,  jaké  v jej obvinění tam proti mně shromáždil?  na t - Mohu ti to říci velice přesně, - usmál se Andrej Jakušič a hned mu  na podal svitek papíru: - Tady máš ten obžalovací spis, můžeš si ho přečíst  sám. 182 Obžalovací spis Františka Révaye. Petr Bakič rozvinul svitek papíru a četl.*

“Proti mrzkým nástrahám a ukrutnostem, kterými Petr Bakič mne a mou rodinu zahrnuje, prosím, Vaše Milosti, o ochranu, prosím též o  ochranu mého života a o potrestání hříchů viníka. Petr Bakič už před léty, když vzplanul hříšnou láskou, pojal záměr mou ženu, Zuzanu Forgáčovou, zkazit. Pod rouškou našeho přátelství a příbuzenského vztahu se zalichotil mé ženě a roznítil v ní takovou  nenávist, že má žena už dávno nedokáže se mnou důvěrně rozmlouvat, odmítá plnit své manželské povinnosti a přebývat se mnou pod jednou střechou. Kdekoliv jsem se zdržoval, Petr Bakič jako můj nejupřímnější přítel, na každý svátek, jmeniny  nebo narozeniny mne navštěvoval a od mé ženy za odměnu za své hanebnosti přijímal pugéty, chvojku, zlatem, stříbrem a kameny zdobená pera,  šátky, vyšívané koberce, dokonce i spodky a prsteny. Zatímco já nic netušil, nastala mezi ními shoda tak velká, že on  zůstal v pokoji s mou ženou, když jsem odešel, a trávili čas při kartách,  v lichotných řečech,líbání a objímání. Poskvrnil mou manželskou postel: nejednou za mé nepřítomnosti strávil celé noci se Zuzanou Forgáčovou. Jejich vášeň vzrostla v době války, kdy mne vojenská povinnost odvolala od ženy. Tenkrát směle k ní chodil, nebo  sluha Kučera mou ženu, oblečenou do mužských šatů, k němu vodil, Když jsem sluhu, který jí dával mužské šaty a vodil jí v tomto přestrojení k Petru  Bakičovi, ve spravedlivému hněvu uvrhl do žaláře, přišel tam Petr Bakič se svými sluhy

� vysvobodil ho. Nakonec proboural zdi hradu, mou ženu unesl a  odvezl ke své sestře Margitě Bakičové, vdově po Melchioru Balassovi, na Plavecký  hrad, kde s ní do dnešního dne v krvesmilné shodě beztrestně žije. A Petr Bakič se ještě ani těmito strašnými poklesky neuspokojuje,  dokonce proti mému životu zlobné nástrahy strojí. Protože i sám největší, nejdobrotivější a nejlaskavější Pán Bůh takovéto rozkoše a rozmary nejpřísněji tresce, tak přísně, že pro podobnou bujnost nejen jednoho hříšníka, nýbrž celá města a země smetl s povrchu této země  p

� rosím, Vaše Milosti, odsouzení a tvrdé potrestání Petra Bakiče, útočníka  na můj hrad, na můj život a lupiče mé ženy.” Petr Bakič dlouho hleděl před sebe beze slova, s listinou v ruce. - Ano, tak je to, - ozval se konečně, - Zuzanu a mne musí před světem připravit o dobré jméno, o čest, aby co nejvíc vynikla bezúhonnost  Františka Révaye, ubohost člověka, proti kterému se spikli zlí, všeho schopní,  mazaní kořistníci rozkoší tohoto světa. Na jedné straně je protestant, bílý jak  sníh, a na druhé katoličtí hříšní spiklenci, černí jako noc. A teď suďte, katolíci i evangelíci,v jejichž srdcích ještě nevymřel smysl pro pravdu a spravedlnost, bez  ohledu a to, komu bude přisouzena. Ano, musí nás odsoudit každý, kdo není  závislý a ostřihomském arcibiskupovi Fraňovi Forgáčovi. A musí odsoudit i arcibiskupa. * Tato listina, jakož i jiné, týkající se procesu, které dále  citujeme, jsou téměř doslovným překladem dokumentů, které se zachovaly. 183

který se nezastává ukřivděného, ale těch, co ublížili, a to jen  proto, že ukřivděný je protestant. Ano, palatin má naději na vítězství nad  arcibiskupem, ale jsem tady ještě já! Nedám po sobě šlapat! A Zuzanino krvácející srdce  nebude palatinovi stupněm k novým politickým tríumfům. - Mou jedinou útěchou v lítosti, kterou pociťuji tím mučivěji, čím menší naději mám na tvé vítězství, - řekl Andrej Jakušič, - je, že neklesáš, nepoddáváš se! Přeji ti ze srdce štěstí! - Kdybych já zvítězil, - usmál se Petr Bakič, - tak bys utrpěl porážku, protože jsi jednou z mnohých pravých rukou palatina Juraje Thurza. - Věř mi, že bych byl šťasten, kdybych utrpěl třeba i otevřenou porážku a tobě tím pomohl ke štěstí. - Věřím ti, Andreji, a jsem šťasten, že jsem schopen ti uvěřit, potřásal si s ním srdečně rukou na rozloučenou. - Stalo se něco mezi námi? - zeptal se Andrej Jakušič. - Nic, vůbec nic, - odvětil Petr Bakič. - A nemýlím-li se, Andreji,  pospícháš ještě na svatbu do Velké Bytče. - Ano, - přiťakal se šťastným úsměvem.

- Je tam ještě plno hostí, kteří jsou tak vytrvalí, že se chtějí za každou cenu dočkat křtin. Andrej Jakušič byl manželem Judity, dcery palatina Juraje Thurza  .… Článek zákona č. 26 Po rozloučení s přítelem uháněl Petr Bakič s Andrejem Drozdem nazpátek do Prešpurku. Ale ne k palatinovi. K

němu mínil jít, až skutečně  zhasne i poslední jiskřička naděje na vítězství. A palatin bude mít aspoň jednou v  životě příležitost vidět a slyšet člověka, který mu bez okolků řekne pravdu do očí. Juraj Závodský, palatínův tajemník, je přivítal, když k němu přišli, s  radostí, ale tvář se mu hned zamračila: - Jsem rád, že tě vidím, Petře, protože jsem se po tobě už velmi sháněl. Dokonce tři posly jsem za tebou vypravil na Plavecký hrad. Jako by  se po tobě zem slehla. A ještě raději bych tě viděl, kdybych pro tebe neměl tak  nepříjemnou zprávu. - Ven s ní, milý příteli, - usmál se Petr Bakič, - už jsem si na špatné zprávy zvykl, tolik se jich na mne valí. -

Přečti si to! - sáhl na stůl a podal mu listinu. - To je článek  zákona č. 26, který sněm včera vynesl. Petr Bakič četl: “Jeho Milost pan František Révay jménem svým a jménem celého svého rodu politováníhodně si stěžuje: že Petr Bakič v bujnosti, v zajetí nezřízené lásky jeho ženu Zuzanu  Forgáčovou už před léty začal kazit, a nakonec, neznaje strachu ani před  Bohem, ani před lidmi, za tmavé noci, doprovázen několika svými lidmi, přelezl  přes příkopy a zdi Holíčského hradu, proboural na třech místech stěnu a Zuzanu  Forgáčovou s dvěma jejími služkami odvlekl na Plavecký hrad, kde jí svévolně zdržuje a dodnes krvesmilně s ní žije.

184  ´§

� 2. Aby jiní byli odstrašeni od páchání takovýchto rouhavých činů, bylo usneseno, aby po dokončení sněmu, po předcházející zákonné citaci, žalující předvolal zmíněného Petra Bakiče, Zuzanu Forgáčovou a jejich pomahače  před palatina. § 3. A palatin, přibrav k sobě královské poradce Jeho Veličenstva a  soudce zemské, vyslechnuv procesní řeči, vyslechnuv všechna hodnověrná svědectví, aY tuto záležitost cestou mimořádného práva (iure  extraordinaria� vyšetří, skoncuje a postará se o vykonání vyneseného rozsudku.” Petr Bakič zbledl. - Když přečetli obžalovací listinu Františka Révaye, - oznamoval mu palatinův tajemník, - otřáslo sněmem velké pohoršení, které se ještě stupňovalo, když spojenci žalobce doplňovali veřejně vyslovená obvinění pikantními obvíněními, šeptanými od ucha k uchu. Hlavní zásluhu na tom má Štefan Nyáry. Než sněm navržený článek  26 přijal, našeptal se tolik, že když povstal,  aby vyslovil uspokojení nad tím, že sněm byl tak spravedlivý, šeptal dál,  jako by si odvykl hlasitě mluvit. Juraj Závodský se pokusil vystoupení hraběte Nyáryho vylíčit co nejsměšněji, aby aspoň trochu rozveselil zachmuřeného Petra Bakiče. Bylo to  však zbytečné úsilí, podtrhováním směšné stránky věci nedokázal ani na chvíli zastřít vážnost situace. - Palatín tak tvrdohlavě trval na tom, abych já prohrál a Révay  zvítězil? - Nevím, - odpověděl palatinův tajemnik. - Vím jen, že tvrdošíjně trval na tom, aby tu věc neřešil církevní soud. Vynaložil všechno možné, aby Fraňo Forgáč nemohl mít rozhodující slovo. Jeho právníkům se skutečně podařilo  dokázat, že v tomto případě není církevní soud kompetentní rozhodovat,  protože to není obyčejný spor.

Tu jde o zločinné vloupání do cizího hradu a o  únos ženy. -

Palatinovi a jeho právníkům se podařilo dokázat všechno, -

řekl Petr Bakič,  jen to ne, že lež je pravda a pravda lež, Ale mám ještě  naději, že se o to aní nepokusí, když tvrdíš, že palatinovi záleželo hlavně na tom, aby  v mé věci měl hlavní slovo on a ne ostřihomský arcibiskup. Mám ještě naději, že  i já budu moci říci svoje a že dostanou slovo i mí svědkové, kteří potvrdí, že  většina tvrzení Františka Révaye je lživá, nebo postavená do nesprávného  světla, a následkem toho i článek č. 26 vznikl na mylném základě. - Škoda, že ses trochu opozdil, Petře, - zamyslel se tajemník. Ano, připravoval ses na proces, získával sis spojence, ale Révay s Nyárym  tě předběhli. - Pravda se nedá předběhnout. Pravda vyjde najevo stejně před církevním jako před světským soudem.

- Pokud jí nezastíní lež, - poznamenal tajemník. - Snad si nemyslíš, - zeptal se Petr Bakič, - že palatin je tak zaslepený, že nerozezná pravdu od lži? - Nenávist někdy zaslepuje, - odvětil zamyšleně tajemník. - Proč by mne palatín nenáviděl? - Tebe ne, ale ostřihomského arcibiskupa. Palatin se Révaye ujal  jen díky této nenávisti. - A mne by hodíl do horoucích pekel a Zuzanu Forgáčovou také, - vy/185/ buchl Petr Bakič, - protože si umínil zkoumat ne pravdu, ale křestní listy. Ale na mně si palatin vyláme zuby. - Co zamýšlíš? - Mám snad se založenýma rukama čekat, až nade mnou zlomí hůl? ze slov Petra Bakiče zazněla trpká výčitka. - Co se mne týče, -

omlouval se Juraj Závodský, - dělal jsem, co jsem mohl, i když je to, bohužel, velmi málo. Před palatinem jsem  projevil své mínění, že si zastání zasloužíš ty, a ne Révay. - A co na to palatin? - Řekl jen, že možná. Ale ještě jsem se nevzdal naděje. Pokusím se ho přivést na jiné myšlenky, aby se zamyslel, zda je správné hnát se v  zápolení s arcibiskupem za vítězstvím přes pošlapaná srdce. Ne, nepřeji si,  abys čekal se založenýma rukama. Radím ti neklesat na mysli, nevěšet hlavu,  neházet flintu do žita, Bojuj, vždyť máš zač bojovat.

Za svou i Zuzaninu čest, za  vaše společné štěstí. Nedotčená zbraň Petr Bakič se ozval po dlouhém zamyšlení: - Mám v ruce zbraň, mocnou zbraň, ke které jsem dosud nechtěl sáhnout. Dal mi ji Révay kdysi dávno, když jsme ještě netušili, že mezi námi vznikne spor, který rozvíří celou zem. - Máš v ruce zbraň a nepoužiješ ji? - Nechtěl jsem ji použít, protože vystavit na odiv světu intimní  události manželského života jsem vždy pokládal za nevkusné. Ale František Révay  to učinil. Stydím se za něho. Ruměnec studu mne poleje, když si pomyslím  na obžalovací listinu, ve které se ukazuje v úplné nahotě. A žasnu, že se na  sněmu nenašel muž, který by ho otevřeně zakřikl, zda se nestydí ukazovat se  před veřejností jako rytíř smutné postavy a žebrat, aby mu shodili parohy z poctivé, povedené hlavy a ještě mu na ně dali lék. - Jakou zbraň máš připravenou? - ptal se netrpělivě Juraj Závodský. -

Zbraň, kterou Révayovu obžalovací listinu smetu se stolu, -

odvětil Petr Bakič. - Je to prohlášení, které Révay napsal vlastní rukou. V něm  se přiznává, jak se choval ke své ženě, a je z něho jasné i to, jakou úlohu  jsem hrál v jeho manželském životě. Až se tento list dostane na veřejnost, každý  uvidí, že ten politováníhodný ubožák byl odporný a nesnesitelný ožrala, tyran,  násilník a žena, kterou k sobě poutal, mučednice. Nikdo Zuzanu neodsoudí,  bude jí jen obdivovat, že mohla tak dlouho snášet ten nelidský život. A nikdo  nehodí kamenem ani po mně, protože každý uzná, že byla-li ve mně jen špetka  rytířskosti - nemluvě o jiných citech - musel jsem se nad trpící ženou slitovat  a vysvobodit jí ze strašného otroctví. - Toto prohlášení se mělo dostat na sněm! - zvolal Juraj Závodský. Kdyby se tam přečetlo, nebyli by se usnesli na článku zákona č. 26.  Proč ses hned nevytasil s tak účinnou zbraní? - Bylo mi trapné už samotné pomyšlení, že bych měl takové prohlášení 186 pustit na veřejnost, -

řekl Petr Bakič, - ale teď vidím, že mi nic  jiného nezbývá.

Jakou zbraní na mne útočí, takovou se musím bránit. - A ubráníš se! - nadšeně sliboval Juraj Závodský. - Zdá se mi, žes nejen nic nezmeškal, ale že je štěstí, žes tu listinu dosud nevyužil.  Révay už pokládá své vítězství za jisté a také Nyáry přestane intrikovat. Teď je  řada na tobě, aby ses připravil na soud. Díky Révayovu prohlášení máš nejlepší vyhlídky. Jen nikomu svou zbraň neprozraď, aby ji předem neotupili. - A to Révay zapomněl, co napsal? - zeptal se Andrej Drozd. - Pravděpodobně. A když ne, pak si jistě myslí, že jsem si listinu  jen tak strčil do kapsy, abych ho postrašil, a že jsem ji potom spálil jako  pravý přítel, který by nebyl schopen uvrhnout svého druha do hanby. - Můžeme tedy předpokládat, - konstatoval tajemník, - že se František Révay pomyšlením na své prohlášení neznepokojuje. Ale i kdyby počítal s  tím, že ho proti němu použiješ, na věci by to moc nezměnilo. Svůj podpis a  pečeť na něm nemůže popřít. - Bude to proces, jaký svět neviděl! - zvolal Petr Bakič, který byl v duchu daleko v budoucnosti. - Musím zvítězit! - Věřím, že zvítězíš! - potřásl mu rukou tajemník. Do Prešpurku přišli Petr Bakič i Andrej Drozd sklíčeni, ale odtamtud  na Plavecký hrad už uháněli v růžové náladě. Ráj advokátů v Holíči. Po zasedání prešpurského sněmu, na kterém uzřel světlo světa článek zákona č. 26, bylo na Holíčském hradě veselo. František Révay pozval ještě v Prešpurku spoustu hostí, kteří přijížděli jeden za druhým. A hradní pán si teprve teď začal získávat pověst  vzorného hostitele.  obdivuhodně se změnil v úlisnou lišku, která se  umí mazaně přikrádat ke své kořisti. Holíčský hrad se ozýval muzikou a veselým smíchem od večera do rána.

Hradní pán se však uměl zapřít. Staral se jen  o radost, zábavu a spokojenost jiných. Postil se, aby se potom, až půst po vítězném procesu skončí, mohl dosyta radovat a těšit ze života. “Krajíc chleba doopravdy chutná jen tomu, komu se hladem seschl  žaludek,” tak se utěšoval, když už málem podlehl pokušení na nic se neohlížet a jen bezstarostně s hosty ničit nejvzácnější dary sklepa a komory. A tím krajícem chleba byla žena, po které toužil tím víc, čím víc času uplynulo od té doby, kdy o ní přišel. Mezi hosty, kteří si podávali kliku na Holíčském hradě, bylo mnoho  advokátů.

Kdykoliv se František Révay doslechl o advokátovi, který vyhrál  větší spor, hned k němu uháněl jeho posel, ať byl třeba v Prešově nebo v  Košicích, s nejzdvořilejším pozváním, že holíčský pán obdivuje jeho hluboké právnické vědomosti, neslýchaný důvtip a výřečnost a byl by šťasten, kdyby ho  mohl přivítat na svém hradě, pohostit ho a pohovořit si s ním. -

Vždy jsem nenáviděl advokáty, - přiznával se nejednomu z nich, ale teď, když jsem sám na ně odkázán, vidím, že to jsou nejskvělejší,  nejpotřeb/189/ nější lidé. Ano, my ubožáci, kteří jsme se dostali do vlnobití nejrůznějších  paragrafů jsme nešťastní, zoufalí ztroskotanci, a vy, advokáti, jste naše majáky, na-

�   ši zachránci.

Od památného zasedání sněmu uplynulo už několik týdnů a hrabě Nyáry z  se ještě na Holíčském hradě neukázal. František Révay začal pomalu  ztrácet trpělivost, protože bez něho se cítil jaksi opuštěný a nejistý. Doposud  měl k dispozici až tři písaře, kteří od rána do večera nedělali nic jiného, než že opisovali různé listy, které sestylizoval ještě Nyáry. Révay je potom celé hodiny  jenompodpisoval a slavnostně pečetil.

Nebyl v Uhrách významnější činitel,  kterého by jeho poslové s listy nevyhledali. Ale teď už potřebuje dopisy  jiné, ještě účinnější, protože železo se musí kout, dokud je žhavé. Přízeň lidí je na jeho  straně.

� Musí jí však vytrvale rozdmýchávat jako ohníček, který by zhasl, kdyby  se - a � kto o něj přestali

starat.

Snažil se být věrným spojencem, proto čím víc musel v netrpělivém očekávání myslet na Nyáryho, tím víc se pokoušel podporovat také jeho boj.  S vynikajícími hosty i s advokáty zapřádal rozhovory o čachtické paní a  nastoloval.. otázku, byl-li palatin oprávněn libovolně rozhodovat o jejím osudu. a - Palatin ví, co dělá, - měli asi stejné názory jeho hosté, -

a kdo  má” trošku filipa, nebude hasit, co ho nepálí. Také František Révay ztratil chuť hasit, co ho nepálí, když si chtěl  o rozsudku nad Alžbětou Báthoryovou pohovořit s advokátem Janem Szigligetim,  jehož - I v těc . schopnosti obdivoval nejvíc.

� - Panebože, - spráskl ruce advokát, sotva uslyšel, jakými myšlenkami se zabývá jeho klient. - Snad nechcete hlásit, že palatinovo počínání  bylo nesprávné a že čachtická paní by měla být postavena před řádný soud?   - To dělám, - přiznal se poplašeně.  - Jestli to děláte, můj vzácný chráněnče, - navztekal se advokát, bude nejlépe, když se v nejlepším přátelství a v klidu rozejdeme!  -Proč? - zbledl František Révay, protože bez něho a bez Nyáryho si  nemusím 

�� dokázal vítězství vůbec představit. - Neprohrál jsem dosud ani jeden proces, - odvětil advokát a ukázal  na z nicl � te

svou šedivou hlavu posunkem, který měl připomenout, že těch procesů  bylo až až, - a také nechci prohrát. Váš proces bych prohrál, můj milý.

A ohromeného tak, že se sotva zmohl na slovo, poučoval ho advokát s  ot-jsem poc covskou přísností: rý nenís - Při vší úctě, kterou k vám cítím, musel bych vás pokládat za  nebezpečného blázna, který si podřezává větev, na které sedí. Kdybyste na té větvi  neseděl sám, nebyl byste nebezpečný. Nezapomínejte však, milý příteli, že na  ní vokátem spolu s vámi sedím i já. A já si nechci zlomit vaz!

Modlete se a  vzdávejte Bohu a jedinÝ chválu za to, že se palatin přiklonil na vaši stranu. Nebýt jeho  přízně, vaše věc vlastním by se nikdy nedostala až před sněm a nikdy by se neoctla před  mimořádným soudem, kde bude rozhodovat palatinovo slovo. Ale o tom se  nemusím šířit. Chcete i v budoucnu páchat hlouposti, o kterých by se mohl  doslechnout pala-chopi� tin? Co se mícháte do věcí, na kterých vám nezáleží? - Skutečně mi na nich nezáleží, ale cítím povinnost podporovat přítele, který si umínil dostat Alžbětu Báthoryovou stůj co stůj před soud. 190 a - Kdo je tím vaším přítelem, kvůli kterému tak nerozumně ohrožujete - vlastní vítězství? -

zeptal se advokát se zdánlivou lhostejností. - Hrabě Štefan Nyáry, - odpověděl František Révay, když zpozoroval, že z advokátovy tváře spadla maska lhostejnosti a že se dychtivě zajímá o podrob nosti boje proti palatinově vůli. Pověděl mu všechno.

- Co to znamená, - ptal se advokát, - že cítíte povinnost podporovat

přítele v jeho boji?

- Slíbil jsem mu pomoc za pomoc. - A kdyby se Nyáry vzdal svého boje?

- Neměl bych ho už v čem podporovat, - usmál se František Révay.

- Nyáry se vzdá svého boje! - zvolal advokát a jeho klient se podivil,

kolik ohně vyšlehlo ze starých očí. - Jak to můžete tvrdit s takovou jistotou?

- Jak? - odvětil advokát se sebevědomým úsměvem. - Jistotu čer pám především z faktu, že patřím mezi právníky, jejichž mínění palatin  respek tuje. My pro každý jeho čin najdeme dodatečně podklad v našich  paragrafech a dokážeme, že palatin postupoval nejen správně, ale že si počínal tak  správně, jak jen se svým hlubokým citem pro pravdu a spravedlnost mohl.  To jsme udělali i v případě rozsudku nad čachtickou paní. Tak tedy i v těchto  intrikách má prsty Nyáry! - I v těchto intrikách? - opakoval František Révay v úžasu nad  prudkým výbuchem advokáta. - Ano, i v nich, - odvětil Jan Szigligeti, - proto vás musím  varovat. ne-Jsem přívržencem palatina, který už měl kvůli Alžbětě Báthoryové nepříjemností víc než dost. Arcibiskup se svými spojenci činí nátlak na krále,  aby se otázka čachtické paní dostala před řádný soud. My, palatinovi oddaní  právníci, - jsme si ještě nedávno mohli nehty ukousat, co jsme se  napřemýšleli, abychom ubránili s paragrafy místo mečů v rukách palatinův postup.

Naše obrana,  to

musím připustit, byla slabá, proto se všichni s otevřenýma očima  rozhlížíme, kde a kdo jsou ti intrikáni, kteří by mohli postřehnout její slabiny.  Jednoho z nich tedy už vidíme! ale  - Nechci zradit Nyáryho, - začal litovat František Révay své  otevřenosti. - Doufám, že nechcete zradit ani sebe, - zarazil ho advokát. - Teď jsem pochopil Nyáryho počínání. I vám by se měly otevřít oči. Je  to člověk, který není schopen čestné hry. S kýmkoli se spojí, vždy hledá jen svůj  vlastní uži tek. - V boji, ve kterém spolu zápolíme, - pokusil se obhájit Révay  před advokátem i před sebou, - spojuje nás jen společná nenávist k Petru  Bakičovi

a jediný užitek, který z ní může Nyáry vyzískat, je má pochybná pomoc  v jeho

vlastním boji.

Advokát Jan Sziglígeti se rozesmál a pohlédl shovívavě na klienta:

- Dokazujete jen obdivuhodnou nezkušenost, kterou ovšem dokáži  pochopit. Nezúčastňujete se politických a mocenských bojů, proto nemůžete  rozumět tomu, jak to vře v čarodějnickém kotli, ve kterém se vaří tisíceré  zájmy, že, Z toho kotle chce každý obratný účastník vylovit tučné sousto. Nyáry má nos a prsty ve všem, chce lovit za deset najednou. Nikdo by nespočítal,  kolik želízek 191 má vždycky v ohni. Jsem vám vděčen, že jste mně i mnohým jiným, které stejně překvapilo jeho kličkování, otevřel oči. - Nechápu vás! - Hned mne pochopíte. Nyáry od samého začátku křížil, aspoň se o to pokoušel, palatinovy plány. Tu otevřeně, tam tajně se objevoval na  straně arcibiskupa a jiných palatinových protivníků. A je už odjakživa jedním z  nejúlisnějších našeptávačů krále. Proto nás překvapilo, že teď, kdy palatin měří své  síly s arcibiskupem na případě Révay-Forgáčová, ocitl se Nyáry s námí na jednom bojišti, a to otevřeně. - To by mu mělo sloužit jen ke cti, - poznamenal František Révay, a je to fakt, který nutí k zamyšlení, zda mu nekřivdíte, když ho pokládáte za člověka, který má tolik želízek v ohni, že se ani nedají spočítat. - Ne, opravdu ne, - ohrazoval se advokát. -

Vidím v tom pouze  důkaz, že Nyáry bojem za naše zájmy, za které se postavil i palatin, chce  zastřít jiný svůj boj proti němu. Tušili jsme to od začátku, jen jsme neuhádli, co vlastně chce Nyáry maskovat tím, že zápasí za společnou věc na palatinově  straně. Už vidím, odkud fouká vítr! - Co zamýšlíte? - František Révay se stále ještě nevzpamatoval z ohromení. - To je má starost, - odvětil advokát. - Mou povinností však je  dobojovat vítězně náš boj. Proto se o nic nestarejte. Udělám všechno, abych  si domluvenou odměnu zasloužil. František Révay se nemálo podivil, když se jako advokát hned potom  loučil. - Proč tak náhle? - Všechno má své příčiny, - usmál se tajně advokát. - A jednu z těch příčin vám prozradím. Spěchám i kvůli vám, abych vás omluvil, kde je to zapotřebí, n

� eboť jen tak mohu zabezpečit vaše i naše společné vítězství. Obžaloba Zuzany Forgáčové Révay teď očekával Nyáryho ještě netrpělivěji, protože neměl čisté svědomí. Ale uplynulo ještě pár dní, než se ho dočkal. Nadšeně ho přivítal, ale  hned se ho zmocnila zlá předtucha, protože Nyáry se tvářil kysele a do  křesla zapadl tak, jako by na něho padal celý svět. - Co se stalo? - Nic se nestalo, jen se nám stahují nad hlavou mračna, - zamračil  se Nyáry. - Nám? - zapochyboval Révay. - Nám. Nad tvou i mou hlavou, - zněla odpověď. - Příliš ses nezajímal o obžalobu, kterou proti tobě podala u církevního soudu Zuzana Forgáčová, - vyčítal mu Nyáry. - To je pravda, ale proč jsme se o to měli zajímat, když všechno naše úsilí směřovalo k tomu, abych se já stal žalobcem před světským soudem? - A to se také podařilo. Teď jsi žalobcem ty.

Za to máš co děkovat  mně a nejvíc Janu Szigligetimu, svému advokátovi, kterého obdivuji. - Proč ho - Obdivuji.

192 - Proč ho obdivuješ? - Obdivuji ho, protože nevím, zda on vodí za nos palatína, nebo  palatín jeho, - odvětil Nyáry.

- A co z toho vyplývá? - Ve tvém případě užitek. - A ve tvém?

- zeptal se Révay se záhadným úsměvem. - Co tím myslíš? -

zaškaredil se Štefan Nyáry. - Nic, - usmál se s falešnou nevinností a hned stočil rozhovor  jinam. Ale ještě jsi mi neřekl, proč jsem udělal chybu, že jsem se málo  zajímal o ženinu žalobu? - Protože máš slabou paměť, nebo stejně jako tvůj hlavní advokát podceňuješ váhu jistých okolností. -

Myslím, že mám slabou paměť, protože si nedokážu vzpomenout na nic, co by mohlo vývoj mého sporu podstatně změnit. - Slabá paměť, to je ta největší slabost, - řekl s povýšeným úsměvem Nyáry. - Kdybys byl ke mně upřímnější, nestahovala by se teď nad tebou mračna. - Proč napínáš mou zvědavost a trpělivost k prasknutí? A Štefan Nyáry, jako by chtěl s podivnou rozkoší vybičovat jeho  zvědavost a netrpělivost do krajnosti, hovořil tajemně a nejasně o počínání  Zuzany Forgáčové. - Žena podala proti tobě žalobu, která se dostala do rukou  kanonisty a vikáře prešpurské kapituly, zástupce papežského nuncia Jana Štefana  Ferrariho, sídlícího v Praze. - Nač mi vypravuješ známé věci? - vybuchl František Révay. - Známé věci? -

zašklebil se pohrdavě Nyáry. - Četls žalobu své ženy? -

Nečetl. - Tady jí máš, - vytáhl ze svazku listin jednu a podal mu jí s  obřadným posuňkem. František Révay četl s největším zájmem: “Od svých vdavek jsem se nesnažila o nic jiného, ve svém srdci jsem  neměla jiné starosti než projevovat svému muži v bázni boží poslušnost a  úctu a mít všechny vlastnosti, které zdobí urozenou, ctnostnou a řádnou  ženu, a svou manželskou povinnost jsem plnila s nejpřísnější laskavostí, panensky a nevinně. Přesto můj muž, jakýmsi zlým duchem posedlý, zapomněl na svou přísahu věrnosti, zkazil mi život svými špatnými mravy, odpornými kletbami,  bitím, manželskou nevěrou, vězněním a tak krutým zacházením, že každý, kdo o tom věděl, pokládal ho za mého tyrana, a ne za manžela. A bližší příbuzní i  přátelé, stateční muži, ho často dobromyslně napomínali a nejednou i tvrdšími  slovy mu připomínali jeho manželské povinnosti. Mnohokrát - opanován city, hodnými křesťana - svatosvatě sliboval na svou křesťanskou čest, že se polepší. A kdyby se nepolepšil, sám v  listině, jejíž opis předkládám, určuje svůj trest: přistupuje na to, abych ho bez jakéhokoliv procesu mohla opustit!” Dočetl a ruka, ve které držel Zuzaninu žalobu, se zachvěla. 193

- Tak se mi zdá, že jsi zbledl, - zašklebil se hrabě Nyáry.

Na to prohlášení jsem skutečně úplně zapomněl! - chytil se za hlavu.  - A přiznávám se ti, že se ani nepamatuji, co všechno jsem v něm  načmáral.- Ovšem, - poznamenal urážlivě Nyáry, -

ne z vlastní hlavy, ale  podle  diktátu Petra Bakiče.

- Máš tu listinu? - hrábl Révay dychtivě do hromady listin, které  jeho    přítel rozložil po stole. -Kdybych jíměl,- řekl Nyáry, - mohl bych radostí skákat. Mám ale jen její opis. A to je chyba. Kdybys měl lepší paměť, mohli jsme mít v rukou originál A nad hlavou by ti nevisel na nitce meč.

- Máš tedy aspoň opis, - František Révay netrpělivostí div nevyskočil z kůže. - Tady ho máš!- V tom někdo zaklepal prudce na dveře. František Révay rozzlobeně přiskočil ke dveřím. Stál v nich sluha. Pokorně žmolil v ruce klobouk a poplašeně se vymlouval, že se opovážil vyrušit  jen proto, že mu posel, který se přihnal na zpěněném koni k bráně Holíčského  hradu,�

přikázal, aby list ihned odevzdal. - Odkud přijel? - zkrotl trochu Révay.

- Z Prešpurku, od palatina.

- Můžeš jít, - řekl, když převzal třesoucí se rukou list.

- Je to dopis pro tebe, - ulehčilo se mu, když si přečetl adresu.

Podal list příteli. Neuniklo mu, že když natáhl po listu ruku zbledl  a do očí se mu vkradl strach. Ale když list rozvinoval, už se usmíval a řekl: -Chvála Bohu! Před chvílí jsi měl co ke čtení jen ty, teď mám co číst také Já. Aspoň se nebudeme nudit.

Oba četli … Dva mají co číst.  František Révay rozvinul opis svého vlastního prohlášení a četl je,  jako by je byl napsal už dávno, hodně dávno:°

“Já, František Révay, před Bohem a před lidmi, obzvlášť před přítelem a bratrancem Petrem Bakičem, kterého sám Pán Bůh poslal, aby mne  zachránil před zatracením, přiznávám: Svou ženu, Zuzanu Forgáčovou, jsem už dva týdny po sňatku, ač se ani v nejmenším neprovinila, ani nejmenšího hříchu nedopustila, bil a  kopal, na zem jí povalil a šlapal po ní, před cizími i před domácími lidmi jsem  jí tak nemilosrdně zpolíčkoval, že jí tekla z nosu krev, tváře napuchly a karabáčem  jsem jí zmrskal tak, že jí byly několik dní vidět modřiny na těle.

Svého sluhu jsem pod přísahou pověřil, aby měl Zuzanu stále na očích, a také její služku jsem sliby a odměnou získal, aby jí hlídala. Právě  tak jako najatí sluhové jsem jí i já stále špehoval, slídil za ní, ale nikdy jsem  neviděl ani neslyšel nic zlého a nikdy jsem jí nepřistihl při pohoršujícím skutku.

Přesto jsem jí bez nejmenší viny, nezaslouženě, zahrnoval ošklivými  kletbami, které se stydím napsat na papír, a hanobil jsem jí nestydatým  nadáváním. Provinil jsem se proti nevinné tolikrát, že to ani není možné  popsat. Přizná/194/

vám se, že jsem se nechoval tak, jak se sluší na můj stav, a tak,  jak si to

zaslouží věrná, bezúhonná žena, která vždy, od samotné svatby, žila  zbožným,

čistým životem, budu kdykoliv ochoten dosvědčit, že byla dokonalou, věrnou družkou, která moje zmíněné krutosti snášela tiše a pokorně. Dnes jsem opět bez příčiny zopakoval své staré chyby. Podle svého staré ho zvyku a špatného mravu zahrnul jsem jí falešnými, odpornými  obviněními a byl jsem k ní tak krutý, že kdyby se u nás neočekávaně neobjevil  Petr Bakič, nešťastná roztrpčená Zuzana Forgáčová, kterou už život přestal  těšit, byla by - se pod svým křížem, zapomenouc na Pána Boha, zahubila. Je jen  zásluhou Petra Bakiče, že přišla na jíné myšlenky a mně že se otevřely oči, abych  viděl, jak hluboko jsem klesl. Lituji všech ukrutností, které jsem na Zuzaně Forgáčové od začátku napáchal, a abych ulehčil jejímu srdci a aby měla jistotu, že  se zřeknu svých špatných zvyků (i když jsem to odpřísáhl Petru Bakičovi, který mezi  námi nastolil pořádek a pokoj), vydávám toto prohlášení, potvrzené vlastnoručním

- podpisem a pečetí. Přísahám, že se už nikdy v životě proti Zuzaně  Forgáčové

neproviním, už nikdy se nebudu tak hanebně chovat, potrestám každého, kdo by jíjakoukoliv zarmoutil a budu jí vždy a všude chránit před všemi žaly a protivenstvími, k tomu mi dopomáhej Bůh Otec, Bůh Syn a Duch svatý, amen. A kdybych se (od čehož ať mne Bůh chrání pro zásluhy svého svatého Syna) přece jen, třeba v nejmenším proti Zuzaně Forgáčové provinil,  dovoluji, aby se o tomto mém potvrzení k mé největší hanbě dozvěděl celý svět, a své ženě dávám právo opustit mne, rozloučit se se mnou bez jakéhokoliv procesu.” Štefan Nyáry dočetl svůj list už před hodnou chvílí, ale stále ještě hleděl před sebe se zamračenou tváří. Mhouřil oči, jako by napínal paměť ,

�   a rty měl tak úzké a ostré, jako by jimi chtěl někoho pořezat. Tak se zabral do  myšlenek, že si přítele ani nevšiml. František Révay byl jen rád, protože se  mezitím stačil trochu vzpamatovat a nasadit výraz, který neprozrazoval, co se v  něm děje.

- Neklamou-li mne oči, - poznamenal ironicky, aby odzbrojil přítele tím, že ho svým výsměchem předběhne, - nedostals milostný dopis.

- Hlupáku, - odsekl Nyáry na posměšnou poznámku. - Mně se chceš vysmívat? - Bůhchraň! - ustupoval Révay, poplašený prudkostí jeho výbuchu.Bůh Chraňń - Jestli je někdo z nás dvou k smíchu, kamaráde, - Stefan  Nyáry sežmolil list mezi prsty a hodil ho jako smetí na stůl, - jsi to ty.  Oba jsme měli co číst.

Já jsem si to své přečetl chladnokrevně, ale ty by ses měl hanbou červenat od

hlavy až k patě.

- Co ti píše palatin? - chtěl Révay odvést řeč od svého prohlášení.

- Přečti si to, - mávl Nyáry s předstíranou lhostejností rukou. Révay byl velmi zvědavý, ale krotil svou dychtivost.

Rozvinoval zmačkaný list, pomalu jej narovnával a četl: - “Z

pověření Jeho palatinské Jasnosti Juraje Thurza píši Jeho Milosti a urozenému pánu Štefanu Nyárymu tento spěšný list, který mu budiž dodán ihned, kdekoliv se zdržuje. - Jeho palatinská Jasnost vyslovuje svůj nejpřátelštější pozdrav a přání mít co nejdřív radost a štěstí přivítat Jeho Mílost urozeného pana hraběte  Štefana Nyáryho v Prešpurku a osobně ho ujistit o svých přátelských citech.” 195

Když dočetl, zakroutil hlavou a zkoumavě se podíval na přítele. - Podepsán je palatinův tajemník Juraj Závodský.

- Ano, - ušklíbl se Nyáry. - Přece nepochybuješ o tom, že umíš  číst? - Co má tento dopis znamenat?

� - Byl bych ti

vděčen, kdybys mi to řekl, jestli se dokážeš dovtípit, protože já o tom nemám ani potuchy, - odvětil a Révay nepochyboval, že mluví  pravdu.

- Skutečně netušíš, o co by mohlo jít? - přece jen předstíral pochyby, protože jeho samotného se zmocnilo tušení, při kterém se zastyděl tak,  že se jen nesměle díval příteli do očí.

Vzpomněl si na svůj rozhovor s  advokátem Ja-

� nem

Szigligetim, který mu prozradil, jaký je jeho vztah k palatinovi. Advokát se zřejmě vydal k palatinovi, a to v jeho i ve svém vlastním zájmu.  Nepochybně to byl on, kdo tam Nyárymu zatopil a podnikl všechno, aby už nepřekážel  .… -

Ať už bych tušil cokoliv, mohlo by to být jen špatné, -

odvětil  Nyáry. -Pro koho? Pro tebe, nebo pro mne? - Ze zla, které postihne mne, se dostane i tobě, - odvětil Nyáry a zkoumavě se po příteli podíval.

- Proč? Proč mi kladeš takové otázky? Štefan Nyáry se na přítele zamračil, až ho zamrazilo. Dodal proto  rychle: - Byl jsem jen zvědav, proč bych měl i já mít podíl na nepříjemnostech, které snad budeš mít u palatina.

- Jsi zbabělec a podlý chlap, Františku Révayi! - vstal Nyáry a  pohrda-vypátratl� vě se na něho díval. - O své zbabělosti mne přesvědčuješ a tvou podlost  cítím.  Rozkmotření.

Ve Františkovi Révayovi vzkypěla krev, ale špatné svědomí jí tišilo.  Místo, aby se urazil a bránil svou poskvrněnou čest, přišel do rozpaků.  - Nenávidím Bakiče, - řekl Nyáry odcházeje, - ale raději bych  bojoval za jeho věc, než za tvou věc. Bakič není schopný zrady.  Kdyise - Zradil jsem tě? - ohrazoval se Révay tak zaraženě, že to mohlo  pode-kyjem zření jen upevnit.  V

- Zrazuješ mne, když v předtuše nepříjemných překvapení, která mne  ho pr ” snad čekají, počítáš, kolik by z nich mohlo připadnout tobě, a zároveň  zaobaleně  pen protestuješ, proč bys z nich ty měl snášet svůj podíl. Spojili jsme  se. Slíbili jsme si pomoc za pomoc. Já jsem své vykonal. Víš dobře, že jsi papírový  boj začal na mou radu a že téměř všechny dopisy jsem diktoval tvým písařům do pera já. A zeptej se kohokoliv a každý ti potvrdí, že i na sněmu jsem  pro tebe udělal dost.

- Tím ses mohl palatinovi jen zavděčit, a když tě zve k sobě, je možné,  že jeho tajemník píše o upřímných přátelských citech. Pokud vím, byl jsi  odjakživa palatinovým protivníkem, a teď, když ses postavil na mou stranu a  když on s největší horlivostí podporuje mou věc, mohl jsi získat jen jeho přízeň; bojuješ přece spolu s ním za společný cíl, aby nezvítězilo stanovisko Fraňa  Forgáče, řekl Révay, ale i on sám cítil, že jeho slova znějí neupřímně. 196 - Rád bych tě ještě dlouho poslouchal, - díval se na něho Nyáry už ze dveří s nevýslovným pohrdáním, - abych se přesvědčil, v čem jsi větší: v podlosti, nebo v hlouposti. Ale přesvědčils mne, že jsi tak hloupý a  podlý, že bych byl sám hlupák, kdybych s tebou táhl za jeden provaz. Stydím se, že  jsem se mohl tak zmýlit. Měl jsem se spojit raději s tvým kočím než s tebou.

Ale nemysli si, žes už přeskočil. Jen si ještě jednou přečti svoje prohlášení,  spočítej si jeho následky a nezapomínej, že ani Petr Bakič nebude ležet doma za  pecí! Dveře se za odcházejícím zavřely s velkým hřmotem. František Révay stál jako solný sloup. Žluč v něm kypěla, ale vědomí zrady ho odzbrojovalo. Zmocňovaly se ho také obavy. Ztratil obratného spojence, který se může rázem změnit v jeho protivníka. Dveře se najednou otevřely a nevěřil svým očím, když spatřil Nyáryho, který vykřikl: - Kde je Železohlavý Ištók? - Z tváře mu vyčetl jen nenávist. - Nevím. - Nevíš? Vrať mi ho! - Víš sám, že odešel na vlastní pěst, - omlouval se Révay, - s tvým souhlasem. - Je to spíš ve tvém než v mém zájmu, abys ho ke mně poslal co nejdřív. V této chvíli by ti pomocníci jako Železohlavý Ištók mohli jen škodit,  protože nepotřebuješ páchat násilí a prolévat krev. Proto nepochybuji, že se vynasnažíš vypátrat ho a hned poslat ke mně. - S radostí, -

odvětil Révay. - Můžeš se na mne spolehnout. Pošlu ti ho, jakmile ho mí lidé najdou. Dveře za Nyárym práskly i podruhé a Révay na ně jen koukal, jako by  očekával, že se jeho přítel, se kterým se tak nečekaně rozešel, ještě vrátí, že  se ještě dohodnou. Nemohl uvěřit, že by se tak najednou mohli rozejít a znepřátelit.

“Aspoň můj advokát bude spokojen,” utěšoval se a uklidňoval své svědomí, když si v parádním pokoji sedl a zahleděl se na stůl, na kterém  byly rozloženy listiny, jež Nyáry přinesl od církevního soudu. Ale nemohl  se utěšit. Když se podíval na opis svého vlastního prohlášení, měl pocit, jako by  ho praštili kyjem po hlavě. V té chvíli pokládal svůj boj za prohraný. Bál se, že palatina, až si  přečte jeho prohlášení, přejde chuť dokazovat jeho výhrou své vítězství nad arcibiskupem. 197

12. Soud v Prešpurku a bitka u Lamače Palatinův vzkaz

Když pán a jeho kastelán odjeli tak náhle z Plaveckého hradu, počínal  si Mišo Suchoň tak, jako by hrad patřil jemu. Své druhy hajduky i  hradní služebnictvo dirigoval, jako by se měl už zítra přihrnout pod hrad tak  nebezpečný nepřítel, že každý, od dětí až po bezmocného starce, musí být na svém místě. On sám ale už po dvou dnech na hradě nevydržel. “Tady je všechno v pořádku,” uvažoval, “tak se musím poohlédnout, co se děje pod hradem a v jeho okolí.” Sám se vydal na zvědy převlečený za pacholka. Ale za parádního, protože nikdy nezapomínal na děvčata, před kterými se nemůže ukazovat jen tak  všelijak. Když odcházel, nakázal hajdukům a pandurům, aby hradní bránu  neotevřeli před nikým, koho neznají. A kdyby přišel neznámý, aby mu, dřív než ho  vpustí, pořádně prozkoumali ledví. A o něho aby se nebáli. Den za dnem míjel, ale Mišo Suchoň se nevracel. Zatím se však vrátil  Petr Bakič se svým kastelánem. Nejdřív je zpozorovaly Zuzana a Eržika, které takřka celé dny  vysedávaly na věži a hlídaly cesty.

Proto se před nimi hradní brána bez zabouchání  rozlétla dokořán, jako na švihnutí kouzelného proutku. Celý hrad už byl na nádvoří  a vítal je vítězoslavným jásotem. Jen co seskočili s koně, vrhla se  Eržika Andreji Drozdovi kolem krku a Zuzana objala Petra Bakiče, jako by se  vrátil do života z onoho světa. Sestře Petra Bakiče Margitě, která ovdověla, sotva se vdala, a žila  na Plaveckém hradě s horoucí krví a mladým srdcem pouze svými vzpomínkami,  vyhrkly z očí slzy nad tím výbuchem radosti ze shledání zamilovaných. Z radosti nad návratem se první vzpamatoval Andrej Drozd a hned  si také připomněl své kastelánství. - Kde je Mišo Suchoň? - zeptal se, když v řadách služebnictva, hajduků a pandurů marně hledal jeho tvář. Zmocnila se ho nedobrá předtucha, když se dozvěděl, že už před několika dny odešel z hradu na zvědy. - Však on se neztratí, - uklidňoval Andrej Drozd sebe i pána  Plaveckého hradu. Znepokojil se, až když zase míjel den po dni, a Mišo Suchoň se  nevracel. Ale kde ho má hledat? Pojal podezření, zda se v blízkosti hradu  neobjevil Železohlavý Ištók a nemá-li jeho zmizení na svědomí. Ale Železohlavý Ištók ho sotva znal a z jeho nevinného zevnějšku by sotva vytušil, že je  služebníkem spravedlnosti na Plaveckém hradě. 198 Dny na Plaveckém hradě míjely v zimníčném shonu právě tak jako na Holíčském. f sem přicházel a odcházel advokát za advokátem, i tady  hromada písařů bez ustání opisovala listy na všechny možné adresy. Vlivní lidé měli  co číst a nad čím si lámat hlavu. Tu Petr Bakič zachytil list Františka  Révaye a hned za tepla vyvracel jeho tvrzení svým listem, ulamoval mu  ostří, tam zase František Révay dělal totéž. A každý mohl pozorovat výsledek toho boje  o přízeň rozhodujících činitelů. Hlavně potom, co po celých Uhrách četli s  ohromením prohlášení Františka Révaye. Četli je s úžasem zejména ti, kteří ho po prvních listech bez váhání podporovali. Když se jim jeho prohlášení  dostalo do rukou, uvědomovali si, že se dali do spolku s nehodným člověkem. Jan Szigligeti popoháněl proces, protože pozoroval, že čas pracuje  proti němu, Všude se se stále větším soucitem a pochopením mluvilo o  romantické lásce Zuzany Forgáčové a Petra Bakiče a den ze dne bylo méně těch, kteří v advokátově chráněnci viděli politováníhodného muže, kterého lehkomyslný sukničkář a žena bažíci po rozkoších připravili o čest. Advokáti Petra  Bakiče, kteří s největším uspokojením pozorovali obrat v smýšlení, se zase  starali o to, aby proces byl co nejpozději, a proto vymáhali odklad za odkladem. - Ten proces není pro nás, - říkávala Zuzana Petrovi Bakičovi vždy, ať už přišly zprávy radostné nebo zarmucující, - je jen pro veřejnost. - Aspoň se celý svět dozví, Zuzano, jak tě doopravdy miluji. - Svůdce vdaných paníček, lupič žen!

Jsi hrdinou v očích mnohých manželek, kterým imponuje muž, který se dokáže povznést nad mravní  předsudky. Ale, - oddaně se k němu přivinula, - největším hrdinou jsi v mých očích, protože jen já vím, jak opravdu šlechetné máš srdce! - A co když proces prohrajeme? - Není rozsudku, který by mohl změnit mé city, - odvětila Zuzana, a není síly, která by mne dokázala připoutat k jinému muži! Právě když Zuzana takto vyznala svou lásku a oddanost, zavítal na  Plavecký hrad Juraj Závodský.

Nepřišel jako obyčejně s usměvavou tváří. Věšel hlavu. - Jen pověz tu špatnou zprávu bez okolků, - povzbudil ho Petr Bakič.

- Mluvil jsem s palatinem, - pravil Juraj Závodský, - a pokusil  jsem se ti ho naklonit. Obávám se, že se mi to nikdy nepodaří. Čím větší přízeň se  Zuzanou v zemi získáváš, tím se na tebe víc zlobí. Je na tebe jako čert.  Chce stůj co stůj, abys Zuzanu propustil. Co bys řekl, kdybych ti přinesl vzkaz, že když neposlechneš, vyžene tě z Plaveckého hradu? - Na vzkaz bych odpověděl vzkazem, - odvětil zamračeně Petr Bakič. Byl jsem vojákem a Plavecký hrad udržuji v takové pohotovosti a stavu, že ten, kdo by chtěl z hradu odstranit jeho zkušenou stráž a nově odlité  kanóny, musel by si pořádně vysoukat rukávy. -Tak, milý příteli, palatinův vzkaz jsem ti odevzdal, - řekl Juraj  Závodský, - ale o tvé odpovědi raději pomlčím. -

Jak chceš, Juraji. Ale co se má stát, ať se stane. Myslím, že je  zbytečné oddalovat vyostření rozporů mezi mnou a palatinem. Je jisté, že se  jednou střetneme. Čím dřív, tím líp! - Protiklady mohou časem zmizet. Přišel jsem na znamenitý nápad.  Jestli 199 se můj dobře vymyšlený trik podaří, pak i když palatina nezískám na svou  stranu, ovlivním ho tak, že do řešení tvé věci nebude svou autoritou  zasahovat. Do té doby se však měj na pozoru. Neopouštěj se Zuzanou hrad ani na chvíli. - Proč? - podivil se Petr Bakič. - Dosud jsi nikdy na různá řízení nechodil s ní, - odvětil Juraj  Závodský. -

Nedělej to ani v budoucnosti. Můžeš očekávat, že od tebe budou žádat,  aby ses na různých jednáních nedával zastupovat jen svými advokáty, ale  abys přišel i ty sám, a se Zuzanou. -

Nikdo mi nebude rozkazovat! - vybuchl Petr Bakič. - A s každým si poradím. Podfuk a vězeň Míši Suchoně. Po vážných rozhovorech zůstal Juraj Závodský na noc na Plaveckém hradě.

Byl šťasten, když si mohl celé hodiny posedět s domácími u jednoho stolu. Pozdě v noci, právě když se měli rozloučit, vtrhl do jídelny Mišo  Suchoň. Byl udýchaný a tvář měl červenou vzrušením. - Kde ses tak dlouho toulal? - vyskočil Andrej Drozd. - Co je s  tebou? - Spřátelil jsem se se samotným ďáblem, - odvětil s úsměvem Mišo Suchoň - a přivedl jsem ho sem na hrad, aby tě zabil. - Koho žes přivedl? - ptal se nechápavě Andrej Drozd. - Železohlavého Ištóka. Všichni ustrnuli. - Kde je? - Na velmi dobrém místě, - odvětil tajnůstkářsky Mišo Suchoň. - Překypuje spokojeností a štěstím, protože podle našeho dohovoru na tebe  číhá za dveřmi, které máš ty otevřít, nic zlého netuše. Číhá za nimi s pořádně nabroušeným “nožem. - Za kterými dveřmi? -Pojď se mnou! Vydaly se za ním i ženy, jejichž zvědavost byla silnější než strach před strašným chlapem. - Zůstaňte tady, - radil jim rázně Petr Bakič. - Mohou jít, - zasmál se Mišo Suchoň, - Ištók by nemohl ublížit ani mušce. Cestou jim pověděl, jak se dostal do spolku se Železohlavým Ištókem a  jak si získal jeho důvěru a přízeň.

Seděl právě v sološnické krčmě, když se tam objevil s velkým hřmotem Ištók. Seděli v krčmě jen sami dva a popíjeli.  Mišo Suchoň v jednom a Železohlavý Ištók v druhém rohu. Ištók do něho začal  rýpat už po pár doušcích, ale Mišo se nedal vydráždit. Když ho ale začal urážet  posměšnými poznámkami tak, že se krčmář, očekávaje bouři, zavřel v šenku, Mišo Suchoň na záplavu nadávek klidně odpověděl: - Nerýpej do mne, kamaráde. Nedávno jsem se poučil, že se silnějším si není radno začínat. Pohořel jsem, přišel jsem o vynikající místo jen  proto, že jsem přecenil své síly. Zbytečně do mne rýpeš.

Nezačnu si s tebou ani  za nic. 200 Každý vidí na první pohled, že jsi ohromný silák. Rozmáčkl bys mě jednou  rukou!

Ištók se pyšně nafoukl a na Mišu Suchoně, který se před ním tak pokorně ponížil, se díval hned přátelštěji. - Když nemáš dost síly, - řekl ještě povýšeně, - je vidět, že ti aspoň rozum nechybí. Proto nejsi ještě ztracený. - Kdybych měl tvou sílu, - zvolal zaníceně Mišo Suchoň, - ani bych rozum nepotřeboval. Pomstil bych se tak, že by mne pověsili! - A nebál by ses šibenice? - Šibenice ne, jen toho, že by se mi pomsta nezdařila. - Líbíš se mi, kamaráde, - přisedl si Ištók k jeho stolu. - Hej, krčmáři! - zvolal Mišo Suchoň. - Dones víno, ale poctivě! - Ne ty mne, ale já tebe pohostím, -

ušklíbl se Ištók. - Sedíš u mého stolu, - ohrazoval se proti tomu Mišo Suchoň. - Když máš tak naditou kapsu, prosím, -

smiřoval se Ištók. - Mám, mám, - bouchl si Mišo Suchoň po kapse, až v ní peníze zacinkaly. - Už jsem ti říkal, že jsem měl vynikající místo. A mohl jsem tam  zůstat do smrti, kdyby tam čert nepřinesl toho zbojníka. - A kdes sloužil? - optal se Ištók. - Na Plaveckém hradě, - odvětil a přimhouřenýma očima pozoroval, jaký účinek bude mít jeho odpověď. Železohlavý Ištók vyskočil a vytřeštil na něho oči: - To teda znáš i Andreje Drozda! - Jestli ho znám! Vždyť to je ten lotr, co mě div nerozmlátil, vyskočil a bouchl do stolu, aby každý viděl, že se mu žluč rozlévá už při pouhé  vzpomínce na Andreje Drozda, - a potom mne vyhodíl, div se mnou  nevyrazil bránu.

Mišo Suchoň viděl, že ryba skočila na vnadidlo. - Musíš mi to odpustit, Andreji, - přerušil Mišo Suchoň vyprávění svého dobrodružství, - ale nadával jsem na tebe, až se prášilo!

Nikdo na  tebe nenakydal a nenakydá tolik bláta jako já tam v sološnícké krčmě.  Č

� ím víc  jsem nadával, tím byl Ištók spokojenější. A jen ho nechal nadávat. Poslouchal a popíjel mohutnými doušky víno.  Mišo Suchoň viděl, že kuje plány. -

Takový zbojník! - rozčiloval se neustále, přesvědčen, že ho Ištók nebude věčně jen poslouchat a poznamená něco, z čeho by vytušil jeho  plány. Oběsit ho měli, a ne z něho dělat kastelána. Roztahuje se, jako by  celý hrad patřil jen jemu.

Nechtěl jsem ho poslechnout, myslím si, co mě má  takový zbojník co honit. Hrozně mě ztloukl a vyhodil. Ještě štěstí, že jsem  nevyletěl s holýma rukama; paní Margita Bakičová mne vyplatila. Tomu bylo náramně  lehké pustit se do mne. Je o kolik hlav vyšší než já a sílu si otužoval ve  rvačkách jistě už od kolébky. Ale do tebe kdyby se dal! Rozcupoval bys ho na hadry! - Myslíš, že jsem silnější než on? - zeptal se polichoceně Ištók. - Jsem o tom přesvědčený! - zvolal Mišo Suchoň. - Jsi chlap jako hora. Je vidět, že máš údy jako ze železa. Běda tomu, kdo o tebe zavadí! - Znám Andreje Drozda, -

přiznával Ištók. - Znáš? - pokoušel se ho Mišo Suchoň přimět k řeči. 203

- Znám a mám si s ním ještě nějakou maličkost vyřídit! -

zableskly  se mu zlověstně oči a ruka mimovolně sáhla na rukojeť, vyčnívající z  holínky.    - Máš s ním také nějaké účty? - Mišo Suchoň hrál svou úlohu tak znamenitě, že v něm Ištók mohl vidět jen člověka, který radostí div nevyskočí  z kůže. - Tak to je s ním amen! Rád bych viděl, jak se s ním vypořádáš!

Ale  - Mohl bys to vidět, - odvětil Ištók. - Tím spíš, že se teď k němu  mohu dostat jen s tvou pomocí.  nůž a křečovitá Mišo Suchoň by si byl spokojeností  a radostí snad  i zazpíval. Ryba se na udici pořádně zasekla. Zdálo se mu až neuvěřitelné, jak lehce dostal Ištóka do pasti.   - Za chvíli - S mou pomocí? - vyvaloval nechápavě oči a přemáhal se, aby Ištók nepostřehl, jak se raduje. - Vyznáš se na Plaveckém hradě, když jsi tam sloužil. A máš tam jistě  ně-

� jakého

přítele, který nám umožní vniknout v noci nepozorovaně na hrad.

- A co bys tam chtěl? - dokázal předstírat takovou nechápavost, že  ho Ištók mohl právem pokládat za hlupáka.

� -

Zabil bych Drozda! - řekl klidně Ištók. Z jeho hlasu a tváře však  zasršelo tolik hrůzy, že se Mišo Suchoň otřásl.

- Zabil? - zablábolil šeptem a bázlivě se rozhlédl po krčmě.

Ištók  mohl  dál, na tm pozorovat, jak se mu ulevilo, když v šenku nespatřil krčmáře.   Vtom - A také ho zabiju a ty mi to umožníš!  smíchem: - Panebože! - zděsil se Mišo Suchoň. - To neudělám ani za nic.   -Vítám

- Babo! - Ištók se nad jeho zbabělostí tak pohoršil, že si div  neodplivl.  ho jsi uidá .

A Železohlavý Ištók měl potom co dělat, aby ho přemluvil a přemohl  jeho   Ištókj strach před Drozdem a před krvavým účtováním. Čím víc se Mišo zdráhal stát se nástrojem jeho pomsty, tím dychtivěji na něho dorážel smíchem, - Nejdřív si musím najít místo, - vymlouval se všelijak Mišo Suchoň.

- Když se mi podaří dostat se na Plavecký hrad a vyřídit Drozda, vyvracel Ištók všechny jeho výmluvy, - postarám se o tebe tak, že mi  budeš do smrti vděčný.  já jsemja �

- Chceš zabít Drozda a nepochybuji, že by se ti to s mou pomocí  také   Ištók podařilo. A jak by ses mi potom odvděčil?

Já bych byl snad jediný  svědek tvé-zamříiou ho zločinu.

Neposlal bys potom na onen svět i mne, abys mohl  klidněji spát? Takové řeči vedli a mezitím kuli plán za plánem, i když Mišo Suchoň měl plán dávno hotový. Ale nechal vymýšlet Ištóka, aby potom na jeho plánu  našel tolik chyb, že se musel vymyslet jiný, a potom vymýšlel i on.  Vymýšlel takové, aby se Ištók zhrozil nad jeho krátkozrakostí. Nakonec vyrukoval se svým dávno připraveným plánem, kterým byl Ištók nadšen.

- Přece jen nejsi tak hloupý, jak jsem myslel, - vyslovil mu uznání.

Tak se potom podle dohovoru vydali do noci k Plaveckému hradu,  aby do něho vnikli tajným vchodem, na jehož tajemství Mišo Suchoň -jak o tom  přesvědčil Ištóka - přišel už dávno čirou náhodou. Dveře se zlehka otevřely,  nenadělaly žádný hluk. S tlumeným světlem lucerny si opatrně vykračovali podzemními chodbami.

- Touto chodbou se zase budeme vracet po vykonaném díle, promluvil Mišo Suchoň šeptem, i když v podzemí nebylo živé duše. - A to už za  chví/204/ li, protože v téhle době celý hrad chrápe, jen strážní bdí u bran a ve  věžích. My se však s nimi vůbec nesetkáme. I k Drozdovi se dostaneme bez  překážky, Spí s otevřenými dveřmi. Když si večer lehal, jistě netušil, že se nikdy  neprobudí. Bude zakrátko hotov, protože v hlubokém spánku nezdvihne na svou  obranu ani prst. Ale řekni, máš jistou ruku? Trefíš ho přímo do srdce? - Na mne se můžeš spolehnout! - odvětil Ištók a hned vytáhl z holínky nůž a křečovitě ho sevřel v dlani. Na konci chodby, kterou vykračovali, zahlédli v matném světle lampy schody vedoucí nahoru. - Za chvilku budeme na hradě, - řekl Míšo Suchoň. -

Tady napravo a nalevo jsou žaláře. Najednou se zastavil, chytil Ištóka za rameno a sotva slyšitelně  šeptl: - Slyšíš?

Někdo jde po schodech dolů. Ištók sotva stačil napnout sluch a přesvědčit se, jde-li opravdu někdo  po schodech dolů. - Sem vklouzneme, - strkal ho Mišo Suchoň do tmavého otvoru ve stěně, - tady nás nikdo nezpozoruje. Železohlavý Ištók bez rozmýšlení vletěl do tmavého otvoru. Ani se nenadál, na tmavý otvor se přibouchly zamřížované dveře a klíč zarachotil v zámku. Vtom Míšo Suchoň strhl s lampy černé sukno, zdvihl jí do výšky a řekl se smíchem : - Vítám tě, Železohlavý Ištóku, vítám tě co nejupřímnějí v žaláři, do kterého jsi už dávno patřil. Ištók jen poulil oči na prázdné černé stěny, ze kterých trčely jen železa a okovy, na zamřížované dveře a na Mišu Suchoně, jehož tvář byla zbrázděna smíchem. Hned si uvědomil, že se dostal do pasti. Vykřikl, jako by  ho natahovali na skřipec, a nožem, který ještě stále pevně svíral v ruce, se  rozehnal směrem k Mišovi Suchoňovi. ° - Ho-hó! -

rozesmál se Mišo ještě nezkrotněji. - Máš rychlou ruku, ale já jsem ještě rychlejší. Ištók na něj vychrlil záplavu nejodpornějších nadávek a zacloumal vší  silou zamřížovanými dveřmi. - Jen se bav, jak chceš, - řekl na odchodu, - aby ti tady v  podzemním žaláři nebylo smutno. Když Mišo Suchoň zavedl do podzemí celou společnost z hradní jídelny, Ištók běhal v úzké kobce sem tam a lomcoval dveřmi jako šílený. Když uviděl Andreje Drozda, vztekle se rozeřval. - To už ani není člověk, - poznamenal Juraj Závodský. - Je to zvíře. - Vzteklé zvíře, - řekl Petr Bakič. - Ale má pořádnou klícku! - řekl s úsměvem Andrej Drozd a potřásl Mišovi Suchoňovi rukou: -

Vynikající chlapík jsi, Miško, vynikající. Mišo Suchoň nikdy nesklidil tolik slávy a uznání jako teď. A jeho štěstí vyvrcholilo, když palatinův tajemník slavnostně prohlásil: -

Postarám se, aby se o tom tvém zdařilém podniku dozvěděli i tví představení, kteří jsou povinní odměňovat mimořádné schopnosti a činy podle zásluhy. 205 Ištók se nakonec sesul na zem, v bezmocné zlosti skřípal zuby, trhal  si vlasy a skučel jako raněné zvíře. - Zůstane tady jen do rána, - řekl Juraj Závodský, když se ubírali z  podzemí. - Co s ním chceš?

- vyslovil Petr Bakič údiv všech. - Znamenitě se mi hodí do plánu, - odvětil Juraj Závodský. - Jen mi ho dejte pořádně ukovat do želez, aby se se svým pánem Štefanem Nyárym setkal v Prešpurku pořádně vyparáděný! … Liška v pasti Štefan Nyáry dojel do Prešpurku otráven špatnými předtuchami. Trápila ho zvědavost, co mu může palatin chtít, ale přece uplynulo několik  dní, než se odhodlal k němu zavítat. Chtěl se předtím od lidí z palatinova okolí  dozvědět o všem, z čeho by mohl usoudit, proč palatin uložil svému tajemníkovi  napsat takový dopis. Nic se nedozvěděl. Když se stísněn ubíral k palatinovi, nebyl o nic moudřejší než v Holíči,  když si přečetl list, který ho tak znepokojil. Přijal ho palatinův tajemník, protože všechny cesty k palatinovi  vedly přes něho. - Očekávali jsme vás už dříve, vznešený pane, - přivítal ho Juraj Závodský s tajemnou obřadností. - Ale lépe pozdě než nikdy. Vznešený pán má,  jak se ukáže, neuvěřitelně vyvinutý cit přijít v nejpříhodnějším okamžiku. Ano, vznešený pán bude mít teď možnost, kterou by neměl, kdyby byl přišel  třeba ještě včera, a to možnost setkat se s člověkem, z kterého bude mít  radost, zejména když se s ním setká tady, ve lvím brlohu, kde spolubojovník může  být jen vítán. Štefan Nyáry napjatě pozoroval palatinova tajemníka. Jeho chování a tón ho pobuřovaly, ale tvářil se, jako by skryté ostny vůbec necítil.

Bylo mu k zoufání. Marně ostřil zrak i sluch, marně sbíral rozum do hrsti, ani v  nejmenším netušil, co se na něj chystá.

Vycítil, že to může být jen pohroma, tím  strašnější, že ho zastihne úplně nepřipraveného, schopného bránit se jen nejistými,  nahodilými zbraněmi. - Prosím jen o chviličku strpení, - řekl tajemník s poklonami. - Jsem přesvědčen, že palatin hned odloží i nejnaléhavější záležitost, jen aby se mohl věnovat očekávané návštěvě vznešeného pána. Juraj Závodský zmizel a Štefan Nyáry zůstal v jeho pracovně dlouho sám. Nezaslechl ani netušil, jaký rozhovor probíhá ve vedlejším pokoji. List, který přivedl Štefana Nyáryho, napsal palatinův tajemník na  vlastní pěst. Proto byl palatín nemálo překvapen, když mu teď oznámil  opravdu neočekávanou návštěvu.

- Nechci tu lišku ani vidět, - protestoval palatin. - Není na světě  věci, o které bychom spolu mohli mluvit. - Ale Tvoje palatinská Jasnost bude mít co poslouchat, - řekl  tajemník se záhadným úsměvem. 206

- I ta liška by měla co poslouchat, kdybych jí měl chuť vyznamenat tím, že bych vykřičel všechno, co mám na srdci, -

řekl palatin, kterého  právník informoval o Nyáryho počínání. - Připravim Tvé palatinské Jasnosti zajímavé divadlo, - pravil Juraj  Závodský. - Jen prosím Tvou palatinskou Jasnost, kdyby zachovala  ticho, aby mi liška, lapená do tenat, netušila, že její zmítání pozoruje ještě  někdo jiný kromě mne. Palatín kývl na znamení souhlasu a tajemník se vrátil do své  pracovny. Ovšem dveře jako opomenutím nechal pootevřené. - Velká škoda, - řekl Štefanovi Nyárymu, - vznešený pán bude muset ještě chvíli počkat, protože Jeho palatínská Jasnost je v této chvíli  zaujata tak p

� říliš závažnou událostí, že jsem se ani neodvážil jí vyrušit oznámením  milé návštěvy. Juraj Závodský se posadil za stůl a Štefan Nyáry se zabořil do křesla. Dlouho seděli úplně tiše.

Mluvily jen jejich oči. Palatinův tajemník si  hosta vyzývavě měřil. Rozpaky Štefana Nyáryho rostly, ale zároveň v něm kypěla žluč. - Co má, pane, znamenat vaše chování? - vybuchl nakonec. - Jen to, - vstal Juraj Závodský a jeho tvář hrozivě zpřísněla, - žes už, panáčku, doskákal. Doskákals tak, že by bylo nejlepší, kdyby ses hned  ohlédl po světě, kam se vystěhovat. Tady ztrácíš půdu pod nohama, otevírá se před tebou bezedná propast. Vyskočil, jako by ho něco píchlo.

Zbledl a hned zčervenal. - Budu vás, pane, volat k zodpovědnosti! - Lepší pro tebe bude, panáčku, mlčet, protože dosud ti jen já vidím do karet a jen já mám v ruce trumf proti tobě. Jestli se ovšem  nedohodneme, dopadneš hůř. - Co chcete?

Co proti mně máte? - zablábolil a zkrotl, protože nepochyboval, že tajemníkova slova jsou pravdivá. Opanoval ho strach. Tím  mučivější, že neměl aní potuchy, kterou z jeho věcí palatinův tajemník odhalil. - To je už jiná řeč! -

Tajemník se usmíval, ale jeho úsměv nevěštil nic dobrého. -

Takhle se snad dohodneme. - Co si ode mne přejete? A proč mne palatín k sobě pozval? - Palatín vás nepozval. Pozval jsem vás jen já sám. - Co si to dovolujete? - Za to, co si dovoluji, si zasloužím jen poděkování. Od palatina za  to, že za něho strkám ruce do špinavých záležitostí, a od vás za to, že můj soud  nad vámi nebude tak přísný, jako by byl jeho. - Nevím o ničem, za co by mne kdokoliv mohl soudit, - ohradil se Š

� tefan Nyáry. - Ale já vím! - tajemník si zase sedl a kývnutím vyzval hosta, aby  se posadil. - Co víte? - Doufám, že ušetříte mne i sebe a nebudete trvat na tom, abych přetřásal vaše špinavé věci; spokojíte se s tím, co vám přikážu ve vašem vlastním  zájmu. 207 - A co mi přikážete?

- Zmizte z veřejného života. Stáhněte se na svá panství a užívejte  svého všelijak nabytého bohatství tak, že při všech událostech v zemi  zůstanete jen   pasívním, vzdáleným pozorovatelem.

Bylo to, jako by rybě nakazoval, aby žila na suchu …

Strkat  do všeho nos

neznamenalo pro Štefana Nyáryho jen honbu za ziskem, ale byl to  jeho živel, jeho život. - Trvám na tom pane tajemníku, abyste se vyslovil, co proti mně  máte, - řekl Štefan Nyáry klidně, protože už aspoň věděl, proti čemu se má  bránit.

proti nejstrašnějšímu trestu - vyhnanství …

- Jste ochoten odpovídat na mé otázky, pane? - ptal se Juraj Závodský.

- S největší ochotou, pane!

- Nebyl jste od té doby, co se zúčastňujete veřejného života, stále v  tá  boře palatinových protivníků?

- Byl, ale to není zločin. Mám právo na vlastní mínění, na vlastní  přesvědčení, a mám právo za ně bojovat. - Nebojujete například za to, aby nerespektovali palatinovu vůli,  co se týká Alžběty Báthoryové?

- Ano, bojuji za to a nebudu mít pokoj do té doby, dokud se pachatelka strašlivých, do nebe volajících zločinů …-

Obdivuji vaše rozhořčení nad zločinci, - přerušil ho tajemník.

Pohnal byste před soud každého zločince bez výjimky?

- Bez výjimky!

- A kdo je vaším pomocníkem v boji proti palatinově moci?

- Nemůžete ode mne žádat, abych prozradil své pomocníky a vystavil je k případné palatinově pomstě! - Vaše odpověď mne ohromuje. Ani netrvám na tom, abyste na  mou otázku odpovídal jinak. Ale o jednom z vašich pomocníků vím, protože mám v rukou jeden z jeho dopisů, napsaný jistému vlivnému činiteli, ve  kterém ho štve proti palatinovi a shrnuje spoustu nejrozmanitějších důvodů, proč  palatinův rozsudek neobstojí a proč je třeba postavit Alžbětu Báthoryovou  před řádný soud.

Tímto vaším pomocníkem je František Révay.

- Když o něm víte, pane tajemníku, nemám, co bych tajil, protože když  se  mu palatin pomstí, zavinil si to on sám.

- Přiznáváte tedy, že Révay, jehož věc palatin podporuje s tak nevšedním zájmem, bojuje proti palatinovi?

- Jen bojoval, - odvětil Nyáry. - Donedávna. Už se ode mne odtrhl z obavy, že by se palatin mohl dozvědět, jak se mu odsluhuje za  jeho obětavou pomoc. - Ale proti palatinovi bojoval i tehdy, - řekl tajemník nápadně  zvýšeným hlasem, -

když mu pomáhal zvítězit, jako by šlo o jeho vlastní záležitost.

- Ano, - odvětil Štefan Nyáry, který se podivil, ale nechápal, proč  palatinův tajemník mluví tak slavnostně zvučným hlasem.

Zkoumavě se zahleděl na palatinova tajemníka, který se díval zamyšleně před sebe.

- Ještě stále nevím, co proti mně máte, pane tajemníku, proč bych měl 208 uznat oprávněnost vašeho požadavku, abych se obrátil zády k veřejnému  životu a žil jako stařec, který se stará jen o to, jak nejpříjemněji a bez  nejmenších starostí strávit zbytek života. - Při všech svých vlastnostech hodných odsouzení a trestu jste lhář, prohlásil Juraj Závodský. -

Dokažte své tvrzení, nebo vás budu volat k zodpovědnosti! -

zvolal Štefan Nyáry. Už se mu lépe dýchalo, protože byl přesvědčen, že tajemník  proti němu nemá žádný důkaz a že se ho pokouší odstranit z veřejného života jen z přílišné horlivosti, aby získal palatinovu pochvalu. - Dokážu vám, že jste lhář! Před chvílí, když jste horlil, aby zločinci dostali zasloužený trest, byl bych snad obdivoval váš smysl pro  spravedlnost, kdybych nevěděl, že neposuzujete každého zločince tak jako čachtickou  paní. Vím, že jsou zločinci, kterých se ujímáte způsobem nehodným šlechtice, a  jejich zločiny nejenže nechcete potrestat, ale zakrýváte je a zapřaháte do  bezohledného boje za své špinavé zájmy. Štefan Nyáry vyskočil. - Jen se nevzrušujte, vznešený pane, - zarazil ho Juraj Závodský pohrdavě rukou, - mějte chvilku strpení.

Juraj Závodský zdvihl zvonec se stolu a prudce zazvonil. Za chvíli  se otevřely dveře a v nich zůstali stát dva hajduci nehybně jako sloupy.  Štefan Nyáry strnul. Snad na něho nechce poštvat ty chlapy od hlavy po patu  ozbrojené. Tajemník na ně jen kývl a teď Štefan Nyáry strnul ještě víc, protože  viděl, že tu jde o přesně promyšlený plán. Část toho plánu znají i hajduci, protože  jim tajemník nemusel říci ani slovo a z jediného posunku věděli, co chce. Když se zanedlouho znova otevřely dveře, strčili do nich hajduci  Ištóka, spoutaného řetězy. Nyáry se otřásl, jako by spatřil strašidlo. Jeho ustrašenost byla tak komická, že se Juraj Závodský nezdržel smíchu. Neméně směšný byl i Ištók, který by se snad raději viděl viset na šibenici, než aby se takhle ukázal před svým pánem. - Doufám, že teď si už porozumíme. Není třeba se o tom šířit. - Nechápu vás, pane tajemníku! Tajemník kývl na hajduky, aby odešli, ovšem bez Železohlavého Ištóka, a řekl: -

Rád vašemu nechápavému rozumu pomohu, vznešený pane! - Co mám já společného s tímhle člověkem? - pohoršil se Nyáry s nepřesvědčivým rozhořčením. - Pouze tolik, kolik stačí na to, abyste spolu zasedli na lavici  obžalovaných jako rovný s rovným. Neměli jsme takovou možnost pohovořit si s  vámi jako s vaším Železohlavým Ištókem, který umí být měkký, povolný, poddajný a hlavně, když se rozžhaví kleště v ohni … Ryba na suchu Padl do křesla celý zdrcený, jako by ho zasáhl hrom.

Je po všem.  Palatinův tajemník už proti němu nemusí mít žádnou zbraň, Železohlavý Ištók postačí, aby ho mohli vyhnat z veřejného života. 209 - Doufám, že jsme už hotovi, -

přistoupil k němu Juraj Závodský a  hrozivě se před ním vypjal. - Nepřipomínám ani jednu z vašich odporných intrik,jen  stačí důkaz, že jste se ujal zločince, že jste skrýval několikanásobného  vraha a chránil ho před trestajícím ramenem spravedlnosti. A že jste to  dělal proto, � aby ve

vašich službách páchal další zločiny. Štefan Nyáry se probral z omráčení. Vstal a řekl hlasem vycházejícím jako z hrobu: -

Dost! Prohrál jsem. Hanebně jsem prohrál a ze své porážky vyvodím  důsledky. - Nemusíte namáhat svou obrazotvornost, protože ty důsledky jsem vám co nejjasněji naznačil. - Ano, jsme hotovi. Mám jen jedno přání : Pusťte toho člověka na svobodu, protože jsem mu slíbil, když jsem ho najímal, že dokud mi bude  sloužit, nezkřiví se mu ani vlas na hlavě. Vtom se pootevřené dveře do palatinovy pracovny rozletěly dokořán a v nich se objevil palatin Juraj Thurzo. Hněvem sršící oči se upřely  na Štefana Nyáryho s drtivým pohrdáním. - Táhni, -

vykřikl na něho, - a neopovaž se už nikdy přijít pořádnému člověku na oči. Jestli hned nezmizíš, posadím tě s tímto lotrem jako  rovného s rovným na lavici obžalovaných. Nechtěl bych to udělat jen proto,  proč jsem to neudělal s čachtickou paní. Šlechtici jsou výkvět země, a takovíhle  zločinci se skrývají za erby, jejichž čistotu hájili stateční předkové! .

. .

Jeho pohled zjihl, až když se obrátil na svého tajemníka: - Děkuji ti, pane tajemníku. Objevil jsem se předčasně jen proto že  jsem, se bál, abys nesplnil přání jednoho lotra, a tak by se druhý lotr  dostal na svo-

� bodu.

- Tvá palatinská Jasnost se objevila už v polovině posledního jednání  našeho divadla, - řekl Juraj Závodský s úsměvem. -

Ale to nic, divadlo  může pokračovat i za zjevné přítomnosti Tvé palatinské Jasnosti.

Vtom zmlkl, protože si všiml, že se Štefan Nyáry bezhlavě žene ke  dveřím,�� aby co nejdříve zmizel.

- Ještě chvíli strpení! - zavolal ho. - Vaše přání splním!

Pustím Železohlavého Ištóka na svobodu!

Palatin se zamračil a Štefan Nyáry se na jeho tajemníka tázavě podíval, zda si z něho netropí žerty.

- Ano, propustím ho na svobodu, - vyvracel pochybnosti, které se  jevily na vyplašené tváři Štefana Nyáryho. - Ale pod podmínkou, že s jeho  propuštěním budete opravdu souhlasit.

Tu se Juraj Závodský obrátil na Ištóka: - A víš ty, Ištóku, proč tě tvůj pán najal do svých služeb a jaký osud tě čekal? Prozradím ti to. Najal tě jen kvůli tomu, co víš o Alžbětě  Báthoryové, abys v procesu svědčil proti ní.

A kdyby ses tam objevil třeba jen v  roli svědka, v dosahu ramene spravedlnosti, nebyl bys unikl šibenici. Nic by ti nebyla platná ochrana tvého pána, protože zákon postihne každého, kdo se proti němu  provinil. Kdyby si tě po tvém svědectví vzali na starost panduři a  vypočítali ti jen část tvých hříchů, tvůj pán by si jen umyl ruce, že neměl ani potuchy,  jaké jsi ty 210 čertovo kvítko, že by tě do služby jinak nenajal. A ať bys říkal  cokoli, platilo by jen jeho slovo, mohl bys ho v sebeobraně obviňovat jakkoliv, tvá obvinění by s úsměvem vyvrátil, vysmál by se ti a ty bys tak či onak šibenici  neutekl. Železohlavému Ištókovi se až teď opravdu otevřely oči. Pohnul se proti svému pánu se spoutanýma rukama a s okovy na nohou jako vzteklý  pes, který však už nemůže pokousat … -

� Ještě si přejete, - zeptal se tajemník ironicky Nyáryho, - abych  vašeho oddaného sluhu pustil na svobodu? - Ne, - odvětil ve dveřích. - Přeji si, abyste ho dal co nejdříve  oběsit. - Tu radost vám neuděláme!

- řekl Juraj Závodský. - Dáme si ho pěkně za mříže spolu s city, které nyní má. Budeme pozorovat, zda splníte  to, k čemu jste se zavázal. A jestli ne, když třeba jen jednou strčíte nos  do veřejných záležitostí, Ištókův žalář se otevře a pošeptáme mu, kde vás najde … Štefan Nyáry zmizel a Juraj Závodský zazvonil na hajduky, aby vězně  odvedli. - To je konec divadla, - řekl, když s palatinem osaměl. - Doufám, že Tvá palatinská Jasnost je spokojená. - Ano, jsem spokojen, pane tajemníku. - Poplácal ho po rameně. A řekni, jaké vyhlídky má proces Petra Bakiče? - Velmi špatné. Všechno závisí už jen na Tvé palatínské Jasnosti. - Jak to? - podivil se strojeně palatin. - Přestane-li se Tvá palatinská Jasnost zajímat o proces, pravda  zvítězí,.. - Jsi šibal, milý pane tajemníku, a tvé šibalství odměním tím, že se o zmíněný proces nebudu zajímat. Už se o něj vůbec nezajímám .… Za chvíli rozkázal Juraj Závodský osedlat koně a uháněl s radostnou zvěstí na Plavecký hrad. Vrábelná župa jde na pomoc. Juraj Závodský se postaral, aby se každý vlivný činitel dozvěděl, že palatin Juraj Thurzo ztratil zájem o proces Františka Révaye s Petrem  Bakičem a Zuzanou Forgáčovou a že je mu už lhostejné, kdo zvítězí. Díky tomu Petr Bakič  a Zuzana Forgáčová dostali jednoho dne přípis, podepsaný soudci Mojžíšem  Czirátym, Janem Lippaím a Matějem Andreánským, ve kterém se dočetli, že je soud připouští k očisťovací přísaze. Každý z nich s padesáti, tedy oba  dohromady se stem svědků z urozeného zemanského stavu měli odpřísáhnout, že všechny body obžaloby Františka Révaye jsou nepravdivé! - Kde sehnat sto zemanů, kteří by s námi šli složit přísahu? - to byla velká starost, která trápila Petra Bakiče. - Neboj se, seženeme je, - těšil ho Juraj Závodský. Šlo to velice těžko. I mnozí z těch, kteří se netajili svým soucitem s  Petrem Bakičem, nedali se přesvědčit, aby šli do Prešpurku přísahat v procesu,  do kterého nejsou osobně zapleteni. Den, na který byla určena slavnostní očistná přísaha, se nebezpečně blížil 211 a Petr Bakič nesehnal víc než třicet svědků. Chybělo jich ještě sedmdesát.  Tu si vzpomněl na vrábelskou župu. Byla to vojenská župa ostřihomského arcibiskupa. Tvořilo ji městečko Vráble a okolí obce. Ke spravování  svých záležitostí měla zřízení jako kterákoliv jiná stolice. Měla i svého župana, ale zeměpánem a nejvyšší vrchností byl ostřihomský arcibiskup.

A co bylo  nejdůležitější, v této župě byl téměř každý zeman.

Dokonce i pasáci sviní měli výsadní  listiny a s nimi i zemanskou hrdost.  A tak se Petr Bakič zase obrátil na ostřihomského arcibiskupa Fraňa  Forgáče. Dostal od něho doporučení, se kterým mohl ve vrábelské župě úspěšně I shánět hlasy. Když ho od očistné přísahy dělilo už jen pár dní, naverboval  sto dvacet jistých svědků. Těch nadbytečných dvacet si zabezpečil, aby  nepřišel do nepříjemností a do rozpaků, kdyby někteří z jistých svědků nemohli  pro vážnou nemoc nebo z jiných příčin dojít do Prešpurku včas.  Největší starosti teď měli soudcové Mojžíš Cziráky, Jan Lippai a Matěj Andreánský, jmenovaní zvláštní listinou z kanceláře královského náměstka, aby  přijali očistnou přísahu. Kde v Prešpurku odbývat tento slavnostní  obřad, kde   se najde síň do které by se vešla taková hromada zvědavců, kteří se  sjedou z celé země? Nakonec pro složení slavnostní přísahy vybrali a vymohli  svatého Martina. František Révay chodil od instance k instanci, protože cítil, že se  nad jeho   hlavou stahují mračna. Díky vlastnímu prohlášení, které Petr Bakič rozšířil v dostatečném množství na všechny strany, ztratil přízeň i těch vlivnějších  činitelů, kteří od samého začátku byli na jeho straně. Odvrátili se od něho úplně,  přešli na stranu Petra Bakiče, nebo mu dali najevo, že nemají chuť  ukazovat se v tomto procesu ani tak, ani onak.  - Prohraji, - dorážel na svého advokáta, - protože ti, na které jsem  se  spoléhal, se o mou věc nejméně starají. - Nešťastný je ten, kdo se těšil palatinově přízni a ztratil jí pro  svou neprozíravost, kterou bych, upřímně řečeno, nazval hloupostí.  A advokát mu strčil pod nos výčitku, proč si chtěl vyskakovat proti  palatinovi, místo toho, aby si pospíšil a vyslovil mu nejuctivější poděkování  za to, že se ho tak horlivě zastával.  V

zoufalství zajel i k Štefanovi Nyárymu. Našel ho v jeho loveckém  zámku, kam se zcela zničený stáhl, protože viděl, že dokud bude u vesla hrabě  Juraj Thurzo, nezbývá mu nic jiného než žít v ústraní a do ničeho se neplést. - Co ode mne chceš?

- odbýval nevrle nevítaného hosta, kterého považoval za jednu z hlavních příčin své zkázy. - Poraď mi, co mám dělat? -

prosil bezradně. - Všichni mě opouštějí, zůstávám se svým neštěstím a hanbou sám. a - Nemáš naději, že bys procesem získal zadostiučinění, ale naopak děsíš se porážky a ještě víc hanby. - Ano, - přiznával se pokorně. - Potom máš už jen jediné východisko, - usmál se lišácky Nyáry. - Nespoléhej se na žádný proces, na žádný rozsudek, ale postav se na  vlastní nohy. Řekni si: “Má žena je má žena,” a zmocni se jí násilím, odveď jí pod  svou střechu, ať má tvůj proces výsledek jakýkoliv.  212 - Udělal bych to, kdybych věděl jak, - lomil rukama Révay. - Snad nejsi hloupější, než za jakého tě pokládám? - pravil pohrdavě Nyáry. - Cožpak nevíš, že na slavnostní očišťovací přísahu musí Petr Bakič a Zuzana Forgáčová přijít a že se nemohou dát nikým zastupovat? - Ano, to vím. Ale cožpak jim mohu znemožnit složení přísahy? -

Hlupáku! Znemožnit jim přísahu? Ať si odpřísáhnou, co chtějí!

Ale mysli na to, že se z přísahy budou vracet na Plavecký hrad! Ty je  můžeš předběhnout, vyčkat na vhodném místě, zaútočit na ně a zmocnit se své ženy.  Když si stěžuješ, žes ztratil přízeň lidí, vydobudeš si jí jedním rázem, když ukážeš, že jsi chlap! - Tos mi dobře poradil! - pozdvihla se rázem skleslá duše Františka Révaye. - Už se procesu nebojím.

Nebudu litovat ani vydání. Najmu si  aspoň padesát pořádných chlapů! - Jen to udělej, ale nikomu neprozraď, že jsem ti to poradil já ! František Révay se vrátil do Holíče uklidněn a už ho tolik nevzrušovaly  pověsti o tom, jak Petr Bakič všude kortešuje a shání svědky. On  verboval jen chlapy, kteří budou v určený den a na stanoveném místě připraveni plnit  jeho rozkazy. Sto svědků přísahá. Za den slavnostni očistné přísahy určili sobotu, aby celý Prešpurk  byl už od čtvrtka vzhůru nohama. Na koních, v kočárech i pěšky přicházeli svědkové i zvědavci z celých Uher. Zájezdní hostince i hostince uprostřed města  se tak zaplňovaly, že hostínští chodili prosit měšťany, aby přijali na  nocleh ty, pro které už neměli pod vlastní střechou místo. Prešpurské ulice byly pestřejší. Hemžili se po nich zemani hrdého, pěstě ného vzhledu, i zemani v krpcích, se šavlemi, na kterých se pýřil  rez starý několik staletí. V

krčmách bylo veselo a ve dne v noci se ozývalo: - Vivat Petr Bakič! - Vivat Zuzana Forgáčová! V sobotu byly ulice hlavně v blízkosti Vydrické brány tak přecpané, že  tam téměř nebylo k hnutí. A do dómu sv. Martina se natlačilo tolik lidí,  že hajduci museli velice rázně dělat cestu k oltáři pro sto svědků, kteří se se  slavnostními tvářemi ubírali ke složení přísahy, jako by šli rozhodovat o osudu světa. V kostele zavládlo hrobové ticho. Nejdřív přísahal Petr Bakič a po něm Zuzana Forgáčová a potom sto svědků hromadně očistnou přísahu.

Před hromadnou přísahou přečetl soudce jména všech sta svědků.

Přísaha zněla: “Přísahám na svatou Trojici, že: 1. V Petrovi Bakičovi, který nezná strachu ani před Bohem, ani před  lidmi, nevznikla bujná láska k Zuzaně Forgáčové, se kterou je v příbuzenském  poměru, a že ji nešel do Sklabině zkazit. 2, Nevlichotil se do její přízně pod rouškou přátelství a příbuzenského poměru a neodcizil ji žalobci. 213

3. Nechodíval z Holíče do Sklabině v každý svátek a od Zuzany Forgáčové  utěšoval pugéty, chvojky, zlatem, stříbrem a kameny zdobená pera, šátky a  koberce,  ani šaty a prsteny v odměnu za mrzké hanebnosti nepřijímal.

�

4. Po hostinách, které pořádala Zuzana Forgáčová, když se žalobce sám vytratil nebo byl pod různými záminkami někam odvolaný, Petr Bakič  nezůstal, v pokoji se Zuzanou Forgáčovou sám a čas s ní karbanem, lichotivou  řečí, za-Kdo povězeným líbáním a objímáním netrávil:  jako šašE

5. Strašný a mrzký hřích krvesmilství s ní nespáchal a žalobci  manželskou  vášně,a! pověst neposkvrnil.  advokáN

6. Kdykoliv se doslechl, že žalobce není doma, k Zuzaně Forgáčové neutíkal a s ní noci v rozkoších netrávil.

7. V rušných časech, když žalobce vojenská povinnost odvolala, Petr  Bakič  sou!,.,. v noci k Zuzaně Forgáčové nechodil a nespal s ní, prostřednictvím Jana  Kučery nechodíval k ní a Jan Kučera jí k němu převlečenou do mužských šatů  nevodí-I i tvried val .

8. Petr Bakič, probouraje hradní zdi, neunesl Zuzanu Forgáčovou,  neodvedl jí ke své sestře Margitě Bakičové na Plavecký hrad a s ní na  tomto hradě krvesmilně nežije.”   Ui’

Za jiných okolností by zemani, kteří se ve skvostném dómu a mezi  vypará-všakp° děnými zvědavci ve svých vesnických úborech vyjímali jako paňáci v  cirkusu,  se sk’ byli jen k smíchu. Ale - teď každý přál Petrovi Bakičovi a Zuzaně Forgáčové,  Comu proto i směšně vypadající zemani byli hrdiny, kteří bojují za správnou  věc.  rezivá Z kostela se zástup rozcházel s vítězoslavným jásotem.  ku Jen František Révay kráčel mezi svými advokáty jako opařený.

- Všichni nejsou zemani, - rozčileně posuzoval svědky. -

Vaším úko-še

� lem je napadnout jejich věrohodnost a dokázat, že přísahu skládali  jen za od-tajn měnu!

Advokáti mu přisvědčili a slíbili, že oprávněnost a věrohodnost svědků  la

� svědomitě přezkoumají.  číl, Ale to stojí peníze …

- Byl jsem snad někdy skoupý? - osopil se na ně a otočil se k nim  zády.

Spěchal.

Spěchal rovnou do lesa u Lamače který vroubil silnici.  P

Tam se skrývalo padesát chlapů, kteří očekávali jeho rozkazy.

Pomsta Štefana Nyáryho. Připuštění Petra Bakiče a Zuzany Forgáčové k očistné přísaze vyvolalo uspokojení nejen v Prešpurku, ale v celé zemi. A od úst k ústům šla  zvěst o tom, jak šťastní opouštěli - očištěni - dóm svatého Martina. Našli se dokonce mnozí, kteří je litovali: - Po takovém utrpení se ani nemohli obejmout a políbit, aby celý  svět viděl jejich lásku … - Ale co nemohou veřejně, to udělají v zátiší Plaveckého hradu, - tak se 214 utěšovali tito přející a zamilované dvojici, jejíž láska vzrušila celou  zem, ze srdce přáli co nejvíc štěstí a spokojenosti. Mnoho se toho napovídalo i o Františkovi Révayovi: - Není divu, že ho Petr Bakič v Zuzaniných očích zastínil. Je to chlap  k ničemu, ubožák, a přece tak zlostný člověk. Kdo ho viděl v kostele, jak se rozčiluje, nemohl k němu cítit  sympatie. Byl jako šašek, jako zuřivá loutka, kterou jako provázky trhají sem tam nezkrotné vášně, aby byla co nejnápadnější, ale zároveň i směšná .   Obklopen svými advokáty neustále jim něco šuškal a i nahlas se s největším pohrdáním  vyslovoval o zemanech vrábelské župy: - To že jsou zemani? Smrdí hnojem a chrochtají jako svině, které pasou!… A štval své advokáty, aby pochybnostmi o zemanském stavu svědků i tvrzením, že mezi nimi jsou lidé, kteří se pro krádeže, ba i vraždy  skrývají ve stínu spravedlnosti, zesměšnili očistnou přísahu, dokázalí její  bezcennost a vymohli obnovení procesu. Advokáti ho všemožně chlácholili. Už jen povzbudivá slova advokátů v něm udržovala naději, že vyhraje. Byl však připraven i na jinou výhru. Padesát najatých chlapů, po zuby  ozbrojených, se skrývá v lese u Lamače, Ale naděje na takové vítězství ho už příliš  netěšilo. Co mu to pomůže, když se zmocní Zuzany? Je jisté, že Petr Bakič nenechá  šavli rezivět, a teď, když všechna přízeň je na jeho straně, si může dovolit  třeba i válku proti němu, útok na jeho hrad! Když vrábelští zemani odcházeli s vítězoslavným jásotem z kostela,  František Révay se v naději, že jeho najatí bojovníci v lese u Lamače vykonají své, tajnůstkářsky usmíval. A když v jedné z lavic dómu, nacpaného lidmi tak, že by mezi nimi ani  jehla nepropadla, spatříl Štefana Nyáryho, pln vděčnosti se k němu zástupem tlačil. - Poradils mi dobře, moc dobře, - tiskl mu ruku tak srdečně, že to Štefanovi Nyárymu, který na sobě cítil množství udivených očí, mezi ními i  pohled palatinova tajemníka, bylo velmi nepříjemné. - Přece jen máš skvělou hlavu. Předvídals budoucnost. - A poslechl jsi mou radu? -

zeptal se ho s úlisným úsměvem. - Ano, mí chlapi jsou na čekané v lese u Lamače, Hned se k nim  rozjedu a Zuzana bude ještě dnes večer pod mou střechou. - Dobře, dobře, - řekl mu chladně Štefan Nyáry, - ale pospěš si. Cítil se jako nahý v trní, Viděl, že k němu zástupem míří se zamračenou tváří palatinův tajemník. Objevil se u něho, sotva Révay zmizel, -

Velmi mne překvapuje, že mám to štěstí setkat se tu s vámi. -

Jestli mne paměť neklame, - odvětil Nyáry s rozpačitým úsměvem, jako by ani nechtěl příliš zakrývat, že ho přistihli při zakázaném činu, nikomu jsem neslíbil, že nebudu chodit do kostela! - Obdivoval bych vaší zbožnost, pane, ale na vlastní oči jsem se  přesvědčil, že jste se sem nepřišel modlit. 215

- Snad vás nepodráždilo, že jsem si pohovořil s bývalým přítelem? skočil mu do řeči Nyáry se smíchem. - Škoda se o tom šířit, pane  tajemníku.    Je-li vám libo, volejte mne k zodpovědnosti, ale umožněte mi nejdřív,  abych si mezi čtyřma očima pohovořil s Bakičem.  - Přiznáváte se tedy, že jste porušil slib, a přece se zamíchal do  veřejných záležitostí?

-Tak se

Přiznávám ale stalo se to naposledy. Ubezpečuji vás také, že se mnou budete spokojen. Ale jen pokud mi umožníte rozhovor s Bakičem!   - Dobře. Pojďte se mnou.  Za chvíli se v prázdné sakristii dómu sv. Martina setkal mezi čtyřma  očima Nyáry s Bakičem. - Překvapujete a udivujete mne, - řekl Bakič chladně, - protože nemám ani potuchy, o čem byste se mnou mohl hovořit. - Není na tom nic překvapujícího. Myslím, že bychom si my dva ještě měli  o čem pohovořit. - Ano, - odvětil Bakič, - ale ne na tomto posvátném místě. Zkropit je krví by bylo skutečně svatokrádeží.  - Nechci prolévat krev a jsem přesvědčen, že to nechcete ani vy,  zejména když vás ubezpečím, že náš účet považuji za vyrovnaný a že nechci navazovat na minulost.  - Nechápu vás, - nevycházel z údivu Petr Bakič. Před ním už nestál někdejší mazaný intrikán, který rozprostírá své sítě nejrafinovaněji právě ve chvíli, kdy to jeho oběť nejméně tuší. Byl to  zlomený  člověk, který ani nechce svou porážku skrývat. - Snad mne ještě pochopíte. Jen poslechněte mou radu.  - Nevím, pane, zda jste člověkem, jehož radu bych mohl poslechnout. - Zda to uděláte, to je už vaše věc. Ale doufám, že mou radu aspoň vyslechnete. - Co mi chcete poradit? - Až se z Prešpurku vydáte na Plavecký hrad, neuhánějte domů naslepo,

opojený štěstím a radostí. Na cestě narazíte na překážku, která by vás  mohla  velmi překvapit! - Záleží vám na tom, aby mne cestou nestihlo nepříjemné překvapení? - Na ničem mi nezáleží, jen bych byl rád, kdybyste se dostali se  Zuzanou domů bez pohromy. - Proč? - Nyáryho chování bylo Bakičovi stále nepochopitelnější. - Jen proto, abyste na mne už nevzpomínali jako na nepřítele. ` - Na jakou překážku mne upozorňujete? - V lese u Lamače na vás číhají najatí chlapi Františka Révaye, kteří se chtějí zmocnit Zuzany a vás pokořit. - Děkuji za výstrahu, - podával mu ruku. - Nechápu pohnutky vašeho , činu, proto mne přátelská služba člověka, který byl mým protivníkem, tím víc dojímá. Řekněte, proč jste byl odjakživa mým nepřítelem? - Snad jen proto, že mi různé okolnosti nedovolily stát se vaším  přítelem,  - řekl Štefan Nyáry a už odcházel, jako by neviděl tajemníka, který tu  stál ve střehu. 216 - Stálo ti za to, dát se s tím lišákem do řeči? - zeptal se tajemník  Bakiče, který stál v sakristii zamyšlen. - Myslím, že ano. Prozradil mi, že na nás číhají ozbrojenci v lese u  Lamače. - To je jeho pomsta, - objasňoval tajemství počínání Štefana Nyáryho. - Tak se pomstí Révayovi za to, že ho zradil. - Odkud se mohl dozvědět, co chystá Révay? - vrtalo hlavou Petru Bakičovi. - To mu on sám našeptal, aby se zmocnil své ženy násilím, za pomoci najatých chlapů, - rozesmál se tajemník. -  když je nám toto intrikánství vítané, doufám, že je poslední. Ať zvítězí láska V prešpurských hostincích bylo hlučno. Zemani vrábelské stolice,  svědkové Petra Bakiče a Zuzany Forgáčové, se posilňovali na dlouhou zpáteční  cestu. Ovšemže na účet Petra Bakiče, o jehož štědrosti kolovaly v Prešpurku  hotové bajky.

Kdekoliv se svědkové objevili, dostali bez řeči všechno, co hrdlo ráčilo. Svou vděčnost dávali najevo všelijak. - Vivat Zuzana Forgáčová ! - Vivat Petr Bakič! - volali za každým douškem vína a nebyl by se  našel člověk, který by se odvážil říci o oslavencích křivé slovo. Nadšení svědků se ještě stupňovalo, když se do všech hostinců rozběhli poslové Petra Bakiče se vzkazem, aby se po poledni všichni  shromáždili u Michalské brány, protože Petr Bakič a Zuzana Forgáčová se s nimi chtějí  důstojně rozloučit, a to na Plaveckém hradě, kam je všechny co nejsrdečněji  zvou v přesvědčení, že jejich pohostinství nikdo neodmítne. Za posly se vydal do hostinců i Petr Bakič, doprovázený Jurajem  Závodským a Andrejem Drozdem.

Připíjeli si se svědky, objímali se s nimi  a tu tam jim ještě pošeptali, aby se cestou na Plavecký hrad připravili na pěknou melu. A potom, když se zemani nejrůznějšího vzezření, v parádních zemanských krojích i v ukoptěných selských šatech s krpci na nohou scházeli v  určeném čase před Michalskou bránu, nahrnul se tam snad celý Prešpurk.  Pohled na podnapilé zemany, kteří vyváděli díky tomu, že se mohli přijít ukázat do Prešpurku v celé své zemanské pýše a svou přísahou rozhodovat spor, který  vzrušil celou zemi, i díky vínu, by byl opravdu směšný. Ale nikdo nad  nimi neohrnoval nos s povýšeným nebo pohrdavým úšklebkem, protože každý v nich viděl bojovníky za štěstí dvou lidí. Za štěstí Petra Bakiče a Zuzany Forgáčové .

.. . Toho dne už nebylo v Prešpurku člověka, který by byl na straně  Františka Révaye. Bylo to i zásluhou Juraje Závodského, který rozšířil mezi  lidmi, jak se odvěcí protivníci, palatin a arcibiskup, sešli a co si řekli. Řekli si prý pouze: - Ať zvítězí láska ! A to se prý stalo poprvé, co si potřásli rukama bez jakékoliv  postranní myšlenky, a hned zapomněli na to, jak chtěli na sporu Františka  Révaye a Zuzany Forgáčové změřit své síly. 217 Když Petr Bakič oznámil pánům bratrům, kteří se sešli před Michalskou  bránou, že u Lamače na ně číhají najatí chlapi Františka Révaye, propukla  bojovná nálada.   - Rozsekáme je! - ozývaly se výkřiky a vzduchem se míhaly zrezivělé   šavle a meče a někteří dokonce opakovali hromovým hlasem slova  palatina nebo arcibiskupa: - Ať zvítězí láska ! Když se před Michalskou bránu přihnal kočár, ve kterém seděla Zuzana,  hrnuli se zemani k němu a byli by vypřáhli koně, kdyby Petr Bakič nezakročil.   - Nejdřív musí promluvit vaše šavle, páni bratři!  Zástup se pohnul. Vpředu jel na koni Petr Bakič, vedle něho Juraj  Závodský a Andrej Drozd. Za nimi také na koních nebo na vozech zemani,  šermující  tasenými šavlemi a meči, s bojovým vřeskem a zpěvem.   Na konci průvodu drkotal kočár, který táhlo čtyřspřeží koní. Seděla v něm   Zuzana s Eržikou.   - Nemám slov, kterými bych mohla vyslovit, jak jsem šťastná,  Eržiko!    objala Zuzana přítelkyni, a co nevyjádřila slovy, vyjevila slzami.  - Ale ještě nás čeká boj u Lamače, - připomněla Eržika.   - Zvítězíme! - zvolala Zuzana a objala Eržiku tak silně, až se jí dech  zatajil. Na čekané František Révay si z Prešpurku pospíšil ke svým najatým mužům.

Ale ne s prázdnou. Koupil tak obrovský sud vína, že ho stěží dostali na vůz, a  za ním na jiném voze vezl tolik masa, slaniny, klobás a chleba, že by to  vystačilo pro celou vesnici, aby se najedla k prasknutí. “Ať chlapi dostanou kuráž a sílu!” myslel si, když dojel mezi ně, a  povzbuzoval je do boje penězi i slovy. - To je jen část vaší odměny, - říkal, -

druhou dostanete večer, až své poslání splníte. Když si strkali peníze do kapes, vedli bojechtivé řeči. Ale pán by nebyl nadšen, kdyby jim viděl do žaludku. - Nač se máme ještě rvát? - povídali si mezi sebou uprostřed největší hojnosti. -

Nažrali a nachlastali jsme se k prasknutí a máme už i  peníze na cestu ! Jen bojovnější z nich, jejichž nátura potřebovala rvačku jako plíce  vzduch, si vysoukali rukávy nejen k jídlu a pití, ale i do bitky. František Révay sám pozoroval silnici.

Kdykoliv na ní vůz nebo vítr  zdvihl mračno prachu, srdce mu vzrušením poskočilo až do hrdla. S největším  napětím upíral zrak do oblak prachu, zda se už nepřibližuje průvod Petra Bakiče, aby mohl na připravené bojovníky zakřičet: - Už! Do toho! Hodně se načekal. Mračno prachu spatřil až v podvečer.

Ale nezachvátila ho radost, že se blíží chvíle, kdy se zmocní nevěrné ženy a získá  zadostiučinění. Úžasem div nezkameněl.

Počítal s tím, že jeho lidé budou mít snadnou  práci, 218

protože budou mít co dělat jen s Petrem Bakičem a několika jeho  průvodci. A hle, po cestě se řítí velikánský průvod, jako dlouhý had připravený  pohltit všechno, co mu přijde do cesty. Dlouho hleděl na silnici jako solný sloup. Z úžasu se probral, až když zaslechl zpěv. - Nic netuší, - utěšoval se, -

nejsou na boj připraveni. Odběhl do lesa k hulákajícím mužům a ztišil je rázným výkřikem: - Už jsou tadyi Do toho, chlapi! Je jich víc, než jsem počítal, ale  zdvojnásobím odměnu! Výhled na dvojnásobnou odměnu chlapy, kteří měli víc chuti spořádat víno a jídlo, než se pustit do bitky, trochu vzpružil. Ale i ta  trocha chuti je přešla, když se na rozkaz Františka Révaye poschovávali do příkopů podél cesty.  Když tu a tam kradmo zdvihli hlavy a spatřili ohromný průvod, cítili se  oklamáni.

Najali je na lehkou práci, měli se porvat jen s pár lidmi, a hle, hrne se jich sem tolik, že je není možné spočítat!

Františkovi Révayovi přeběhl mráz po zádech. Když si očima přeměřil dlouhatánský průvod Petra Bakiče, ztratil i poslední špetku naděje na  vítězství. Kolik jich asi je? Ne, v prachu, který se zdvíhá nad cestou a plazí se do lesa, je  nemůže spočítat. Ale je jich strašně mnoho, a pak, Petr Bakič a Andrej Drozd by si  sami poradili aspoň s dvaceti chlapy.

Ostatní by mohl zakřiknout palatinův  tajemník. Mohl by je odzbrojit pouhou hrozbou. Rozeznával je už jasně všechny  tři, jak si vykračují vpředu jejich bujní koně těsně vedle sebe, bok po boku.  Byl v pokušení dát číhajícím chlapům rozkaz, aby se nehýbali, aby průvod kolem  nich nerušeně přešel. Na co si vysloužit novou porážku? Je jisté, že nemůže  zvítězit. Když však zahlédl kočár se čtyřspřežím, nebyl už schopen rozumně uvažovat. Zachvátila ho zlost. Tam se veze jeho žena Zuzana.

Pod  střechu svého milence! A tady je má oba na dosah ruky!

Průvod se už přibližoval, když dal František Révay hlasem vzrušením ochraptělým rozkaz zaútočit. Dal svým mužům příklad.

S vytasenou šavlí se hnal proti vůdcům průvodu. Když ho Petr Bakič zpozoroval, zasmál se: - Schovej šavli, Fraňo, vypadáš s ní velmi směšně!

pasák sviní dostal slovo. Chlapi se vyřítili z příkopů na cestu s větším hlukem než smělostí a odhodláním. Petr Bakič seskočil s koně a postavil se proti Františkovi Révayovi  s prázdnýma rukama. - Co chceš? - zeptal se ho hrozivě. - Vrať mi ženu! - zachrčel. Zatím zemani, kteří byli na koních, se zuřivě rozjeli proti mužům  vylézajícím z příkopů a ti, kteří jeli na vozech, seskakovali s bojovným řevem.  Andrej 219

Drozd se v prvé chvíli díval s údivem na Petra Bakiče, jak stojí s  holýma rukama proti hrozivě se lesknoucí šavli, v příští chvíli hupl ze sedla, vytrhl  šavli z pochvy a stál připraven přiskočit, aby ho chránil, kdyby bylo  potřeba. Nad výjevem, který se teď odehrál, každý, kdo ho viděl, vykřikl údivem. Odehrál se tak rychle, že Andrej Drozd ani nestačil zakročit. František Révay, zaslepený zlostí, přiskočil k bezbrannému sokovi s  šavlí, namířenou přímo na jeho prsa. Ale Petr Bakič uhnul a chytil  protivníka za pravou paži, z níž šavle rázem vyletěla a zazvonila o zem. Když ho popadl i za levou paži, mohutně s ním zatřepal, jako by z něho chtěl vytřást duši. - Tak teď si můžeme pohovořit, - řekl Petr Bakič. Jeho pravička se  jen na chviličku odtrhla od Františka Révaye, mihla se vzduchem a  mohutná dlaň plácla do tváře bledé jako stěna. - To máš za nevychovanost, a jestli  ti to je málo, ještě přidám! Okolo nich se rozvíjela zuřivá bitka.

Jak skončí, o tom se nedalo  ani pochybovat. Svědkové se bili jako diví, jako by už léta čekali na pořádnou  rvačku. Najatí muži se většinou rozutíkali, ale nic jim to nepomáhalo, protože  zemani se za nimi hnali s vítězoslavným křikem a s tasenými šavlemi jako čerti. - Pověsíme vás! - křičeli. - Nebo vás rozsekáme na guláš! Juraj Závodský se jen rozhlížel s usměvavou tváří. Takovou rvačku ještě neviděl. Za chvíli už svědkové neměli proti komu bojovat. Nejsmělejší z najatých mužů, kteří nevzali nohy na ramena, se váleli na silnici, omráčeni  údery, a z lesa se vraceli udýchaní zemani, kteří buď ty zaječí bojovníky  srazili někde k zemi, nebo je nestačili dohonit. - Cokoliv proti mně podnikneš, všechno prohraješ! - řekl Petr Bakič  poraženému a pustil ho.

Františkem Révayem lomcovala šílená zlost a ve své bezmocnosti by se byl nejraději propadl na sto sáhů. Petrovi Bakičovi neuniklo, že se zlostí sršící oči poraženého zastavily  na šavli ležící v prachu. Proto ho, jen co se pohnul, aby jí zdvihl,  praštil pěstí do tváře tak, že se roztáhl na zemi jako zasažený bleskem. Ale hned  vyskočil rovnou na nohy. - Na tomto světě není místa pro nás dva! Jeden z nás musí zahynout!

Vyzývám tě na souboj na život a na smrt! - volal František Révay  hrobovým hlasem. Právě zpozoroval, že z kočáru vystupuje Zuzana s Eržikou.  Byla tak krásná, jak jí ještě neviděl, a na tváři jí zářil úsměv nevýslovného štěstí. Úsměv, jaký by ani zázrakem nevykouzlil na tváři, kterou vídal vždy jen zamračenou … - Přivažte ho ke stromu! - mrknul Petr Bakič na dva zemany, kteří se  zezadu postavili k zuřivci.

František Révay sebou házel jako divý, ale za chvíli ho připoutali ke  stromu. Kletby chrlil jen přes skřípějící zuby.

Právě v té chvíli přišel na  bojiště s velikým stádem sviní lamačský pasák. Postál opodál s vyvalenýma očima a s otevřenými ústy. - Pojď sem! - kývl na něho Petr Bakič. -

Naplij si do dlaní, a jak  tenhle 220 člověk řekne ještě slovo, plácej ho po hubě do té doby, dokud nezmlkne. František Révay zezelenal, vytřeštil oči a zmlkl. Vůkol zavládlo hrobové ticho. Zemani vyjeveně hleděli před sebe. Aby pasák sviní nafackoval urozenému pánovi, to se ještě nestalo, co  svět světem stojí! … - Už nechci slyšet tvůj hlas, - řekl mrazivě Petr Bakič, - běda ti, přijdeš-li mi ještě jednou v životě na oči. Zapamatuj si má slova a podle  nich se řiď.

Vyzvals mne na souboj na život a na smrt. Odmítám tvou výzvu, protože jsem skálopevně přesvědčen, právě tak jako ty, jsi-li ještě schopen aspoň  trošku střízlivě uvažovat, že na zemi by nezůstala ležet moje, ale tvá  mrtvola. Měl jsem tě kdysi rád se všemi tvými chybami, jako vlastního bratra,  nechci prolít tvou krev. A nechci, aby se mezi mnou a Zuzanou, kterou jsem vysvobodil z pekla, které jsi jí připravil, vznášel stín tvé mrtvoly. Právě v té chvíli k němu přistoupila Zuzana, objímajíc se s Eržikou. - Smiř se s nezměnitelnou skutečností, Fraňo! - pravil Petr Bakič zvýšeným hlasem. - Zuzana přestala být ženou dvou mužů. Je má, jen má, a i  kdyby se celý svět proti nám spojil, bude jen má! - Jen tvá, jen tvá! - zvolala Zuzana Forgáčová jako u vytržení a vletěla mu do náručí.

František Révay prožil v té chvíli nejtěžší úder v životě.

Viděl, jak se jeho žena, plna štěstí, chvěje v objetí druhého muže a jak se její rty  dychtivě přisávají k jeho rtům. A tehdy pochopil, že neexistuje zákon, neexistuje moc, která by mu  vrátila ztracené srdce … Zatmělo se mu před očima, zatmělo se mu v hlavě. Jako ze sna viděl, že se mohutný průvod, ozývající se vítězoslavným křikem, dává do pohybu.

Jako ze sna slyšel hrčení kol a dusot koňských  kopyt. Když se probral z omráčení, byla cesta už prázdná, jen prach se nad ní zdvíhal a v něm se rochnilo stádo sviní. Uviděl, že pasák stojí ještě u  něho. - Vysvoboď mne z provazů! - křikl na něho zuřivě. Pasák se na něj poplašeně podíval. - Hni sebou, nebo tě zbiju tak, že tě ani vlastní máma nepozná! Pasák sviní se rozřehtal. Tak se mohl řehtat jen ten nejhloupější Lamač, který se dokonce i pasákem sviní mohl stát jen z přílišné shovívavosti a  dobroty svých spoluobčanů. Ale kdyby ho byli viděli ti, kteří mu svěřili  stádo, byli by se přesvědčili, že má rozumu dost. - Zbil byste mě, urozený pane, - mluvil zalykaje se smíchem, - kdybyste mohl! A odvrátil se od pána, nechal ho přivázaného ke stromu, zapráskal bičem a uháněl za splašeným stádem pryč, aby se zachránil před zkázou. A nad Františkem Révayem se vznášelo nové mračno prachu …. 221
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